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INTRODUCTION 


On June 10, 1946, before the Military Council of the Supreme 
Court of the Federative People’s Republic of Yugoslavia began the 
trial of 24 traitors and war criminals, including the leading criminal 
Dragoljub-Draza Mihailovic. 

The trial took place in the Summer Hall of the Infantry Train- 
ing School at Topcider, and lasted till July 15, when sentence was 
passed. It was attended every: day by hundreds of men and women 
from Belgrade and other parts of the country. A total of about 30.000 
persons attended this trial. 

The accused were tried before the Military Council of the 
Supreme Court of the Federative People’s Republic of Yugoslavia, 
composed of the President, Colonel Mihcdlo Dordevic and the mem- 
bers of the Council, Lieutenant-Colonel Milija Lakovic and Lieute- 
nant Mihailo Jankovic; the secretary was Lieutenant Todor Popadid 
and the assistant judges. Major Nikola Stankovic and Major Ra- 
domir Hid. 

The prosecution was represented by the Deputy Military Pro- 
secutor of the Yugoslav Army, Colonel Milos Minid, with his assistant 
Captain Milos Jovanovic. 

The accused were Dragoljub-Draza Mihailovid, Dr. Stevan Mo- 
Ijevid, Dr. Mladen lujovid. Dr. livko Topalovid, Duro Vilovid, Ra- 
doslav-Rade Radio, Slavoljub Vranjesevid, Milos Glisid, Slobodan 
Jovanovid, Bozidar Puric, Dr. Momcilo Nincid, Petar 2ivkovid, Radoje 
Kneievid, Dr. Milan Gavrilovid, Zivan Knezevid, Konstantin Fotid, 
Dragomir-Dragi Jovanovid, Tanasije-Tasa Dinid, Velibor Jonid, Dura 
Dokid, Kosta MuSicki, Bosko Pavlovic, Dr. Lazar-Laza Markovid and 
Dr. Kosta Kumanudi. The following were tried in their absence: Slo- 
bodan Jovanovid and Bozidar Puric, premiers of the emigrant govern- 
ment, Petar livkovid, Dr. Momdilo Nincid and Dr. Milan Gavrilovid, 
ministers of the emigrant government, Radoje Knezevid, minister of 



ihe court in emigration, Konstantin Fotic ambassador of the emigrant 
government to the USA, Major Zivan Knezevic, director of the mili- 
tary chancellery of the presidium of the emigrant government. 
Dr. iivko Topalovic and Dr. Mladen Zujovic, political leaders of the 
Ravna Cora Cetnik organization, who had fled abroad. 

All the accused were represented by counsel, as follows: Dra- 
goIjub-Draza Mihail ovic, by the barristers Nikola Donovic and 
Dragic Joksimovic; Duro Vilovic, by Dr. Milan Omcikus, barrister; 
Dragoljub-Dragi Jovanovic, by Slavko Dukanac, barrister; Tanasije 
Dinic, by Dr. Bogoijub Jovanovic, barrister; Velibor Sonic, by Milan 
Zivadinovic, barrister; Duro Dokic, by Dragoijub Joksimovic, bar- 
rister; Dr. Dazar Markovic, by Aleksandar Nikolic, barrister; Dr: Kosla 
Kumanudi, by Dr. Friedrich Pops, barrister, all of which were chosen 
by the accused themselves. The other accused were defended by 
counsel chosen by the Court: Radoslav Radic, by Lazar Vucetic, bar- 
rister; Slavoljub Vranjesevic and Milos Glisic, by Blazo Radovlc, bar- 
rister; Kosta Musicki, by Dorde Ciric, barrister; Bosko Pavlovic, 
Radoje Knezevic, and Dr. Milan Gavrilovic by Slobodan Subotic, bar- 
rister; Dr. Mladen Zujovic and Dr. Zivko Topalovic, by Nikola Ra- 
dovanovic, barrister, Slobodan Jovanovic, by Milos Terzic, barrister; 
Bozidar Puric and Petar Zivkovic, by Pavle Miijakovid, barrister; 
Dr. Momcilo Nincic, by David Alkalaj, barrister, and Zivan Knezevic 
and Konstantin Fotic, by Dragutin Tasic, barrister. 

The trial of the traitors and war criminals in Topcider was 
attended by more then 100 journalists of whom about 60 were from 
abroad, representatives of all big world papers and agencies. Special 
correspondents were sent by the agencies TASS, CTK, PAP, Reuter, 
Associated Press, Agence France Presse, United Press, Overseas News 
Agency, International News Service, the Jewish News Agency, Tele- 
Press, the Albanian Telegraph Agency and the newspapers: Pravda, 
Izvestia, London Times, Daily Worker, New York Times, New York 
Herald Tribune, News Chronicle, Daily Express and others. In order 
to facilitate speedy communication for the foreign journalists, who 
had come from the USSR, Bulgaria, Poland, Czechoslovakia, the 
United States of America, Great Britain, France, China, Hungary, 
Roumania, Denmark and other countries, a special office for telegraph 
and telephone service was established at Topcider. 

The entire proceedings of the trial were translated into Rus- 
sian, French and English, so that the foreign correspondents were 
enabled to follow directly every word of the Court and the accused. 
In this way the correspondents were able to send to their agencies 
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and editors their reports on statements and facts which had been 
heard in Court a few minutes previously. 

Special correspondents of the papers of all the People's Repu- 
blics of Yugoslavia were also present. 

The Belgrade Radio Station transmitted the whole course of 
the proceedings, so that the entire country and the world public could 
listen to every word pronounced at this stupendous trial. 

Many hundreds of thousands of persons throughout Yugoslavia 
listened with the greatest attention to the transmission of the T opcider 
trial, in workshops, institutions, houses and squares, in all towns and 
villages. 






THE ACCUSED AND THEIR DEEDS 


The Deputy Military Prosecutor of the Yugoslav Army, Colonel 
Milos Minic, after the trial was declared open, read the following 
indictment: 

Military Prosecution of the Yugoslav Army, JV 2 711/46, May 
31st 1946, Belgrade, — to the Supreme Court of the Federative 
People’s Republic of Yugoslavia — Military Council, Belgrade. 

On the basis of Art. 46 of the Law concerning the organization 
of the People’s Courts and Art. 14, item 2, of the Law concerning 
Criminal Acts against the People and the State, and in accordance 
with Art. 7 and Art. 19 of the Law concerning the Organization and 
Competence of the Military Courts of the Yugoslav Army, I submit 
to this Court the indictment of the following persons: 

1. Dragoljub-Draza Mihailovic, born April 27, 1893, at Ivanjica, 
son of Mihailo and Smiljana, maiden name Petrovic, Serb, Yugoslav 
citizen, married, father of two children, before the war colonel of the 
former Yugoslav Army, during the occupation promoted to the rank 
of army general, was minister of war in the emigrant government and 
chief of staff of the Supreme HQ of the so-called Yugoslav Army in 
the Fatherland — now in prison. 

2. Dr. Stevan Moljevic, born January 6, 1888, at Rudo, son of 
Jovan and Mitra, maiden name Babic, married, father of two children, 
obtained his degree in law in Zagreb, Serb, Yugoslav citizen, before 
the war lawyer in Banja Luka, during the occupation member of 
the General Staff of D. M. (Abr. for Draza Mihailovic — Translator’s 
note) — now abroad. 

3. Mladen Zujovid, born January 5, 1895 in Belgrade, son of 
Jevrem and Danica, before the war an assistant lawyer in Belgrade, 
Serb, Yugoslav citiizen, absent — now abroad. 

4. Dr. Zivko Topalovic, born March 21, 1886 at Uzice, son of 
Perisa and Mihava, married, lawyer in Belgrade, Serb, Yugoslav citi- 
zen, absent — now abroad. 
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5. Duro Vilovid, born December 11, 1889 at Brela, son of Duro 
and Simone, maiden name Sasic, Croat, Yugoslav citizen, obtained 
his degree in philosophy and theology, by profession a writer and 
journalist, during the occupation member of the Central National 
Committee of D. M. organization and President of the Committee 
for Propaganda — now in prison. 

6. Radoslav-Rade Radic, born in 1890 at Jasavka, Banjaluka 
District, son of Novak and Stoja, maiden name Spasojevic, merchant, 
married, father of three children, Serb, Yugoslav citizen, during the 
occupation Cetnik commander in Bosnia and member of the Central 
National Committee of D. M. organization — now in prison. 

7. Slavoljub Vranjesevic, born January 10, 1905 in the village 
of Kravica, Srebrnica District, son of Dusan and Danica, maiden name 
Kojic, former Yugoslav major, married, father of one child, Serb, 
Yugoslav citizen, last function commander of the D. M. organization 
in Western Bosnia — now in prison. 

8. Milo§ GIi§ic, born February 27, 1910 at UziCka Pozega, son 
of Stojadin ahd Stanka, maiden name Bogidevic, captain of the former 
Yugoslav Army, Serb, Yugoslav citizen, married, father of two chil- 
dren, — now in prison. 

9. Slobodan Jovanovid, born November 21, 1869 in Belgrade, 
son of Vladimir and Jelena, bachelor, former professor of the Bel- 
grade University, during the war and the occupation vice-premier 
and later prime minister of the royal Yugoslav emigrant government 
and deputy-minister of war, absent — now abroad. 

10. Dr. Bozidar Purid, born February 6, 1890 in Belgrade, son 
of Luka and Milica, married, former official of the ministry of 
foreign affairs, during the occupation prime minister of the royal 
Yugoslav emigrant government, albsent — now abroad. 

11. Dr- Momdilo Nincid, born May 28, 1876 at Jagodina, son 
of Aron and Pole, married, father of two children, Yugoslav citizen, 
during the war and occupation minister of foreign .affairs in the 
royal Yugoslav emigrant government, absent — now abroad. 

12. Petar iivkovid, born January 23, 1879 at Negotin, son of 
Rako and Sava, bachelor, Serb, Yugoslav citizen. Before the war he 
was an army general and during the war and occupation member of 
the royal Yugoslav emigrant government, deputy supreme com- 
mander of the Yugoslav Army and at one time minister of war, absent 
— now abroad. 

13. Radoje Kne2evid, born August 20, 1901 at Stragari, son of 
Lazar and Mileva, maiden name Veljkovic, married, father of two 
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children, Serb, Yugoslav citizen, before the war professor in Belgrade, 
during the occupation minister of the emigrant court, absent — now 
abroad. 

14. Dr. Milan Gavrilovid, born November 23, 1882 in Belgrade, 
son of Uros and Agnjica, maiden name Vasic, married, father of twd 
children, Serb, Yugoslav citizen, before the war oouncillor of lega- 
tion in retirement and ambassador, during the occupation member 
of the royal Yugoslav emigrant government, absent — now abroad. 

15. 2ivan Knezevid, born June 15, 1906 at Vranje, son of 
Lazar and Mileva, maiden name Veljkovic, married, Serb, Yugoslav 
citizen, before the war major of the Yugoslav Army and during 



Colonel Mihoilo Oordevic, president of the Council, and Lieutenant-Colonels Milija 
Lakovic (left) and Mihailo Jankovic (right), members. 


the occupation secretary of the war cabinet of the royal Yugoslav 
emigrant government, and military attach^ to Ambassador Fotic, 
absent — now abroad. 

16. Konstantin Fotic, born February 17, 1891 at Sabac, married, 
Serb, Yugoslav citizen, before the war deputy minister and plenipo- 
tentiary minister, and during the occupation ambassador of the Yugo- 
slav government in Washington, absent — now abroad. 
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17. Dragomir-Dragi Jovanovic, born July 27, 1903 at Poza- 
revac, son of Ljubomir and Vilma, maiden name Draskoci, married, 
father of one child, Serb, Yugoslav citizen, before the war chief of the 
Belgrade Police, and during the occupation held the same post, and 
was also Mayor of Belgrade, chief of the Serbian State Security 
Department and special commissioner for the town of Belgrade and 
the districts of Vracar and Grocan — now in prison. 

18. Tanasiie-Tasa Dinid, 55 years old, son of Dorde and Para- 
skeva, maiden name Jovanovic , born in Nis, Serb, Yugoslav citizen, 
married, no children, before the war retired infantry colonel of the 
former Yugoslav Army and ex-member of Parliament, during the 
occupation special commissioner for Personnel, assistant to the com- 
missioner of the interior, minister of the interior and minister of 
social welfare — now in prison. 

19. Velibor Jonic, born February 12, 1892 in the village of 
Krnjevo, Orasija District, son of Krsto and Sofija, maiden name Velj- 
kovic, married, father of one child, Serb, Yugoslav citizen, before the 
war professor of the Military Academy and journalist, during the 
war and occupation commissioner of the Ministry of Education and 
later minister of education in Nedic’s government — now in prison. 

20. Duro Dokic, born at Uzice in 1874, son of Lazar and Kata- 
rina, maiden name Lazarevic, married, father of one child, Serb, Yugo'- 
slav citizen, before the war reserve army general, and during the 
occupation minister of communicatiori in Nedic’s government from 
3. X. 41 till the end — now in prison. 

21. Kosta Musicki, born April 7, 1897 at Slavonski Brod, son of 
Milan and Jelena, maiden name Mihailovic, married, father of twc 
children, Serb, Yugoslav citizen, active colonel of engineers in the 
former Yugoslav Army, during the war commander of the Serbian 
Voluntary Corps and as such promoted to the rank of general — now 
in prison. 

22. Bosko Pavlovic, born April 7, 1892 at Jajce, son of Vukasin 
and Katarina, maiden name Antras, married, father of two children, 
Serb, Yugoslav citizen, before the war commander of the State Police 
Guards in Zagreb, during the occupation deputy commander of the 
Serbian State Guards and undersecretary of state in Nedic’s govern- 
ment — now in prison. 

23. Dr. Lazar-Laza Markovic, born September 21, 1882, in Bel- 
grade, iSon of Petar and Stana, maiden name Petrovic, widower, father 
of one child, Serb, Yugoslav citizen, former minister in retirement 
— now in prison. 
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24. Dr. Kosta Kumanudi, born in 1874 in Belgrade, son of Dimi- 
trije and Emina, maiden name Holcer, married, father of three 
children, Serb, Yugoslav citizen, former minister — now in prison, 
for committing the following criminal acts: 

Dragoljub-Draza Mihailovic, for committing the following cri- 
minal acts: 

IN THE PERIOD FROM JULY TO THE END OF NOVEMBER 1941: 

1. Mihailovic organized in occupied Yugoslavia a Cetnik orga- 
nization (which he called »the Yugoslav Army in the Fatherlands) 
and as soon as the struggle for liberation of the peoples of Yngoslavia 



Milifary prosecufor Colonel Milos Minic reading the indictment; Captain Milos Jova- 
novic, assistant prosecutor (right) 

against the invaders began, he entered into collaboration with the 
Germans and Italians and their servants and used his organization to 
suppress the struggle for liberation of the peoples of Yugoslavia and 
to commit countless war crimes of all kinds. 

2. In August 1941, Mihailovic, although he had come to an 
agreement with representatives of the Valjevo Partisan Detach- 
ment that the Cetniks and Partisans would not attack each other, 
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treacherously made a sudden attack on a platoon of the Valjevo 
Partisan Detachment in the village of Planinica (near Mionica). In 
this attack Mihailovic personally commanded the CetniKS, who killed 
two Partisans, wounded several and captured a few. 

3. At the time of the outbreak of the people’s uprising in Serbia, 
when the insurgents began liberating the towns, Mihailovic secretly 
made contact with the traitor Milan Nedic. At Nedic’s call, on August 
29, 1941, the day of the formation of Nedic’s Government — Mihailo- 
vic sent a delegation to Belgrade consisting of Major Aleksandar 
Misic and two high ranking officers, authorized to negotiate 
and conclude an agreement with Nedic about the joint struggle 
for the suppression of the people’s uprising in Serbia. After the nego- 
tiations, which lasted from August 29 to September 5, 1941, Mihai- 
lovic’s Delegation concluded with Nedic the following agreement: 

a) Nedic, that is Nedic’s government, and Draza Mihailovic 
shall collaborate in the struggle against the Partisans with the aim 
of annihilating them; 

b) Nedic is immediately to extend financial help to Mihadlo- 
vic’s organization so that Mihailovic may pay salaries to the officers 
and non-commissioned officers and feed his army; 

c) Nedic is immediately to appoint a liaison officer who will 
be constantly attached to Mihailovic; 

d) Nedic is to arrange with the Germans that Mihailovic and 
his Cetniks shall not be persecuted; 

e) after the formation of the armed detachments of Nedic’s 
government, Nedic and Mihailovic shall make a joint plan of opera • 
tron for the purging of Serbia of the Partisans. 

On the basis of this concluded agreement 'Mihailovic’s Dele- 
gation received financial help from Nedic and immediately returned 
to Mihailovic’s Headquarters in Ravna Gora. 

On the basis of this agreement and acting upon the orders of 
General Dankelmann who, on being informed by Nedic about the 
agreement concluded with Mihailovic, approved of this agreement, 
the German units of occupation did not take any measures against 
Mihailovic and his Cetniks. 

On the basis of this agreement, Pipan, Mihailovic’s liaison 
officer with Nedic, in the middle of September 1941, went to Mihai- 
lovid’s Headquarters together with the Deputy-Commander of Nedic’s 
Government Lt. Colonel Marko Olujevic, appointed by Nedic as 
liaison officer with Mihailovic’s Headquarters. Olujevic carried with 
him Nedic’s operational plan for the purging of Partisans from Serbia, 
in which the collaboration of Nedid’s and Mihailovic’s detachments in 
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the purging operations was provided for — but Olujevic fell into the 
hands of the Partisans with this plan in his possession. 

In the greatest secrecy, having entered into collaboration with 
the quisling Nedic, Mihailovic carried out preparations for the sup- 
pression of the liberation uprising in Serbia together with the invader 
and Nedic. But, in order to conceal his premeditated treason, he 
assured the Partisan representatives that his Cetniks would never 
attack the Partisans and that he would enter into the struggle against 
the invader, but would do so at a time which he considered favour- 
able. At the same time he organized the most active propaganda 
among the people to the effect that they should not rise in arms, 
that the uprising w?as premature, that »it is not yet time« for an 
armed fight against the invader, that the invader would annihilate 
the Serbian people by reprisals. By such propaganda, Mihailovic 
wanted to intimidate and demoralize the popular masses who were 
rising in arms against the invader. By such propaganda, Mihailovic, 
was already at that time helping the invaders who tried by all pos- 
sible means to suppress the National Liberation uprising of the Ser- 
bian people. 

4. Although in September 1941, the general liberation uprising 
embraced the whole of Serbia, Montenegro, Bosnia, Hercegovina and 
Lika, and the Partisan war spread more and more throughout Yugo- 
slavia and some of Mihail,ovic’s detachments in Serbia began to join 
the Partisans in the fight against the German invaders, in spite of 
the fact that he had forbidden them to do so, yet even in suqb a 
situation, he continued in the greatest secrecy to prepare for a genera! 
attack against the Partisans and while working on this: 

he took into his command a large number of Kosta Peca- 
nac’s commanders, who had openly entered the service of the Ger- 
mans, as for example Budimir Cerski, Jovan Skava, Nikola Kalabic, 
Bo2a Javorac and others. 

In September 1941 he issued orders to his commanders Milos 
Glisic and Vucko Ignjatovic to attack the Partisans in the liberated 
town of Pozega and occupy it. 

He permitted his officers Glisic and Ignjatovic and their detach- 
ments at Pozega to disarm the Partisan couriers and smaller Part- 
tisan groups, to stop trains running from Cacak to Uzice with 
supplies of wheat to feed the population, and other transports 
of arms and ammunition which were being sent from Uzice to the 
front for the fighters who were waging fierce battles against the 
Germans, to remove from a train the Commander of the First 
Sumadija Partisan Detachment Milan Blagojevic, who was returning 

2 * 
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Fasdmile of the report of the Cetnik commander, Zvonimir Vuckovic, on the attack 
against the Partisans at Gornji Milanovac, November, 1941. 


from Uzice to the front near Rudnik, and after cruel torture to kill 
him — and he did not undertake any measures against Glisic and 
Ignjatovic. 

He allowed the Cetniks from aroumd Kosjeric to attack 
lorries transporting 150.000 rounds of ammunition from the 
U^ice ammiunition factory to the fighters who, in fierce battles, 
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were checking the penetration of German forces from Obrenovac 
towards Valjevo through Posavina and Taranava, in the first phase 
of the First Enemy Offensive, and to the fighters who were holding 
the blockade of Valjevo in sanguinary battles against the strong 
German garrison of that town. 

Since he could not prevent the liberation uprising in Serbia, 
and fearing that he would remain completely alone and deserted 
by the whole people, on October 26, 1941 Mihailovic concluded an 
agrement with the Commander of the National Liberation Partisan 
Detachments of Yugoslavia, Tito, regarding the joint struggle of the 
Cetniks and Partisans against the invaders and their servants. But after 
concluding this agreement he continued to prepare secretly a general 
attack against the Partisans with the object of annihilating them, 
and thus making impossible any struggle for the liberation of the 
peoples of Yugoslavia. 

Shortly after arrival at his headquarters of Major Zaharije 
Ostojic and Mirko Lalatovic from abroad senjt by the emigrant 
government and the Supreme Command, and of the British 
Captain Hudson sent from Cairo, Mihailovic issued an order on No- 
vember 1, 1941, to the commanders of all his detachments to with- 
draw all their units from the fronts facing the Germans and to launch 
a general attack against the Partisans. Thus he violated the agre- 
ement made with Tito which he had signed five days earlier. Miha- 
ilovic issued this order after having already carried out the necessary 
preparations for a general attack against the Partisans, and also in 
accordance with the message which Hudson conveyed to him from 
his (Hudson’s) superiors and which read: »that Yugoslavs are to fight 
for Yugoslavia and not transform the fight into a rebellion of com- 
munists on behalf of Soviet Russian. 

In accordance with Mihailovic’s orders, all his detachments in 
Serbia withdrew from the front facing the Germans, thus leaving the 
road open to the German forces for their penetration into liberated 
territory, and launched a general attack against the Partisans, as 
follows. ■ 

On the night between November 1st and 2nd the Cetniks, 
under the command of Glisic and Ignjatovic, attacked at U2ice the 
positions called Tresnjica (only a few kilometers from U^ice), but 
after heavy fighting they were beaten and then after a counter-attack 
byt the Partisans they were driven out of Pozega. 

Oin the night between November 1st and 2nd, Boza »Javorac> 
(who had placed himself under the command of Glisic and Ignjatovic) 
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suddenly attacked Ivanjica, but after heavy fighting was routed and 
put to flight by the Partisans. 

On November 6 the Cetnik forces, who a few days earlier had 
withdrawn from the front near Valjevo, thus opening the way to the 
Germans into the liberated territory, made a sudden treacherous 
attack first om the Partisan tank unit and artillery, which consisted of 
tanks and guns seized from the Germans, destroying the tank 
and artillery crew, and then attacked Cacak from all sides, but after 
bitter fighting they were routed and withdrew in scattered groups 
towards Ravna Gora, closely pursued by the Partisans and deserted 
by an enormous number of their fighters; 

The Cetnik detachment of Captain Racic launched another 
attack on Uzice, but on the Crnokos position it was quickly smashed, 
and fled in scattered groups towards Ravna Gora, deserted also by 
a large number of its fighters. 

The Cetnik detachment of Captain Nesko Nedic and Lt. Voja 
Popovic attacked the Kolubara Partisan battalion on the positions 
of BaSevci — Krcmar — Prijezdic — Zarubi — Ravni (near Valjevo). This 
battalion had been waging sanguinary battles for two monts in this 
position against the Germans who tried to penetrate with strong 
forces from Valjevo towards Uzice into the liberated territory; these 
Cetnik forces were also routed after several days fighting. 

In all other parts of Serbia also, wherever there were Cetnik 
detachments, the Cetniks attacked the Partisan units, with the excep- 
tion of the Cetnik Detachment of Father Vlada Zecevic and Lt. 
Martinovic, who abandoned Mihailovic and continued to fight 
together with the Partisans against the invader. 

The general attack of Mihailovic’s Cetniks on the Partisans 
was soon completely smashed. After the failure of the Cetnik attack 
against the Partisans, Mihailovic continued the fight against the Par- 
tisans, encouraged by the radio broadcasts of the Yugoslav emigrant 
government which, even during the general Cetnik attack against the 
Partisans, announced that Mihailovic was the only authorized repre- 
sentative of the King and the emigrant government in the occupied 
country and that all fighting forces should place themselves under his 
command. When the situation became serious for him, when the 
rapid deterioration of his detachments ensued, Mihailovic, by the 
unanimous decision of his entire staff, went with his officers, Major 
Aleksandar Misic, Colonel Branislav Pantic and Captain Nenad Mitro- 
vid, to the village of Divci (10 km. from Valjevo) and at an inn 
met representatives of ,the Germans: Chief of Staff of the 
German Military Commander for Serbia, the Gestapo officer Cap- 
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tain Dr. Matel and several other high-ranking German officers. The 
meeting was held in the greatest secrecy under the protection of 
German armoured cars and a large number of German soldiers. 
Through the British Intelligence Service Mihailovic informed the 
emigrant government by radiogram of this meeting both before and 
after the meeting was held. 

5. On the same night, between November 13 and; 14, after this 
meeting with the Germans, by Mihailovid’s orders, bis commander 
Jo van Skava handed over some 365 Partisans to the Germans in the 
village of Slovac (5 km. from Divci). These Partisans were captured 
by the Cetniks by a ruse in the course of fighting on various fronts, 
and fromRavna Gora, where they were concentrated, they were trans- 
ferred to the village of Mionica on November 13 and handed over to 
Jovan Skava. Several days later, after being handed over to the Ger- 



Draza Mihailovic on the prisoner's bench bows under the weight of his crimes os 
ihey are being proved in the courts 


mans, all these Partisans were shot, with the exception of 30 of them 
who survived, after spending a long time in concentra|tion camps. 

6. Although on November 20, 1941, an agreement regarding 
a truce between the Partisans and the Cetniks was concluded by 
Mihailovic’s authorized representatives and the representatives of the 
Supreme Headquarters of the Partisan Detachments of Yugoslavia, 
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and although Mihailovic bound himself by this agreement to con- 
tinue the fight against the invader in collaboration with the Partisans, 
three days later, on November 23, 1941, when the second and main 
phase of the First Offensive of German invaders against the liberated 
territory had begun from Kraljevo— Kragujevac— Rudnik— Valjevo— 
Ljubovija in the direction of Uzice, Mihailovic, after having again 
broken the agreement concluded with the Supreme Headquarters of 
the Partisan Detachments, rejected the call of Tito to enter the fight 
against the German forces which were penetrating into the liberated 
territory, and issued an order to all his commanders that nowhere 
and under no conditions were they to enter the fight against the 
invader units which were attacking the liberated territory. 


THE PERIOD FROM DECEMBER 1941 TO THE END OF 
NOVEMBER 1942. 

7. After the end of the First Offensive of the German invad- 
ers, in the course of which superior German forces, with the 
help of Nedic’s and LJoitic’s detachments, succeeded in re-occupying 
the liberated territory in Serbia, and forced the bulk of the Partisan 
forces with the Supreme Headquarters of the Partisan Detachments 
of Yugoslavia to withdraw towards Sand2ak, a large number of 
Mihailovic’s commanders of detachments, after receiving instructions 
from Mihailovic at a conference of commanders held at Ravna Gora 
on November 30, 1941, went each to his own terrain and, acting 
on instructions, »legalized« themselves with the invader. That is, they 
entered publicly and openly into the service of the Germans, and 
during the whole of 1942 participated together with the Germans and 
Nedic’s and Ljotic’s detachments in numerous battles against the 
Partisan detachments, which had remained in Serbia after the with- 
drawal of the bulk of the Partisan forces. These Mihailovic’s »lega- 
lized« detachments were armed, fed and clothed by the Germans, and 
were used under their command in the operations against the Par- 
tisans and also utilized as police forces, with the help of which tens 
of thousands of arrests were made of Serb patriots who helped the 
Partisans in the general people’s uprising, and in addition to this, 
these detachments committed mass murders of Partisan sympathizers. 
Thus, the following Mihailovic commanders with their detachments 
>legalized« themselves; Lt. Predrag Rakovic at Cacak, Gli§ic and 
Ignjatovic at Pozega, Pantelic at Loznica, 2ivan Lazovic in the Bel- 
grade District, Captain Borivoje Rajkovic and Captain Mladenovic 



25 


at Kosjeric, Captain Mi tic, Matic, Budimir Cerski, Jovan Skava, Magan 
©urovic and others. 

Although these Mihailovic commanders and detachments by 
»legaHzing« themselves with the invader, came under Nedic’s com- 
mand, they continued to recognize Mihailovic’s command and more 
or less secretly were in constant touch with him, receiving and exe- 
cuting his orders for the annihilation of the Partisans, submitting 
reports on their work to him and receiving from him approval of 
their actions. 

Apart from the »legalized« detachments, Mihailovic had 
several detachments in Serbia which did not openly place themselves 
under the command of Nedic and the Germans, but received arms 
and ammunition from the Germans more or less secretly and openly 
participated with the Germans, Nedic’s and Lj otic’s detachments and 
Mihailovid’s »legalized« detachments in fights against the Partisans. 
These detachments handed over captured Partisans and arrested sym- 
pathizers to the Germans, and together with the invader and his ser- 
vants took part in the execution of numerous crimes against the civil 
population in Serbia. Thus, for instance, in the fights against the Par- 
tisans Mihailovic’s comanders Captain Nesko Nedid and Lt. Voja Po- 
povid participated in fighting around Valjevo during the winter 
1941/42. Mihailovic was also constantly in touch with these detach- 
ments, h6 gave orders to them, received reports from them and ap- 
proved their action. 

It this period Mihailovid established connections with a large 
number of Nedid’s officers who commanded the armed detach- 
ments of Nedid’s government, placed those officers under his com- 
mand, and issued orders and instructions to them, received reports 
from them and approved their work, although they still remained 
under Nedid’s command. Thus for instance Lt. Colonel Milan Kalabid 
and Captain Radovan Stojanovid, who during the winter 1941/42 took 
part in the operation against the Valjevo group of Partisan detach- 
ments and in the Spring 1942 against the Po2arevac Partisan detach- 
ments, placed themselves under Mihailovid’s command. 

Thus all Mihailovid’s officers and detachments in Serbia in this 
period, acting upon his instructions and orders, openly entered the 
service of the invader in the struggle against the National Liberation 
Partisan Detachments and the National Liberation Movement in gene- 
ral, except a very small number of his officers who, together with him, 
m order not to get oompromdsed as traitors, moved about, more or 
less secretly, under the protection of his »legalized« or »semi-lega- 
lized« units and Nedid’s detachments, which had also placed them- 
selves under his command. 
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rccnoflHHe MiiHHCTpe. 

Mpj KOuaH^aHT T'.BoJscma rpHcpyHOBHt-BKptiaHHH qnje oe 
8 ; 5 paBJf >0 HBHeHa;ia coropniaiio /50 Te MapA,jia oe oBaKor '^aca wosce oTjeKar 
Ba'TH H Hajrop 6 »y HeMoryH^ocTH iia Bac odaBecTH 0 jeaHOM eascHOt zto- 
ra'^ajyjKOjK c© ojiarpao y Tow:y Z2 oB.Meceiia, HapenKo uvi je na ja 

TO V^HHHM 

HoBBOJiMTe MM CTOPa jca ojiMax npeoSM aa CTBap 

KoMg riflp.HT oB^taoEsef' XVIII UTajiM jaacKor apMviCt^or Kopiiy- 
ca peaepan r.Gimro.no aapegeiby npeTnocTaBJbeHor uy koMaHnaHTa ap- 
uHje reHepaira r .PoaTe,iiocjie ^leneme Kojy je r.BojBojia frocjiao reae- 
pajiy r.PoaTH /a ^lajH Bau. je npennc Be^ jiccTaBiben/ . aaMOJiHO je r. 
BojBoay; ;i8 t'a noceTH,KaKO 6 h HSPJiaflJuiM HauTaJie MHUiiiieHTe BojBona 
Masa TeniK'o {SoitecTaH , npHXBaTa Taj no3HB a ojiJiaaH hs paaroBop j 
HTajiHjaHCKy KOMaH^y,de3 aHa&a m ofloOpe&a JieKapa , '4MMe je Hama no- 
popmao CTase cbop 3 j?paBJBa.KoMaH;^aHT je 6 ho jiOHeo ^-iBpcTy omyKy , xia 
w OTBopeHO H y. JiHue Rase CBe aiTa mmcjim.oito je.KaKo lieTe BiueTM 
H3 npHJiOKeHOP onHca pa3P0Bopa-,ii yuHHHO. ysflpsao ce MnaK ;i;a npe« 
KHH6 flocaflaay KOJiagppagHjy . Hero ... to 5k,.a apej^ Tg-. a aa 6 h aodno 
y BpeMeHy flOK /^odkje Bam Oflr<iop.oH ie rrrjHRnTTHo h nBUBpeMeHO ;im- 
KBHjiKpaQ saTePHVTe onHoce. 

lIpoTMBHO casGTHMa HGKapa KojM cy HapeiiMJiH ancojiyTaH 
MEp M i530Ji0BaH0CT,p.B0 jBojia je HapejaMO H 6 mm je JieKeaii. 

CJiadKM pjiacoM,TaKO mq caM ra je;iBa pasyMeo, peKao . J^OdaBecTMTe 
rocrrojjHHa 0 cacTaHKy a aa MOjiHTe pa y MOje me na mm 06 « 

. 'n KOiia 6 npa m\ j y 

HocTaBEaM y apwjiory ohhc pasr jbopa K 3 Mal 5 y r.BOjBOfle 
B renepaJia r.GiiMra,Kojei; pasroBopy caw HMao ^acT na tiiDMdvcTBy jeM 

Bac , PocEo^iMHe liKmc Tpe, na nsBOJiMTe npMMMTB 
®3pa3e uoje ^earpaHH^He onandcTM 

G B2P0M y BOPA 3A EPAM 15 CTAiJBlIHy! 


E3 OKTodpa 1942 rojauHQ 
C n Ji H T 



Report of the Cefnik general staff officer Ivanisevic from Split on the cooperation of 
the Cetnik commander Ilija Trifunovic-Bircanin with the Italians. 


8. In December 1941, Mihailovic sent his officers Milivoje Ne- 
deljkovic and Perhinek to Montenegro, with the task of establishing 
contact *w4th the Cetnik co^mmanders in Monitenegro and Sajndzak, 
that is, with General Blazo Dtikanovic, Colonel Bajo Stanisic, Major 
Dorde Lasic and Captain Pavle Doirisic, and to deliver to Ihem his 
instructions for fighting against the Partisans. Towards the end of 
1941, these Cetnik commanders, organized their detachments with the 
full help of the Italian invaders, and together with them participated 
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in the fighting against the Partisans, receiving arms, food and pay 
fro-m the Italians. 

In Sandzak towards the end of 1941, Mihailovic succeeded in 
placing Sandzak Cetnik Detachments under his command. These, like 
the Cetnik detachments in Montenegro, had openly entered the 
service of the Italians and taken part in the fights against the Parti- 
sans as early as November 1941. 

In the winter of 1942, Mihailovic, in his radiograms dispatched 
to the Cetnik commanders in Montenegro and Sandzak, announced his 
approval of their action and gave them instructions to intensify the 
struggle against the Partisans and to use »discretion« with the Ita- 
lians, i. e., to cooperate with the Italian invaders in the struggle 
against the Partisans. 

9. In the autumn of 1941, Mihailovic sent to Bosnia and Herce- 
govina his officers Major Bosko Todorovic, Lt. Mutimir Petkovic, 
Captain Sergije Mihailovic, Lt. Momcilovic and others, not counting 
Gendarmerie Major Jezdimir Dangic, whom he had already sent to 
Beast Bosnia at the time of the uprising in Serbia. 

Mihailovic appointed Major Bo§ko Todorovic commander of 
East B>osnia and Hercegovina. Acting on Mihailovid’s instructions and 
orders. Major Bosko Todorovic entered into negotiations with the 
Italian invader in Hercegovina in December 1941 through Captain 
Mutimir Petkovic, the journallist Milan Santic and Dobrosav Jevdevic; 
and in January 1942 Bosko Todorovic, Dobrosav Jevdevic and Muti- 
mir Petkovic met with the OVRA (Organizzazione volantaria repres- 
sione amtifascista) Captain Demateis, and concluded a written agree- 
ment concerning ithe collaboration of Mihailovic’s Cetniks and Ita- 
lian invaders in the struggle against the Partisans. 

Acting upon Mihailovic’s instructions and orders, his officers in 
East Bosnia quickly succeeded in making an end to the cooperation 
between the Cetniks and the Partisans in the struggle against the 
invader and the Ustasas, and when the German punitive expedition 
penetrated into East Bosnia in January 1942, Major Dangic ordered 
all his detachments to withdraw from the fronts, thus opening the 
way to the German punitive expedition and enabling it to penetrate 
quickly into East Bosnia and inflict unexpected heavy blows upon 
the Partisan Detachments; shortly after, he established contact with 
the Gestapo Captain Dr. Matel at Banja Koviljaca, and immediately 
after the meeting with that Gestapo -representative, left for Belgrade 
with the knowledge and approval of Mihailovic, in order to ask help 
from Nedic and the Germans for the struggle against the Partisans 
in East Bosnia. 
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The local Cetnik commanders in East Bosnia; Father Savo 
Bozic, Cvjetin Todic and others who put themselves under the com- 
mand of Mihailovic’s officer Captain Racic, who in December 1941, 
had crossed into East Bosnia, concluded agreements with the Ustasa 
authorities concerning collaboration, with the aim of annihilating the 
Partisans, and together with the Ustasas fought against the Partisan 
detachments in East Bosnia. 

10. In the winter of 1942, Mihailovid’s officer Bosko Todorovic 
established contact through Radmilo Grdic, one of the leaders of the 
Hercegovina Cetniks, with Ilija Trifunovic, called Bircanin, who orga- 
nized the Cetnik Detachments in South West Bosnia and Lika in the 
closest collarobation with the Italian invaders, and who lived entirely 
legally with his staff and worked at Split protected by the Italian 
Carabinieri. 

1.. At this time Mihailovic sent his officer Major Novak to 
Slovenia. In close collaboration with the invaders and the quisling 
»White Guard«, he organized the Slovene Cetniks known under the 
name of »Blue Guard«. Small in number, Mihailovic’s units in Slove- 
nia, under the command of Major Novak, openly collarobated with 
the invaders and the Slovene quisling » White Guard«. 

Having established contact in December 1941 and during the 
first months of 1942 with almost all the Cetnik detachments in Serbia, 
Bosnia, Sandfak, Montenegro, Hercegovina, Dalmatia, Lika and Slo- 
venia, and after having put all these Cetnik detachments under his 
command, although all of them openly collaborated with the German 
and the Italian invaders and quisling forces of Nedic, Ljotic, Pavelic 
and the Slovene »White Guard«, Mihailovic, at the peak of the Third 
Offensive of the invader against the bulk of the Partisans forces in 
Montenegro and Sandzak, left Serbia, and in May 1942 arrived on 
Mount Zlatar in Sandzak, where he summoned the members of his 
Supreme Command Major Ostojic and Major Lalatovic. On Zlatar 
he was met by his officer Petar Bacovid with about 300 Cetniks from 
East Bosnia. 

Before his arrival on Zlatar, Major Ostojic, Chief of the oper- 
ative, organization and intelligence department of Mihailovic’.? 
Supreme Command, commanded all the Cetnik forces which in the 
Third Offensive of the invaders, together with the Italians, the Ger- 
mans, and the Ustasas, participated in the battles against the Partisan 
forces in Montenegro,, Sandzak and East Bosnia. After his arrival 
on Zlatar, Mihailovid took over the command of the Cetnik forces, 
endeavouring to bring about the annihilation of the bulk of the Par- 
tisan forces. In the course of the operations Mihailovic was only a 
few kiloimetres away from the sector of the front on the river Lim. 
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On this sector, the following Mihailovic forces fought against 
the Partisans: the detachments of Vucko Ignjatovic and Milos Glisic 
from Serbia, of Petar Bacovic from East Bosnia, parts of the 
detachment of Pavle Durisic from one part of Montenegro and one 
part of Sandzak, »legalized« detachments of Captain Nikola Bojovic, 
Vuk Kalaitovic, »vojvoda« Iraca and Rade Korda. Cetnik detachments 
were helped in their operation by the artillery of the Italian units 
which were in Plevlje, Prijepolje, Bijelo Polje and Priboj, while the 
detachments of Glisic and Ignjatovic were supplied with arms, 
ammunition, food and money by Nedic and the German invaders. 
At Mihailovic’s order all the detachments were placed under the 
command of Milo§ Glisic, W'ho was promoted commander of the Corps 
by Mihailovic and commander of the Sandzak Cetnik detachment 
by Nedic. 

On the second sector of the front, on Mount Sinjajevina, 
Mihailovic’s detachments of Dorde Lasic, Pavle Durisic, Ivan Ruzic 
and some Cetnik forces from Serbia participated in this offensive. 
These forces of Mihailovic were supplied with food, arms, ammuni- 
tion, mortars and helped in their operations with artillery by the 
Italians. 

On the third sector of the front in this offensive, Mihailovic’s 
detachments fought under the command of Bajo Stanisic, Jakov 
Jovovic and Sima MijuSkovic (all of whom were under the command 
of General Dukanovic, whose staff was with the Italian staff at 
Ceti-nje). On this sector of the front Mihailovic’s Cetniks on both 
parts of the sector (Niksic— Golija and Niksic— gavnik) were mixed 
with Italian forces and they received pay from the Italians amount- 
ing to 15 lire daily for each Cetnik as well as special rewards in money 
or flour for every Partisan killed, and in addition to this, the Italians 
supplied them with arms, ammunition and food, and helped in operat- 
ions with their artillery, and treated wounded Cetniks in Italian 
hospitals. 

All the Cetnik detachments in the course of the Tliird Offensive 
were being transported from position to position on Italian lorries 
and the Cetnik commanders travelled from town to town in Italian 
limousines. 

In the middle of June 1942, pushing the Partisai^towards Bo- 
snia, the forces of Bajo Stanisic and the Italians met with the Cetnik 
forces of Father Perilic from Hercegovina and with Italian forces 
from Gacko, and after the battle at Orlovac and at Gacko in July 1942, 
they succeeded in driving the bulk^ of the Partisan forces out of 
Montenegro. 
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In the middle of July 1942, Miihailovic issued an order to Petar 
Bacovic to attack (!urevo (frontier of Bosnia and Sandzak) where 
the main Partisan hospital with a great number of wounded was 
situated. Bacovic was instructed to do this with all the Cetnik forces 
which he commanded, and they were supplied with Italian arms, am- 
munition and food. Following this order, Cetnik detachments with 
superior forces attacked Curevo and after bitter fighting captured it. 
Thus Mihailovic personally issued an order for operations against the 
Partisans. With this operation ended the Third Offensive of the inva- 
der and the Cetniks, in the course of which the bulk of the Partisan 
forces, during heavy fighting against the overwhelmingly superior 
enemy, were forced to leave the liberated territory of Montenegro 
and Sandzak, where the Italian invaders reestablished their authority 
and gave Mihailovic’s Cetniks full liberty of organization and action. 

All the Cetnik detachments which together with the Italians 
participated in the Third Offensive against the Partisans, collaborated 
with the Italian invaders in obedience to the instructions and orders 
of the accused Mihailovic. 

When towards the end of the Tliird Offensive the Cetnik forces 
from the sector of the front on the Lim river broke through to the 
line Tara — Drina, there broke out betwen the Italians and the Cetniks 
on the one side, and the Germans and the UstaSas on the other, a di- 
spute as to who should hold Foca; in order that Foda might come 
under the Italian occupation zone, in which the Cetniks enjoyed full 
assistance from the Italians, Mihailovic ordered Pavle DuriSid to go to 
Cetinje and intervene with the Italians to insist that Foca come under 
the Italian zone of occupation and under the Cetniks, and he ordered 
his officer Glisic to go to Belgrade and ask Nedic to persuade the 
Germans to cede Foca and order the Ustasas to wiithdraw from it. 

Miihailovic’s officer Petar Bacovic tried to take Foda by an 
attack against the Ustasas who were there and thus solve the dispute 
which had arisen. At the very beginning of the attack, however, Ba- 
covic received an order from the Commander of the Italian division 
»Pusteria« to retreat immediately from the line Vikoc — ^Hum; Ba- 
covic immediately executed this order and according to the order of 
the Italian commander of the division, released a certain number of 
captured Ustasas, after having taken written statements from them 
that they had been well treated and that all their arms had been 
returned to them; he later sent these statements to the commander 
of the „Pusteria” division and to Mihailovic. 

12. In the course of the final and fiercest battles in the Third 
offensive, Mihailovic reached the vicinity of §ahovici in Montenegro, 




Mihaifovic's commanders with the invader (from left to right): 1) Colonel Lucie, 
2) Major Dangic, formerly of the Yugoslav Army, Cetnik commander, cooperator with 
the Germans and Nedic men, 3) Hija Trifunovic-Bircanin, Mihailovichs commander for 
Dalmatia, 4) Milorad Ljanovski, 5) Daka Tesanovic, Cetnik commander, and 6) Lieutenant 
Ignjatovic. A German officer is shown by a cross. 

Zaharije Ostojic. At this meeting Mihailovic apointed Bircanin Com- 
mander of Dalmatia, Lika and West Bosnia and Captain Ivanisevic 
Chief of Bircanin’s staff, also, Petar Bacovic commander of Herce- 
govina and East Bosnia, Pavle Durisic commander of Montenegro up 
to Niksic, Bajo Stanisic commander of Old Montenegro, and placed 
Durisic and Stanisic under the command of General Blaze Dukanovic, 
whom he had already appointed Commander of Montenegro. Mihai- 
lovii knew that all these oomanders of his had entered openly and pu- 


and then went over to Mojkovac, and on June 10 arrived in the 
village Podgora under the mountain Durmitor in the vicinity of 2a- 
bljak where the Italian units were stationed. 

On July 13, 1942, Mihailovic went from the village Podgora 
to Zdmonjica Kula (Avtovac) in Herzegovina and there held a meeting 
with the commanders and leaders of his detachments: Ilija Trifunovic, 
called Bircanin, Petar Bacovic, Dobrosav Jevdevic, Pavle Durisic, 
Father PeriSic, Milorad Popovic, Captain Ivanisevic, Milan §antic, and 
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blicly the service of the Italian invaders together with all the detach- 
ments which were under their command and that they had fought with, 
the Italian invaders against the Partisans. 

At the meeting Mihailovic gave instructions to his commanders; 
both regarding the organization of the further fight against the 
Partisans with the aim of annihilating them, and regarding coordina- 
tion of their actions with the operations of the Italian invaders, orde- 
ring them, as he put it, to »exploit« the Italian invaders in the fight 
against the Partisans as much as possible. 

On his return from Avtovac to Krs, Mihailovic met Colonel 
Bajo Stanisic, whorfi he had appointed Commander of Old Monte- 
negro, who already on March 6, 1942, concluded with »il colonello 
capo di stato maggiore signor Zeglioni,« a written agreement on 
collaboration with the object of annihilating the Partisans. On 
reaching Krs (about 14 km. from 2abljak), Mihailovic settled down 
with his General Staff and radio stations not far from the village 
Njegobude (2 (km. from Krs) where the Headquarters of the Italian 
division with units were situated. A short while after, he moved to 
the village of Gornje Lipovo (7 km. from Kolasin) where were the 
Italians and his Cetniks; his Headquarters remained at this village 
all the time until his return to Serbia. At that time Hudson, now 
major of the British Army, sent a request to Mihailovic to, as 
he put it, ’’meet with Captain Durisic and Captain Stanilid and the 
O'ther leaders who so successfully fought against the communists 
and liberated their country from them” ... so that ”it would be 
as beneficial as possible for your (i. e. Draza’s — Prosecutor’s 
note) organization” . . . and ”in what way your cause could best be 
helped” (Mihailovic’s cause — Prosecutor’s note). 

At the end of the Third Offensive when the Partisans, after 
bitter fighting, left Sinjajevina, Mihailovic began to receive through 
the emigrant Yugoslav government from abroad, assistance in arms, 
ammunition, clothing, food, as well as in gold and paper money in 
enormous quantities. He distributed all this material and money 
to the commanders of his detachments who were anyway abundantly 
supplied by the Italian invaders and who used the arms received 
from the Italian invaders, or o'btained from abroad through the 
• emigrant Yugoslav government, exclusively in the fighting against 
the Partisans in which they collaborated with the Italians. 

13. On August 28, 1942, Mihailovid ordered his commanders 
of East Bosnia, Hercegovina, Dalmatia, Lika and South West Bosnia 
to launch an attadk on the liberated Partisan territory in West Bosnia. 
The plan for these operations was made by Petar Bacovic and Ilija 
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Trifunovic-Bircanin, with the assistance of Dobrosav Jevdevic, (who 
from the beginning of 1942 till the capitulation of Italy, was the link 
between Mihailovic and the commanders of the Italian occupation 
units and organizer of the collaboration between the Cetniks’ and the 
Italians). After deciding upon a plan, Bircanin and Jevdevic met with 


Cetniks handing over Milefa Okiljevic, a Partisan whom they have taken prisoner, 
to the Germans in Montenegro. 



the command of the Italian units in order to work <Mit a joint plan 
for these operations; and together with the Italian officers they drew 
up a plan according to which the operation was to be carried out 
jointly by Cetnik and Italian units. This plan was carried out only in 
October 1942. In these operations the forces of Mihailovic’s comman- 
ders Bacovic, Trifunovic, Father Dujic and others took part. The 
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units attacking from Hercegovina in the direction of Prozor — Bu- 
gojno, were commanded jointly by Cetnik commanders and the 
Italian lieutenant Vidiak. In the course of the operations and at 
their termination Mihailovic regularly received reports from Bacovic, 
Jevdevic and Bircanin and from these reports he knew of the colla- 
boration of his units with the Italian invaders in the operations 
against the Partisans, and he gave his approval of such work of his 
commanders, since in doing so they were only carrying out his in- 
structions. 

14. In the spring of 1942, through his officer Captain Racic 
(who was on Mount Majevica with the Cetnik commander Father 
Sava Bozic), Mihailovic placed under his command all the Cetnik de- 
tachments in West Bosnia which were, uni ted under the command 
of Radoslav-Rade Radic. These Cetnik detachments concluded written 
agreements with the Ustasas and Germans concerning the joint 
struggle against the Partisans, as early as the spring of 1942, and 
together with the Germans and Ustasas participated in the operations 
against the Partisan forces, receiving arms and ammunition from 
the Germans and Ustasas. Mihailovic was informed of all this through 
Captain Racic, he approved of the action of Rade Radic and his 
commanders, and in August 1942 he sent one of his officers to 
Rade Radio’s Headquarters, Major Slavoljuib Vranjegevic. In February 
1942, when this officer left the command of Nedic’s Gendarmerie in 
Belgrade where he had been on duty up to that time, he placed 
himself at Mihailovic’s disposal and was appointed by Mihailovic as 
Dangic’s chief of staff and then as Botic’s (Mihailovic’s commander 
in East Bosnia). Mihailovic appointed Vranjesevic as chief of staff 
to Rade Radic and from that time he regularly received reports from 
Vranjesevic through couriers and by radiograms, and sent him 
orders for the operation against the Partisans, while fully aware of 
the fact that Vranjesevic and Rade Radic and all their subordinate 
commanders (Drenovic, Tesanovic, Misic and others) had openly col- 
laborated with the Germans and Ustasas at Banja Luka in all the 
operations against the Partisans. 

15. With Mihailovic’s knowledge and approval his commander 
Pavle Durisic met, in early November 1942, at Kolasin, the Italian 
Governor of Montenegro, Army General Alessandro Pirzio Biroli, 
who with several other Italian generals was visiting Montenegro so 
as to convince himself personally whether the Cetniiks were every- 
where loyal to the Italian invaders. Duri§ic organized a pompous 
reception for Pirzio Biroli and before a solemn gathering greeted 
him in a servile speech, and on November 7, 1942, informed Mihai- 
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lovic about it in a letter enclosing the text of his speech. He also 
informed Mihailovic by letter that Pirzio Biroli knew that Mi- 
hailovic’s Supreme Command was in the village of Gornje Lipovo 
and that Biroli had told him that the Italian units would hold ma- 
noeuvres around Kolasin, but that they would not go further than 
Donje Lipovo, and Durisic therefore assured Mihailovic that he should 
fear nothing, that there was no danger, that the Supreme Command 
could remain where it was, that all the radio stations could continue 
their work unhindered and that he — Durisic — would be with the 
Italian units which would hold manoeuvres in the direction of Gornje 
Lipovo (where Mihailovic and his Supreme Command were situated). 

THE PERIOD FROM DECEMBER 1942 TO THE END OF 1943 

16. Mihailovic, as Commander in Chief, directed the opera- 
tions of all Cetnik units from Montenegro, Sandzak, Hercegovina, 
Bosnia, Dalmiatia and Lika, which collaborated openly with the 
Italians, Germans and Ustasas in the Fourth Offensive of the invader 
against the forces of the Army of National Liberation, which lasted 
from January 15 till the middle of April 1943. 

Hitler himself ordered the Fourth Offensive and also outlined 
the plan for the operations. By carrying out the Fourth Offensive, 
Hitler wanted to annihilate the forces of the National Army and 
in that way to consolidate Pavelic’s Independent State of Croatia, 
and later on, after the annihilation of the National Liberation 
Army forces, to withdraw all the German divisions to the Eastern 
Front, to mobilize manpower in Croatia and send it to Germany, 
and also to create the possibility of sending Pavelic's troops to the 
Eastern Front. 

The plan of the Fourth Offensive was worked out at the 
meeting of Hitler, Colonel-General Lohr and Pavelic, held in No- 
vember 1942 at Hitler’s Headquarters at Vinitza. 

In December 1942 negotiations were carried on between the 
Italian and German General Staff regarding the coordination of the 
operations of the German and Italian units in the Fourth Offensive. 
On January 3, 1943 a meeting was held in Rome between Colonel- 
General Lohr, one of Pavelic’s generals, the Italian generals Roata, 
Robotti and Cavallero in the presence of Mussolini, and at this 
meeting the plan for the Fourth Offensive was definitely settled. 

For the operations in the first phase of the Fourth Offensive it 
was decided to use the following German divisions: 7SS »Prinz 
Eugen«, the 369- infantry division, the 717 Jager division, and the 718 
reserve division. The Italian divisions: »Lombardia«, »Re«, and 
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»Sassari« were also to be used and two Ustasa brigades. The dispo- 
sition of forces was: the 7SS »Pring Eugen« division on the Karlovac 
sector, the 369th division together with two Ustasa brigades on the 
Sisak— Sunja— Kostajnica sector, the 717th on the Sanski Most sector, 
and the 718th (in reserve) in the neighbourhood of Zagreb; the »Lom- 
bardia« division on the Ogulin sector, the »Re» division on the Vr- 
hovine— Gospic— Lovinac sector, the »Sassari« division on the Gracac 
— Knin sector. According to the plan all these forces were to surround 
the National Liberation Army forces on the Dihac — Bosanski Pe- 
trovac line and then tighten the ring until the annihilation of the 
forces of the National Liberation Army was complete. 

Simultaneously with the preparations made by the Germans 
and Italians, Mihailovic was concentrating his units to attack the forces 
of the National Liberation Army in West Bosnia. 
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A communication from the Staff of the Paracin Cetnik detachment concerning their 
returning two Germans who had been taken prisoners by the Partisans. 


On January 2, 1943, he issued instruction No. 1 in which he 
defined the positions of the units at the commencement of operations 
as follows; the 1st Corps, 2000 strong under the comand of Major 
Bjelajac in the environs of Otocac, the 2nd Corps numbering 2000 
under the command of Father EXujid in the locality of GraCac, the 
3rd Corps under the command of Major Baoovic, numbering 3000, 
in the locality of Knin, the 2nd Kosovo Brigade, 600 strong, under 
the command of Novak Mijovic, in the locality of Drnis, the 4th Corps 
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under the command of Colonel Bajo Stanisic, 300 strong, in the area 
Donja Jablanica ^Rama, the 5th Corps, 3000 strong, under the 
command of Captain Bora Mtranovic, in the area Kljuc and Manjaca. 
In addition Mihailovic provided a reserve numbering 4 — 5000 men 
under the command of Pavle Durisic for this operation. To direct the 
operations Mihailovic formed an Advance Section of his General Staff 
headed by Major Zaharije Ostojic, the chief of the operative, organi- 
zational and intelligence sections of his General Staff. For liaison with 
the command of the Italian units at Susak, Mihailovic delegated Do- 
brosav Jevdevic, whom he sent to Susak with the task of offering the 
Italians participation of Mihailovic’s forces in the Fourth Offensive. 
Mihailovic sent Pavle Durisic to Cetinje to ask arms and ammunition 
from the Italians and transport facilities for his troops. 

Mihailovic’s delegate Dobrosav Jevdevic, in negotiating with 
the Italians, succeeded in obtaining consent from the Italian General 
Staff and Mussolini for the participation of Mihailovid’s Cetniks in 
the Fourth Offensive with the Italian forces. 

When in the first phase of the Fourth Offensive heavy fighting 
took place between the National Liberation Army forces and the 
German, Italian and UstaSa units, beginning on January 15 and 
lasting for three weeks, Mihailovic’s Cetniks, according to his orders, 
participated in the operations mixed with the Italian troops and 
supplied by Italians with arms, ammunition and food. In the first 
phase of the Fourth Offensive Mihailovic’s forces operated from 
Otocac, Gracac and Knin. The Cetnik columns attacked together 
with the Italian columns from Ogulin in the direction of Slunj, from 
Vrhovine in the direction of Bihac — Slunj communications, from Pe- 
rusic in the direction of Korenica, from Lovinac an the direction of 
Udbine and from Gracac in the direction of Ekmji Lapac and Srb, 
while the Cetnik forces, under the command of Bacovic, attacked 
from Knin in the direction of Bosansko Grahovo. Simultaneously 
from the other side the Partisan forces were attacked by the ’’Prinz 
Eugen” SS division from Karlovac in the direction of Slunj — Bihac, 
by the 369th German division with two Ustasa brigades from the Sdsak 
— Kostajnica sector in the direction of Cazin — Bihac, and by the 717th 
German division from Sanski Most over Grmec Mountain in the di- 
rection of Bosanski Petrovac, and also by the Cetnik forces of Bora 
Mitranovic. 

However the plan of annihilation of the National Liberation 
Army forces in the- first phase of the Fourth Offensive suffered com- 
plete failure, because in the heavy and sanguinary fighting against 
the Germans, Italians, Ustasas and Cetniks the Nati-onal Liberation 
Army succeeded in preventing the enemy columns from encircling 



38 


them, and the main bulk of the forces of the National Liberation Army 
retreated in good order, in the direction of Glamoc — Livno — Prozor. 
Having passed into counter-offensive, they captured Prozor on Fe- 
bruary 18, took Ivan Sedlo, occuipied Dre2nka, Jablanica and Rama, 
forced the Neretva river near Jablanica and Rama, and with one 
column attacked Konjic, while with another one they mopped up the 
valley of the Neretva river to within ten kilometres from Mostar, 
completely destroying the ’’Murge” division. Panic-stricken by 
the counter-offensive of the National Liberation Army, the Italians 
quickly transported to Moistar by train and lorries about 5000 Cetniks 
under the command of Bajo Stanisic, with the knowledge and 
approval of Mihailovic. In addition Mihailovic sent about 500 Cetniks 
to the Prenj Mountain under the command of Major Radulovic, and 
another 5.000 of his Cetniks under the command of Major Voja 
Lukadevic (Cavalry Corps) to defend Konjic together with the Ita- 
lians, Ustasas and one battalion of the German 718th division from 
the attacks of the units of the National Liberation Army. At the 
request of the Italians, although the second phase of the Fourth 
Offensive was due to start on February 25, the Germans began ope- 
rations four days earlier, as follows; the 7SS "Prinz Eugen” division 
advanced towards Imotski, the 369th German division in the direction 
of Kupres — Zvornjaca — Prozor, the 717th German division from Bu- 
gojno towards Prozor and the 718th German division from Sarajevo 
over Ivan Sedlo towards Konjic with the aim of encircling the forces 
of the National Liberation Army and of annihilating them with the 
assistance of the Italian and Cetnik units. 

In this difficult situation for the National Liberation Army 
units, Mihailovic issued an order to Colonel Bajo Stanisic, Major 
Radulovic and Major Lukacevic to launch an offensive from Mostar, 
Prenj, and Konjic in order to annihilate the former in the pocket of 
the Neretva river. After short and bitter fighting, however, the 
Cetnik offensive failed, in spite of the fact that the operations of 
the Cetnik units were helped by Italian and German guns, mortars, 
and troops, and in spite of the fact that the Cetnik units in the ope- 
rations, at the request of Mihailovic and Major Ostojic, were helped 
by German and Italian aeroplanes which bombed the positions of the 
Natioinal Liberation Army units, while they dropped arms, ammuni- 
tion and food for Mihailovic’s Cetniks. 

However, although the Cetnik offensive suffered defeat, and 
accordingly the forces of the National Liberation, could have conti- 
nued the advance towards Hercegovina and Montenegro, the units 
of the National Liberation Army were obliged to return to the right 
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bank of the Neretva river, destroying all the bridges on the Neretva, 
and to. retreat also from Dreznica, Jablanica, Rama, Konjic and Ivan 
Sedlo towards Prozor, which was being attacked by the entire 717th 
and 369th German divisions, threatening the hospital at Prozor which 
contained 4.000 wounded. 

Mihailovic then ordered the forces of Major Lukacevic, Major 
RadU'lovic and Colonel Bajo Stanisic to cross the Neretva and take 
up positions on the banks of this river. He had reinforced them 
with about 3.000 Cetniks under the command of Major Bacovic, who 
had arrived in Mostar from Knin with his forces, in Italian lorries. 



Ifalians and Cetniks in Hercegovina photographed before their joint action against 

the Partisans. 


During this time the major forces of the National Liberation 
Army routed the 717 German division in a fierce attack and forced 
them to retreat from Prozor; and immediately after, the bulk of the 
National Liberation Army, with the hospital and the wounded, pro- 
ceeded again in forced marches towards the Neretva, where bitter fight- 
ing took place between these forces on the one side, and the^ com- 
bined forces of Mihailovic’s Cetniks, Italians, Germans and Ustasas on 
the other. In this fighting also, at the request Mihailovic and Major 
Ostojic, submitted to the Italians through Dobrosav Jevdevic and 
to the Germans through Major Voja Lukacevic, the Cetnik units were 
helped during operations by German and Italian planes, artillery aiqd 
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mortars while the Italians and Germans supplied the Cetnik units 
with ammunition, arms and food. 

In spite of all this, the forces of the National Liberation Army 
broke through the Italian, Cetnik, German, Ustasa front and forced 
the Neretva river near Jablanica and Rama, so that the bulk of the. 
forces of the National Liberation Army, with the hospital, crossed 
the river by a provisional bridge at Jablanica, and, waging fierce 
battles against the enemy, penetrated into Hercegovina. 

Mihailovic tried again to halt the break-through of the Nati- 
onal Liberation Army units into Hercegovina, by concentrating 
strong forces on the positions at Cicevo and Glavaticevo. After a 
sanguinary battle, however, at Cicevo and Glavaticevo, the Naitional 
Liberation Army units routed the Cetniks and very rapidly arrived 
near Kalinovik where Mihailovic was with the Advance Section of his 
Supreme Command and whence he commanded the operations. After 
fierce fighting on the positions in front of Kalinovik, where Mihailovic 
threw into the battle his last reserve of about 5000 Cetniks under the 
command of Pavle Durisic, the Italo-Cetnik forces were beaten and 
retreated to Foca. Mihailovic also, together with the Advance 
Section of his Supreme Command, retreated to FoCa, where he settled 
down under the protection of the Italian forces which held that place. 
Together with the Italian forces, Mihailovic hastily reestablished the 
front on the Drina, and on that occasion he personally issued orders 
as to which positions were to be taken by particular Italian units 
together with his forces. But the forces of the National Liberation 
Army quickly broke the Italo-Cetnik front on the Drina. After that 
came the complete dispersal of the Cetnik units, and Mihailovic, 
accompanied by a small party, escaped from Foca to Gornje Lipovo 
(near Kola§in) where his Headquarters, with the foreign missions, were 
situated. The forces of the National Liberation Army reached Monte- 
negro through Hercegovina and Sandzak, in the middle of April, 1943. 

Thus the j'oint plan of Hitler, Mussolini, Pavelic and Mihailovic 
to destroy the forces of the National Liberation Army in. the Fourth 
Offensive fell through. 

Throughout the Fourth Offensive Mihailovic commanded per- 
sonally or through Major Ostojic all Cetnik units which, armed with 
Italian and German arms, participated together with the Germans 
and Italians in the operations aimed at the annihilation of the forces 
of the National Liberation Army. At that time the British colonel 
Bailey, who was with Mihailovic’s Supreme Command at Lipovo and 
was fully cognizant of the plan and the development of the 
operations which were being carried out by Mihailovic, said that the 
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Allies were preparing a landing on the Adriatic Coats for the Spring of 
1943 and that ’’the communists should be liquidated” in order that 
he might have a clear hinterland, and thus be able to take possession 
of the Dalmatian Coast with his forces without hindrance. 

Mihailovic, in the course of the operations, was also being 
given moral and political support by the Yugoslav emigrant govern- 
ment which, although informed by sources whose information could 
not be doubted, that Mihailovic collaborated with the invader in the 
struggle against the National Liberation Army, still developed a 
big campaign in which it denied all reports that Mihailovic was 
collaborating with the invaders and spread false news about the 
struggle of Mihailovic against the invaders. At the same time it gave 
him its consent to such collaboration by means of cipher messages 
transmitted through the B. B .C. 

The arms, ammunition and money which he received from abroad 
through the medium of the Yugoslav emigrant government, Mihailovic 
distributed to his units. Armed with Italian and German arms, 
equipped with Italian and German equipment, they were carrying on, 
together with the Germans and Italians and Ustasas, sanguinary 
battles against the National Liberation Army. They also made use of 
arms dropped by planes. 

Bereft of his units, Mihailovic left Montenegro, and on 
June 1, 1943, arnived in Serbia with his supreme command, his radio 
stations, and an eioormous quantity of gold which he had received 
from abroad. 

17. In Serbia in 1943, Mihailovic withdrew some of his de- 
tachments from the towns, seeing that open collaboration with the 
invader oomipromised his whole movement. However all his detach- 
ments continued to collaborate with the Germans and Nedic’s and 
Ljotic’s units in the fight against the Partisan detachments and units 
of the National Liberation Army, and in the suppression of the Na- 
tional Liberation Movement thus putting into effect the direc- 
tives and orders given by him. For example. Captain Rakovic, 
— commander of the 2nd Ravna Gora Corps and Lt. Vuckovic — 
commander of the 1st Ravna Gora Corps already in February 1943 
met Kruger, the German commander of Gomji Milanovac, in 
the vicinity of Milanovac, and concluded an agreement that the 
Germans should give them ammunition and that the Cetniks should 
participate in the operations against the Partisans on Rudnik. The 
Germans, at one time only, gave them about 5000 rounds, with which 
Lt. Vuckovic supplied his units and then immediately participated in 
the fighting against the Partisans near Rudnik. 



42 


Like Rakovic and Vuckovic, all Mihailovic’s other commanders 
collaborated more or less openly with the Germans, in all actions 
aimed at the annihilation of the National Liberation Movement 
in Serbia. 



Mihailovic's commander, Father Dujic, with an Italian officer. 

18. After the capitulation of Italy, all Mihailovic’s detachments 
in Slovenia, Lika, Bosnia, Dalmatia, Hercegovina, Montenegro and 
Sandzak, (that is, what was till then the Italian occupation zone) 
carrying out his directives and orders, entered into open collabo- 
ration with the Germans. In these regions Mihailovic’s Cetniks re- 
ceived arms and ammunition from the Germans and participated 
with them in actions against the units of the National Liberation 
Army. 
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Mihailovic’s detachments in Bosnia, with the knowledge and 
approval of Mihailovic, concluded a series of agreements with the 
Ustasas and Germans on collaboration in the fight against the units 
of the National Liberation Army. 

Mihaiilovic s detachments in Serbia openly collaborated with 
the Germans, Nedic’s and Ljotic’s detachments, the Bulgarian 
occupation units, and units of the Russian White Guard Corps. 

The arms and ammunition which Mihailovic received in 1943 
through the Yugoslav government abroad, were used in the fighting 
against the Partisans in which his units took part, together with the 
Germans, the Bulgarian occupation troops, Nedic’s and Lj otic's de- 
tachments and the Slovene White Guards. 

19. In November 1943, the Sixth German Offensive began, 
and on Mihailovic’s orders his Zlatibor, Javor and Pozega Corps 
together with the Germans, as well as with Bulgarian units, Nedic’s 
and Ljotic’s detachments, and units of the Russian White Guard 
Corps fought in positions directed against the units of the Second 
and Fifth divisions of the National Liberation Army, which had pene- 
trated from Sandzak into Serbia in the direction of Uzice. At the 
same time, in the course of the Sixth Offensive, Mihailovic’s units 
in East Bosnia and Sandzak participated, together with the Germans, 
in operations against the forces of the National Liberation Army 
and Partisan Detachments. 

THE PERIOD FROM THE BEGINNING OF 1944 TO THE END 

OF AUGUST 1944 

20. In January 1944, Mihailovic issued orders to his units in 
the 'Visegrad — Priboj sector, of which Major Zaharije Ostojic was 
in command, to attack the 2nd Proletarian Brigade together with 
die Germans and Ljotic’s men. From Major Ostojic he received regu- 
lar reports about the operations of the units on this sector, and so he 
knew that his units fought shoulder to shoulder with the Germans 
and Ljotic’s men. 

21. On January 30, 1944 Mihailovic issued an order to his 
commanders Durisic, Draskovic, Kalaitovic and Cvetic to attack, 
together with the Germans and Ljotic’s men, the units jof the National 
Liberation Army near Priboj, Plevlje and along the Lim river. He 
specially advised them to attack from the rear units of the National 
Liberation Army at a time when they were fighting against the 
Germans. In March 1944, together with the Germans and Ljotic’s 
men, his units carried out this order and participated in the fighting 
against the units of the National Liberation Army. The commanders 
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of his units gave him daily reports of the operations, and he was 
thus authentically informed that they were collaborating with the 
Germans and Ljotic’s men. 

22. In February 1944, Mihailovic ordered Pavle Durisic to 
cooperate with the Germans in the operations in Sandzak 'against 
the units of the National Liberation Army. Durisic carried out his 
order and fought with his units shoulder to shoulder with the German 
units in Sandzak. 

23. At the end of March or in the beginning of April 1944, 
Mihailovic’s commander in Serbia, General Trifunovic, known as 
Dronja, held a meeting in the village of Vranjici (in the District of 
Ljubic near Cacak at the home of Colic, with the German agent Milan 
Acimovic (president of the first commissary administration formed 
immediately after the occupation of Serbia) and the Councillor of 
the Administrative Staff of the German Military, Commander in 
Serbia, the German Starker. He negotiated with Starker with the aim 
of making an agreement with the Germans regarding the collabor- 
ation in the fight against the National Liberation Army and regarding 
the supply of arms and ammunition by the Germans to the Cetniks. 
For these negotiatiions Mihailovic gave orders to General Trifunovic, 
and appointed the accused 2ivko Topalovic as negotiator (former 
leader of the Socialist party, who in 1943 joined Mihailovic and 
became a member of his ^Central National Committee«). However, 
2ivko Toipalovic did not arrive in time and therefore the meeting was 
held without him. 

24. At the end of April 1944, according to Mihailovic’s order. 
General Trifunovic, 2ivko Topalovic and Captain Rakovic met again 
with Acimovic and Starker, in the village of Trbusani at the home of 
Vladan Lukanovic, and continued the negotiations from the previous 
meeting. Captain Rakovic made and submitted to Starker and Aci- 
movic a list of arms and ammunition which he, Trifunovic and To- 
palovic requested from fhe Germans. 

• After this meeting Mihailovic’s Cetnik detachments received 
large quantities of arms and ammunition from the Germans. 

25. At the end of April or in the beginning of May 1944, at 
Mihailovic’s. orders. General Trifunovic held a meeting with Dimitrije 
Ljotic and Nedic’s deputy Ilija Mihailovic, in the village of Brdani 
(Ljubic District near Cacak) and concluded an agreement with them 
regarding the collaboration of the Cetniks, Ljotic’s and Nedic’s men in 
the fights against the National Liberation Army and Partisan De- 
tachments. The agreement provided that Ljotic and Nedic should 
supply Mihailovic’s Cetniks with war material, that Mihailovic should 




permit Ljotic to supplement his units by mobilizing younger men in 
the villages. 

26. When, in April 1944, the Second Proletarian and the Fifth 
Shock division of the National Liberation Army penetrated from 
Sandzak into Serbia in the direction of Valjevo, Mnhailovic gathered 
together the following corps: the Javor, Pozega, Zladbor, Valjevo, 
Cer, the First Ravna Gora corps, two corps of the ^Mountain Guards 
and the Second Ravna Gora Corps. Placing them under the command 


The fraifor. Rode Radic, Colonel of the Homeguards, Cerner, and General Slahl of the 
German Army, during -fhe offensive againsf Parfisan units in Kozara, in July, 1942. 


of Mirko Lalatovic a member of his Supreme Command, he threw 
them into the fight against the 2nd and 5th division of the National 
Liberation Army together with the Germans, Bulgarians, the Ljotic 
and Nedic men and the units of the Russian >White Guard Corps«. 
The task he set them was the annihilation of the 2nd and 5th division 
of the National Liberation Army. During the operatwn his units were 
crossing over with German lorries from position to position, and were 
getting arms and ammunition from the Germans from Valjevo and 
U2ice even at the front. They were sending their wounded to Ger- 
man hospitals, and receiving food from the German kitchens. At that 
time the Cetniks freely moved about in towns in which the German 
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garrisons were situated. In the course of the operations, his comman- 
ders Racic, Viuckovic, Markovic, Radovic, Nesko Nedic, Kalaibic, Tu- 
fegdzic and others constantly kept in touch with the staffs of the 
German, Bulgarian, Nedic, Ljotic and Russian White Guard units and 
several times visited the positions at the front together with German 
commanders. 

In the course of these operations against the Second and 
Fifth division Mihailovic was informed daily and in detail by radio 
and by the reports of his commanders, of the development of ope- 
rations and of the close collaboration of his units with the Germans, 
Bulgarians, Nedic’s and Lj otic’s men and the Russian White Guard 
Corps. Through Mirko Lalatovic, member of his Supreme Command, 
Mihailovic commanded all operations and also issued personal orders 
for these operations. 

27. In Bosnia, during the Seventh German offensive against the 
National Liberation Army, Mihailovic’s Cetniks, under the command 
of Major Slavoljub Vranjesevic and Rade Radic, placed themselves 
at the disposal of the Germans and, as they knew the terrain well, 
served as guides for the German units in their operations. In addi- 
tion to this, they attacked and destroyed small groups of Partisans 
who, in the course of heavy fighting with the Germans, lost contact 
with their main forces. Major Vranjesevic informed Mihailovic by 
radiogram of all this and Mihailovic always replied to these reports: 
that the chief aim was to destroy the communists (as he called all 
the participants in the fight against the invader) and that discretion 
should be used towards the invader and that he should be utilized for 
the supply of arms and ammunition. 

28. In the summer of 1944, Mihailovic established permanent 
connection with the traitor Milan Nedic through Milan Acimovic. He 
appointed Captain Predrag Rakovic as liaison officer with Nedic, 
while Nedic, on his part, appointed Ilija Mihailovic (former member 
of Parliament and member of the executive of the former »Yugoslav 
National party«). 

In the middle of the summer of 1944, Mihailovic’s delegate Cap- 
tain Rakovic came to Belgrade, where he stayed in the home of Milan 
Acimovic, visited Nedic daily and coordinated the work of the armed 
detachments of Nedic’s Government and Mihailovic’s units in the 
struggle against the units of the National Liberation Army in Serbia, 
which grew rapidly in strength and increased in number through the 
influx of a large number of new fighters from the villages and towns. 
Through Rakovic, Nedic sent arms and ammunition which he got 
from the Germans to Mihailovic’s units. 
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^ Shortly after the arrival of Captain Rakovic in Belgrade, Nedic 
put him in contact with the German Commander for Serbia, General 
Felber, and his Chief of Staff General Geitner, and from that time 
Captain Rakovic maintained this contact between the German military 
commander for Serbia and Mihailovic’s Supreme Command, using it 
to get arms and ammunition from the Germans and to coordinate 
operations of German and Cetnik units in Serbia in operations against 
the National Liberation Army. 

Majors Bacovic and Lukacevic, on their return from Cairo after 
the King’s wedding, communicated a message to Mihailovic from the 
British General Masterson, »to liquidate the communists as soon as 
possible, and that afterwards more favourable conditions would arise 
for us (i. e. for Cetniks — Prosecutor’s note) and that they (the 
British) would change their attitude, their propaganda, and their 
policy towards us (towards Mihailovic — Prosecutor’s note).« 

At that time an American colonel McDowell, Chief of the Ame- 
rican Military Mission to Mihailovic’s HQ, landed at the airfield at 
Pranjani (near Cacak). As soon as he met Mihailovic he said to him; 
»We Americans are not interested in your fight with Germany. They 
have to go out of Yugoslavia through the action of the Allies. It is 
up to you to keep your hold on the people . . . America is helping 
exclusively you and your movement in Yugoslavian. (Mihailovic’s 
movement — Prosecutor’s note). 

29. In July 1944, on Kopaonik, near Krusevac, Mihailovic gat- 
hered a number of corps under the command of Major Keserovic and 
the Fourth Group of Storm Corps under the command of Major Racic. 
The Fourth Group of Storm Corps consisted of two »guard corps« 
under the command of Nikola Kalabic, the Second Ravna Gora Corps 
under the command of Captain Rakovic and the Cer Corps. Mihailovic 
placed Keserovic’s units also under the command of Major Racic, 
and he gave Major Racic the order to destroy, with all these forces, 
in collaboration with the German punitive expedition, (this expedition 
consisted of German, Bulgarian, Nedic’s and Lj otic’s units), the units 
of the National Liberation Army and the Partisan Detachments which 
had liberated the territory at Toplica and Jablanica. 

In the course of operations, which developed in July and 
August 1944 at Toplica and Jablanica, Mihailovic's units carried 
out his orders and participated — together with German, Bulgarian, 
Nedic’s and Ljotic’s units — in heavy battles against the units of the 
National Liberation Army. A German Captain Weil was with Major 
Racic’s Staff as liaison officer. He coordinated the Cetnik opera- 
tions with those of the Germans and other quisling units. 




In addition to this, Major Racic and Nikola Kalabic went on several 
occasions to Krusevac to meet the staff of the German units, with the 
object of coordinating a plan of operations and obtaining arms and 
ammunition. Before the beginning of operations all Cetnik units 
were supplied by the Germans with large quantities of arms and 
ammunition. 

30. With the knowledge of, and with instructions given by 
Mihailovic, his staff in Belgrade collaborated with the Special Police 


Cetnik commander Pavie Burisic making a speech to the Cetniks in the presence of 
General Pirzio Biroli, Italian governor of Montenegro. 


and Dragi Jovanovdc. From April 1944, Mihailovic’s commander of Bel- 
grade, Sasa Mihailovic, placed under his command Dragi Jovanovic 
and the whole Belgrade Police with the Special Police and a detach- 
ment of the Serbian State Guards. Sasa Mihailovic informed the 
accused Dragoljub Mihailovic of this and was given instructions by 
him that the followers of the National Liberation Movement in Bel- 
grade should be destroyed. This collaboration lasted until the flight 
of Sasa Mihmlovic and the Special Police from Belgrade. 

31. About August 20, 1944, Mihailovic met the traitor 
Milan Nedic in the village of Razana near Kosjeric, at night, in the 
greatest secrecy. Mihailovic was accompanied by Major Mirko Lala- 
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tovic, Major Racic and Nikola Kalabic, and Nedic by General Damja 
novic (Nedic’s Chief of Cabinet) and Dragomir Jovanov’ic (Prefect 
of the Belgrade Prefecture — founder of the Special Police and of 
Banjica Camp). After the negofiatinos Mihailovic concluded an oral 
agreement with Nedic, the contents of which are as follows: 

a. Nedic’s Government shall give Mihailovic financial help to 
the extent of O'ne hundred million dinars per month; 

b. Nedic undertakes the obligation to obtain from the Germans 
and deliver to Mihailovic 30.000 rifles, 3 million rifle and machine 
gun rounds, 500 machine guns and 500 mortars. 

c. Mihailovic guarantees to Nedic that these arms shall under 
no conditions be used against the Germans, while Nedic takes upon 
himself the responsibility for this before the Germans; 

d. Nedic and his Government shall, in so far as the invader 
permits, place all their armed formations under the command of 
Mihailovic for the purpose of coordination of action against the 
National Liberation Army; 

e. Nedic’s Government shall, in so far as it can obtain them, 
deliver to Mihailovic an indefinite number of uniforms and footwear; 

Mihailovic’s officer Captain Predrag Rakovic was, by mutual 
consent, appointed as liaison officer between xNedic and Mihai- 
lovic. It was also settled by that agreement that Minailovic's com- 
manders should not directly turn to Nedic for help in arms and other 
equipment, as they did formerly. Mihailovic specially requested of 
Nedic that the agreement should be kept in the greatest secrecy. 

Immediately after the conclusion of this agreement, Mihailovic 
received from Nedic through the latter’s ^Serbian State Guards-s 
10.000 rifles and one million rounds of ammunition. The rifles and 
ammunition were given to Nedic by the Germans, after he had 
informed them about the agreement which he had made with Mihai- 
lovic and after the Germans approved of it. In addition to this, Mihai- 
lovic was given a hundred million dinars by Nedic, and about 20.000 
uniforms. Everything that he received from Nedic or through Nedic 
from the Germans, Mihailovic used for the improvement of the arms 
and equipment of his units, which later, together with the Germans, 
the Nedic and Ljotic men, fought against the units of the National 
Liberation Army and Partisan detachments. 

32. In August 1944 in the village of Rosci (Ljubid District near 
Cacak), in. the vicinity. of the Caganj school, Mihailovic held a meeting 
with the Chief of the Administration Staff of the German Military 
Commander of Serbia — Neubacher. A member of his Supreme Com- 
mand, Colonel Baletic and the American colonel McDowell were also 
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present at this meeting, as well as Milan Acimovic, Starker and Cap- 
tain Rakovic. 

In the beginning of September 1944, Mihailovic met Starker 
(Neubacher’s deputy) in the vicinity of the village of Pranjani. The 
American Colonel McDowell also attended the meeting. At this 
meeting McDowell demanded of Starker that the Germans should 
surrender exclusively to Mihailovic. 

THE PERIOD FROM THE BEGINNING OF SEPTEMBER 1944 
TO THE MIDDLE OF MAY 1945 

33. When, in September 1944, strong National Liberation Army 
forces penetrated into Serbia from Montenegro, Sandzak and Bosnia, 
Mihailovic’s units fought on all the sectors, together with the Ger 
mans, Nedic’s and the Ljotic’s men, to check further penetration of the 
units of the National Liberation Army into Serbia. 

On October 6, 1944, Mihailovic placed under his command the 
whole of Nedic’s »Serbian State Guards« — SDS. Mihailovic’s Com- 
mander of Serbia, General Trifunovic, formed the »Serbian Shock 
Corps« (SUK) from Nedic’s SDS. General Trifunovic appointed Gene- 
ral Radovanovic, former commander of the SDS in Belgrade, as Com- 
mander of the SUK and, as his deputy. General Borivoje Jonic, former 
commander of the whole SDS. Thus Mihailovic also took over the 
command of the armed formations of the traitor Nedic, with the 
aim of intensif 3 dng the struggle against the units of the National 
Liberation Army which, in its vactorious advance, was liberating the 
country from the invader. 

34. In the course of the operations in October and November 
1944, Mihailovic’s forces were defeated in Serbia, by the units of the 
National Liberation Army, and Mihailovic, fleeing from Serbia, went 
over -into Bosnia with the remainder of his forces, after crossing the 
Drina near the village of Badovinoi (Macva). In their flight from 
Serbia, his units, both those which fled with him and those which fled 
with Nedic’s SDS (called SUK by Mihailovic), and also his forces from 
Sandzak and Montenegro, all withdrew together with the German 
columns which were also fleeing from Serbia. His units, while retreat- 
ing, fought together with the German units, against the units of the 
National Liberation Army. 

In the retreat towards Bosnia, Mihailovic again met with 
Starker and Milan Acimovic, near the village of Draginje. The Ame- 
rican Colonel McDowell was also^ present at this mieeting. 

35. When Mihailovic gathered the -remnants of his units in East 
Bosnia, he established connection, through his officer Colonel Borota, 
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•with the command of the German units in Sarajevo, and issued orders 
to Colonel Borota to negotiate with the Germans, and to conclude 
an agreement by which the latter would give his units arms, ammuni- 
tion, medical supplies and food, while the Cetniks would help the 
Germans in fighting against the units of the National Liberation 
Army which were attacking the German units and liberating the 
country from the invader. In carrying out Mihailovic’s instructions 



Chief of the British Milifory Mission, General Armstrong, with Predrag Rokovic, 
commander of the Second Ravna Gora Corps. At the trial Mihailovic admitted that 
•Captain Rakovic was his link with Nedic ond that through him he received for his 
troops ammunition from the Germans. 


Colonel Borota and also Nikola Kalabic, after successful negotiations 
with the Germans, received ammunition, arms, food and medical 
supplies, which were distributed to Mihailovichs men. All Mihailovichs 
other commanders also received arms and ammunition from the Ger- 
mans. In these last battles for the liberation of the country from the 
yoke of the invader, his units, under his leadership, openly and 
publicly participated in fighting against the units of the National 
Liberation Army, thus helping the German invaders. 

36. In the winter of 1944/45, Mihailovic twice met Starker in 
the Sarajevo region. He had also met him and negotiated with him 
previously. 


4 * 
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37. In January 1945, Mihailovic had a meeting with the 
Gestapo agent Gasparevic, who was sent by the Gestapo from Vienna 
with a group of 60 men, trained at the Gestapo school in Austria for 
diversionary acts, assassinations, sabotage and espionage, with the 
task of crossing over into liberated Serbia to organize an espionage 
network, and, with the help of a radio station which he brought 
along with him, to send information to the Gestapo in Vienna, and in 
addition to this, to carry out sabotage, diversionary actions and various 
terrorist acts. Mihailovic learnt from Gasparevic the sort of task 
assigned to the latter by the Gestapo, and yet he agreed to 'transfer 
Gasparevic’s group through his channels into Serbia and to assign 
30 of his men to that group. These men were trained in Mihailovic’s 
school as ’’commandos” (groups for espionage, diversionary actions 
and sabotage). Mihailovic gave Gasparevic the task of maintaining 
regular contact with him, and sending him information — and Gaspa- 
revic agreed to carry out all orders which Mihailovic gave him by 
radio. Through his own channels, Mihailovic sent Gasparevic’s group 
to Serbia, together with 30 of his Cetniks headed by Lieut. Nedelj- 
kovic, and received from Gasparevic confidential telegrams, although 
he knew that Gasparevic sent the same telegrams to the Gestapo in 
Vienna. Mihailovic also sent instructions by radiogram to Gaspa- 
revic. Besides Gasparevic’s group, Mihailovic also sent to Serbia 
and other parts of Yugoslavia more of bis »commandos« who, even 
after the complete liberation of Yugoslavia, killed members of the 
peoples’ committees, looted village cooperatives and warehouses, 
and private property. 

38. Mihailovic’s officers Col. Pavlovic, Mitic and Andric (who 
were situated in his vicinity) through the Gestapo agent Schwarz, 
who belonged to Gasparevic’s group, sent a written request to the 
Gestapo in Vienna that, on German territory, an illegal radio 
station should be set up for transmitting Cetnik news, that 
the Gestapo should send several instructors to Mihailovic’s school 
for the training of commandos, that, the Gestapo should send the 
Cetniks five small radio stations, medical supplies and arms, that 
the Germans should agree, when the German spring counteroffensive 
began in fhe Balkans, to allow Mihailovic to occupy Serbia with 
his forces and that, as compensation for all this, Mihailovic’s units 
would participate with the Germans in the operations against the 
National Liberation Army. 

39. In the winter of 1945, Mihailovic established contact with 
Dimitrije Ljotic through the radio station of Dobrosav Jevdevic, who 
was at that time in the Julian March, and agreed that Ljotic should 
send a delegation to him to negotiate about the unification of all 
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Ljotic, Cetnik, and other quisling forces in the Julian March under 
the conimand of Mihailovic. Mihailovic received Lj otic’s delegation, 
which consisted of Genera!' Parac, who, before his flight from Bel- 
grade, belonged to Mihailovic's Belgrade Staff, and Lj otic’s private 
secretary, Bosko Kostic, through whom Mihailovic maintained courier 
connections with the emigrant government during the whole of the 
occupation, through Major Peric in Istanbul. After negotiating with 
this delegation Mihailovic accepted Lj otic’s plan regarding the uni- 
ting of all traitors in the Julian March under Mihailovic’s command, 
and sent his officers there, the generals Damjanovic (who was Nedic's 
Chief of Cabinet until his flight from Belgrade), Sinisa — known as 
Pazarac, and Ljuba Jovanovic — known as Patak. For the command 
of the units in the Julian March, Mihailovic formed the so-called 
Advance Section of the Supreme Command, headed by general Dam- 
janovic. On his instructions, the latter formed the so-called >Suma- 
dija« Division out of Ljotic’s »Serbian Volunteers Corps«, (SDK), 
the Cetniks of Father Dujic and Jevdevic and of quisling refugees, 
and informed Mihailovic of this. Being in constant contact wdth 
Mihailovic through radio stations, General Damjanovic participated 
with his »Sumadija Division«, together with the Germans, in the 
operations against the units of the National Liberation Army in the 
Julian March. Mihailovic was in contact with General Damjanovid 
right up to May 1945, when the units of the National Liberation 
Army destroyed the remnants of his forces and he lost his radio 
stations. 

40. In March 1945, Mihailovic sent Janko Brasic to Zagreb. He 
was a lawyer, who was with General Trifunovic's Staff, and was given 
the task of establishing connection with Macek's followers. Arch- 
bishop Stepinec and Pavelic. In Zagreb Brasic established connections 
with Pavelic, Stepinec and Macek’s followers. Towards the end of 
March or at the beginning of April, Brasic returned from Zagreb and 
reported to Mihailovic that Macek’s followers requested Mihailovic 
to appoint a delegation for negotiations, and that Pavelic requested 
Mihailovic to oome to Zagreb personally for consultation about the 
joint struggle against the National Liberation Army. Mihailovic 
appointed a delegation for negotiations consisting of Stankovic, an 
engineer and member of his so-called Central National Committee, 
and General Trifunovic. Mihailovic also sent Brasic two letters, 
one for him personally in which he told him to inform Pavelic that 
he could not come to negotiate because his commanders did not 
agree that he should leave his units, but that he was sending two 
delegates to negotiate with full authorization and to assure Pavelic 
that he and his assistants would strictly observe the proposed agree- 
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ment, which his delegates would conclude with Pavelic. The other 
letter was for Archbishop Stepinec, in which he appealed to* the 
latter to use all his authority with the Croat peo'ple in order that 
the Croats should rise up together with Mihailovic against the »Bol' 
sheviik danger«. 


WAR CRIMES 

41. Through numerous circulars, oammunications, radiograms, 
directions' sent to all his commanders, as well as to some command- 
ers in particular cases, beginning in the Autumn of 1941, Mihailovic 
issued strict orders to annihilate mercilessly all fighters of the Na- 
tional Liberation Army and Partisan Detachments, captured or 
wounded fighters, all followers of the National Liberation Movement, 
and everybody who helped in any way the National Liberation Army 
and Partisan Detachments, calling all adherents of the National Libe- 
ration Army in his messages, circulars and directions: communists, 
Bolsheviks, Usta§a-Biolshevik bands, etc. 

42. Mihailovic also issued orders to his commanders to anni- 
hilate the Moslems (whom he called Turks) and the Croats (whom 
he identified with the UstaSas). 

43. Mihailovid introduced the method of killing men without 
trial land without any investigation of guilt. Death sentences were 
pronounced by him and he bestowed this right on all his commanders 
of corps, brigades and battalions. Those who were sentenced to death 
were placed under the letter »Z«. 

44. For the execution of death sentences by the method of the 
letter »Z« (the letter »Z« is the first letter of the word »zaklati«, which 
means to cut the throat of, and the persons placed under this letter 
were to be murdered), Mihailovic gave instructions that every one of 
his brigades should form »Black Threes« who worked as conspirators. 
By Mihailovic’s instructions the commanders of brigades chose blood- 
thirsty men for the »Black Threes«, who, when entering the »Black 
Threes«, agreed to carry out every order without mercy, while in the 
case of non-execution of orders they were to be shot. Mihailovic, what 
is more, gave the »Black Threes« instructions how to out throats. 
The Chief of the Cetnik »Black Threes« was Mihailovic himself. 

45. Besides his orders to the »Black Threes«, Mihailovic fre- 
quently issued orders that every commander of the Corps should 
organize flying brigades whose exclusive task was to clear their 
terrain of Partisans (or as he says communists) and their sympa- 
thisers and all other persons who did not agree with his organization 
— and not to enter into any conflicts with the invader. 
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46. In accordance with Mihailovic’s orders, his commanders, his 
corps and brigades, his »Black Threes« and flying brigades perpe- 
trated in the course of the war and occupation numerous war crimes 
in all parts of Yugoslavia, in Serbia, Montenegro, Sandzak, Bosnia, 
Hercegovina, Croatia (especially in Dalmatia and Lika) and in Slo- 
venia; thus: 

In November 1941, the Cetniks shot in the village of Brajici 
(Takovo District) at the place called Drenovi Vrh, some 500 captured 
Partisans and adherents of the Liberation struggle. The place where 
the Partisans were shot is not far from Ravna Gora w'here xMihai- 
lovic’s HQ were situated. 

On the night of November 13 — 14, 1941, the Cetnik commander 
Jovan Skava, by order of Mihailovic, handed over about 365 Partisans 
to the Germans in the village of Slovac (near Valjevo). The Germans 
took them to Valjevo and shot them at a place called Krusik, near 
the latter town. 

In the beginning of November 1941, at a place called Ridovi, 
in the vicinity of Kosjeric, Mihailovic’s commander Ajdacic slaught- 
ered 13 Partisan followers including Jelena Subic-Gmizovic and 
Mileva Kosovac, women teachers, whom the Cetniks vioilated, and 
mutilated with red hot irons before murdering. 

On November 4, 1941, near Ravna Gora, the Cetniks killed 
about 30 Partisans, who were captured by a ruse. This numiber 
included 18 girls, who had been sent to UXice as nurses. 

In December 1941, at Cadak, Mihailovic's Cetniks together 
with the Germans shot 80 adherents of the National Liberation Move- 
ment at one time. 

In December 1941 in the Pozega District, the mixed German- 
Cetnik corps on one occasion sentenced to death 12 Partisan 
adherents. 

In December 1941 and during January 1942 the Cetniks sla- 
ughtered over 2000 Moslems — men, women and children from the 
outskirts of Foca, Cajnice and Gorazde. These slaughters were perpe- 
trated on the bridges across the Drina at Foca and Gorazde. 

During the month of December 1941 and in the course of the 
whole of 1942, Mihailovic’s ’’legalized” Cetniks arrested and handed 
over to the Germans in various parts of Serbia thousands of Partisan 
followers who were shot by the Germains in the camps at Banjica, 
Sabac, Nis, U2ice, Cadak and elsewhere, while in addition to this, 
the Cetniks themselves killed thousands of Partisan followers, plun- 
dered many villages, flogged thousands of men, and violated a large 
number of women and girls from Partisan families. 



56 


On April 1, 1942, the Cetniks of Rade Radic killed 20 wounded 
Partisans at Josavka among whom was Dr. Mladen Stojanovic, who 
was seriously w'ounded. 

In April 1942, the Cetniks of Lazar Tesanovic and Rade Radic, 
(w'ho placed themselves under the command of Mihailovic’s officer 
Captain Rasic) killed 70 w’ounded Partisans. 

Towards the end of April 1942, Spasoje Dakic, commander of 
Mihailovic’s battalion in East Bosnia, killed the British major Terence 
Atherton and one of his radio telegraphists — a British sergeant. 

In June 1942, Mihailovic’s Cetniks burned down the hospital 
wdth ten seriously w'ounded Partisans, near Gacko in the village of 
Izgori. 

In June 1942, Mihailovic’s detachment under the command of 
Captain 'V'ladimir Dukic, took out of prison at Niksic 25 followers 
of the National Liberation Movement and, together with the Italians, 
shot them. 

In August 1942, Mihailovic’s commander Bacovic killed Rade 
Bravica, judge, Toma Galep, Jova Ljubiibratic, Budimir Ukropina and 
Tasa Kosovic, followers of the National Liberation Movement. 

In August 1942, Mihailovic’s Cetniks under the command of 
Petar Bacovic, during the capture of Foca, slaughtered there and in 
a group of villages, called Bukovica, about 100 Moslems, among 
whom were about 300 women, children and old' men. 

In August 1942, in the district of Ustikolina and Jahorina (East 
Bosnia) Mihailovic’s Cetniks, under the command of Zaharije Ostojic 
and Petar Bacovic, slaughtered about 2.500 persons of Moslem faith 
and burned down the villages. 

In September 1942, at Makarska, the Cetniks of Petar Bacovic 
killed 900 Croats, skinned alive several catholic priests, and burnt, 
down 17 villages. 

In October 1942, the Cetniks of Petar Bacovic, together with 
the Italians who were under the command of Lt. ’Vidiak, killed about 
2.500 Moslems and Croats in the environs of Prozor. Among them 
were women, children and old mem. They also burnt a large number 
of vilages. 

In Octoiber l942, in the villages of Gata, Niklica and Cislo (all 
villages af Dalmatia), the Cetniks of Petar Bacovic, together with the 
Italians, killed 109 Croats who were sympathizers of the National 
Liberation Movement. 

In autumn 1942, at Dreznica (Hercegovina), the Cetniks from 
the environs of Gacko, while moving towards Prozor, slaughtered 
100 persons of the Moslem faith. 
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In December 1942, in the village of Brainci (Mrkaic — East 
Bosnia) and in the neighbouring villages, the Cetniks of Mihailovic's 
commander Rajko Celonja, killed 160 peasants and burned down the 
village of Brainci and several other villages. Among the killed were 
women and children. 

In January 1943, Mihailovic's Cetniks killed Father Isakovic 
and 18 other followers of the Partisans in the village of Banja (near 
Arandelovac). 

In January 1943, Major Cvetic slaughtered 16 captured Parti- 
sans in the district of Uzice. 

In January 1943, under the command of Komarcevic, Mihai- 
lovic’s Cetniks slaughtered 72 Partisan sympathizers in the PosaVa 
District. 

In January 1943, the Cetniks of Pavle Durisic killed about 400 
men and about 1.000 women and childern of Moslem faith in the 
Bijelo Polje District. 

In February 1943, the Cetniks under the command of Zaharije 
Ostojic, Petar Bacovic, Pavle Durisic, "Vajislav Lukacevic, Vuk Kalai- 
tovic and others slaughtered 1.200 men, and 8.000 old men, women 
and children in the districts of Plevlje, Cajnice and Foca. They looted 
and burned down about 2.000 houses at the same time. 

In the middle of July 1943, in the village of Cikoti (East Bosnia) 
the Cetniks discovered 80 wounded men of the First Proletarian Divi- 
sion. They took their arms, and the folio-wing day brought the Ger- 
mans who killed and then burned them. 

In July 1943, at Bisina (Birad), the Cetniks discovered 120 
wounded men of the First and Second Proletarian Brigades and 
handed them over to the Germans who shot them. 

In December 1943, at Kolasin, the Cetnik commander Major 
Petricevic shot 28 captured Partisans and 6 peasants. Partisan 
followers. 

In December 1943, in the village of Selevac (Belgrade District) 
the Cetnik commander 2ivan Lazovic murdered 15 peasants. Par- 
tisan followers. 

In December 1943, the Cetniks slaughtered 137 captured Par- 
tisans in the environs of Bosansko Grahovo. 

In December 1943, the Cetniks slaughtered 28 captured Par- 
tisans in the village of Ticevo near Drvar . 

In December 1943, at Zeta (Montenegro), the Cetniks slaughter- 
ed 8 peasant-delegates at the First Antifascist Assembly of Mon- 
tenegro. . 
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In December 1943, the Cetniks of Nikola Kalabic slaughtered 
24 peasants, Partisan followers, in the village of Kopljari (near Aran- 
delovac). 

In December 1943, the Cetniks of Vuk Kalaitovic shot 18 
Partisan followers in the Sjenica District (Sandzak). 

In December 1943, in the village of Vranjic (Posava District, 
Belgrade County), the Cetniks, under the command of Lt. Colonel 
Miodrag Palosevic and Major Sveta Trifkovic, slaughtered 72 per- 
sons, among whom were one child of two years, another of three 
months. They castrated one of the victims. Besides this they plun- 
dered large number of peasant homes. 

From July 1941, to March 1943, Mihailovic’s Cetniks, under the 
command of Pavie Durisic, sentenced to death and shot about a 
thousand Montenegrin Partisans and peasants, because they partici- 
pated in the Liberation uprising in Montenegro. 

On April 29, 1944, the Cetnik detachments of Captain 2ivojin 
Lazovic, Major Svetislav Trifkovic, Nikola Kalabic, Dragutin Bojovic, 
Sveta Bogicevic, Radovan Dokmanovic and Sveta Radicevic, in the 
village of Drugovac (Podunava District — Belgrade County) slaught- 
ered 73 persons among whom were 9 women. On that occasion 
37 other persons were ill-treated and 220 houses were looted and 
then burned down. 

In April 1944, the Cetniks slaughtered 8 Partisan sympathizers 
near Bajina Basta. 

In May 1944, the Cetniks of Dragutin Keserovic discovered 
a Partisan hospital at Jastrebac, and shot some 24 wounded men and 
4 nurses there. 

In May 1944, Cetniks from Majevica discovered a Partisan 
hospital in Semberia and killed about 300 seriously wounded. 

In the summer of 1944, the Cetniks in the village of Balinovici 
burned alive 2ivan Durdevic, a peasant from Balinovici, in the pre- 
sence of 20 men, and then killed his son. 

In the beginning of August 1944, Dusan Radovic, known as 
Kondor, commander of Mihailovic’s Zlatibor Corps, murdered two 
American airmen of French origin, who were forced tO' land by 
parachute, near the Lim river. 

In August 1944, the Cetnik detachment of Sveta Bogicevic 
caught Sava Sremcevic, Konstantin Vojinovic, Ilija Radojevic and 
IHja Jakovljevic, in the village of Sepci (Kragujevac District), and, 
after cruelly torturing them in order to force them to admit their col- 
laboration with the Partisans, slaughtered all four of them. 
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47. The crimes enumerated are only a small part of the crimes 
which Mihailovic’s Cetniks committed in all parts of Yugoslavia in 
compliance with his orders and instructions. 

In addition, tens of thousands of men were tortured and 
flogged by Cetniks, while in Montenegro a special systehi of flogging 
was introduced, utilising the :^rogalj<s: (a kind of stake). 

Mihailovic’s commanders sent lists of the Partisan followers 
to the invaders and quislings on the basis of which they were arrested 
and shot. Mihailovichs Belgrade organization especially closely colla- 
borated with the Special Police in the annihilation of the Partisan 
followers in Belgrade. 

(The prosecutor then read the indictment of all the other 
accused persons). 

On the basis of all that has been presented, I propose that 
the Military Council of the Supreme Court of the Federative 
People’s Republic of Yugoslavia appoint a public trial and bring 
before the Court the accused mentioned in this charge from the 
custody of the Military Court of the Belgrade Command, and also 
call Upon the following to attend the public trial: 

1. The Deputy Prosecutor of the Yugoslav Army. 

2. Counsel for the Defence of the accused. 

I also propose that all the proofs mentioned, in this indictment^ 
which are enumerated in the lists appended to the indictment as a 
component part of it, be set forth at this trial. 

I also propose that this Court, on the basis of Article 15 item 
3 of the Law concerning Criminal Acts against the People and State, 
appoint Counsel for the Defence for the accused who are absent. 

Finally, I propose that the Court, after the completion of the 
trial and upon the examination of all the proofs, pass sentence accor- 
ding to the Law. 


ARGUMENTATION 

All that has been stated in this indictment is supported by 
written documents, testimonies, complete or partial confession by the 
accused, or other evidence. 

From the documents relating to the case the following can 
be seen: 

First, that the accused Dragoljub Mihailovic and his collabor- 
ators for a short time secretly and then openly collaborated with the 
German-fascist invaders in the fight against the Liberation Movement 
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of the peoples of YugOs'lavia. Among Mihailovic's collaborators are 
also the accused Slobodan Jovanovic and others who lived abroad 
during the war enjoying the hospitality of the allied countries. They 
also helped the invader in the suppressing of the Liberation struggle 
of the peoples of Yugoslavia, although at first sight this seems para- 
doxical. They helped the invaders by directing together with the 
accused Mihailovic the traitoroois Cetnik organisation. Under their 
leadership this organisation openly collaborated with the invaders in 
the struggle against the Liberation Movement of the peoples of 
Yugoslavia. 

Second, that the accused Dragomir Jovanovic, Tanasije Dinic 
and other collaborators of the traitor Milan Nedic from the very 
beginning of the occupation placed themselves openly in the service 
of the invader, and formed an executive apparatus through which 
they carried out the instructions and orders of the invader. They 
helped the invader with all their might in the suppression of the 
liberation struggle of the Serbian people. 

Third, that the accused Mihailovic and his collaborators and 
the accused Dragomir Jovanovic, Tanasije Dinid and others of Nedic’s 
collaborators, during the course of the occupation committed count- 
less serious crimes of all kinds. 

Fourth, that the accused Lazar Markovic and Kosta Kumanudi, 
guided by the same purposes as the accused Mihailovic and others, 
helped the traitors and war criminals Mihailovic and Nedic, being at 
the same time exceedingly careful not to compromize themselves pu- 
blicly either in their collaboration with the enemy or with Mihailovic 
and Nedic. 

The work of all these servants and assistants of the invader 
during the war and occupation was directed towards one and the same 
purpose. Their common aim was identical with the aim of the German- 
fascist invaders: suppression of the Liberation Movement of the 
peoples of Jugoslavia. 

In their endeavours to achieve their common purpose, the assis- 
tants and servants of the invaders maintained mutual connection and 
worked in close collaboration, while in the final phase of the war 
and the occupation they formally and publicly united all their forces 
in order to suppress the Liberation Movement in Yugoslavia which 
was carrying on a heroic struggle against the enemy and all his 
servants in the country. 

This is why they stand today before the just tribunal of the 
peoples of Yugoslavia and will have to give account of their treason- 
able and criminal activity. 
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I. 

All the criminal acts of which Dragoljub Mihailovic and others 
are accused have been proved by the mass of evidence contained in 
the documents relating to their case. 

It can be seen from the relevant documents that the work of 
the accused Dragoljub Mihailovic, Stevan Moljevic, 2ivko Topa- 
lovic, Slobodan Jovanovic and others was intended to render impos- 
sible any liberation struggle in Yugoslavia and to annihilate in col- 
laboration with the enemy the democratic and liberation forces, so 
that, with the help of the invader, a regime of open dictatorship and 
national oppression might be established, and even the extermination 
of certain nationalities in various regions accomplished. 

From the very beginning the accused Mihailovic, together with 
the emigrant government, spread the propaganda that it was not yet 
time for the struggle against the enemy, and that the moment for the 
fighting would come when the Allied forces landed in the Balkans. 
However, from the very beginning Mihailovic started to fight against 
all those who arose in arms in the Liberation struggle against the 
invader, thus spreading fratricidal war for the benefit of the Germans, 
Italians, Bulgarians and Hungarians. Therefore, all the assertions which 
Mihailovic and his clique made in this country and abroad that they 
looked upon the Germans as their enemies and that they were only 
waiting for a convenient moment to attack them, do not correspond 
to the facts, because Mihailovic, from the very first, considered that 
the moment w'as favourable for fighting against the forces of resist- 
ance, and entered into collaboration with the invaders, remaining in 
collaboration with them right up to the capitulation of Germany. The 
slogan of Mihailovic and his clique — that it was not time for the 
fight against the invader, meant not only a fight againts the uprising 
but also a direct link with the invaders and the realisation of their 
policy, which was to make the peoples of Yugoslavia their peaceful, 
obedient slaves who would not interfere in their plunder of the 
country and in troop movements, and whom they could mobilize as 
manpower and gun-fodder on the fronts against the Allies. 

Mihailovic and Nedic usually justified their collaboration w'ith 
the enemy by pointing out the need of saving Serbian lives. The fra- 
tricidal war, started by Draza Mihailovic for the J^enefit of the enemy, 
actually led to the annihilation of tens of thousands of Serbs, to mass 
extermination of the Serbian people both by the enemy and Miha- 
ilovic’s Cetniks together and by the Cetniks alone. 

Mihailovic undertook the extermination of Croats and Moslems 
under the pretext that this was a reprisal for the slaughter of Serbs 



62 


committed by the Ustasas, while in fact he collaborated with the 
L'staSas against the Serbian and Croatian peoples. 

Mihailoyic and the emigrant government in London usually 
represented themselves, in their statements, as friends of the Allies, 
especially of England and America. In this way, Mihailovic and the 
emigrant government desired to achieve the following: first, to con- 
ceal their collaboration with the invader from the Allied public; se- 
cond, to mislead a part of the population of this country; third, to 
ensure the legality and continuity of the emigrant government and the 
monarchy in the eyes of the Allies; fourth, under the pretext that 
they were carrying on a struggle against Bolshevism, to create abroad 
a false impression that in Yugoslavia ft was not a question ,of a 
struggle for liberation of the peoples against the enemy, but of a 
civil war, and on this basis to obtain support and justification for 
their collaboration wdth the enemy. 

It is therefore clear that Mihailovic, while collaborating with 
the enemy, weakened the general war effort of Yugoslavia in the 
struggle against Germany and her allies, and in this way weakened 
the front of the Allied nations against the common enemy. 

In the course of the investigation it was established that the 
accused Mihailovic committed, during the war and occupation, treason 
towards his own country and that, from 1941 up to the end of 
the war, he collaborated with the German-fascist invaders in the fight 
against the National Liberation Movement of the peoples of Yugo- 
slavia. Our peoples know this, since they witnessed with their own 
eyes and experienced personally the traitorous work of the accused 
Mihailovic and the Cetnik bands which he commanded. However, there 
are people outside our country who assert that Mihailovic’s collabor- 
ation with the invader began only in 1944. The relevant documents, 
however, contain conclusive proof that Mihailovic’s cooperation with 
the invader in the fight against the National Liberalfion Movement 
of the peoples of Yugoslavia began as far back as 1941, that it began 
first in Serbia and then it spread to the whole of Yugoslavia. His 
collaboration with the invader was concealed in the beginning, but 
by December 1941, Mihailovic had entered into open collaboration 
while still endeavouring to save himself and his closest circle of of- 
ficers from being compromised, although he placed all his armed 
formations publicly and openly in the service of the invader. That 
this is true and undeniable, can be seen from the various quotations 
taken from the evidence at hand, which we shall present here. 

Speaking about the delegation which he sent to Nedic, Miha- 
ilovid made the following statement to the examining authorities: 
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"T awards the end of August or beginning of September, 
Zivojin Duric, ex-lieutenant-colonel of the Yugoslav army, 
came to see me and brought me a fetter from Nedic. The 
letter was very short, only two lines, and in it Nedic invited 
me to come to Belgrade to meet him. With the letter Duric 
gave me an identity card provided by Nedic for the journey”. 
Further: 

”Aca Misic told me: "You won’t go”. I had already, 
decided not to. Then Misic said: ’’I’ll go”. 

And further: 

"As far as I remember, the delegation left on August 
29 or 30, and returned, I know this for certain, exactly on 
September 6, 1941, in the evening.” 

The traitor Milan Nedic made the follwing sta'tement to the 
examining magistrate concerning the negotations of this delegation 
^nd their result: 

’’The aim of this delegation was to establish contact 
between myself and Draza, on the basis of the struggle 
against the Partisans. They showed me an authorization signed 
by Draza personally whereby they were empowered to nego- 
tiate with me and take any necessary decision.” Further: 

”I agreed to the collaboration with Draza Mihailovic 
and promised to help him. This decision was reached during 
the negotiations between myself and this delegation.” And 
further: 

”A written agreement between myself and this dele- 
gation was not made in view of the fact that all three officers 
in the delegation were my officers and very well known to 
me, and I therefore considered that there was no need for a 
written agreement, and they did not demand it. 

We agreed upon the following: 

1. On collaboration between myself, i. e. my govern- 
ment, and Draza Mihailovic in the struggle against the com- 
munists, with the aim of annihilating them. 

2. To give him immediate help in money so that he 
might give salaries to officers and non-commissioned officers, 
and also to enable him to buy food for bis army. 

3. Immediately to appoint a liaison officer who would 
be constantly attached to Mihailovic’s Headquarters. 

4. To obtain through the Germans the ’’legalization” 
of Draza Mihailovic and his Cetniks so that they might not 
be persecuted by the Germans and might move about freely. 
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5. That after the purging or annihilation of the commun- 
ists in Serbia, my government was to extend the necessary 
help to Draza Mihailovic in order to suppress civil war in 
Bosnia and Montenegro. 

6. That after the formation of the government detach- 
ments, which was already in progress, an operational plan 
should be drawn up between myself and Draza Mihailovic, for 
the purging of Serbia of the communists. 

These were the main provisions of the agreement on 
collaboration between myself and Draza Mihailovic”. 

Nedic continued: 

”0f this agreement on collaboration the following 
points were immediately carried into effect: 

1. 1 issued help in money — 1 can't remember how 
much — and the delegation took it with them. 

2. 1 immediately went to the Commander for Serbia. 
General Dankelmann, and informed him of the arrival of the 
delegation of Draza Mihailovic and the agreement reached. 

1 told Dankelmann that Draza asked for the legalization of 
bis Cetniks and himself, so that they might move about undi- 
sturbed without fearing persecution, or getting shot by the 
Germans, in order to launch the attack against the communists. 
Dankelmann immediately agreed to this legalization, and gave 
instructions accordingly to the German units. 

3. 1 appointed staff Major Marko Olujic to serve as 
liaison officer between myself and Draza Mihailovic. 

Here I want to mention that Marko Olujic did not 
immediately proceed to Mihailovic’s Headquarters. I cannot 
recall how much time elapsed before his departure to Mi- 
hailovic, since he was captured en route to Suvobor by the 
communists, together with the operational plan for military 
collaboration between the government detachments and Draza 
Mihailovic’s Cetniks, for the purging of Serbia.” 

In his testimony, Nedic further declared: 

’/ was informed that Draza approved of the entire 
agreement, i. e. the provisions of the agreement concluded 
between the delegation and myself.” 

Nevertheless, when the general people’s uprising against the 
invaders and their servants broke out in Serbia, and when many of 
his units demainded to enter into the armed struggle against the 
enemy, Mih^ovic was obliged to conclude a false agreement with 
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the Partisans on a joint struggle against the German invaders. 
Regarding the reasons which induced the accused Mihailovic to 
order his units to enter the struggle against the Germans, the witness 
Radoslav Duric says: 

"Draza’s captain Reijic explained to me, in the village 
of Brajici, that Draza had actually ordered a general mobili- 
zation and attack on the Germans, together with the Partisans. 
Afterwards, when 1 asked Draza about this, he personally 
declared that this was true, but that he had been forced to 
enter the struggle against the Germans prematurely, because 
the Partisans had begun an uprising, which would rally all 
the people to them, and that he — Draza — would be left 
■ alone. Draza told me among other things that he had really sent 
Zivojin Duric and Aleksandar Misic to Belgrade to talk to Nedic 
and seek his aid, but he asserted that he did not tell Zivojin that 
he might remain with the Germans, nor did he tell Misic that 
1 would remain as liaison officer with Nedic. When I asked him 
why he wanted to talk with Nedic, Draza replied that he wanted 
to make use of him” — (record dated April 23, 1946, page 3) 
However, although on October 26, 1941, .Mihailovic had con- 
cluded a written agreemet with Tito, the Commander in Chief of the 
National Liberation Army and Partisan Detachments of Yugoslavia, 
on a Joint struggle of Cetniks and Partisans againts the invader, he 
continued, in the greatest secrecy, to prepare for the annihilation of 
the Partisans in Serbia. At that time, in the middle of October 1941, 
Major Zaharije Ostojic and Mirko Lalatovic came to his Headquar- 
ters. They were sent to him by the Command of the Yugoslav army 
in emigration. 

Shortly afterwards, on November 1, 1941, ignoring the agree- 
ment concluded with Tito, Mihailovic ordered his forces to withdraw 
from the front against the Germans and undertake an all-out attack 
against the Partisan forces with the object of annihilating them. 

The witness Radoslav Duric says in connection with this order 
issued by Mihailovic: 

"On November 2, I received a stricly confidential order, 
addressed to me personally by Draza Mihailovid, saying that 
I should immediately raise the siege of Kraljevo and attack 
Cacak, which was in Partisan hands — (record dated April 23, 
1946, page 3, written in the office of the public prosecutor of 
the Federative People’s Reipublic of Yugoslavia). 

This order is mentioned in a note written by Mihailovic himself 
in his diary: 
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"Only Duric is with the Partisans. Orders for lifting 
blockade of Kraljevo shown to Molo; attack on Cacak post- 
poned for three days, during which time I invited comman- 
ders to supper.” 

When the Partisan forces broke the attack of Mihailovic’s 
units on ail sectors, and, pursuing the broken Cetnik detachments, 
approached the immediate vicinity of Ravna Gora, Mihailovic 
established contact with the Germans and met the German repre- 
sentatives on the night of November 13 — 14, 1941. Mihailovic’s 
account of this meeting is as follows: 

"I met the Germans in the second half of November 
1941, I cannot exactly remember the date, in an inn at the 
village of Divci”. 

(Mihailovic could not recall the exact date of the meeting but 
by the testimony of witnesses it has been indisputably ascertained 
that this meeting took place on the night of November 13 — 14, 1941 
— Prosecutor's note). 

"The Germans present were: Chief of Staff of the Com- 
mander in Chief for Serbia. I cannot recall his name. The inter- 
preter was a Volksdeutscher, a physician, who worked in the 
Gestapo, as 1 learned later, in the office of Brandt — Section 
for Draza Mihailovic. In addition to these two, there were ten 
Germans altogether, all in the uniform of German officers. 

I don’t know their ranks. 

1, Draza Mihailovic, Colonel Pantic, Captain Nenad Mi- 
trovic and Major Aleksandar Misic (were present on the Cetnik 
side — Prosecutor’s note)”, 

"/ left Struganik with my party and proceeded 
across Mionica, together with Aleksandar Misic. We stopped 
our party before we arrived at the Kolubara River, and told 
them to await our return. Misic and 1 walked alone up to the 
bridge where we were met by Brana Pantic, Nenad Mitrovic 
and professor Mantel. We crossed over the demolished bridge 
to the other side, and entered an automobile, which took us to 
the inn at Divci. In front of the inn there were many German 
soldiers It was late at night. We were shown into the inn at 
Divci and immediately sat around a long table. I sat opposite 
the Chief of Staff of the Commander in Chief for Serbia. Aca 
Misic was on my left, Brana Pantic on the left of MiMc, and on 
my right sat Nenad Mitrovic. About ten Germans were also 
sitting around the table. 
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Here I’d like to mention that the Germans were guard- 
ing the road from the bridge to the inn with armoured cars 
and motorcycies. This greatiy surprised me.” 

In reply to the question of the Prosecutor, as to what time of 
the night the meeting took place, Mihailovic answered: 

EasemTaJ 

^ ii c- 1 . cejaLfiime aa PaB«oj ro|jB 50 iiOBtsMOpa 1941 roAKKe ii upe- 

na ^RoUiineiiKia ,HOhs 30/31 cat; ca 

SLis xtOuTy iilia TAe cau oiio l.b noAosajy,y eyes . y 6 atiCKH,iia cboj 

AeiieuSpa ocBai^yc com y Fop.fopeBu .u* ,xur-- 5 Aoup.-suJiaq..»: • 

hQ na^aca yy npaTBy 3 mMaqsza ajBjao: a Acaao je ac ocH.a::o..e y fop.ropcE -s— 

Ua TAe- caM ce ca ihzua cacTao*Ca ku epe-.a*^ ,-yt^:ai4a CjJi.uao cau ja ca jfeA- 
HOM AtJCeTaiiOM jeAHOU ooAy Ao6poBO.i>ana ii .%aA cy saAe-ia as neh„ Aa 
Ha sax ni-»jeAii cmo i2pajaTeA»cKii payrcBop.^ioitaiiAaHT o Ao6p,CApe :a .aiL.ap, 
iiiiuw i-Tyiia n.nyKOBHKK ^piicas jSeTpOBHli*riOOTaB4io mu je niiTti&e w can, 

BTa or-Ae pa;;HM a Aait.ie HAeM*GArcBopao cast ny Aa asiaii OApeA oa 20 J .%yAH 
ca 20 ayTOM.opyija otu je aaacTa <5 eao uct aa.Pei^aa ca :3 Aa cat: oxpeA 
J( ny.coBiimca Apa^c a Aa can npecTpana • erueax OApeAa^wa jtTaae .o Eiio 
wna Bcjcice Apasaj OAruBOpao caM Aa nio o:co 20.000 hsiopy a :mx bi.J Ei:a, 

.aAa ce loapi'.caB vAboko Ha cTpaiiy ca ceo Jhji sTy ..umb oOiiixtjp tna r.eaTo 
paTKO aoj«J»epacao ,iia je aaTHM aiano.'ixs nene Aa ca cao^a oApCAon a . ei: 
y npeTpec Tepesa Topae rcpesaanie k ^ti.nes>e oa era jTo*ca!i n yTO-^ 

H.-!O.K24ao can Kopacta on ir>wora.»jep 'ief ?imi nuKesa;i 4 ca AoOposcAA.’ma, 

CiiaiSAeaE cy ce oa bsx Kr-«j<AHOM*Koje tmeau aimo so.'... naio,? .-zo as cam 
ups pacTamey Morao m 6 opi\\> bojlmwm ca aesaa. Job hCETO, tjer/.m® c„ np*ftia'.iu. 
AcOposojMiKMatKaKO cy Boi>e.;e zepojcize 6op<5e apoTHB uenana n r.oMy acTa y 
oiiou KpajyfHOA aajTeamn BpeMeHcr.im npn-.a.-aMa Ea.zo ce ocKyAaBa.*o j oAefia 
xpaHH H MyifflUHjB.To je HwnOHOBaAu AcOpoBo/AiitiM®. o 6 y^e»iHn y tob’o oac-o 
A oOpo ouyseEii z ca My'iiaixajoM caaCAeDe. > 2 , 0^4 .oJems Je imixa KyxBAa coseha, 
jep cy ce ubh jE»yAa,i:ojE Hiicy cbij ^.oTHheBiw azbzaz ro."aM,0oc:':: z ztr.zoAr 
BCABis ^eTixiiimMa. 

AiCTor Aaaa yBe«ie no aaspneiioii npcTpecy Tepeua ,..ap roas ae 03- 
»ac 3 ?SK AO aa>e' ca liiin y Ua^iaic i; yp^Aati O’f.oc CBur oat-^^^ nyeuA 




Report of Predrag Rakovic »Frike« concerning »legalizafion€c of Cefniks by the Germans, 
and Mihoilovic's note at the foot of the report: »lf is excellent work^ Frikej to be 
given to ctka Vasa«c (i. e. to Dragisa Vasic). 


”I think about 9 p.m.” — (all excerpts from Mihailovic’s 
Record, page 45 and 46). 

During the same night November 13 — 14, 1941, Mihailovic’s 
commander Jovan §kava handed over 365 Partisans to the Germans 
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at the village of Slovac, 4 to 5 kilometres from Divci. The handing 
over of the Partisans took place at about 11 p.m. and Skava, 
with his detachment, escorted them to Valjevo in German lorries to- 
gether with the Germans. Jovan Skava, examined as a witness, de- 
clared to the examining magistrate that he had delivered the capt- 
ured Partisans according to the instructions of Mihailovic, con- 
veyed to him through his superior commander Daca Popovic. 

After this, a truce was agreed on between the Cetniks and Par- 
tisans and fighting was discontinued. According to this agreement 
Mihailovic bound himself to fight against the Germans together 
with the Partisans. 

However, when towards the end of November 1941, the German 
offensive against the liberated territory in West Serbia was under 
way, Mihailovic violated the truce once more, by ordering his units to 
proceed each to its own terrain without fighting the German columns 
which were advancing towards the liberated territory. Mihailovic 
makes the following statement about this: 

»The Germans launched an offensive against Uzlce and 
Cacak. Marshal Tito telephoned me, and that was our last 
talk. The Marshal asked me what I was going to do in this 
offensive, and then explained that he was going to accept 
battle against the Germans. I answered that 1 could not engage 
in a frontal battle, and that I had to return my detachments to 
their terrain, and that I was left with about 200 men on 
Ravna Gora. My detachments stole through the German lines 
and went in the direction of their terrain, and the Partisan 
forces took up the battle at Bukovi, Crnokosa, Ponikovica and 
farther on across ZIatibor«. — (Mihailovic’ s Record page 18). 
But Mihailovic did not only limit himself to ordering his com- 
manders to go each to his own terrain and avoid any action agaanjst 
the Germans. He even instructed his commanders to »Iegalize« their 
detachments with the Germans by placing themselves under the com- 
mand of Milan Nedic and use all their means for the annihilation of 
the Partisan forces which remained in Serbia after the withdrawal of 
their main forces to SandSak. 

In co-nnection with this the accused MiloS Glisic says: 

>A conference of the detachment comrhanders and 
Draza was held on Ravna Gora. The commanders were present 
in person. On this occasion Draza ordered contact to be made 
with Medic’s detachments in order to improve the situation. 
He said that the detachments still remained under his command^ 
and that tins was only a temporary solution (I personally was 
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not present at this conference, but 1 was informed of it through 
the commanders Manojio Korac and Ignjafovic). / forgot to 
state that Manojio Korac came to our detachment a few days 
before the attack on Uzice. He came from the Visegrad region 
and participated in the attack on Uzice. After this consultation 
the detachment crossed Ravna Cora, spent one day in the vil- 
lage of Ba, and then was received by Relja Dodor of the Ljig 
detachment, spent several days convalescing there, and then 
left for Belanovica, Manojio Korac having contacted the 
detachment and agreed that it should be placed under Kala- 
bic’s command. In order to arrange this matter in the best pos- 
sible way, young Nikola Kalabic went to his father. This took 
place at the end of November 1941. At that time the question 
of the -^legalization^ of the Cetniks had not yet been discussed 
nor was anything done in this direction. The -»IegaUzatiom of 
the Cetnik detachments, as well as the placing of them 
under Nedic’s command, was carried out in January 1942. The 
detachment was »legalized<c but it still remained under Drain’s 
commands. — (Glisic’s record, page 7.). 

Captain Predrag Rakovic, Mihailovic’s commander of the First 
Ravna Cora Corps, described in an undated report the manner in 
which he had carried out the instructions he had received -from Mi- 
hailovic at the above-mentioned conference. Rakovic's report is as 
follows: 

-pAfter the meeting held on Ravna Cora on November 
30, 1941, acting according to instructions received on the night 
of November 30 — December 1, I proceeded with my detach- 
ment from Kostunici, where I was on the terrain of the Ljubic 
District, which was my sector. On December 1, early in the 
morning, I reached Gornja Gorevnica. On that day, the 5th 
Ljotic's Voluntary Detachment from Cacak, accompanied by 
three German planes, reached the elementary school at Gornja 
Gorevnica, and it was there that I met them. I approached 
with a group of ten men armed with rifles which they aimed 
at a platoon of volunteers, and when they saw I did not open 
fire, we began a friendly conversation. The commander of the 
5th Voluntary Detachment, Petrovic, a corporal who was irregu- 
larly promoted colonel during the occupation, asked me who 
1 was, what I was doing there and where I was going. I ans- 
wered that I had a detachment of 200 men with 20 automatic 
weapons, which was the truth. I told him that my detachment 
belonged to Colonel Draza and that I was the vanguard of his 
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detachments. When he asked me how many~ men Draza had, I 
said that he had about twenty thousand armed men. Then Nlari- 
sar left us and held a short consulation with his officers, 
after which he asked me to proceed to reconnoitre the terrain 
of Gornja Gorevnica and to purge it from communists, f pro- 
fited from this, because the Cetniks mixed with the volunteers, 
and supplied themselves with ammunition which was very 
scarce, so that on leaving i might have even fought against 
them . . . 

That night, after reconnoitring the terrain, Marisav 
invited me to go with him to Cacak and regulate the relations 
of my detachment with the Germans . . . and on December 1, 
I preceded with him to Cacak . . . fn short, that evening we 
agreed that f would remain with my detachment on the terrain 
in order to purge it from communists, which was in fact my 
duty when 1 left Ravna Gora for my terrain. 

At the beginning, as early as December, I clearly saw 
the following: the aim of the Ljotic troops, supported by the 
Germans, was first to collaborate with us until the destruction 
of the communists, and then, with the aid of the Germans, to 
liquidate our organization and our detachments. The annihil- 
ation of the communists was necessary to me, to the Germans 
and to the Ljotic troops, and so we united in this business and 
became »a//ies«. At that time I used to go to the com- 
mander near Gornji Milanovac to submit reports to him. He 
permitted me even to •»legaUze^ my detachment. Through 
Marisav I even succeeded in meeting the German commander 
Fricke.Marisav, on his departure from Cacak, recommend- 
ed me to Fricke, saying that it was best that 1 should take 
Cacak over from him. On May 1, 1 took over the command of 
the town of Cacak with my detachment, though I had not been 
legalized. At the beginning Fricke could not tolerate me. I 
assured him that I was legalized and under the command of 
Medic, which satisfied him. . . Naturally, in such circumstances 
I was obliged to go to Belgrade, and in the course of seven 
days I was daily received by Ceka Dordevic, and three times 
by Masalovic and Medic. Even today I cannot but wonder how 
I fooled them all and succeeded in legalizing a detachment of 
150 men under my command. 1 was allotted the territory of 
Ljubit District with its headquarters at Cacak^ . . . 

On the back of Capt. Predrag Rakovic’s report Mihailovic per- 
son^iy wrote the following remarks: »Frike (.pseudonym of Rako- 
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Vic — Prosecutor's note) excellent work — to be given to Cika "Vasa 
— (nickname for Dragisa Vasic — Prosecutor's note).« 

Thus in December 1941 Mihailovic »legalized« his detachments 
in Serbia. The »legalization« of Mihailovic’s detachments was only 
the formal aspect of his open collaboration with the enemy in the 
struggle against the Partisans and the whole National Liberation 
Movement in Serbia. 

It is evident that, at the end of 1941, Mihailovic had already 
passed from secret collaboration with the invader and the quisling 
Nedic, to open collaboration in the struggle against the Partisans and 
the whole National Liberation Movement. From that time onwards, 
till the fall and destruction of his organization, in 1942, 1943, 1944 
and the first half of 1945, the collaboration between Mihailovic and 
the German fascist invaders, as well as the Serbian, Croat and Slovene 
quislings, namely Nedic, Pavelic’s Ustasas and Rupnik’s »White 
Guards«, deepened and became ever-increasingly overt, until by the 
end of the second half of 1944 and the first half of 1945, complete 
unification of all the quisling forces in Serbia under the command of 
Mihailovic (Nedic’s and Ljotic’s detachments) took place, and Mihai- 
lovic’s connection and collaboration with the Gestapo and Pavelid 
was carried out. 

That this is true, is proved by numerous written documents 
from different sources, mostly Cetnik, with the addition of those of 
German, Italian, Usta§a and Nedic men, which are attached to the 
indictment, as well as by a certain number of witnesses whom it is 
proposed to examine at the public trial. 'We shall quote only a few 
short excerpts from the relevant documents for the confirmation of 
the statement on his open collaboration with the hirelings, from De- 
cember 1941, up to the collapse and destruction of his organization. 

The accused MiIo§ Glisic, speaking about the collaboration of 
Mihailovic’s Cetniks in the Third Enemy Offensive against the Par- 
tisan forces in Sandzak and Montenegro, described it as follows: 

»We received food from the Italians through Pavle’s 
man (Durisic — Prosecutor’s note), and munition as well. 
Ammunition was transported from Berane.^ (Glisic’s record 
page 10.). Further on he says: »We travelled on Italian lorries, 
all men and commanders, (they travelled to Bijelo Polje — 
Prosecutor's note), with Italian drivers and on these lorries 
we were transported from Prijepolje to Bijelo PoIje<. — 
(Record as above). He continues: »/ know it was the Plevlje 
garrison (Italian — Prosecutor’s note) that participated with 
its forces in the struggle agcdnst the Partisans in the course of 
these operations. 1 don’t know their strengths: — (same record). 
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Speaking about the collaboration between the Cetniks and Ita- 
lians, in the Third Offensive, Major Bacovic writes in an undated 
letter »To the Minister of the Yugoslav Army in the Fatherland — 
Genera! Draza MihaiIovic«: 

»The Cetnik detachments of Captain Pavie Bmisic have 
been engaged for the last fifteen days in fierce battles with 
the Partisans on the front around Mojkovac and Kolasin. . . 
Captain Pavie Burisic now disposes of 2000 active Cetniks and 
twice as many reserve troops. His active Cetniks are well armed 
and well supplied. In addition to a great number of automatic 
weapons, they have a large number of mortars and mountain 
guns. DuriHc has received arms from the Italian military 
authorities. His active Cetnik detachments receive part of their 
arms from the Italian authorities, as well as food and regular 
pay. . .< 

To the same Pavie Durisic, Mihailovic announces in a 
radiogram: 

^Number 21 for Pavie Durisic. »ManduSic« key 6, 7, 3, 
8, . . . April 18, 1942. / have heard of your work and am very 
glad you are so brave. My aim is to help you as soon as pos~ 
sible. This is debendent on a reliable link. I am sending you a 
radio station through Lazarevic with directions and wave- 
length. . . If contact is established 1 shall be able to inform 
you immediately by plane, and drop all necessary arms and 
other material. Therefore find out and secure the necessary 
terrain for the reception of material, which will be parachuted. 

1 hope I shall soon send you one of my officers for the 
solution of all questions in connection with the action in Mon- 
tenegro. It is essential that you continue on the same national 
line. Purge communists wherever you can... It is necessary 
that our right wing Mojkovac — Kolasin is secured. We intend 
to send you aid in the direction of Brodarevo — Barica. The 
first object of the action in Montenegro is to free the region 
Savnik—Sinjajevina of communists and render it safe, and 
secure supplies for our army in Montenegro. 

Pfan your present work according to this. Greetings. 
General Mihailovica. 

peaking on the situation in Hercegovina, Major Bacovic in 
his letter dated July 16, 1942, writes to Mihailovic: 

»All the Cetnik detachments on the territory of Herce- 
govina are legalized by the Italians, and receive food, arms 
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and ammunition. They receive no salary, but they are some- 
times allotted small sums of moneys. 

On the collaboration of the Cetniks with the Germans in 1942 
there exist numerous documents. Here are some excerpts from these 
■documents; 

»No. 3434 from Istvan, 5, XII, 42; 211 (Bacovic). Accord- 
ing to the report of the commander of the Kladanj Brigade 
dated November 26, bitter fighting has been raging for five 
days between the Cetniks and the Partisans on Majevica. The 
Cetniks are supported by the Germans, the Croat Home-Guards 
and the Ustasas. One section of the Cetniks has joined the Par- 
tisans. Racic has deserted Majevica and crossed to Serbia. 
Numerical strength of the Partisans 8 to 10 thousand. The Par- 
tisans have seized Bijeljina, Lopari and broken through to 
Gornja Tuzia<i. — (Telegram from Major Bacovic to Mihai- 
lovic). 

Major Ostojic reports to Mihailovic: 

■»No. 3972 from 222, (Ostojic) 23. XII, No. 49: The situa- 
tion in East Bosnia, sections Zvornik — Kladanj. Mitranovid and 
Momcilovic report: Third and Sixth communist brigades on 
Majevica have been defeated. They were attacked by the Ger- 
mans and the Cetniks from Majevica, Trebava and Ozren.c 
The Cetniks concluded a series of agreements with the Ustasas 
in 1942. Their collaboration with Nedic’s and Lj otic’s men has already 
been mentioned. 

There exist not only numerous documents from 1942 concern- 
ing the open collaboration of Mihailovic and his Cetnik organiza- 
tion with the invaders, but also a huge number of documents pro- 
ving the fact that the collaboration of Mihailovic with the enemy' 
and his servants in the country, in the struggle against the National 
Liberation Army and Partisan Detachments of Yugoslavia, was con- 
tinued and strengthened in the course of 1943 and 1944 and in the 
first half of 1945. 

In spite of all this, there are some people abroad who, in 
defending Mihailovic, are really trying to defend themselves, — for 
they extended moral, political and material help to Mihailovic in the 
course of the war. They admit that ^certain of Mihailovic’s comman- 
ders« collaborated with the invaders, but assert that Mihailovic himself 
•did not approve of such action on the part of his commanders and 
that he personally never collaborated either with the invader or the 
quislings. The documents attached to this indictment, however, when 
presented at the public trial, will convince these people that facts 
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are ^stubborn things* and that they cannot be refuted b 3 r 
any campaign, no matter how skilfully organized. They will show 
them that every person who helped Mihailovic, in any way or for any 
reasons, helped the German-fascist invaders at the time of their war 
against the great Allied forces and all the freedom-Iovmg peoples! of 
the world, who fought together for the annihilation of fascist Ger- 
many and her allies. And here are some excerpts from documentis- 
which prove beyond question that Mihailovic personally not only 
approved of the collaboration of his commanders and troops with the- 
invader and other hirelings of the enemy, but even gave instructions- 
to his commanders and units to collaborate with the invaders with 
the aim of annihilating the National Liberation Army and the Partisan 
Detachments of Yugoslavia. 

In the course of the preparations which Mihailovic made for 
the operations of the Cetniks during the Fourth enemy Offensive, in 
one of his telegrams despatched to Major Ostojic, he issued the fol- 
lowing order: 

'^2428 — 222 (Ostojic) December 31, 1942: Bajo has- 
already gathered 1200 men. Pavle has already gathered 3000 
men. Bajo’s men are at Ostrog, and Pavle’s at Kolasin. Tetkiir 
(The Cetniks’ nickname for the Italians — Prosecutor’s note) 
say that the decision falls on January 2. So far they allow 
movement to Niksid only. Pavle would not bother about what 
movement they allow if the question of food, one million and: 
a half rounds, footwear and arms, was not still under discussion^ 
There is a particularly great shortage of footwear. Pavle, Iva- 
nisevic and Rakocevic spent the whole night with me, working,. 
Today Rakocevic guaranteed that he will get food and shoes^ 
He is convinced that he will get these. Whether he gets them- 
or not, Pavle will set out, but it is better to be shod than to go> 
barefoot. Arrange contacts and all the rest in order to com- 
plete the preparations. What about Plecas? Did you establisip 
contact with BJelaJac and Mitrovic? 

Mitranovic with -the Dinara men could tear the Soviet republic 
in two. Therefore Mitranovic should have the strongest forces 
in the action. If Pavle goes by land, he should go across Scepait 
Polje. It is very likely that he will ride . . . « 

In this telegram Mihailovic, among other things, mentions that 
the Italians announced that on » January 2 the decision will be taken** 
The was the decision of the representatives of the German and Italiam 
General Staff made on January 3, 1943, at the meeting in Rome, ora 
the launching of the Fourth Offensive. 
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As evidence of the attitude of Mihailovic's Cetniks and Mihai- 
lovic himself in the Fourth Offensive of the invaders against the Nati- 
onal Liberation Army and Partisan Detachments of Yugoslavia, we 
quote several extracts from the investigation material. 

Jevdevic informs Major Ostojic: 

»N 2 423 from Istvan (Bacovic), Ks 40. 18. I. 1943 — ; 
Today permission arrived from Rome for the Montenegrins to 
go across Hercegovina. Our troops will be allowed to move 
when the Montenegrins start from Prozor. Our direction is 
Grahovo — Glamoc. The Italians give food, staff for the radio- 
station, supplies and medical staff. They are keeping Bjelajac 
for a special action they are carrying out with him in order to 
purge Lika. The Germans and the Italians are cutting off the 
retreat. To our men they give 100 rounds per soldier and one 
thousand machinegun rounds to every machine gunner, as well 
as ten heavy mortars with three thousand grenades. The com- 
mander of the army declared that he admired our army and 
would supply it with everything. The organization of the libe- 
rated zone was left to us. Today I leave for Hercegovina. My 
passport is in order, and I am taking with me a radio-telegrap- 
hist from the submarine. — Jevdevic.^. 

Major Ostojic writes to Jevdevic: 

»To Jevdevic: I beg you [to obtain most urgently an 
order through the Sixth Corps to the effect that the Tauri- 
nense division from Plevlje across Foca should supply 5800 
Cetniks from the territory of the Governor of Montenegro who 
have arrived at Kalinovik. These include the forces of: Duri- 
sic, Veskovic, Ruzic and Glumac. Branko.< 

Major Ostojic writes to Dobrosav Jevdevic: 

•»Lukacevic only had on the left bank 700 orthodox 
Christians and 400 Moslems. The Moslems scattered after the 
first encounter, so that only our men remained. 

Demand that the Italians hold out at all costs only until 
tomorrow noon, because by noon tomorrow Vo jo will receive 
reinforcements, 1500 Montenegrins, and will then undoubtedly 
check the communists. 

Let the Italians bomb the communists ceaselessly and 
ask for help from the German column from Bradina. Tell Luka- 
cevic, who has introduced himself jas Capt. Nikola Bujic, deputy 
for Jovanovic, that he must at all costs hold the line: Zlatar — 
Konjic — Paklena — Godevac — Borasnica — Osobac, for which he 
will receive a reinforcement of 1500 men tomorrow noon-. 
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If by chance Konjic shoud fall, organize a supply of food 
and ammunition to be dropped to our men, 500 of them, in the 
hamlet of Borcevina near the village of Borci, near the church, 
and later, at Cicevo. The sign will be two sheets folded into a 
rectangle in the direction of the wind. This is indispensable, 
for men without food and ammunition cannot fight, and this 
would be terrible. I hope that Voja will hold out until the 
arrival of reinforcements, because he is a first-class officer and 
fighter, but has worked with strangers. 

Our troops march daily in the direction: Miljevina — 
Kalinovik — Clavaticevo — Borci; see to it that they are not 
bombed. Reply immediately. Branko.« 

Captain Lukacevic in a letter to Major Ostojic (»Cika Branko«) 
writes in his report of February 23, 1943, from Konjic: 

»Dear Cika Branko, 

Just as 1 had finished writing yesterday’s report in 
the village of Dzep, I received an urgent call from Vukcevid 
and the Italian command in Konjic to come to their aid, because 
on February 22, during the day, the Partisans broke through 
the defence line of Vukcevic, captured both Gornja and Donja 
Bjela and severed communication between Clavaticevo and 
Konjic. 

I left Dzep speedily with the Zagora battalion and my 
suite, got to the road and followed it into Konjic, where 1 
encountered real panic. 

After the soldiers had rested a bit, I went and carried 
out a short-distance bombing attack against the Partisans, who 
were located between Bijela and Ljubinja ... The battle lasted 
continously from 1 a. m. to 4 p. m. I believe that by nightfail 
we will hold out in our original positions . . . 

The Italian command last night showed me a radiogram 
sent by Jevdevic, in which he asks that I leave as soon as pos- 
sible in the direcion of Jablanica, because the situation of the 
Italian garrison there is critical . . . 

Because of the situation in Bijela 'and environs of Konjic, 
1 was unable to carry out any movement whatever in the direct- 
ion of Jablanica. 

To make up for this 1 reported that the Italian garrison 
should hold out, and that I was coming . . . 

Yesterday about 10 a. m., 22. II, a Germano-Croat (i. e. 
Usta§a — Prosecutor’s note) column arrived at Konjic. It started 
out in the direction of Pazaric — Tarcin — Sedlo — Bradina — 
Brd ani — Podorasac — Kon jic. 



77 


I saw the commander of this German column on the eve 
of its departure for a night attack, and got the following 
information from him. 

The direction of his column from Konjic is to be Rama 
— Jablanica — Mostar. In addition to this column, another Ger- 
man column is advancing from the direction Pazaric — Tarcin. 
The direction of this second column is approximately parallel 
to the direction of the first column. One strong German column 
is advancing in the direction of Donji Vakuf — Prozor — Mostar. 

Both the first and second German columns suffered 
serious losses in the battles on Ivan mountain and Bradina. The 
second German column seems to have been held up somewhere 
along the line Lepovci — Bale. 

Have received your orders this moment. I see that we 
agree in general and that you are informed of the movement 
of the Germans, but as I have already written to you, with 
these small forces and by desperate efforts I have repulsed 
the first onrush of the communists against Konjic and Bijeia. 

Since Jablanica has already fallen, there is no need for 
me to hurry, and I am changing my decision in so far af I shall 
spend tomorrow in collecting my forces, particularly since 1 am 
now receiving so many reinforcements, so that, perhaps the 
day after tomorrow, 25. II., 1 shall launch a general counter- 
attack. 

According to reports which are coming in, we inflicted 
serious losses upon the Partisans last night and today. My work 
is hampered because every now and then I must rush to Konjic 
and bolster up the morale of the Italian command, who shame- 
fully lose it when I am not present. 

With faith in God — for King and Fatherland! 

Draza leads us to glory and freedom! Konjic, 23 II 43, 
at 4.45 p. m.. Commander Capt. Voj. S. Lukacevic. (signed). 

Make Jevdevic insist upon the dropping of arms and 
ammunition by plane since this garrison is lacking in them.< 
This was the attitude of Mihailovic’s Cetniks during the Fourth 
)ffensiYe of the enemy against the Army of National Liberation and 
’artisan Detachments. As proof of this there are also several of Mihai- 
ovic’s letters. 28/lII;’43 Cika Doka (Mihailovic — Prosecutor's note) 
irrites to Branko (Major Ostojic) in his own hand: 

>Dear Branko, 

We can have no better line than the Drina — Piva as a 
defence line. We must defend it with strong forces who have 
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a high morale. Although not abandoning flying brigades, we 
will content ourselves with a reduced number of them. In addi- 
tion to those of Momcilovic, which have crossed over, I think 
that at present one unit of at most 300 well-chosen men, should 
be sent from Mratinja to Durevo, but these should not be 
Mratinja men as they are to remain at their positions, and 
only furnish the former with guides. 

The communists by now must be preparing something, 
after the blow they received; the following are the pos- 
sibilities: 

1) They might prepare plans for crossing over; in this 
case they would be out of reach of artillery fire. This means 
from Brod, and Brod itself, and then to the south and from mid- 
way between Foca — Ustikolina and thence northwards. As new 
22 (Italian — Prosecutor’s note) troops have not yet arrived, 
take care that from Ustikolina downstream they do not bypass 
us and compromise such a good line of defence. 

2) They may content themselves with the success achieved 
up to now and carry out forcible mobilization on the ter- 
ritory won. In this case Cetnik warfare should prevent this. 

3) They might attempt to cross over into East Bosnia 
— this is most probable, but this possibility requires further 
reflection. 

It is necessary as soon as possible to transport peasant 
men and women to the other side and |o//er them good rewards 
to find out what is happening there, and inform us as soon 
as possible on all these matters. 

It is urgently necessary to make fortifications along the 
banks and continue them all along the line. Care should be 
taken to defend the river itself. 

To undertake the most active propaganda among the 
men, particularly emphasizing that the communists are con- 
nected with the Turks and that there are few Serbs among 
them, the rest being Turks and Ustasas., To point out their con- 
nection with the Germans. 

On the first communication line form a new supply 
column with at least 150 pack-horses. Two groups of pack- 
horses, could be organized at Ipsar and at the mouth of the 
Slatina river, so that unloading may be carried out and the 
horses changed. For this, very efficient and particularly ener- 
getic officers should be appointed, so that the supply service 
runs smootblv. 
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You said that you had two reserve brigades for the 
whole sector from Ustikolina to Scepan Polje. Are there no 
more of them? 

It is well that you ordered a resolute defence on the 
present positions. The morale should be high now. 

If they appear on the cliffs, they should be strongly 
engaged by the 22 (Italians — Prosecutor’s note) — yesterday 
they helped well. 

The evacuation of the population, if it wants to be eva- 
cuated, should be carried out via Cajnice, Plevlje and further 
to Kola^n, and we can later take it over to Hercegovina. 

You can remain there. Arrange everything that is neces- 
sary for the best defence and reconnaissance on the other side. 
Telegrams are just being received. soon as we de-code them 
we shall send them to you. 

28. Ill, at 9.10 hours. Greeting. Cika (Uncle) Doka«i. 

In another letter dated 11. p. m., April 7, 1943, in iVliihailovic’s 
handwriting, Mihailovic told Major Ostojic in which position he 
should place an Italian company. Here is an extract from this letter: 
»Dear Cika Branko, 

Quiet down Voja and tell him who was in that -^column s., 
but see to it at any rate that Xq 22 (Italians — Prosecutor's 
note) send as quickly as possible to the right bank of the Dra- 
gacevo river, at least one company, which should be placed 
above the sawmills. It is not necessary to cross it for the mo- 
ment. The terrain is suitable for the closing up of that line. 
During last night I noticed the fires lit by the refugees. Some 
of our forces should also be sent there. It would be best to 
find about 50 men and send Lazarevii there. 

Report what measures you have taken. 

7. IV. 23 hours, Cika Doka<. 

Ostojic answered this letter from Mihailovic, on April 8 at 
0.5 a. m. Here is Ostojic’s answer: 

»Dear Cika Doka, 

I have already sent a report to Voja about the fugitives 
whom you noticed today and explained it to him. 

Xo 22 (Italians — Prosecutor’s note) reports that a bat- 
talion was sent towards the Dragacevo river. He reports that 
at twilight this battalion went behind the patrols. During the 
night I shall send 50 men in the direction of the saw-mills. 

Momcilovic reports that the Bolsheviks again tried to 
cross the Ustikolina, but they were repelled and the crossing 
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prevented. T he battle began at 8.45 p. m. I ordered him to report 
to me through 22 (Italians — Prosecutor’s note). 

April 7 at 11.40 a. m. Greetings, Branko«. 

At the bottom of the letter was written in Drama’s handwri- 
ting, in red pencil: 

»/ understand. Thanks. It should however be ascertained 
whether battalion 22 (Italians — Prosecutor’s note) actually 
went to the Dragacevo river. 

8. IV. 0.5 Cika Doka.« 
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order was issued without his permission. 
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vXk^ Cb^c^ .i>L ^aaml^ 

UA.O C^ ItA^Ai^ iUfwrc^-c-C*- 

f^rojuU> rttxx^^ K:ia^. iuwx> u 
UA>Uxu iA^tywt^<at^r#wt. Sei, 

4{V?CI«/N4 ^Vi LjlicCM 4 a^ 

1 a H9rj(fW^<~ (^|y^ 

4<wy^Ui» /^j*_ owvi^ ociA^^ 4 - 4 i.Mc^ 

Ujsaj^ $<k cliKA/:^ u.eJ&\Ay^uu>r |^^(lk.gu>rA,AU3^ 


ME- u. ^ xj oft4^ * $ 
(U^o^tJKA^ ' 

^ - < 


€>e- pLAj\^^%t^ 

vj oft4i^* $'^»»-AAye- oe^iuif, 
'<^CUCr 1^ fijUK*rt>Cce. 






Facsmife of ihe second port of fhe leffer to Bojo Stonisic containing instructions that 
he should utilize the invader in the struggle against the Army of National Liberation. 
Mihailovic signed the letter »cika Doka«; this pseudonym is found in many of his 
lettersj he used it in order to hide his treacherous work. 
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As can be seen from the above telegrams, Mihadlovic’s com- 
manders did not collaborate with the Germans on their own. They 
received instructions and orders for such collaboration from Mihai- 
lovic. In the investigation material there is a great number of tele- 
grams which Mihailovic sent to his commanders and in which he con- 
tinuously repeats the same thing; our chief enemies are the com- 
munists (as he called all the members of the National Liberation Mo- 
vement), we cannot fight simultaneously against all enemies; the 
Germans, the invaders and Nedic’s Serbian State Guards should be uti- 
lized, we must only be careful to do it secretly as far as possible, 
because the people condemn open collaboration with the invader. 
»Try to get arms discreetly, use careful tactics, etc.« 

In an undated letter Mihailovic writes in his own hand to 
Dobrosav Jevdevic; 

»Take full initiative in developing the organization and 
armed forces, but always! keep in mind that the people will not 
stand any »Iegal« work. '(Answer to Aera — Jevdevic with sig- 
nature »your 1001», i. e., Draza). 

As can be seen from the above passage from Mihailovic’s' let- 
ter, he himiself draws Jevdevic’s attention to the fact that »legal«, i. e.> 
public and open collaboration is harmful and compromising. He 
gained this experience in the course of his oollaboration with the 
invader. Therefore, when he gives instructions for oollaboration he 
tries to disguise them. i 

In a circular to all the commanders Mihailovic gives the fol- 
lowing instructions: 

» . . . It is necessary to do it in this way, as whoever 
attacks the Germans' is directly helping the communists, and 
thus making the situation more difficult for our forces. There- 
fore, all armed action against the occupation forces should be 
discontinued until 1 give further orders. We must remem- 
ber that we have a great number of enemies. We cannot fight 
against all of them simultaneously. Our chief enemies now are 
the communists...^ (Mihadlovic’s telegram Kg 708 to all his 
commanders dated May 7, 1944). 

Then there is Mihailovic’s telegram tO' Major Ostojid (Ns 600 
dated I. V. 1944): 

> — Utilize No. 11 (Germans — Prosecutor’s note) as 
much as possible in order to succeed more easily . . . « 

Then Mihailovic’s telegram to Jevdevic Ns 611, dated May 
2, 1944: 
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» . . . Utilize the German offensive in Gorski Kotar^. 

In the material collected for the inquiry there are many 
similar telegrams from Mihailovic. Such were his disguised instruct- 
ions for collaboration with the invader against the National Libera- 
tion Army and Partisan Detachments, which he sent to his command- 
ers. And here are examples of the way in which Mihailovic’s comman- 
ders »utilized« the invader. 

One of Mihailovic’s commanders reports to him; 

»No. 786 from Ras-Ras (pseudonym of Kalabic — Pro- 
secutor’s note) No. 711, dated 16. 1. 1944. On Javor at Kusic and 
Katie fighting continues between the communists on the, one 
side, and Cetniks, field guards, Germans and Bulgarians on the 
other. There are about 3.500 communists. They, are encircled 
and should now be finally defeated.^ 

Here is another example. Mihailovic’s commander for Serbia, 
General Trifunovic, reports to him: 

^Telegrams 468 and 369 received. Details on the situa- 
tion, from the intelligence service, received at 4 in the evening: 
communists are at Divcibare. They captured the village of Mio- 
nica on Subjel mountain. Communist attacks repelled in direct- 
ion of Bukovo. Kalabic and Ajdacic fought at Bukovo. There 
was fighting on the front from Bukovo to Povlen and from 
Bukovo to Razana. Also on Subjel and Previja. Disposition of 
forces: Field Guard at Mfavinjci. Kalabic at Bukovo. From 
Bukovo to Razana, Ajdacic. At Razana one battalion of Ger- 
mans and Kalabic’ s men. At Kosjeric our forces and one bat- 
talion of volunteers (Lj otic’s — Prosecutors’s note). At Seca 
Reka one brigade of Rakovid’s and Germans. At Varda one 
battalion of Russian White Guards and one battalion of volun- 
teers. At Dub, one battalion of Germans and one battalion of 
volunteers. In the area: Razana — Subjel — Kosjeric several 
wounded Partisans captured. Ajdacic’ s losses: one wounded, 
one killed and 10 captured. Rakovic and Jankovic: one killed 
and one wounded each. In order to avoid confusion, I did not 
give any orders concerning this since you are giving instruc- 
tions. . .< (telegram from Hans No. 648 and 649 of May 5, 1944). 
Ne§ko Nedic reports to Mihailovic: 

>From Gar-Gara (Captain Ne§ko Nedic) No. 85 dated 
May 5, 1944: Forces under my command took the defensive on 
the line Bacevci and Kosjeric, i. e., — Valjevo corps with some 
Germans hold the left bank of Grac in the heights of Lipa — 
Ravan. At this place all communist attacks were repulsed 

6 * 
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yesterday. AJdacic, with some Germans, is closing up Bukovik 
Razana postitions. In the Razana — Kosjeric area there is a bat- 
talion of Germans. Njegovan’s brigade, as reserve, holds Div- 
cibare. Rakovic’s corps is at Kosjeric to carry out offensive. 
Ws86. — H Continuation. My idea is to create, with support of 
Germans, strong protection of Bacevci — Kosjeric line, until 
the forces are rallied, and conditions for an annihilating blow 
created, then to destroy the First, Second, and finally Third 
division. With this object in view, the front against the second 
divisioit. is today on the defensive, while a new division from 
the west is being attacked by a battalion of Germans, and by 
three battalions of Ljotic's men, and we are waiting for it. An 
attack with engagements is being launched today against the 
Fifth division. 

Continuation, No. 98 of May 6: I am proceeding today 
towards the west with an offensive group, while our right wing 
still remains on the defensive at its position at Teskovice. A 
volunteer regiment with a battalion of Germans is pushing the 
Partisans from Mravinjci towards Radanovci. It seems that the 
Second and Fifth division must proceed to the south in the iarea 
of Tara, and perhaps even towards Bosnia, to be reinforced and 
to rest, for they are badly, beaten and have little ammunition. 
Two German motorized battalions stand on the road to the 
north of Kosjeric ready to cross oven to the area of Jelova 
Gora if the Partisans start penetrating towards the south. The 
Germans look upon us with suspicion and I am on the watch.^^ 
In the beginning of 1945, when Mihailovic found himself in a 
difficult situation, he openly demanded arms and ammunition from 
the Germans — just as, in the beginning of April 1943, he had asked 
for them from the Italians — obliging himself to participate with the 
Germans in the operations against the National liberation Army. Here 
is one of his telegrams sent to his officer. Colonel Borota: 

645 dated 7. II. 1945, from General Headquarters; 
urgent and personal: Through Doder inform Ns 11 of the fol- 
lowing: (Ks 11 are Germans — Prosecutor’s note) All promises 
concerning ammunition are not yet fulfilled. For this reason 
forces from Serbia cannot participate in the action against Tuzla 
and in general cannot take part in any action. The forces from 
Serbia have the impres^on that delivery is being intentionally 
held up, and that in tMs way Ns 11 is deliberately, helping the 
communists. All successful work regarding the communists 
depends exclusively on ammunition which Ns 11 should give us^ 
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We should not like to spoil our relations. Inform us urgently 
of the results and the date of delivery. Consignment to be 
handed over to us at Rudanka railway station. . . — Cica.^ 
From one of the telegrams it can be seen that Mihailovid 
warmly received a diversionary-terrorist-espinage group, which the 
Gestapo sent from Vienna, after it had finished its training, with the 
task of crossing over into Serbia to carry out diversionary, terrorist 
and espionage acts. Mihailovic reports to Colonel Borota: 

^J'Ts 8 from General Headquarters, January 14, 1945: 
Call Colonel Pavlovic (commander of all Mihailovic’s diver- 
sionary-espionage-terrorist groups called »commandos« Prose- 
cutor’s note) and with him establish contact with Gara (Caspar 
revic — leader of the group sent by Vienna Gestapo — (Pro- 
secutor’s note), I repeat with Gara; inform Pavlovic that I have 
nothing against receiving the men under the command of Gara 
at our headquarters! Colonel Pavlovic should take special 
instructors from Gara in order to utilize their experience. Hold 
a meeting with Gara, but it would be useful if Colonel Pavlovic 
were also present. . . — Ciba.< 

These few excerpts are sufficient to prove the seriousness of 
the treason committed by Mihailovic in the most critical days of war 
and occupation, when our peoples were carrying on a life and death 
struggle against the German-fascist invaders and their servants and 
helpers. And when, at the public trial, the whole of the investigation 
material is discussed, then the really treacherous character of one of 
the most perfidious traitors known in the history of the peoples of 
Yugoslavia will appear in its true light. It will then be clearly seen 
that Mihailovic and the whole of his organization were nothing but 
a kind of »fifth column« of the German fascist invaders and that 
fundamentally there was no essential difference between Mihailovic 
and the quislings Nedic and Pavelic. 

All during the war and occupation, Mihailovic, constantly 
inspired and helped . by reactionary circles abroad, especially in 
England and America, fought exclusively with the aim of suppressing 
the liberation movement of the peoples of Yugoslavia. In this 
struggle he continuously collaborated with the quislings and the 
invaders. 

Further, Mihailovic is not only a wicked traitor to our peoples, 
but also an especially wicked war criminal. In the investigation mate- 
rial, attached to the indictment, there is a large file with numerous 
documents of horrible war crimes committed by Mihailovid’s military 
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ilPAFH qWKA 'BOKO I 

0;^ Hamer nocjieflaer pacTaHKa,Ko;5 Hac cy eiajiHO Hefce Tpaasiu- 
8Hiie.no BojH eaM Basi nofiaao onniHpaH KsseiiiTaj. Jes^^esHli je KOHa^Ho ® 
oeJio(5o3^eH Hcno^ nojiHi^HjcKor Ha;n3opa.BHpqaHHH c a cbo .Ihm IflTadoM oiny 
TOBao 3a CnjiHT.JeB^eBHh nyTyje y flpymTBy ea hskhm HiaJiMjaHCKHM ^ene^ 
paJioM KojH je ;iomao h 3 PHMa,no cBeny Harjie^a m je HTajiHjaHCKK oc5aB4 
mTajHH o*Hi(Hp. JeB^eBHh Me Je nsBecTHo ;xa oeaj HTajiHjaHCKH ^enepaji 
tpasH ^a ee eacTaHe eaMHOM pa;pi nperoBopa.CacTaHaK eaM ofldHo h 3 npo-^ 
CTor pasjiora niTO CBe nperoBope koJh ce OflHoce ca TajinJaHma to mojk© 
JeB^eBHii cBpinHTH.JeB^eBH!! MH Je eaonaiTHo ^a Je osaj hcth ^enepaji 
peK^:o ; 5 a HaBJie 'BypHninh h Ja HanepaBaMO hsbpiiihth pesojiyi^Hjy y UpHoJ 
Topn H Xep^e^oBHHH.nTaJIKJaHH cy JiyKaBH h Hcejie ^a y /^e^ajBHMa y^y y 
Haisy opraHH3ai^Hjy,3aTO Je osaj .SeneiSaJi ocSninao CBe Hama -ipyne Koje 
ey ee HajiasHJie y Ojihshkh nyxeBa.JeB^beBHii Ban Je onoinpHO nncao o H.e» 
toBOM H BojBOffiHOM cjiy^ajy Kao h to p,8. HTaJiHjaHH Heme pasroBapa- 
Jy ca BaMa.HH y kom cmy^ajy Hedn ipecJamo hhko pasroBapa hmc Ba-» 
me ea Taji|jJaHHMa,CBH /];pyrn Mory /^a pasroBapaJy h nperoBapaJy a hg 
BH.CKpeHyo can nanay JeBfeeBHhy CKpene h BoJbP^h nanay ^a hhko 
Bame hmg hg pasroeapa ea TajiHjaHHMa Jep Ha to’ Hena npaBo.Bn SHaie 
eie H^eam Haaiera Hapo;^a h to Ham Hapofl^HedH npHMHo AoOpo.HeMojT© 
MHCJIHTH Je OBO HeKH caseT ea Moje CTpaHe,eaMo anaM paenoJicneae 
Hapofla koJh nejiH Bh h Bamn eapa^^HHn oexaHy y cjioOo^^hhm CpncKHM 
ojiaHHHaMa Oes HKaKOBe hhthmhg eapa/^Ee ea oKynaTopoM.OBa ipojHiia ko®* 
Jh ey ee cnycTHJiH Cmnsy SHBsxsa HeBecH&a TypijH ey hx hphmgthjih h hg*^ 
KH xpBaiH koJh Ty Omnsy CTanyJy 

4HM npHMHTG oBaj Moj HSBeuipaJ no CBHM nHTaEbHMa H TpanesHMa 
o^jMax Me HSBecTHTe nyreM KypHpa.OpeKo KanexaHa PyxcnKa KaneiaHa He* 
JoBHlia nopy^HHKa HonoBHiia PauKo koJh Ke Ohth odaBemTeH r/^e ee Ja Ha*- 
masHM.Ca KaneTaHow CajiaxHheM h tcanexaHOM KosaqeBHlieM KpeiieM Ha nyx 
y oOHJiasa^ epesoBa h maBasa zieiaibHor ynyxcpBa. 

C BEPOM y BOTA 3A KPAJBA K OTAlEBEHy 
S.aBryexa 1942 ro^HHe 

Cmo6o;pie CpneKe» nJiaHHHe* 

R^orl of Islvam (Pefar Bacovic) fo Cika Doka (Draza Mihailovic) concerning the coope- 
ration of Bircanin and Jevdevic with the Italians. 
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formations and terrorist bands, who acted according to instructions 
and orders issued by Mihailovic. 

In the course of the occupation, Mihailovic created a system 
for the committing of war crimes, a system of militarized banditry, 
which differed from ordinary banditiy^ only in the fact that the crimes 
were committed by organizations formed as military bodies which 
were linked and centralized, and subordinated to the will of the sup- 
reme leader, the supreme commander. We shall quote a few typical 
circulars, instructions and orders of Mihailovic from numerous similar 
documents contained in the investigation material, from which it will 
be seen what a system of militarized banditry the accused Mihailovic 
had created. 

Mihailovic gives instructions in a telegram to Majors Racic and 
Bacovic: 

>JVq276 dated August IS, 1942, to Dorde (Racic — Prose- 
cutor’s note) and Istvan (Bacovic — Prosecutor’s note): 

It is very important and absolutely necessary to defeat 
the communists so that no trace of them is left. They have 
undertaken a campaign against us, because they are furious at 
being almost completely wiped out in the country . . . « 
Further, Mihailovic issues orders in a circular to all the com- 
manders in Serbia: 

»Xe 921 dated March 2, 1943. Circular to everybody in Serbia. 

There are only few communists left in Serbia. In West 
Bosnia we are annihilating them daily. In bitter despair Com- 
rade Tito calls upon the people to join the uprising, and for 
that reason individual small groups have re-appeared. I, there- 
fore, most energetically demand and order that everybody on 
his own territory annihilates the very last remnants of the com- 
munists, and informs me about it by March 25. Let us prove 
to these blackguards that they have nobody among the people, 
and that their only\ weapon is their lying propaganda. I em- 
phasize that there are areas where there is not a single com- 
munist, and where the commanders are worthy of their duty. 
For this annihilation use the Serbian State Guard to the utmost 
For the execution of this task make contact with the neigh- 
bours.< 

In a telegram Mihailovic sends an order to Pavle Durigic 
(Duzepe): 

2033 dated May 9, 1943, to Duzepe: 

Send your demand for Ruzic through Radulovic. My 
opinion is that the communists should be annihilated by attack- 
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ing on all fronts. Bacovic is advancing from Ravni towards 
Piva and through Sutjeska towards Scepan, Polje. He has cap- 
tured Kalinovik, Major Keserovic has taken over the whole, 
area on the right bank of the Lim river and in a few days he 
will purge it from all sympathizers. We shall liquidate what is 
not good and shall do it at once.< 

He further gives orders to his commander He-He: 

»jYo 171 dated 25. IX. 1943, for He-He: 

Your number 966 — 969 link. Continue purging your areas 
of communists. Through propaganda win over the Toplica 
people to our cause. Purge the area of sympathizers by means 
of the Black T hrees . . .« 

And further, Mihailovic in a telegram sends an order to' his 
commander Emil: 

»N°51] dated Nov. 18, 1943, to Emil: — I received all your 
telegrams regarding the carrying out of actions against the 
communists fJSf? 193 to 205). I agree with the suspension pf the 
commander of the second flying brigade, as the sole obstacle 
to a definite liquidation of the communists. I am very satisfied 
that you have broken through to Jastrebac and that you have 
established contact with Keserovic. Very energetic work on 
purging the area not only of communists but also of their 
helpers is very necessary now . . .« 

While reading these telegrams one should bear in mind 
firstly, that Mihailovic always refers to all the members of the Nati- 
onal Liberation Movement as »communists«, and especially the fight- 
ers of the National Liberation Army and Partisan Detachments of 
Yugoslavia. 

Secondly, from the telegrams quoted it can be seen that Mihai- 
lovic explicitly orders the execution of sympathizers and helpers of 
communists, i. e. the civilian population, who followed with sympathy 
and helped as far as it could the heroic struggle of the National Liber- 
ation Army and Partisan Detachments againrt the fascist invaders 
and their servants in the country. 

And thirdly, it should not be forgotten that the investigating 
material contains hundreds of similar documents. 

For the execution of such instructions Ahhailovi'C formed within 
his organization special instruments: the »Black Threes«, and the 
>Flying brigades^. The chief of the »Black Threes« in Yugoslavia was 
Mihailovic himself. Here is what he says about the »Black Thrteefe«. 

»Threes for the application of the letter Z {first letter 
of the word »zaklati« — to cut the throat of — Prosecutor’s 
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note) carry with them as an identification sign a clover leaf 
with four petals made of grey cardboard. Inform the neigh- 
bours. Cica. 

JVs 640 dated Sept. 21, 1942, Drama’s telegram: 

. . .»Once a man is marked with the letter Z it is never 
removed . . . Greetings, Cica«. 

Draza’s telegram JSfo 646 dated Sept. 22, 1942: 

». . . Chief of the Threes in Yugoslavia warns the Threes 
that they are too bold and open in their approach and that 
they should, on the contrary, attack from the rear . . .« (Mihai- 
lovic’s telegram to the president of the Yugoslav government 
Slobodan Jovanovic in which he explains what the »Black 
Threes« are.« — Ni 116, 321 of July 27, 1942.). 

There was not a single Cetnik brigade which did not contain 
several »Black Threes« who worked exclusively according to orders 
given by commanders of brigades. According to the structure of his 
organization, Mihailovic had brigades in almost all the districts' of 
Serbia, Montonegro, Sandzak, Bosnia, Hercegovina, Lika, etc. In each 
district several »Black Threes« functioned. In many towns iVUihailo- 
vic’s »Black Threes« also functioned with the full support of the 
quisling police and the condescending tolerance of the invader. The 
»Black Threes« were composed of specially chosen sadistic and blood- 
thirsty types. Thus Mihailovic established a special mechanism for 
slaughtering all the adherents of the National Liberation Movement. 

Mihailovic’s s-Flying brigades« had the same tasks as the »Black 
Threes« and, in addition, they had to purge the terrain of small 
Partisan groups. Here is what Mihailovic’s telegrams say about this: 

»...The task of the >Flying brigades<i is to definitely 
purge their terrain of communists and their sympathizers 
and other elements destructive to our organization, in so far as 
this has not already been done. To avoid conflicts with the 
invader, brigades should live outside of inhabited places, in 
huts, and should frequently change their quarters^. (Mihailo- 
vic’s general instructions — telegrams JVq 2293 of May 
29, 1943). 

Mihailovid’s orders for the killing of »communists and their 
helpers« were executed not only by the »Black Threes« and »Flying 
brigades«, but also by all his corps, brigades, battalions and com- 
panies. 

From beginning to end,' having set up his organization as a 
Pan-Serbian organization — as an armed force of the Pan-Serbian 
reaction, Mihailovic inspired his organization with chauvinistic hatred 
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I E « E P A T 


iHAmilHlW ■ 


mi’AEA BPX03HE KOrAHRE K .'.mHHOIPy 
i:UPHAPHaH: « BASftyXOlUlOBOTJJA 


EOJCKS 


y aeaji paxiije Ujt}S2J«K* 

®a ycnocTCiBj,3ft© soao ca BaVo x 
irstciix ynyTCTf.'aa .no oaowe, naieaTC b:'M 
i^ac y c:ie,i.e?jQ:.t: 


Kpa4©i.f jiifyapn 1944 ro;t;,(aK(j 
23 jaL’yap:. • naip pcicii q'-yMcmioKap iipeiccr 
Kora ApuaE oAP^ass se-y, 6uo jay Ey- 
fi,mu HoBiTit noaiaH ox cTpaxe nyicoxx-iKa 
yjcacKa KojK My jo w,ronrjTrio cjie;t.atia; 

„o;i;vajit i:o iipiijany Bsisor nisBen- 
Taja o yciiocTauX8H,y Koaajia ca Jilvi nosac- 
Tso csM iipaTce.i,!? .Ka B:ff 04 ,e KaJiojiia icoj'ii 
CO sHSo jiHT®i-ecoB3o zo oiy aepy”, ^ax»Q 
jo nyKosx .K yjcaci! poKao ;i;a i.awo qoKa 
HKCMesi no SMS ox iia ^.oJrje z:u caOTc- 
uaic KojK UJ Ji?,: aaKajse. Ton >]y 

jo ncxo33i© ItVHy rOTOBUoT I^AlAPi-KB iJlAAiJ 
AA (.-A je.i ycnocTABil ^.‘L'AJaiy jL^Bay h aa lv, 
y fiAJ-iiiiPiiL. iVAiiiiUAi-A :.:oi'yB]{uuTii, y '..ESuy 

ilSALE y CVCbBT, Kao ii x^ noicyisa xa y ixaj- 
jionaJiMHjrM pcsroBopHMa ca ukm ( qg ) 
MSQQ npa^yt-v*uao aa peiaoHi© Mar;apcKo~cpiiCtciix 
a^woca nocjio paTa. 

t>y’-'KU.10Mep SGMOJIKO ja AP‘-‘'J- 
MB -j:o;3;at]s: noTpet-y aa aiicojiyTtrou ,3;iiCKpe- 
UxjoM no ueJioj oboj CTsapn a wojfCyiAs .ca 
CBOMT© CO oAKocu xa o®y je»y uaia npeRo 
»era, K©j®M upKotitKOM otktbjio 6ojaoa;f x^ 
oa Ola 105(1% jje mhmo ibara 


OSoxpoM jta ycjEose noA KojHwa ca 
osaj Kanrji ycno^TaiAa noTnHwaTii j© iiKuiaita 
AO ja 010 S 3 Mac la jncroAiaj k KSKaA, hoihto 
AC iias® AHpoKTiio K® EyAKu noaTe ao Boorpaxa 
aHKoiaji LTaiJafioM, a tok oa EeorpaAs c® npo- 
vauyja na oiy KOMi^HAy. aa'ia« 'istoAina 
»J i-iXsi xjcxirocT rouHo^XKa mum *«. 

ASTyu^ A® .i«MTaKfa, 

o! LnJ ©1® noroASKjK kchIa 

OA o.Jora K©;iar oh Ta ^smjiocT ycnocTaiHxa, 


i^sKo UfcijapH CIO oHoprnyjrHjo maxe 

y uyKoad KO yjcacjia, 
r? -niiHcTpa 8 a Hapafjoifco UTa wo- 

7 OAroio^ipH Ha i.Hxoio .liiTaHio; 

KOMKPOT3H OArolOp HUS TO HO 

y^iiKJio no oBAsnnoay Hy-0£~ 
KKKa Ooaoxa » ,aHTo ce Jo»= h«J. HCKijS^riA 

*eh ycr.ocT-si.'.en-' leas." 


9 iJeSpyapa 1944 roAii::®^ 
rio-.c^aj . 



Report of fhe Vojvodino Cetnik Staff to Mihoilovic, and his nofe. 


ag'ainst the Croatiaji people and the Moslem popoiilation, and 
against the other peoples of Yugoslavia. Among the Serbian people, 
he and his helpers, both those in the country and those in emigration, 
especially the Pan-Serbian reactionaries in the emigrant government. 
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constantly instigated chauvinistic hatred against the Croats and Mos- 
lems, accusing the whole Croatian people and the Moslems of the hor- 
rible massacres of the Serbian population, which were really carried 
out by the fascist servants — Pavelic’s Ustasas. 

We quote only a few excerpts from the documents contained 
in the investigation material, in order to demonstrate how Mihailo- 
vic’s »Black Threes«, »Flying brigades«, corps, brigades, etc, executed 
his instructions. 

Major Zaharije Ostojic reports to Mihailovic: 

»Yesterday I completed the action as far as Ustikolina and 
Jahorina ridge. Ustasas well beaten. According to details obta- 
ined, about 500 dead and about 1000 — 2000 Moslems slaugh- 
tered. All the troops good fighters, but much better plunderers, 
except Pavle. The fall of Foca had a good effect, Moslems 
fleeing in masses to Sarajevo. Ordered troops to return home 
and am since yesterday at Kalinovik solving other questions 
with Istvan and Jevdevic. Now they are satisfied. 1002^. 
(Telegram .Nb 466 of August 23, 1942). 

Bacovic informs Mihailovic. 

»/ have returned from my trip through Hercegovina. 
Four of our battalions, about 900 men, set off on August 30 
via Ljubusko, Imotsko, Podgora, and reached the sea at 
Makarska. 17 Ustasa villages burnt. 900 Ustasas killed. Several 
catholic priests skinned alive. For the first time after the down- 
fall, our flag hoisted by the sea, and Draza Mihailovic cheered. 
Our losses very sma//.« (Telegram Ab 544 of September 4, 
1942). Jesa Simic sends a telegram to iVLihailovic: 

»Ras’ units in fights with the Reds had no losses, while 
they had four dead. Karadorde in the village Banja slaughtered 
eighteen outstanding and hardened Reds. Purging still con- 
tinues in the direction of Darosava. Dom is ill, he is receiving 
injections; units on terrmn are energetically pursuing the 
Reds. Greetings. Drska< — (Telegram JNb 804 of January 
15, 1943). 

Mihailovic’s commander Dal-Dal reports to him: 

3>We caught fourteen alive and slaughtered them. Rein- 
forcements reached our men later, ISO men from Grahovo 
and 200 from the Strmnica Brigade. The battle continued day 
and night in storm and snow. And while I am writing this 
to you, our men are driving the communists over Stoziste 
and Grahovo towards the village of Ticevo in the direction of 
Glamoc. In this battle so far we have killed 93 communists. 
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while 28 were caught alive and slaughtered.« — (Telegram 
JV 2 12692 of Dec. 17, 1943). 

And further: 

»We lost there three fighters and 2 rifles, and captured 
4 machine guns, 11 rifles and 140 communists, among whom 
were 7 Serbs and all the rest were Croats. Our fighters let 3 
Serbs go home and ail the rest they slaughtered and threw 
into a pit. Our fighters say that they are incorrigible and 
completely corrupt, and that they died unrepentant.« — 
(Telegram Jib 12627 of December 17, 1943). 
Lieutenant-Colonel Radojevic informs Mihailovid: 

»Since the Serbian outcasts helped the proletarian scum 
in certain villages, I ordered the liquidation of entire families, 
the burning of homes and whole villages in which the Parti- 
sans find shelter. This 1 have ordered because we have lost the 
best of our nationalists on account of the outcasts of our 
people«. — (Telegram Jib 13007 of December 28, 1943 from 
Georgije). 

In his report marked strictly confidential. Jib 23 dated January 
I, 1943, Mihailovic’s commander Pavle DuriSic informs him: 

»To the Chief of Staff of the Supreme Command — at 
the front. The action on the right bank of the Lim river in 
Bjelo Polje district is finished. It was executed exactly accor- 
ding to plan. The result of this battle is: 

1) The following Moslem villages entirely destroyed: 
(Sector: Plevlje, Sjenica, Pec and Kolasin): 

Voljavac, Gubavaca, Radijelja, Usakovici, Presecenik, 
Baturici, Donji Vlah, (Plevlje region), Murovici, Solja, Rado- 
jeva Glava, Pobratici, Medise, Donja Kostenica, Stublo, Vrh, 
Zmijinac, Sipovice, Negobratina, Osmanbegovo Selo, Dupljaci, 
Jasen, Kostici, Kasevar, Ivanje, Godijevo, Zilica, Gornja Crnca, 
Gornji Radulici, Vrba, Crkalj, Kradenik, Sipanje, Licani, 
(Sjenica — Pec sector). In all 33 villages. 

2) Losses of Moslem fighters about 400, women and chil- 
dren about 1000. 

The commander of the Kladanj Brigade, Second-Lieutenant 
Stevo Vojnovic informs the commander of the Ozren military Cet- 
nik corps: 

» — The battalions have been sent back to pursue the 
criminals and to catch them. We killed everyone we laid our 
hands on. In the place where the crime took place, killed about 
10 persons and burned the villages. In the reprisals the Vlase- 
nica Brigade took a particularly prominent part, especially 
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Rajko Celonja with his battalion. According to him and his 
men, about 150 were killed, both men and women, while on 
all sides the flames of the burned villages rose to the sky . . . « 
Pavle Durisic in his report of February 13, 1943 informs 
Mihailovic: 

»To the Chief of Staff of the Supreme Command: The 
action in Plevlje, Cajnice and Foca districts against the Moslems 
has been carried out. The operations were executed exactly 
according to orders. The attack began at the appointed time. 


Mihailovic's coiranander, Colonel Bajo Sfanisic (left), Italian Governor of Atenfenegro, 
Pirzio Biroli, and Bishop ioanikije arriving at a ceremony. 


All the commanders and units carried out their tasks satisfac- 
torily. On the night of the 7th of this rhonth our detachments 
had already reached the Drina river, so that the battles were 
mostly firushed on that day, and then followed the purging 
of the liberated territory. All Moslem villages in the three above 
mentioned districts are entirely burnt, so that not one of their 
houses has remained undamaged. All property has been 
destroyed except the cattle, wheat and hay. In certain places 
the collection of fodder and food has been ordered so that we 
can set up warehouses for reserve food for the units which 
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have remained on the terrain in order to purge it and to search 
the wooded areas, as well as to establish and strengthen the 
organization on the liberated territory. During operations, 
complete annihilation of the Moslem population was under- 
taken, regardless of sex and age. 

Victims . . . among the Moslems, about 1200 fighters and 
up to 8 thousand other victims: women, old men and children...'^ 
Bacovic informs Mihailovic in a telegram: 

»I have burned entire villages, I have 170 prisoners. / 
am executing the people by shooting every day. . .« (Telegram 
Xe 2960 from Istvan for 570, JMb215, April 2, 1943). 

Mihailovic trained this savage band of roibbers, who did not 
shrink from any crime. In addition to massacre, burning of villages 
and plundering, Mihailovic’s Cetniks committed acts of violation. His 
commander Luj informs him: 

»/f was daylight and my eyes are to be trusted, for my pride 
as a man and as an officer in the Guards does not permit me to 
fall so low in these difficult days. Milos violated a communist 
girl and then killed her. I did not report him, because 1 consi- 
dered it was not the time to make reports about such things 
and that this was no reason to remove him as detrimental. A 
detailed report follows^a. (Telegram JYs 10,460 of Novem- 
ber 1943). 

The following note was written by Mihailovic’s »legalized« 
corps commander Milos Glisic: 

■^Imprisoned communist women are used . . .«, and on 
the other side of the notebook is the phrase: ^Communist wo- 
men are used for sexual purposes. . .« (This is GliSic’s note- 
book for 1941). 

Mihailovic did not shrink from liquidating parachutists who 
were forced to land from damaged Allied planes. Nerre is an 
example. In telegram Ne 467 dated December 10, 1943, Mihailovic 
issued an order to Hugo (Bora Mitranovic): 

■»In connection with your number 137, we inform you 
that both parachutists are spies of the worst kind . . . Court- 
martial them immediately. They came to work against us. This 
is the charge against them^:. 

Following the line given py Mihailovic, his commanders com- 
mtted ^ionage for the benefit of the invader, collected (details on 
the attitude and opinioii of patriots and reported regularly to the 
qufeling poMce dr to the invader, and ofterilasked the invader to shoot 
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a certain number of the followers of the National Liberation Move- 
ment. Here are several examples: 

Capt. Vignjevic (.A.zed) in telegram JVs 314, dated January 4, 
1944, informs Mihailovic: 

:»Today I received from Disa Jovanovic a fist of com- 
munists in Pozega, which was composed at your orders. I im- 
mediately forwarded it through the proper channels to the 
right quarters^. 

Capt. Rakovic (Frike) in telegram 2550. Ne 110 dated March 
23, 1943 informs Mihailovic: 

» . . If a soldier of the invader should be killed in this 
area the houses are not all to be burned, but only those belong- 
ing to Partisans, who are listed, and only Partisans should be 
killed^. (Rakovic concluded these terms with the German com- 
mander of Gornji Milanovac — Prosecutor’s note). 

Sava Vukadinovic (Dra-Dra) in telegram JsTg 9861 dated April 
22, 1943 reports to Mihailovic: 

» . . . For the murder of Bajo (Stanisic — Prosecutor’s 
note) and Blazo (Dukanovdc — Prosecutor’s note) I have asked 
our men in Podgorica to appeal to the Germans, through Arsa 
Petrovic, to shoot 300 communists released from the prison at 
Bar, who were again arrested in Podgorica^. 

The Cetniks in the Italian zone of occupation received consider- 
able sums of money from the Italians for each Partisan killed. Here 
is an example: 

>The Headquarters of the Zeta Flying Detachment JV? 
321, May 13, 1943, Danilov Grad. To the commander of the 
4th Cetnik battalion Capt. Spiro Stojanovic — Danilov Grad. 
For the killed deserter and rebel, the communist Jagos Kontid. 
the sum of 30.000 (thirty thousand) lire has been paid out as 
a reward by the treasurer of the ^Ferrara^ division. 

As the killing of the above mentioned man on January 
14, 1943, was carried out by the men of the 4th Cetnik Bat- 
talion with gendarmes attached, and by some peasants- send me 
immediately a list of persons who participated in his capture 
and killing, including gendarmes and militiamen, in order 
that the allotted rewards may be distributed to them. Com- 
mander Col. Bajo Stanisid, signed^. 

From these various short excerpts, taken from the detailed 
investigation material regarding the war crimes committed by Dra2a 
Mihailovtic and his organization, it can be stated without exaggeration 
that, in view of the brutality and gravity of the crimes com- 



mitted, and in view of the enormous number of victims, Mihailo- 
vic may be classed among the most notorious criminals of this war; 
undoubtedly he is not far behind either the quisling Nedid or Pavelic. 

As leader of the Cetnik organization which oommitted 
these countless grave crimes, Mihailovic bears criminal responsibi- 
lity for each particular crime committed by each and every adherent 
of his organization, even if many of the perpetrators of these crimes 
who belonged to his organization, were unknown to him. This prin- 
ciple has also been adopted by the International Court in Nurnberg 
which is trying the German-fascist war criminals. 



Photograph taken at Dvori, near Bjeljina, on September 28, 1944; 1) Mihailovic, 
2) Colonel McDowell of the American Army, 3) Mustafa Mu la lie, and a group of Ustasos. 

Mihailovic is responsible for all these actual crimes, and for 
each individual crime, as an accessory, because they were com- 
mitted by organizations which were subordinate to him (Black Threes, 
Flying brigades, -etc.) and which only carried out his directions and 
orders. Therefore Mihailovic in reality committed all these crimes 
indirectly through bis organizaitions, through men who comprised 
those organizations. Between him and the perpetrators of the crimes 
there existed a relationship of the absolute subordination of the per- 
petrators of the crimes towards him, which relationship made possible 
the application of severe measures on the part of Draza Mlihiailpwc 
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against any member of his organization who dared to refuse to 
carry out an order issued by him. Of course, this does not mean that 
perpetrators of specific crimes are not criminally responsible, for 
only feeble-minded persons and children are not held responsible 
before the law. And the Cetnik criminals do not belong to this cate- 
gory. On the contrary they were fully aware of the nature of the cri- 
mes they were comitting, but they committed them nevertheless, for 
they were imbued with furious hatred against the adherents of the 
National Liberation Movement, with inflamed chauvinistic hatred 
against the Croats and Moslems, instilled in them by Mihailovic and 
his helpers in directing the Cetnik organization. 

Moreover, Mihailovic is criminally responsible as the creator of 
the criminal system of militarized banditry, which after the liberation 
of our country, became just common banditry. Mihailovic is the direct 
perpetrator of this crime. It is graver than any specific crime, howe- 
ver serious, because all specific war crimes are only the result of the 
putting into practice and consistent application of militarized banditry. 

Together with Mihailovic his collaborators are also held 
responsible, both for treason and for war crimes, namely: the accused 
Stevan Moljevic, Mladen 2ujovic and 2ivko Topalovic, because, as 
leaders of Mihailovic’s so-called Central National Committee, they 
collaborated most closely with Mihailovic in directing the Cetnik 
organization. This can best be seen from excerpts taken from the 
evidence given by Mihailovic to the examining magistrate. This read 
as follows: 

»TeIegrams from abroad were typed in one copy, each 
of which we read together (this refers to Moljevic, Dragila 
Vasic, and Mladen 2ujovic — Prosecutor’s note) and they also 
received copies of all telegrams from the interior. After stu- 
dying the telegrams, they would return them to me for destruct- 
ion. In this way, they were informed of the contents of all tele- 
grams from the interior of the country and abroad, regardless 
of their military or political nature. 

Written reports which were sent from the terrain were 
submitted to them for consideration if they were of a political 
character; they retained reports of a purely political nature, 
but if they contained any military matter they would return 
them to me. 

I had no secrets from these three men, nor did / hide 
anything from them. We worked together on the telegrams, 
in the same room and as far as other written work was con- 
cerned, everyone worked according to his own branch in his 

7 
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own room. Before or after work, we would discuss matters 
together and all work was the result of our common effort.« 
(Page 131 and 137 Mihailovic’s record). 

To the question asked by the examining magistrate as to whet- 
her Moljevic and 2ujovic were kept informed of military operations, 
and whether he asked them for their approval on these questions also, 
Mihailovic answered: — 

»/ have said that I never hid anything from them. As 
far as I know they never disagreed with me in military ques- 
tions either«. Page 132 Mihailovic’s record). 

In answer to the question of the examining magistrate as to who 
decided general lines of the policy towards the Partisan Movement, 
Mihailovic replied: 

»Up to the time of the congress at Ba, this policy was 
laid down by Vasic, Moljevic and lujovic«. (Page 133 — Miha- 
ilovic’s record). 

In connection with the proclamations which were published in 

the press, Mihailovic said: — 

»They were the result of common efforts.« 

Finally, speaking about relations of the Executive Committee 
of the so-called Central National Committee, and the Supreme Com- 
mand, Mihailovic says; 

»These were two parallel institutions. The Executive 
Committee was the supreme political body, and the Supreme 
Command was the supreme military staff. Both institutions 
were united in my person. Both these institutions, under the 
conditions of war, coordinated in the fullest sense of the word, 
and such was the situation in my organization that the activities 
of the Supreme Command and of the Executive Committee 
supplemented and helped each other* 

The Supreme Command could take action, for it had at 
its disposal military power, but, in this case the Supreme Com- 
mand bore full responsibility, and the Executive Committee 
could threaten to resign, which exerted pressure on the Com- 
mander, so that he had to take into account the attitude of 
the Executive Committee.^ (Page 135 Miil^lovic’s record). 

I answer to the question as to whether opposing viewpoints, ' 
in connection with military actions of the Cetkiik organizations, 
occurred between him and his supreme command and the Executive 
Ccwranittee of the Central National Committee, Mihailovic replied: 

! >JVo. Unanimity existed in our work«. — 



99 


Pr euzvi s eno s t i , 


Prepiairivsi Sr^biju 1 droje srpske pokrajine, 
Icomunisticlcl val od nekoga vremena zapljnsloije 1 one^po- 
lcrajiiie,koje nastanjuje Irrvat^lci narod. On se sve vise 
sirl i, naxocito poslednjih dana, preti da preplavi i 
te Icrajeve, onako isto kako je to bio slncaj u miniiloj 
godini ss srpskim krajevima. Prilikom prve audijencije, 
kojom ste donosiocu ovoga pisma ucinili cast^ imao je on 
prilike da obavesti Vasu Preuzvisenost o svima nevol ja- 
ma i patnjama,sto ih je komunizam prouzrokovao srpskome 
narodn u toku riAVoliko minnlih meseci. 


Osecajuci u ovim dasovima potrebn da, pored 
ostalih, 1 Vasoj Preuzvidenosti, kac duhovnome ^odji hx- 
vatskoga naroda, skrenem paznju na ¥ve straiiotfc eventu- 
alnog konmnistickog osvajanja hrvatskoga prostora. ’neni 
je Sast da u prilogu dostaviir Vasoj Preuzvisenosti je - 
dan memoax u kome sn izlozena moja gledista na sadalnjj 
vojni i pollticki polozaj. Donosilac ovoga pisma bice 
Vasoj Ekselenciji na raspolozenjti za eventualna dal.ia 
obavestenja. 


Bez obzira na sve one momente i okolnosti, 
koji sn nas ill koji bi nas mogli deliti, ja smatram za 
svojn duznost, da zamolim i Vasu Preuzvilenost, da ulo- 
2i sav svoj Utica j i sve svoje napore u cilju aktivira- 
nja svih nacionalnih snaga hrvatskoga naroda u borbi pro 
tivu boljievizma. Upucujuci Vam ovu molbu, ja 2elim da 
verujCT,da ce Vasa Preuzvisenost, iduci stopama svojih. 
velikih prethodnika, odgovoriti svim onim istorijskim 
duznostima i zadatcimajkoji se pred Vasu Preuzvisenost 
postavljaju u danasnjim teskim vremenima. Jer, od pra- 
vilnoga shvatanja tih duznosti i zadataka sa strane Va- 
Se Preuzvisenosti zavisice i mesto, sto ce ga istorija 
liriscanstva,a napose hrvatskoga naroda, Vasoj Preuzvi§e- 
nosti^dodeliti* 

U tom verovanju i nadi.^ ja preporuoujan Va§oj blago^ 
naklonoj paznji donosioca ovoga pisma i molim Vagu preua- 
visenost, da i ovom prilikom primi izraze moga osobito^ 
poitovanja- 


Vrbovna Komanda, 15 aprila 1Q45. 


armin sk± general 


Hjegovoj Preuzvigenosti 


I 


d-ru AIiOJZIJU S f E P J H C XT, 
nadbiskupu zagrebagkom i metro- 
politi h3rvatskom ^ 


Zagreb 

Facsimile of Mihaliovic's lefter fo Archbishop Stepinec concerning the question of 
cooperation against the forces of the National Liberation Movement. 
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In answer to the question put by the examining magistrate as to 
whether the members of the Executive Committee of the Central 
National Committee were acquainted with the work of Miihailovic’s 
commanders and his representatives in various staffs, Mihai- 
lovic replied: 

»I have already declared that 1 hid nothing from them«. 

From these extracts, taken from Mihailovic’s testimony, it can 
best be seen that the accused Moljevic and 2ujovic were Mihailovic’s 
closest collaborators in directing the Cetnik organization in 
what was fundamental and essential, that is, in deciding the general 
line of policy of Mihailovic’s Cetnik organization which is expounded 
in detail in the indictment, and which, in practical application, was 
essentially the policy of multilateral collaboration with the invader, 
bccth military and political, in the struggle against the National Libe- 
ration Movement. This is obvious, despite the efforts of the Cetnik 
propaganda, at home and abroad, to cloak their treason with empty 
slogans. 

Towards the end of 1943, the accused 2ivko Topalovid entered 
the circle of Mihailovic’s closest associates in the administration of 
the Cetnik organization. He made every effort, to a great extent suc- 
cessfully, to entice a certain number of promiment members from 
almost all the former political parties (Democrat, Radical, Yugoslav 
National Party and others) to collaborate with Mihailovic. Topalovic 
thought that he would save Mihailovic — who was compromised as a 
collaborator with the enemy, both at home and abroad — by engaging 
politicans who conadered that they still had a certain authority 
among the people and abroad, although they had not contributed’ 
anything to the National Liberation Struggle against the enemy. 

After the congress of the representatives of the Cetnik organ- 
ization and a considerable number of leading figures from former 
political parties, held in the village of Ba at the end of January 1944, 
Topalovic remained at Mihailovic’s Headquarters as a member of the 
^Committee of Three« chosen at the congress in Ba, and, like Molje- 
vic, he collaborated most intimately with Mihailovic in leading the 
Cetnik organizatkin during the period of its open, collaboration with 
the invader in the struggle against the National Liberation Army and 
Partisan Detachments, up to his departure abroad. 

After their departure abroad, Zujovic and Topajoyic continued 
their collaboration with Mihailovic, maintaining it throughout by means 
of radio cornmunication. In agreement with Mihailovic they formed 
the so-called Central National : Committee afeVoad. Tjfiis continued to 
collaborate with 'Mihailovic and various Yugoslav emigrants on all 



101 


questions connected with the development of the political situation- in 
Yugoslavia. 

During the war and occupation the accused Slobodan Jova- 
novic, Bozidar Puric, Momcilo Nincic, Petar 2ivkovic, Radoje Kne- 
zevic, Milan Gavrilovic and 2ivan Knezevic, although abroad, also col- 
laborated with Mihailovic and his other intimate associates in the 
country in leading the Cetnik organization. Most aspects of this col- 
laboration are set down in the indictment. 

It may be asked, why are only the above mentined persons in 
the emigrant Government accused as collaborators of iMihailovic in 
administering the Cetnik organization, when the emigrant Govern- 
ment included other persons who held cabinet positions. To this que- 
stion we can only answer that during the course of the present 
inquiry, documents were found which incriminate them, and which 
confirm that they collaborated with the enemy, through Mihailovic. 

Therefore they, together with Mihailovic, must bear their share 
of legal responsibility for treason against our peoples during the war 
and occupation and for the grave war crimes committed by the 
Cetnik organization, led by Mihailovic, Slobodan Jovanovic and 
other intimate associates of Mihailovic in the leadership of the orga- 
nization. Their criminal responsibility is that of abettors and accom- 
plices in the act of collaboration with the enemy against the peoples 
of Yugoslavia, and in the war crimes committed by the Cetnik orga- 
nization and by Mihailovic as Supreme Commander of this orga- 
nization. 

In the evidence, there is sufficient proof to establish that the 
accused Slobodan Jovanovic and others, including Fotic, represented 
a close clique among the Yugoslav emigrants, and that this clique kept 
in contact with the accused Mihailovic, and exercized such influence in 
official circles of the Yugoslav emigrants, that it dictated to them its 
general attitude in relation to the accused Mihailovic and his activity in 
the occupied homeland, , The attitude of this clique, according to the 
evidence at the cMsposal of the inquiry, coincided at all points with 
the attitude of the accused Mihailovic: even more,, this clique gave 
Mihailovic instructions for his work on matters pertaining to his 
general line of activity, and various political, military and other 
matters. 

Thanks to the influence of this clique, whose Core was repre- 
sented by the accused Slobodan Jovanovic land others, including Fotic, 
the accused Mihailovic was given the rank of Minister of War in the 
■edliigrant government at the beginning of- 1943, when he had already 
entered into open collaboration “with the invaders and other hire- 
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lings of the enemy, along the entire line. In June 1942, when Mihai- 
lovic was already completely compromised through his collaboration 
with the Italians in the Third Offensive of the invaders against the 
Partisans, through the influence of this clique, Mihailovic’s staff was, 
by a decree of King Peter P. V. K. N. 662, dated June 10, 1942, trans- 
formed into the »Staff of the Supreme Command with all rights' and 
duties according to the Law concerning the Composition of Army and 
Navy in War Time« and by decree V. K. N. 662 of June 10!, 1942, 
Mihailovic was appointed »Chief of Staff of the Supreme Command 
in the occupied fatherland«, »so that everything was now centered in 
him«. Thus relations of the closest collaboration were created bet- 
ween Mihailovic and the official circles of the Yugoslav emigration, 
both regarding the activity of the Cetnik organization in this country 
and the activity of the former official organs of the Yugoslav state 
abroad, relations which obliged Mihailovic to follow the instructions 
and orders of the Yugoslav emigrant government. 

This collaboration was in no way fictitious, despite the fact 
that Mihailovic was in an occupied country and the Yugoslav emi- 
grant government was abroad, the chief connection being between 
Mihailovic and the accused Slobodan Jovanovic, and others who main- 
tained exclusive contact with Mihailovic. This link was maintained by 
radio and by various other channels, through couriers. In this way 
Mihailovid sent reports on his activity to the Yugoslav emigrant 
government and received instructions from it, pilimardly from the 
clique whose most influential members were the accused Slobodan 
Jovanovic, Puric, Nincic, 2ivkovic, Radoje Knezevic, Gaviilovic and 
2ivan Knezevic. This clique entirely approved of Mihallovic’s activity, 
commended him and did all it could to extend full help to him, 
although it knew that he was collaborating with the enemy and had 
committed serious war crimes against the peoples of Yugoslavia^ 

The general line of Mihailovic’s activity and that of his orga- 
nization was the result of the common consultations and decisions of 
Mihailovic and his supreme political organ at his Headquarters on the 
one hand, and the accused Slobodan Jo‘vanovic and his companions 
on the other. Here are several illustrations of this from the evidence: 

Slobodan Jovanovic in Ms letter, marked »strictly confidentiak 
V. K, Ns 409, and dated May 7, 1942, writes to the Minister of Foreign 
AffMrs, inter alia: 

' » . . . We are doing everything secretly and. over the 

radio so that premature actions on a large scale should not be 
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undertaken because of the futile and disproportionate number 
of victims and horrible reprisals . . . « 

As can be seen it is the same policy that was advocated by 
Mihail'Ovic from the first days of the formation of the Cetnik organ- 
ization. 

Further, Slobodan Jovanovic in his letter to the Minister of 
Foreign Affairs, marked »strictly confidentia!« V. K. Al} 646, and 
dated July 14, 1942, writes: 

». . . General Mihailovic has been given instructions to 
begin an insurrection only in case of the landing of strong 
allied forces in Yugoslavia, or in the case of the collapse of Ger- 
many. In no other case and at no invitation of any radio sta- 
tion at all . . .« 

From this excerpt it can be seen that Mihailovic’s policy — ■ 
»it is not yet time for the straggle against the invaders ... a favo- 
urable moment should be awaited ... it is not yet time ... we shall 
start an uprising when the proper moment comes . . . « — was not 
determined by him alone, but was the result of the joint deci- 
sion arrived at by Mihailovic and the accused Slobodan Jovanovid 
and others. 

As can be seen from these excerpts, Mihailovid did not decide 
alone upon his course of action, but in consultation with the deciding 
factors of the Yugoslav emigrant government. Against whom he was 
to fight, whether to struggle against the invader or wait for the 
»proper time«, or annihilate the Partisans — Mihailovic decided 
all these questions in consultation with the accused Slobodan Jovanovid 
and others. 

The accused Slobodan Jovanovid, Purid, Nincid and others 
praised and fully approved of Mihailovid’s work, although they knew 
well that he was collaborating with the enemy. Thus, for instance, the 
accused Slobodan Jovanovid, in a telegram D. K. V. B. Wa 75 dated 
August 6, 1942 says: i 

»r 0 General Mihailovic ... I approve of your work, as 
well as that of your collaborators, for the good of our people 
and the resurrection of our fatherland, and I commend you. 
Establish similar organizations in all regions of Yugosla- 
via. Supreme Commander Petar. — Jovanov 7 C«. 

And Mihailovid informs his commander Dujic in a telegram 
194 dated January 16, 1943, to Bernard through Istvan: 

»I am doing all in my power to prevent pro- 
paganda . . . for the Partisans. The president of the govern- 
ment, Slobodan Jovanovic, is undertaking the most energetic 
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measures to prevent this. Rest assured of this. For this reason 
we should annihilate as soon as possible these hyenas among 
our people . . . Have confidence in Slobodan Jovanovic and the 
Supreme Command. Cica.« 

However, the accused Slobodan Jovanovic and the others did 
not satisfy themselves only with words of praise sent to Mdhailovi'c. 
They distributed the highest military order (the Karadorde Star) tio 
Mihailovid’s comanders: Pavle Durisic, Ilija Trifunovic-Bircanin, Jez- 
dimir Dangic, Petar Bacovic, Vojislav Lukacevic, Major Ostojic, 
Nikola Kalabic, Predrag Rakovic, Zvonimdr VuCkovic, Dobrosav Jevde- 
vic, Father Dujic, Rade Radic, Slavoljub Vranjesevic, Dragutin Kese- 
rovic, Capt. RaSc and others, who openly collaborated with the Ger- 
mans, Italians, Ustasas, Nedic’s and Ljotic’s men, the Bulgarian inva- 
ders, the Russian >White Guards«, and other sworn enemies of the 
peoples of Yugoslavia. In this way they helped them in all their mea- 
sures and outrages aimed at suppressing the heroic National Liberation 
Struggle of the peoples of Yugoslavia. On the other hand, they 
discharged active officers of the former Yugoslav army, who, having 
entered the ranks of the National Liberation Army and Partisan 
Detachments, participated in the fierce fighting against the enemy 
and their hirelings, fighting for the liberation of their fatherland. 
Here is one such decree: 

»T/ 2 e Presidency of the Government of the Kingdom of 
Yugoslavia V. K. ... Ns 809, dated July 3, 1942, London. 

At the proposal of the Chief of Staff of the Supreme 
Command JY® 231, dated June 9 and Ns 246, dated June 17, 
1942; for having violated the military oath — for treason 
against King and country, according to item b. Article 120, 
paragraphs 1 and 11 of the Law concerning the Constitution of 
the Army and Navy, — 

1 order that the following persons be declared deserters 
and their rank suspended: 

1. Infantry Col. Savo Orovic; 2. Reserve Lt.-Col. Veljko 
Buiatovic; 3. Major of Engineers Branko Poljanac; 4. Infantry^ Capt. 
first class Arsa Jovanovic; 5. Infantry Capt. first class Velimir Terzic; 
6. Infantry Capt. first class Petar Cetkovic; 7. Infantry. Capt. first 
class Rudolf P. Sremcek; 8. Infantry Lieut. Mileta Dukic; 9. Infantry 
Lieut. Ratko Martinovic; 10. Infantry Lieut. Nikola Sekularac; 11. 
Cavalry Col. Rade Avsic. 

The President of the Ministerial Council and Assistant Minister 
for the Army, Navy and Air force, Slobodan Jovanovic. — 
(signed). (The Official Gazette of the Kingdom of Yugoslavia. — 
Wartime edition JY® 9. — Lcmdon, Sept. 6. 1942). 
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In addition to this, as has been stated in the indictment, Slobo- 
dan Jovanovic, Puric and the other accused sent Mihailovic enormous 
sums of money from the state treazury for the needs of his orga- 
nization. They also worked actively in supplying Mihailovic with 
war material, in bribing foreign newspapers and radio stations 
to popularize him as a hero fighting against the German-fascist 
aggressors. They attacked the Partisans with lies and slander, as 
being >an international band of criminals«. In short, everything that 
has been said in the indictment concerning the accused Slobodan Jova- 
novic, Puric and others is proved by a large number of documents. 

As can be seen from all that has been so far revealed concern- 
ing the accused, they are all criminally responsible, together with 
Mihailovic, as aiders and abettors of criminal acts of treason against 
their fatherland and of war crimes. 

The course of the trial will be followed with the greatest 
attention by the broad masses of the people throughout our country. 
The proceedings will be followed attentively by mothers and fathers 
w'hose sons and daughters have been killed by the invaders’ hirelings 
in collaboration with the German-fascist criminals. The course of the 
trial will be follow'ed attentively by the surviving fighters who shed 
their blood in the battles against the German-fascist invaders and 
armed bands organised and led by the renegade hirelings of the inva- 
der. It will be attentively follow'ed by the surviving men and women, 
boys and girls who have passed through the torture chambers of the 
Special Police, through the Banjica prison camps and other places 
of torture throughout our country. It will also be attentively followed 
by the men of the plundered villages and towms, out of W'hose houses 
the invaders and their renegade hirelings took everything that could 
be carried aw'ay, leaving the owners and their families to starve. 

And they will all expect the Court to mete out severe and just 
punishment to these traitors and criminals. 

In conclusion, I propose that the Court, after a thorough 
examination of the accused and of all the evidence, should aw'ard to 
each of the accused the punishment he deserves according to the gra- 
vity of his criminal deeds, punishment severe and merciless for those 
who have -committed merciless and cruel crimes. In proposing this I 
am only interpreting the thoughts and feelings of our peoples. 

DEATH TO FASCISM — LIBERTY TO THE PEOPLE 




EXAMINATION OF MIHAILOVIC 




FACE TO FACE WITH PEOPLE’S 

JUSTICE 


A DELEGATION FROM THE ACCUSED MIHAILOVIC VISITED 
MILAN NEDIC IN BELGRADE IN AUGUST 1941, AT THE TIME OF 
THE FORMATION OF NEDIC'S GOVERNMENT 

President: Accused Mihailovic, you heard the indictment, read 
by the public prosecutor yesterday. You and your counsel had received 
it previously. Have you understood the indictment? 

Defendant (Draza Mihailovic): I have studied the indictment 
which was handed to me a week ago, but the material contained in 
my captured files is enormous. 

President: Now, answer briefly the question of the Court. 
You have received the indictment. Have you understood it or not? 
If you have not understood certain passages, the Court will explain 
them to you. 

Defendant: I have understood the act of indictment. 

President: Do you plead guilty? 

Defendant: I cannot plead guity. 

President: Do you plead guilty or not? It is a different question, 
whether you can or cannot plead guilty. 

Defendant: I do not plead guilty. 

President: You don’t plead guilty? The indictment accuses you 
of treason and war crimes, of actions specifically mentioned in the 
indictment. The indictment accuses you of forming the Cetnik orga- 
nization in occupied Yugoslavia, and of giving it the title: >Yugoslav 
Army in the Fatherland.« Is that true or not? Or, to put it more 
clearly, did you found the Cetnik organization which you named 
s-Yugoslav Army ip the Fatherland«? 

Defendant: The name Cetnik came from the people, not 
from me.- At- the very beginning I had Cetnik units in. the Yu- 
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goslav army. It is true. It is in line with our war service regulations 
that an army that is left without a front has to organize Cetnik 
units. 

President: Therefore you founded the Cetnik organization 
which you named "Yugoslav Army in the Fatherland”? 

Defendant: It is a Cetnik type of warfare until masses and 
larger units can be used frontally. 

President: The indictment says: ”... that in August, after the 
agreement with the representatives of the Valjevo Partisan detach- 
ment, etc.” When did you first come into contact with the Partisans? 

Defendant: The first contact fwith the Partisans took place after 
the Soviet Union had entered the war. It might have been some 
time after June 22, 1941. 

President: Had you, at that time, talks with the Partisans or 
their representatives? 

Defendant: I had, and they were very long. We talked for 
days. Dr. Jovanovic, a Valjevo dentist, first came to see me. 

President: The details are not important. 

Defendant: We had long talks on all kinds of subjects. 

President: Did you agree not to attack each other? 

Defendant: No. I never even thought of that. 

President: What was the final result of your talks regarding 
your mutual relations? 

Defendant: To support each other. But I considered them 
mere amateurs in military science, and that they were often apt to 
be too hasty, which might have provoked serious reprisals. 

President: That is quite possible in the first phase of organ- 
ization. The Court would like to know whether you came to an 
agreement with the Partisan representatives not to attack each other? 

Defendant: It is absolutely true. Yes. 

President: Was there any talk during these meetings about 
the necessity of starting the struggle against the invader? 

Defendant: I could not do anything with 26 men. At the time 
of their arrival I was only beginning to organize, and I had to get 
forces and arms. What I needed was time and I did not have it. 

President: Did you consider it necessary to fight against the 
invader? 

Defendant: I was preparing for it. I was preparing to fight. 

President: All right, you were preparing. But at that time 
both you and the Partisans were in that area. You negotiated with 
the Partisans, came into contact with them, and agreed not to attack 
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each other. It is natural that in such a situation the question of the 
attitude towards the invader should arise. I shall be more explicit. 
Did you consider that you could fight the invader or not? 

Defendant: At that time I was not able to fight. I had not 
sufficient forces. 

President: Did you consider it necessary to fight or not? 

Defendant: I thought it was necessary. 

President: Was it possible to fight? 

Defendant: Well, it is possible to fight even with five men. 

President: So you considered that it was necessary to fight? 

Defendant: It was possible to fight. It was possible. But I 
needed some more time to strengthen my detachments. 

President: Did you consider that you could fight the invader 
with your forces or not? 

The defendant avoids a direct answer. 

President: When did you first have contact with the Partisans? 

Defendant: After June 22. 

President: You negotiated with them then and agreed not to 
attack each other? 

Defendant: There was no talk about it. 

President: There was no talk about it? 

Defendant: Why should we attack each other? I received them 
warmly. 

President: I am going to remind you of what you said at the 
examination. 

Defendant: Excuse me, but I don’t know what I said during the 
examination, although I answered as best I could. 

President: Well. Let me ask you, how were you treated during 
the examination? 

Defendant: The treatment was very good. 

President: Were you ill-treated — Yes or no? 

Defendant: No, not at all. 

President: Were you forced to give any statements? 

Defendant: No. 

President: Speaking of the examination, let me ask you a 
question. Did the examining magistrate inform you of the offer of 
certain American lawyers who wished to put themselves at your 
disposal for your defence? 

Defendant: He did. 

President: Did you accept their offer? 

Defendant: I refused it. 

President: Did you refuse voluntarily or under duress? 
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Defendant: Voluntarily. I didn’t wish to seek defence outside 
my country. 

President: So, quite voluntarily, you rejected the defence offered 
from abroad by lawyers of the United States of America . . . 

Accused Mihailovic, I shall take the liberty of reminding you 
of a fact in which the Court is interested, and concerning which yiou 
have been asked a concrete question: Did you think, was it your opi- 
nion, that it was time for the uprising, or that it was inopportune to 
attack the German forces? 

Defendant: August might have been the time for the uprising, 
but only in one part of the organized territory. 

President: Did you consider the uprising premature or not? 

Defendant: I did not consider it premature. 

President: I am going to remind you. You said: ”I considered 
the uprising premature, I thought that the time had not come to fight 
the invader. I had already said earlier that I intended to complete the 
organization of my forces and attack the enemy at an opportune 
moment . . . « 

Defendant: I agree with that now, too. 

President: Is your statement recorded exactly? 

Defendant: It is. 

President: It is true that you thought that the uprising was 
premature, and that you considered it necessary to complete the or- 
ganization of your forces and attack the enemy at an opportune; 
moment. Did you give orders to your detachments, in so far as you 
had them, to fight the invader? 

Defendant: I did. 

President: I am going to remind you of your statements in 
this connection. You answered: ”I gave no orders to my detachments 
to fight the enemy. I was waiting for an opportune moment to begin 
the uprising with all my forces”. Did 'the examining magistrate record 
this correctly or not? 

Defendant: He recorded it correctly. But later I gave orders 
to attack Gomji Mdlanovac, Stragari, Pozega and Cacak. 

President: We shall come to that later. 

Defendant: These were orders for attack. 

' President: The indictment accuses you of these attacks, because 
they were directed against the Partisans. - , 

Defendant: They were attacks against the Germans. 

President: It is well-known -that Pozega was captured by the 
Partisans. 

De/endanf: Opinions differ on- this. 



President: There is no doubt about it, it is a fact. I am goin^ 
to remind you, if you have forgotten it. Is it recorded correctty, that 
you never gave orders to your detachments to do anything against 
the enemy, and that you considered the time for the uprising would 
come only when the situation became favourable? 

Defendant: It’s recorded correctly. 

President: When did you think this favourable situation would 
arrive? 

Defendant: It might arrive even before I e.xpected it. 

President: When did you think it would come? 

Defendant: When the Germans started to evacuate our terri- 
tories. 

President: How? 

Defendant: When they started to evacuate some of their forces. 

President: .And when would the situation be favourable, accor- 
ding to you? 

Defendant: When I, as a soldier, considered it favourable. It 
would be favourable when I had sufficient forces, but the moment 
might also come, when there were no sufficient forces available. 

President: When did you think that you would have sufficient 
forces to fight against the divisions of the invader. 

Defendant: .At the beginning I could not even think of it, but 
when the Germans started evacuating the territories of Western 
Serbia, we all jumped to arms. 

President: When did the Germans begin this? 

Defendant: I don't know the exact date. For instance, I re- 
member the fall of Loznica. My units attacked Loznica at that time, 
under the command of Major Misic, without my order. 

President: (Reading from Mihailovic’s statement): ”1 was 
agreeably surprised when I heard that my men had attacked Loznica 
in 1941, without my order.” Well, when did the opportune moment 
appear? 

Defendant: The opportune moment appeared when we fought 
together, the Partisans taking Uzice and I Cafak and Pozega. The 
moment arrived when the Germans started to evacuate some of 
their forces. 

President: You said that you would begin the struggle against 
the invader when the moment was opportune. When was that oppor- 
tune moment? 

Defendant: The opportuneness depended on the strength of 
my forces or the enemy forces. 


8 
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President: You, therefore, said that you considered the time 
was not ripe for the uprising? 

Defendant: It could not be considered as an uprising in the 
whole country. 

President: According to your statement it was not premature. 
When was that? 

Defendant: I think that Loznica was attacked and taken about 
August 1st. 

President: Was it about August the 1 st? 

Defendant: I do not know exactly. 

President: Did you attack in August a company of the Valjevo 
Partisan Detachment in the village of Planinica? And did you per- 
sonally lead the attack against the Slavkovica Partisan Company? 

Defendant: I did. 

President: Tell us how it happened? At that time you were 
negotiating with the Partisans and you agreed not to attack each 
other. You considered that the time for the uprising was premature; 
you were organizing your forces for the opportune moment, and 
at the same time you attacked a Partisan company, although the Par- 
tisans were your allies? 

Defendant: I did not consider them as my allies. I would have 
then attacked even my own men. 

President: Tell us why you attacked the Partisans? 

Defendant: I was defending the villages from plunder, and 
this enabled me to have a stronghold on Ravna Gora. 

President: You said yourself that the company you attacked 
was the Slavkovica Company. 

Defendant: I attacked another company before, one belonging 
to Pecanac (a Cetnik commander — Translator's note). 

President: Why? 

Defendant: It was looting. 

President: Is Pecanac a plunderer? 

Defendant: He is not, but his company is. 

President: According to you, was Pecanac with his companies 
a plunderer? 

Defendant: Certainly. 

President: Had the uprising begun in Serbia at that time? 

Defendant: Not at that time. 

President: I mean the end of August and the beginning of 
September? 

• Defendant: I am not able to remember dates and connect 
events without concrete particulars. 
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President: What do you mean by concrete particulars? Did 
you, at the time when you were negotiating with the Partisans, 
protect former Yugoslav gendarmes? 

Defendant: Yes . . . My idea was to try to win over all those 
who carried arms, to penetrate into their ranks and try to bring 
them to the forests. I succeeded in winning over Jovan Trisic and 
in making a plan with him. He was captured, with that plan on him 
and interned. 

President: What was he? 

Defendant: He w'as a gendarme commander, under the Ger- 
mans. I managed to win him over, and persuaded him to cooperate 
with me in building up my organization and getting a great number 
of men. 

President: You made connections with the gendarmerie who 
were then in the service of the invader? 

Defendant: Exactly. 

President: Did you have any contact with Nedic at that time? 

Defendant: On Ravna Gora I received a letter from, I believe, 
2ivojin Duric, in which he invited me in two or three words: 
’’Please come to Belgrade for" — I think — "talks". I can only re- 
produce the meaning of the letter. I did not go, and could not have 
gone to Nedic, because in the course of the two years 1 was with 
him he had twice punished me with thirty days of imprisonment. I 
had no respect for him and would not have gone. It happened that 
Aleksandar Misic w'anted to go to Belgrade, and so he went. It was 
a decisive moment. He said: »Since you don’t want to go, I w'ill.« 

President: Did you send a delegation? 

Defendant: Aleksandar Misic went, and from the indictment 
I see that 2ivojin Duric did not go. I think that Colonel Pavlovic 
went, together with Aleksandar Misic. 

Prosecutor (Colonel Minic): Please put it in the record. 

President: It is in the record. What was the subject of the 
talks of the delegation you sent to Nedic and what w^ere the results 
of the negotiations? 

Defendant: There were no results, because Mi§ic spent three 
da}^ drinking in Barajevo cafe with Jovan Nenadovic. He was late 
coming back and I was anxious. It was not a delegation, but two 
men sent to find out what Nedic wanted. 

President: It is a delegation. 

Defendant: Call it what you like, I never attached any im- 
portance to it. 
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President: You were invited, but did not want to go, and sent 
Misic and Pavlovic. Did they meet Nedic? 

Defendant: They did. I received a report from Misic. 

President: Did they come into contact with Nedic? 

Defendant: They did. 

President: Have you seen what the indictment accuses you of? 

Defendant: I have seen it. But there was no agreement. 

President: I am obliged, in your interest and in the interest of 
actual truth, to draw your attention to the fact that the prosecution 
puts forward as proof the reading of Milan Nedic’s statement at the 
examination, in which he enumierates — word for word — the points 
of the agreement reached between the delegation you had sent, on 
the one hand, and Nedic on the other. And, us you have seen, this state- 
ment speaks of an agreement to carry on a joint struggle against 
the Partisans. Further, it provides for the giving of financial help, 
the appointment of liaison officers between you and Nedic, and that 
later a joint plan of operation should be drawn up . . . 

Defendant: Never. 

President: I want to point out to you, that there is such a 
statement made by Nedic. 

Defendant: No; in spite of his statement. 

President: I must remind you that the indictment states that 
after those negotiations Marko Olujic was appointed liaison officer 
at your Headquarters. Did Olujic come? 

Defendant: He did not. 

President: Did he start on his journey to you? 

Defendant: Pipan was my Intelligence officer in Belgrade, and 
he was to bring Olujic. Both he and Olujic were captured by the 
Partisans at Ljig, and Olujic was shot. 

President: What did Olujic have on him when caught by the 
Partisans? 

Defendant: I don’t know. 

President: The indictment states that they had a plan. 

Prosecutor: I beg you to read page 35 of Milan Nedic’s state- 
ment at the examination. 

President: Just to remind you. (Reads Milan Nedic’s statement 
about the connection established with Draza Mihailovic immediately 
after the forming of Nedic’s government, how Draza Mihajlovic’s 
delegation came to talk about collaboration, and how an agreement 
for collaboration was reached. Nedid said that Mihailovic’s delegates 

his (Nedid’s) officers). 
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Defendant: I don’t know why they should be his officers. I 
believe he knew Misic, but he did not know Pavlovic. 

President: Let us clear up one more point. You thought that 
the time for the uprising was not ripe. 

Defendant: I do not know why you insist on this. Premature 
may have different meanings. It may apply to enemy forces. If small 
enemy forces remain, then it is not premature. When the enemv 
withdrew some of his forces, I personally attacked Gornji jMilanovac, 
Stragari and Rudnik. 

President: In what month? 

Defendant: I destroyed the bridge over the Kolubara. 

Prosecutor: It is well known when the attack on Milanovac 
took place. 

President: Think. You should remember the year and the 
month. 

Defendant: I can’t remember. There were too many events so 
that I was physically exhausted and I can’t remember. 

President: Was it in April 1941? 

Defendant: I don’t remember. 

President: Did the Partisans fight? 

Defendant: They were mostly doing sabotage work, and the 
fighting was in Macva and Podrinje. 

President: Were your attacks before that or after? 

Defendant: The main fighting was in Macva and Podrinje, and 
there was lesser fighting round Valjevo. Attacks were made on 
Sabac, Loznica, Banja Koviljaca and Krupanj. 

President: Did your Cetniks begin to fight against the invader 
before the Partisans? 

Defendant: I believe the Partisans first started the fight 
against the invader. 

President (dictates): The accused states: »I believe the Parti- 
sans first started the fight against the invader.« 

Defendant: I think it started at Krupanj, I think it began 
in Macva. At Krnipanj there were Father Vlado Zecevic and Marti- 
novic; they were Partisans. 

President: Eto you know what the Court is interested in? As a 
soldier you perhaps consider that military operations should com- 
mence when you have prepared ynaur troops and have sufficient 
forces from your point of view, to begin the battle. The Court is 
interested in the following question: Who attacked the invaders first: 
the Partisans or the Cetniks? 
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Defendant: It was in Western Serbia. The Partisans attacked 
there first. 

President: Please, defendant, now you have had time to 
remember better the first moments. You said that the first attacks 
against the invader were carried out hy the Partisans in Posavina, 
didn’t you? 

Defendant: Not in Posavina but in Macva. After that came 
actions on a larger scale. 

President: Then you consider that the beginning of the action 
was the attack on the towns. 

Defendant: Yes, that’s right. 

President: Well, did the Partisan guerilla warfare begin before 
that of the Cetniks, did the Partisans first attack the invader? 

Defendant: I have just said so, the Partisans were the first to 
attack the towns. 

President: What was the difference at that time? You have 
just said that the Partisans were the first to start the struggle against 
the invader, and that then came your action. 

Defendant: I cannot say anything precise, one is connected 
with the other. 

President: Was it a difference of three, four, five or more 

days? 

Defendant: No, no it was a matter of a very short time, but 
I cannot say anything precise. 

President: (Requests this to be put in the minutes) The strug- 
gle against the invader was first started by the Partisans. It consisted 
of guerilla warfare as well as of attacks on the towns. 

Defendant: Yes. 

President: It means that before the beginning of the Partisan 
attacks on the towns, guerilla attacks by the Partisans had taken 
place against the invader. Is that correct? Then comes the period 
of your attacks on the towns. Is that right? The accused considers 
that the attacks on the towns were of great importance. These attacks 
were first started by the Partisans, who first began fighting the inva- 
der. After a short time his detachments began fighting too. Before 
the beginning of the attacks on the towns, guerilla attacks had been 
carried out, that is to say, at the time when the Partisans were car- 
rying out attacks agmnst the invader through guerilla warfare. As 
the accused said: At the beginning, the Partisans first fought against 
the invader. (The president then read the minutes of the examination 
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of Milan Nedic, which showed that Marko Olujic went to Draza Mihai- 
lovic’s Headquarters.) 

Did you receive under your command at that time, certain 
commanders of Kosta Pecanac, whom you called a plunderer? Did 
you know that Kosta Pecanac had put himself completely at the 
service of the invader? 

Defendant: I knew it after his meeting with the Germans at 
Rudnik, in which General Ljuba Novakovic acted as mediator. Before 
then I had endeavoured to get into contact with him. 

President: Did you receive any of his commanders? 

Defendant: Yes, Keserovic and Nikola Kalabic came. 

President: And Budimir Cerski and Jovan Skava? 

Defendant: Never. Skava was in our rear. When Pecanac joined 
the Germans, we tolerated him in our area, but did not establi.sh 
contact with him. He was farther away, in the direction of Kolubara. 

President: Were you in touch with Boza Javorac? 

Defendant: I tried three times. He would not put himself 
under my command. Three times I sent a courier to Ivanjica, but they 
tried to kill him. Boza Javorac put himself under my command only 
for a short time, when we were in Montenegro, but when I returned 
from Montenegro to Serbia he tried to sell me to the Germans for 
700.000 dinars. It was then that he was shot. 

President: Then it was only for a certain time. Did you order 
your commanders Milos Glisic and Vucko Ignjatovic in September 
1941, to attack the Partisans at Uzicka Pozega and to take Pozega 
from the Partisans. 

Defendant: In September 1941? 

President: Yes, in September 1941. The indictment charges 
you with ordering your commanders Glisic and Ignjatovic to attack 
the Partisans at Pozega and to take it from them. 

Defendant: No. I was certain that we had captured Pozega 
and that a dispute had arisen. I was informed that we had captured 
Pozega and that a new quarrel had broken out. Milos Glisic had 
been caught and was going to be shot. I sent a motorcyclist to 
Uzice to ask for information. I received a desperate letter from 
him saying that he was going to be shot. After that Glisic was 
released. 

President: Did you order Glisic to attack the Partisans at 
Pozega? I must remind you that Glisic is alive and his statements 
differ from yours. 

Defendant: That is his affair. 

President: But we shall confront you with him. 
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Defendant: It will be a pleasure. 

President: According to the indictment, you let Glisic and 
Ignjatovic disarm the Partisan couriers at Pozega, take awa}^ from 
the Partisans machine guns and rifles, transports with food for the 
civilian population, transports of arms and ammunition which were 
sent to the front for the struggle against the invader; and on one 
occasion your commanders even took off the train the well known 
commander of the 1st Sumadija Partisan Detachment Milan Blago- 
jevic, and, after brutally torturing him, killed him. 

Defendant: No, never. 

President: How, never? 

Defendant: Such permission or orders I never gave. 

President: But is it not a fact that your commanders Glisic and 
Ignjatovic disarmed the couriers, took off the trains food and ammu- 
nition intended for the front, for the fighters against the invader? 

Defendant: I do not know. 

President: Where were you actually, at that time? 

Defendant: I was on Ravna Gora. 

President: Were you connected by telephone with Uzioka 
Pozega? 

Defendant: Yes, connection had been established. 

President: Did Glisic submit reports to you? 

Defendant: He could do so whenever and as often as he 
wanted to. 

President: Did he do it regularly? 

Defendant: I cannot answer either yes or no. 

President: Did you make inquiries about it? 

Defendant: Yes, I did. 

President: Well, when you tried to find out something about 
Pozega, what was the result? 

Defendant: I did not go to the town. 

President: But you should have known of these things as 'the 
commander . . . 

Defendant: I was not only interested in Pozega . . . 

President: What actually was the situation at Pozega? 

Defendant: I was not very much interested in it I used to 
inspect the fronts. I went several times to Milanovac and ordered 
what was to be done from the point of view of operations. I also en- 
deavoured to do away with the friction which had arisen. 

President: What do you know about the murder of the Par- 
tisan detachment commander, Milan Blagojevic? 



121 


Defendant: Now I do not know anything about it. I probably 
knew of it at the time. 

President: And can you by any chance remember who murd- 
ered Milan Blagojevic? 

Defendant: I know that Vucko Ignjatovic was accused of it. 
He was accused of it, but whether he did it should have been esta- 
blished by inquiry. 

President: And who accused Vucko Ignjatovic? 

Defendant: The Partisans did. 

President: And did you take any steps against Ignjatovic? 

Defendant: Certainly. I ordered an inquiry! into what had 
happened? 

President: And what were the results? 

Defendant: I do not know. 

President: I must remind you that you said something dif- 
ferent at the examination. 

Defendant: I have no intention of changing ray statements 
but I am saying what 1 can remember. 


MESSAGE BROUGHT BY THE BRITISH OFFICER, 
CAPTAIN HUDSON 

President: You said this (reads): »It is a fact that I heard 
that the murder was carried out by Ignjatovic. Capt. . .« After this 
murder did you come into contact with Marshal Tito? 

Defendant: Mitic came into contact. Capt. . . 

President: Who is this Mitic? 

Defendant: He was a captain who was appointed as liaison 
officer. 

President: It means that Captain Mitic was the person who 
maintained contact with the Partisan Headquarters at Uzice! Do you 
know that your Getniks in the neighbourhood of Kosjeric attacked 
some lorries which were carrying 150.000 rounds to the front. 

Defendant: I know it now from the indicment. 

President: Did you ever conclude an agreement on collabor- 
ation with the Partisans? 

Defendant: Yes, it was a written agreement. 

President: With whom ^d where did you conclude such an 
agreement. Ehd you ever conclude an agreement with the Partisans? 

Defendant: Yes, I did. 
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IloiDTOBaHil rOCnOAKHS -Mhhhctp«, 


Ct&so mh je Jto Tora Aa Bac join jejiHOM usBecTKM 
jQa Bau ce cTaBi>aM noTi^yno Ha Bame pacnoaos«H>e.aKo CMaT- 
paT« na Mory kophcthth samoj opraHHsaHiijH. 

ia/teo dux ce cacTaia ca KarteTanoM BypHmHlieM a njnsc. 
CTaHHimibeM h ocTajiHM BotjaMa Kojn cy ce Taxp ycnenmo dopa-* 
jiH riDOTHB KonyHHCTa H oanodojyuiH CBoj© KpajeBe oji h>hx. 

Ja MHCJUiM Aa da Mosma noMorjio,KaA dux Q>iiMa JiiraHo 
caonmTHo,;ia je BsjiMKa ^HTanaja pemeHa na CTOiipoi^eHTHO no- 
Mase Bac sa yjejiHB>eibe cbhx HaiwoHajiHHX aara y seMua a 
cnpewaBS sa npeflysHMaae aiojHje npoTHB OKynaTopa OHora fla- 
Ha Kaji Bame maHce dyfly HMajie Hsrjiejia na ycnex.Ja cMaipaM 
Ba je TO jeflOH BHme Hspas a HacTojaae BpHTaHCKe bjiarq. fla 
nojympe samy HamionaJiHy aKHHjy.niTO caM jxodHo yHanpegeae. 

Siejieo dHX jtf^caoniDTHTH CBojoj KOMan^lH caM ca 
JUTTJHO BHjieo ca BoOswa ks obhx KpajeBa h Jia cau dHO Ha Te- 
pHTopajH Kojy cy ohh cajia ouhcthjih oji Kon^acTa h fla hi^ 
noTBpjum a>HxoBa HamioHaiiHa rjieaHiDTe Kao a Ra. pa^e cauo no* 
Banttoi HajiosHMa 

CMaxpaM Kao BasHO aa ce ppeTxoflHO nocaBeiyjeM ca 
Bawa 0 CBewy oHOiae idto Tpeda aa hm caoniDTHM.fla dH to dnjio 
niTO oJjHKacHKje sa Bamy opraHHsaiiHjy a jia nesjaTe hh waJio cy- 
UH>e y OHO Ato hy mj petiH. 

C -flpyre cTpaHe Mosaa Bh UHCJiHTe ;ia ja xohy m ce 
uemaM y hhcto jyrocaoBsacKe cTBapa.AjiH dvflMTe 5rBepeHH,aKO 
CMaTpaTe,fla je dote sa Bame HHTepece.ja ny ocTaTH y jejiHoj 
ycatiieHoj KOJiadu s.o spaja paia h ^ He ,BH;iHM,He qyjeM h He 
roBopHM HHiDTa.CaMO H8^^®3e a ja hy to-. HSBpmHTK,/' 

nponmo je Bpewe sa npMMHTHBHo ;g)aMaTH3npaH>e Moje 
yjiore.ripe cy sainH oiprauipH saMHniBajM Mojy yjiory,H3rJiefla 
Kao yjiory jajHor Jia^enca a to je jano cueTajto MOMe paj^y 
H HsasBaino cytJ&y.Cafl ohh rJiacHo,0 cJiyqajHo y mom npacycTBy, 
roBope o weHH Kao daKcysy sa CpncKo Haopysme.ilaKjie.Moja 
je yjiora odjHUHpa sa Beay h nocfiaTpaae npiiJiHKa noA KojK.Ma 
OH BejiHKa BpHTaHwja uorjia jaaxH Beny noMoh y norJieAy Ma- 
Tepajaxa hjui eseHTyaJiHe aicimje. 

Ako Mory jia noTnoMoraeu Bamy cTBap y cbhm MoryhiiM 
HaqHHHMa,8aTo CBM Ty H CTaBj!>ai<9 ce Ha pacnojioi£es>8 sa Bam 
HaiiHoaaiiHH noKpeT.Moryhe Bh heie mh caomnTHTH jsflHora fla- 
Ha Ha KojHdH ce namui Hajdo&e MOFjia noMotm Bama CTBap,aKo 
CMaipaTe fla je to KopacHn, 

11 i.yHa 1942 r C oa^'^shhm iiooT03a2>au. 
uojioMaj 


Utter from (^ta.n Hudson of the British Army to Mihailovic. in which he asks for 
a meefing wtft the Ceinik commanders and states that Great Britain is resolved to 
give »100 per cent assistance* to the treacherous Cetnik organizations. 
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President: But what sort of agreement, and when? 

Defendant: I met Marshal Tito three times. The first time it 
was in the house of comander Misic, and twice in the village of Brajici. 

President: Did you, on October 26, 1941, conclude an agreement 
with Marshal Tito on the joint struggle of the Cetniks and the Par- 
tisans against the invader? 

Defendant: I cannot remember the date, but I know I did. 

Prosecutor: Can you remember the month? 

Defendant: I cannot. That was most probably our last personal 
meeting. 

President: Was it in October? 

Defendant: Let us say October 26. It can be proved, it was a 
visit. It was shown at the Belgrade Exhibition, in the papers. As far 
as I am concerned, if I say the 26th, I can assume that it is correct. 

President: The Court does not ask you all that. Just say: yes 
or no. Is it a fact that you concluded a written agreement with Mar- 
shal Tito on joint collaboration against the invader? Do you remem- 
ber the date? 

Defendant: I cannot remember the date. 

President: Was it at the beginning, the end or in the middle 
of October? 

Defendant: It might have been towards the end of October. 

President: Were you visited by anybody at that time after the 
conclusion of the agreement with Marshal Tito? In fact did Zarija 
Ostojic visit you? 

Defendant: Yes, he came. I thought it over. They came to me 
— Zarija Ostojic, Lalatovic and Hudson. 

President: Who is Hudson? 

Defendant: A captain in the British Army. 

Prosecutor: Please speak louder, I have not heard half of it. 

Defendant: They came to me in the second half of October, 
Major Ostojic, Marko Lalatovic, also a General Staff officer, and 
an officer of the British Army, Captain Hudson. They landed near 
Petrovac, and came to me through Montenegro, Sandzak and U2ice, 
to Ravna Gora. They had been sent from Cairo. 

President: Did any of them bring you a message, and from 
■whom? 

Defendant: They brought me first of all a message from the 
Minister of War, Bogoljub Ilic. In general, the messages which were 
brought to me were rather obscure. In fact, they made fun of General 
Ilic himself, who scarcely gave them any messages. I got a message 
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from Hudson. It is the message found in my files. It was a 
message to the effect that in Yugoslavia a rebellion would not be 
tolerated, but that the struggle should be waged for Yugoslavia and 
not become a struggle of the communists for the Soviet Union. 

President: Who said that? 

Defendant: I got it from Hudson and through the wireless. 

President: And did Minister Ilic give this message to Hudson? 

Defendant: No. He got it from his authorities, the Near East 
Command. 

President: Was that an unofficial statement? 

Defendant: I do not think so. 

President: Why did Hudson come to you? 

Defendant: He came as liaison officer. 

President: Between whom? 

Defendant: Between the Near East Command and myself. 

President: It means that he was officially sent to you? 

Defendant: He maintained that Ostojic and Lalatovic had been 
lent to him — that is how he put it. 

THE ACCUSED MIHAILOVIC, IN NOVEMBER, 1941, ORDERED THE 
CETNIKS TO WITHDRAW FROM THE FRONTS AGAINST THE 
GERMANS AND TO ATTACK THE PARTSANS 

President: After the arrival of Lalatovic, Ostojic and Capt. 
Hudson, did you order your commanders to withdraw from the fronts 
against the Germans and to start a general attack against the Parti- 
sans? Do you know that on the night between November 1 and 2 
the Cetniks, under the command of Glisic and Ignjatovic, attacked 
U2ice? 

Defendant: I do. 

President: How did this attack of the Cetniks, under the 
command of Glisic and Ignjatovic, occur when Uzice was held by 
the Partisans? 

Defendant: I think that Glisic and Ignjatovic did it on 
their own. 

President. Therefore, it is correct that Glisic and Ignjatovic 
attacked Uzice, which was then held by the Partisans, 'but you con- 
sider that they did it on their own. 

Defendant: That is right. 

President: Were you in touch with Glisic and Ignjatovic at 
that time? 

Defendant: We had telephone communication. 



125 


President: Did they inform you of these events? 

Defendant: He did not inform me of all these events until he 
was chased out of Pozega. He meant to capture Uzice by surprise. 

President: How did Vucko Ignjatovic fare in this battle, and 
what was the result of the battle? 

Defendant: He did not report to me until he had lost Pozega. 

President: He informed you that he had lost Pozega, and what 
steps did you take? 

Defendant: I think I then asked to be connected with Uzice, or 
Uzice asked to be connected with me. I talked to Marshal Tito. 

President: What did you talk about? 

Defendant: He requested me to stop the fight. I said I would 
if Pozega was returned to me. Then came a negative answer, so I 
said that in that case I would raise the siege of Kraljevo. 

Prosecutor: I ask the President to put that on record. 

President: I have already ordered this to be put on record; 
’'Order to raise the siege of Kraljevo.” 

Defendant: But Kraljevo could not be taken in any case. 

President: Do you know that during the same night, namely 
between November 1 and 2, while Ignjatovic and Glisic were 
attacking Uzice, an attack on Ivanjica was being carried out by 
Boza Javorac? 

Defendant: I know it from the indictment, but I can say that 
Boza Javorac was not under my command. Even when he came under 
my command and when he was ordered to come to Montenegro, he 
never carried out the orders. He was not even wdth Pecanac, he was 
independent. 

President: You said that you issued the order for raising the 
siege of Kraljevo. Do you know that at that time your units attacked 
Partisan tank units and artillery and killed the crews. 

Defendant: Killed the crews? I never heard of it. 

President: And did they attack the artillery? 

Defendant: I had two guns, and I think there were two Par- 
tisan guns too. They were commanded by an officer of mine. His 
name was Deroko. He did not take away the guns, but his guns were 
taken away from him on Ljubic, and he was killed. 

President: In what direction did you send those units which 
had participated in the siege of Kraljevo? 

Defendant: They were directed towards Cacak in order to 
capture it. I needed it. 
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President: The indictment states that your units, after abandon- 
ing the siege of Kraljevo, attacked Cacak. 

Defendant: Well, yes; the fight developed and naturally . . . 

President: It means that your units attacked Cacak, doesn’t it? 

Defendant: Duric did not carry out the attack. I know that 
for certain. That is true. 

President: And did the units attack? 

Defendant: After a few days, after some delay. 

President: And did this attack on CaSak succeed? 

Defendant: No, it did not. 

President: It means that it was repelled by the Partisans? 

Defendant: The attack was repelled, because the Partisans had 
enough time to muster their forces. That is what Duric told me when 
he came to see me at my Headquarters. 

President: Do you know that Captain Racic’s detachment car- 
ried out the second attack on Uzice? 

Defendant: I was against the attack on Uzice. Capt. Racic was 
not in the vicinity of U2ice. I ordered him to set out northwards, 
towards Valjevo, and when the fight began, I ordered him to go 
southwards towards Uzice. 

President: Why was Racic ordered to move southwards? 

Defendant: For the purpose of moving southwards. 

President: Did you know about the fight of Ne§ko Nedic and 
Lt. Voja Popovic against the Partisan Kolubara Detachment? 

Defendant: They took part in it. I do not know the details. 

President: At that time, in the other part of Serbia, did the 
Cetnik detachments carry out attacks against the Partisan 
detachments? 

Defendant: I think at Gornji Milanovac. I remember that there 
was a battle for the hospital, on the lower and upper floor. 

President: Could you remember about what time you issued 
the order to raise the siege of Kraljevo. 

Defendant: It was in November, that is quite clear, only I do 
not remember the date. 

President: I do not insist upon it, I am only asking you whe- 
ther it was in the first or second half of November? 

Defendant: In the second half, for the withdrawal. After I had 
spoken to Marshal Tito; on which occasion I asked that Pozega should 
be returned to me and that hostilities should then stop. As .he did not 
agree to it I threatened to raise the siege of Kraljevo. Kraljevo 
anyway could not be captured. 
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THE FIRST MEETING OF THE ACCUSED MIHAILOVIC WITH 
THE GERMANS, IN NOVEMBER 1941 

President: When and where did you meet the Germans in the 
month of November? 

Defendant: I met them in the second half of November, after 
the truce which had been concluded between myself and the 
Partisans. Then I consented because the punitive expeditions began 
destroying and burning. The people had become afraid even before 
that. I had no idea of doing this, but Branislav Pantic, who was sup- 
posed to go to Homolje, arrived. He spent more of Ws time in Bel- 
grade than in Homolje, carrjdng out intelligence service. Nenad Mitro- 
vic and Matel, University professor, arrived with him. When they 
arrived in Ravna Gora they insisted, in the presence of Vasic, Ostojic 
and, perhaps, Branislav Pantic, that I should make a sacrifice, because 
the people were afraid of being taken away and having their houses 
burned down, and in order to prevent the further annihilation of the 
people, who were innocent and had suffered because of us. In the end 
I gave my consent. Shortly after, I had that meeting. 

President: Where was this meeting held? 

Defendant: At the village of Divci. 

President: Where exactly at Divci? 

Defendant: At an inn. 

President: How did you come to this inn? 

Defendant: I came from Struganik. I started at about 4 p. m. 
It was just on dusk when we approached the bridge. I left my men 
about 3 kms. from the bridge, Branislav Pantic, Nenad Mitrovic and 
Matel, the go-between. I crossed the bridge which we had destroyed. 
There I saw the German soldiers and a motor car. I got into the car 
and went to the inn. Alexander Misic was with me. 

President: Had you any protection? 

Defendant: Yes, I thought they were the troops which had 
been prepared for an attack against me. 

President: Were they only infantry? 

Defendant: There were also tanks. They must have been there 
for our protection. 

President: Did the action of the invader against the territory 
liberated by the Partisans begin after your meeting at Divci? 

Defendant: Did it begin at that time? I don't properly under- 
stand the question. 
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President: Had you any contact with the Partisans and 
actually with which of them in the time between your meeting and 
the German attack? 

Defendant: The last talk with Marshal Tjito might have been 
shortly after that, one or two days. The indictment says it was on 
the 23rd. I think it may have been so because it was the last day the 



Assislont fo fhe Cetntk cornmandor Sovq Drenovic in company with membors of th© 

Kulturbund in Jajce. 

Partisans were at Uzice. On that day Marshal Tito rang me up and 
asked me: »What are you going to do?« 

President: Md you ring Mm up, or did he telephone to you? 
Defendant: I do not remember. He asked me: »What are you 
going to do?« I answered I was sending the detachments to their 
areas, because the German troops were ready. 
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President: It means, after this written agreement about the 
collaboration concluded in October there came a period of struggle. . . 

Defendant: Then again an agreement . . . 

President: And after that agreement the German attack 
followed. 

Defendant: Yes, but all that happened very quickly. 

President: You said, when the offensive began Tito rang you 
up and you had a talk with ham. 

Defedant: Yes, I thought that Tito might adopt the same 
method of fighting. 

President: What order did you issue to your units when the 
offensive began? 

Defendant: I issued orders separately to the detachments. I saw 
the detachments and their commanders off, one after another. 

President: On the occasion of the return of these detachments 
to their areas, did you issue them orders to enter or not to enter the 
fight against the units of the invader? 

Defendant: I could not do that while thej' were withdrawing. 

President: When Marshal Tito told you he would accept the 
fight against the Germans did you tell him you could not engage in 
a frontal battle? 

Defendant: I was of the opinion he could not do so either. 

President: Tell us whether you concluded the second agreement 
with the Partisans in November, after your meeting with the Germans 
at Divci? 

Defendant: I think it was concluded on the 23rd, and the 
meeting with the Germans took place later. 

THE CETNIKS HAND OVER CAPTURED PARTISANS TO THE 
GERMANS. THE ACCUSED MIHAILOVIC NOTIFIES THE 
EMIGRANT GOVERNMENT OF HIS ATTACKS ON THE 

PARTISANS 

President: Is it true that ■ on the night of your meeting at 
Divci, 365 captured Partisans were handed over to the Germans at 
the village of Slovac and from there driven to Valjevo? 

Defendant: It happened long before the meeting at Divci, and 
it was like this. A number of Partisans were captured when the battle 
began an the Mijonica area. Misic visited them and had a friendly 
talk with them. I do not know exactly whether they were at Planinica. 
At that time I had about 150 German prisoners, and I could not keep 
them in Ravna Gora because of food. But I sent them to Pozega. 

President: Were these Partisans taken to you? 
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Defendant: The indictment says so, but I did not see them. 

President: And did you know they came to Ravna Gora to be 
taken farther? 

Defendant: I know, Misic told me he had visited them, and that 
later on they were sent to Struganik where there were more stores, 
and where they could have food. Bogdan Brajevic sent them to Mijo- 
nica later. 

President: What did Bogdan do with them? 

Defendant: He sold them, he did not hand them over. 

President: Whom did he sell them to? 

Defendant: He sold them to the Germans, at so much per head. 

President: Were they shot? 

Defendant: I only heard there was some shooting, but no- 
thing else. 

President: Was Skava one of your commanders at that time? 

Defendant: He never was my commander. 

President: I ought to warn you that there is a statement by 
Jovan Skava, who was ordered to hand them over. Had you any 
contact with the emigrant government in the period before the First 
Offensive of the Germans on that territory? 

Defendant: I had. I established contact on September 26, but 
this first link was not good until Ostojic and Lalatovic arrived, 
because w^e had no code by which we could communicate. But after 
their arrival we had a link, but it was controlled by the British who 
had the same code. That code was according to the book system; 
when they came they took a book and tore it into two parts, one 
part they kept for themselves and the other one they gave to me. 

I used this code, but the command in Cairo had the same book. May 
be Hudson himself did not know my code, but he might have had 
another cop3’‘ of the book he gave me. 

President: Does it mean the link with the emigrant government 
was carried out through the British Command? 

Defendant: The British Command must have been informed of 
everything I passed on. 

President: Did you inform the emigrant government of events 
and attacks? 

Defendant: I did. 

President: Did the emigrant government know about the 
attacks and negotiations? 

Defendant: Yes, it did. He informed it too because he always 
lived near the radio station. 
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President: Did you inform the government about the conflict 
with the Partisans, and the situation generally? 

Defendant: Yes, I informed them of the conflict with the Parti- 
sans, the liberated territory, and that the Germans had invited me to 
meet them . . . 

President: What was the attitude of the emigrant government 
towards these matters? 

Defendant: I am a soldier. Each word has its own full meaning 
for me. Politics never dntersested me. The first word I got from the 
government concerning politics was what Hudson brought to me, 
and that was, that Yugoslavia should fight for herself and not for 
the Soviet Union. 

President: Was the emigrant government in agreement with 
you, with your attacks on the Partisans. 

Defendant: Perhaps. I did not inform it. These events were 
insignificant. 

President: Were you in contact with the emigrant government? 

Accused: Yes, I was. 

President: Did the government forbid you to attack the 
Partisans? 

Defendant: No, it did not. 

Presdent: Did it order you to begin immediately to fight the 
Germans. 

Defendant: No, it did not. 

Prosecutor: Please, put it on record. 


THE LEGALIZATION OF THE CETNIK DETACHMENTS UNDER 

THE GERMANS 

President: After this period and after the German offensive, 
at the time when the Partisan forces, under the pressure of the 
German forces helped by Nedid's detachments, were forced to 
withdraw to Sandzak, did you hold a conference with the detachment 
commanders at which you gave all the commanders the task of lega- 
lizing their detachments? 

Defendant: My men may have been at this conference, but it 
was impossible for all of them to be there. I myself visited certain 
detachments, and did not ask them to come to me. 

President: Well, were certain detachments legalized? These 
legalized detachments placed themselves under Nedid’s command? 

Defendant: Yes. They were. 

President: It means they were fed and supplied by Nedid. 

9 * 
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Defendant: Yes. 

President: Did they, at the same time, maintain contact with you? 

Defendant: I tried to use them for intelligence, and endeai- 
voured to get them out of the detachments to the forest, on the first 
favourable occasion. 

President: Here in the indictment Raikovic’s letter is mentioned. 

Defendant: I have read it, but in this letter there is nothing to 
prove that I had asked them to legalize themselves. 

President: Where were your Headquarters after the First Offen- 
sive? Where was Rakovic’s Staff? 

Defendant: In the Ljubic area. 

President: Was it at Cacak? 

Defendant: I think it was near Cacak. Not in Cacak itself. 

President: Do you know this letter, sent in 1941? 

Prosecutor: Do you want the original? 

President: Well, this is the original. Let me remind you. This 
is a report, the original report, which begins as follows: »After the 
meeting held on Ravna Gora on November 30, 1941, he started out 
with a detachment, after being given instructions. . .« You are 
acquainted with the statement in the indictment, that is, that he said 
he became the commander of Cacak and togeher with 150 Cetniks 
legalized himself., i. e. that 150 Cetniks under Rakovic’s command 
lived at Cacak. Was Rakovic under your command? 

Defendant: Yes, he was. 

President: All the time? 

Defendant: Once he and Voja Cvrkic were called to account 
for preparing an attempt on my life. ■ 

President: And later oh? 

Defendant: He was legalized at Cacak for some time. 

President: And how long did he remain under 'your command? 

Defendant: As long as he wanted to. 

President: There is your own handwriting. 

Defendant: I do not remember that matter. 

President: Have a look. Is it your handwriting? 

Defendant: Yes, it is. 

President: Here is one of your messages of August 21, 1942, 
sent as a circular to everyone which reads: »Inform all the legalized 
detachments of the following . . , « 

Defendant: I had to put it so. I endeavoured to get some of 
them back to the forests again. Some of them remained and some 
returned. 

President: Had you such legalized detachments in other regions? 

Defendant: I found a different situation in Montenegro. 
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President: And in Hercegovina? 

Defendant: I said that I found a different situation along the 

Coast. 

President: Did you issue Nedic’s officers orders and instruct- 
ions, did you approve of their work, were there their commanders 
who placed themselves under your command, or yours who put them- 
selves under their command? 

Defendant: There were my commanders who put themselves 
under their command. 

President: And were there any of their commanders under your 
command? 

Defendant: There were. For instance Radovan Stojanovic, who 
put himself under the command of Kalabic, then Ignjatovic. 

President: Did you know that in Montenegro, at that time, 
Dukanovic, Lasid and DuriSic collaborated with the invader? 

Defendant: I did not know it until I came to Montenegro. 

President: Did you have detachments in Sandzak? 

Defendant: From Ravna Gora I sent Lieut. Jovan Jelovac to 
Sandzak, but I had no detachments there. The whole organization 
was formed there. 

President: Did you succeed, at the end of 1941, in putting ail 
the Cetnik detachments in Sandzak under your command? 

Defendant: No, I remember I sent Jovan Jelovac there. After- 
wards I heard about Vuk Kalaitovic. 

President: Did you know Dragisa Jovanovic? 

Defendant: No. 

President: He wrote a letter to you. 

Defendant: I sent only Jelovac there from Ravna Gora. 

President: I am asking that, because the indictment states it, 
and is supported by an original document proving that at the end of 
1941, in November, you had the command there. 

Defendant: It could hardly be called a command. 

President: Well, did you issue orders to the Cetnik comman- 
ders in Montenegro in the spring od 1942 in which you approved of 
their work, and gave them instructions about the struggle against 
the Partisans and the tactics towards the Italians. 

Defendant: I could not have issued them, I do not remember. 

President: I shall remind you of your message No. 21 sent to 
Pavle Duiisic. 

Defendant: I have read this message. 

President: It ends: ^Greetings — General Mihailovic«. 

Defendant: Even Ostojif might have written the message. 



134 


President: What was Ostojic with you? 

Defendant: He was the chief of the operative section. 

President: In the autumm 1941, did you send your officers 
Bosko TodoroviQ, Mutimir Petkovic, Sergije Mihailovic, Jezdimir 
Dangic to Bosnia and Hercegovina to work in that field? 

Defendant: Yes, Jezdimir Dangic went there on his own. At first 
he was in Nedic’s service and was transferred to the frontier on the 
Drina river as a gendarme officer, and he crossed over to Bratunac 
during the uprising. I sent Lieut. Martinovic there, and when he was 
at Bratunac, it was reported to- me that he had crossed over to Bosnia. 
He joined me in this way. Bosko Todorovic came to me from Bel- 
grade and put himself and his .brother 2arko Todorovic at my disposal. 
Bosko proposed that he should create a detachment on Kosmaj, but 
I had no money. When Bosko came to me I sent him towards the 
Drina river. He was courier for the Uzice direction and once he entered 
Uzice itself. He went as far as the Drina, Visegrad, and even further. 

President: Did you send Bosko Todorovic, Mutimir Petkovic, 
Jezdimir Dangic, and Lieut. Momcilovic to Bosnia and Hercegovina? 

Defendant: I do not 'remember anything about Lieut. Mom- 
cilovic . . . 

President: Do you know that Bosko Todorovic entered into 
negotiations with the Italian invaders in Hercegovina through Mutimir 
Petkovic, the journalist Milan Santic and Dobrosav Jevdevdc, and that 
in January 1942 he met Mutimir Petkovic and a Captain of OVRA, 
(Organizzazione volontaria repressdone antifascist a) and concluded an 
agreement with him? 

Defendant: I don’t know. 

President: Do you knovr that your commanders collaborated 
with the invader at that time? 

Defendant: I don’t know. 

President: Do you know that in January 1942 your commander 
Jezdimir Dangic went to Belgrade? 

Defendant: This is what happened to Dangic: He sent a letter 
to me and asked me to allow him to go to Belgrade. On account of 
this he came to Ravna Gora. 

President: And why did he go to Belgrade? 

Defendant: I don’t know. 

President: Do you remember the contents of this letter? 

Defendant: No, I don’t remember. 

President: Did you know that the Cetnik commanders in East 
Bosnia, Father Save Bozic, Cvijetin Todic, Rade Radic and others, 
concluded agreements with the Usta§as in December 1941 in order to 
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fight for the annihilation of the forces of the National Liberation 
Movement in this region? 

Defendant: I didn't know that. I didn't even know that there 
were any detachments under Father Savo Bozic, Rade Radic and Cvi- 
jetan Todic. 

President: Would you like me to remind you of one thing, of 
one of your telegrams, sent to »Johan«, in which you announced 
that the Partisans had deserted the Srebrnica and Masenica District, 
and that the Ustasas had entered Vlasenica on April 1. This telegram 
also says: »Dangic is working in Belgrade. He is preparing help in 
everything and will arrive soon. Laza left yesterday and will explain 
to him orally. Cifa«. Who is this Laza? 

Defendant: Please, w'hat is the date of this telegram? 

President: April 3, 1942. 

Defendant: That might be Laza Trklja, peasant. 

President: And whose is this signature? — Cica? 

Defandant: It must be mine. 

President: Then, it means that the telegram is yours, and you 
say in it that: »Dangic is working in Belgrade, help is being prepared 
and Laza has left«. 

Defendant: (Remains silent). 

President: Did Bosko Todorovic in the winter of 1942 establish 
contact through Grdic with southwest Bosnia and Lika, and link him- 
self with the Italian invader there? 

Defendant: I received one or tw’o letters from Bosko. He sent 
them from nearer Bosnia, from the Drina, and informed me in these 
letters about some laws, which was quite amateurish on his part. I 
sent him some kind of answer. .A.fter that I lost sight of him till his 
death. The radio connection was poor and I had no other connection. 

President: Whom did you send to Slovenia for the setting up 
of your organization? 

Defendant: Karlo Novak, Staff Major, went to Slovenia. 

President: Do you know that Karlo Novak openly collaborated 
with the invader and the White Guard? 

Defendant: His task was to »undennine« the White Guard, to 
pass through the units and by his propaganda win over the men and 
induce them to go to the forest. This was the idea, and we did this 
with NecSc’s detachments, and with the Home Guards. 

President: Where did you go after the end of the First German 
Offensive in Serbia in December, after having sent your commanders 
to different areas? 
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Defendant: I was in a very difficult position. I went to Rajac 
and then in the direction of Gornji Milanovac. This was in January, 
I was in the villages around Rudnik and Bukovik, and later I went 
towards Kragujevac and passed through Gruza. 

President: When did you arrive in Sandzak? 

Defendant: I arrived in Sandzak in the spring of 1942. I went 
over Cemerno and then to Golija. My assistants Lalatovic and Ostojic 
asked me to go to Dragacevo, to make their situation easier. I went 
to Dragacevo. I arrived in Sandzak, having crossed Zlatar. 

President: Where were Lalatovic and Ostojic when you arrived 
in Zlatar? 

Defendant: Lalatovic came from Golija that morning. When 
I left for Dragacevo, Ostojic went to the region of Nova Varos to 
establish contact with Hasan Zvizdic, leader of the Moslems in the 
Sjenica area. Ostojic went to the Nova Varos region to carry out 
this task. 

THE COLLABORATION OF THE CETNIKS OF DRA2A 
fMIHAILOVlC WITH THE INVADER AND USTASAS IN THE 
COURSE OF THE THIRD OFFENSIVE AGAINST THE 
NATIONAL LIBERATION ARMY 

President: Did you know that Rade Korda, Petar Bacovic, 
and Pavle Duri§ic took part in the Third Offensive? 

Defendant: I know now, but I did not know of it at that 
time. I learnt the real state of affairs when I arrived in Montenegro. 

President: Is it true that your units participated in the 'ITiird 
Offensive together with the Italian invader against the Naticcnal 
Liberation Army? 

Defendant: I don’t know. 

President: Did Pavle Durisic take part in it? 

Defendant: I don’t know. 

President: And Petar Bacovic? 

Defendant: I gave him the task of going from Zlatar to Heir- 
cegovina. 

President: Did he go directly there? 

Defendant: Yes, he did, but he had skirmishes with the Parti- 
sans on the way. 

President: Had you known, before you read the indictment, 
that Pavle EhiriSic collaborated with the Italian invader? 

Defendant: After I arrived in Montenegro I found the situation 
such as it was. 
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President: Who directed the operations in the Third Offensive"’^ 
Defendant: Ostojic. 

President: Was he at that time still your chief of operations? 
Defendant: Yes, he was. 
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N. K. (Nikola Kalabic), commander of »fhe Mountain Guards of His Majesfya, asks the 
Germans for ammunition for the struggle against the farces of National Liberation. 


President: After you met him on Zlatar Mountain, how far 
away were you from Ostojic? 

Defendant: Ostojic came to me, and after a certain time I 
went to Montenegro, and he came after me. 
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President: Which operations did Ostojic direct at that time? 

Defendant: I think Ostojic did everything on his own. He 
was absolutely acquainted with the situation and the way the work 
was done. 

President: Well, you still maintain that Ostojic directed the 
operations. 

Defendant: I think that he planned the whole affair in his 
head. How and why I do not know. 

President: Do you know that Pavle Durisic received food and 
ammuniton, clothing and so on from the invader? 

Defendant: I did not know anything about it. 

President: Now, please, answer this question directly. 

Defendant: In the indictment it is said that it was so, but 
I think that the arms were in the hands of the people. 

President: All right. Did you appoint commanders for direct- 
ing the sectors in different operations of the Third Offensive? 

Defendant: I did not. 

President: I warn you that the accused Glisic, who is held 
responsible in the same indictment, says that you appointed him Com- 
mander of the sector and subordinated him to Commander Lukacevic. 

Defendant: I began to work only when I arrived in Mon- 
tenegro. 

Prosecutor: He said so in his former records. 

President: I shall read Glisic’s deposition. 

Prosecutor: Comrade President, I notice that the present 
answers of the accused disagree with the answers he gave to the 
examining magistrate. 

Defendant: There are many things which I did not know then. 
Now I have learned certain things. 

President: I am only telling you what Glisic said at his 
examination. 

Defendant: Perhaps he had some interest in saying so. 

President: I only remind you that you appointed him 
commander. 

Defendant: I did not even see him. 

President: Do you know that in the Third Offensive, the Cet- 
nik troops, commanders, and higher officers were transported from 
position to position in Italian lorries. 

Defendant: I don’t know. 

President: Do you know that after you went to Montenegro, 
the chief of your operational department went by car to the south? 
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Defendant: I don't know. 

President: How did you go? Did you go by lorry? 

Defendant: No, I did not. The other part of the Staff, including 
\'ucko, Ostojic, Lalatovic, Hudson and another Englishman, went by 
lorry. 

President: Which way did Hudson and Lalatovic go? 

Defendant: From the region of Nova \'aros through Prije- 
polje, Bijelopolje to Sahovici. 

President: Whose territory was it? 

Defendant: It was Italian territory'. They passed through it 
disguised as Nedic’s troops. 

President: You went on foot? 

Defendant: Yes, I did. 

President: You know that then, at the time when you left 
Montenegro, a part of your Staff, Lalatovic . . . 

Defendant: No, I w'ent before them. 

President: You know' that Lalatovic and Hudson w'ent by car? 

Defendant: The car arrived at the house at Sahovici. They 
passed through the Italian garrison as Nedlc's troops. 

Prosecutor: What had Nedic got to do with Sandzak? 

Defendant: Glisic and Vucko had detachments. I did not see 
Glisic then at all. Vucko came and wounded me. I was W'ounded in 
24 places. 

Prosecutor: You did not shoot him? 

Defendant: Ostojic wanted to do so, but I said >noc. 

President: You say that Glisic and Vucko passed through the 
Italian troops as »Nedic's men«. How' was it possible? 

Defendant: They were Nedic’s men. 

President: Did you know' that at this period, during the Third 
Offensive, the Cetniks on this territory received clothing and food 
from the Italians? 

Defendant: No. 

President: And w'hen did you learn about this? 

Defendant: I can’t remember. I saw it only in Bacovic's 
telegrams. 

President: Did you issue an order to Petar Bacovic in July 
1942 to attack the Partisan forces at Curevo, where the Partisan 
hospital was? 
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Defendant: This order was certainly issued by the Headquarters. 
I issued the order that the last remnants which were near the Drina, 
should be thrown back. 

President: You just said that you did not take any part in the 
Third Offensive, that Ostojic did everything. 

Defendant: Till my arrival in Montenegro I had nothing to do 
with it, but after I arrived in Montenegro I had. 

President: When did you arrive? 

Defendant: I arrived in Montenegro on June 1st. 

President: From June 1st onwards, did you lead the operations 
in the Third Offensive? 

Defendant: I cannot say. The connections with the troops were 
neither strong nor stable. Ostojic was the man who directed all these 
matters. As a matter of fact, I do not remember all these things. 

President: Did you issue the order that the struggle should be 
continued? 

Defendant: Of course, that it should be continued. 

President: Well, you issued the order to Petar Bacovic to 
attack the Partisan hospital? 

Defendant: Not the hospital. The brigade was there. 

President: Well, the brigade, with the hospital. At the end of 
the operations of the Third Offensive did any dispute arise concern- 
ing Foca? 

Defendant: As far as I remember, after what I have read in 
this material, Bacovic had a meeting with a certain Jakovljevic of 
the former Austro-Hungarian Army, who asked what would happen 
to us; should we be killed? I know that the detachments were 
approaching Fo^a in order to attack ait at a convenient moment. I was 
never in favour of keeping the towns in our hands, because I knew 
that they were difficult to defend. 

President: Did Bacovic carry out the order of the Italian 
command at that time? 

Defendant: I know he did from the fact that he let the 
UstaSas in. 

President: On whose order did Bacovic let the Ustasas in? 

Defendant: The Italians must have given him the order, he did 
not do it at my order. 

Prosecutor: That means that he carried out the Italian order. 
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MIHAILOVIC'S COMMANDER OF DALMATIA, HERCEGOVINA, 
LIKA AND WEST BOSNIA, BIRCANIN, RESIDES AT SPLIT UNDER 
THE PROTECTION OF THE ITALIANS 

President: When you went to Sahovid, you crossed Mojkovac? 

Defendant: I came to Sahovid, and went further up, to the 
village of Krstac, where I spent about ten days. Then I went to Lever 
Mountain to the village of Podgora. 

President: Were there Italian forces at Podgora? 

Defendant: No, they passed through later. Some of the Staff 
were at Negobudja village, and their forces passed through there. 

Prosecutor: Negobuda is only two kilometres from Krstac. 

Defendant: Yes, but on the rocky terrain it is at least half an 
hour's walk. 

President: Did you go from Podgora to Hercegovina? 

Defendant: Yes, I went to a meeting with BirCanin. 

President: Who was that? 

Defendant: Ilija Trifunovic Bir5anin. He was the preddent of 
the National Defence Sodety. 

President: Where was he then? 

Defendant: He was in Split. 

President: Did he belong to your organization? 

Defendant: From the moment we met, he belonged to my or- 
ganization. 

President: Who else attended this meeting? 

Defendant: Bacovic, Dobrosav Jevdevic, Father Perisid, Milo- 
rad Popovic, Captain Ivanisevic and two others, peasants, one of 
whom was nicknamed »KutIaca«. 

President: What was settled at this conference? Did you appoint 
commanders? 

Defendant: Yes, I appointed Bircanin Commander of Dalmatia, 
Lika and West Bcsnia. 

President: Where did Birdanin go from there? 

Defendant: He went straight to Split, he was then seriously ill. 

President: In whose hands was Split at that time? 

Defendant: In the hands of the Italians. 

President: Did you know that at that time, July — August 1942, 
the Cetnik commanders in Dalmatia, Hercegovina, Bosnia and Lika 
were collaborating with the invader? 

Defendant: I don’t understand. 

President: Did ycur commanders, say, Jevdevic and others, 
collaborate with the Italians at that time? 
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Defendant: That is the situation I found. I tried to alter it. 

President: Did you do anything to change the situation? 

Defendant: I asked, both through Hudson, and in my telegrams, 
that 5000 meals should be provided for me, because in Montenegro 
and also in Hercegovina the people were starving. The moment 
i arrived I disliked the situation and I asked for comments on this 
work over the radio. 

President: Whom did you ask? 

Defendant: I applied through the government, but I know that 
it went to all the .Mlies and to our government. 

President: Did you inform the government about this? 

Defendant: I was not there. Hudson, however, who had a se- 
parate cypher, was able to do so. 

President: Did the emigrant government make any remarks 
about your work? 

Defendant: I did not get any answer. 

President: Did the government approve of this work? 

Defendant: I did not get any answer. 

President: And how did you get food? 

Defendant: I bought it. 

President: How did you buy it? 

Defendant: I bought it from the people. 

President: Did you at that time, towards the end of the Third 
Offensive, and later on, receive help from the emigrant government? 

Defendant: Yes, I did. I dont know who sent it to me, whether 
it was the emigrant government or England. I received plenty of 
money. First, I received a 100 sovereigns, and later, large sums 
of money. 

President: How large? 

Defendant: I have already said. It is difficult for me to say 
it now. 20.000 pounds in gold . . . 

President: Was it in gold? 

Defendant: In pure gold coins. Then I received at least 30 mil- 
lion liras. All I received is noted in my books and as they have been 
seized, you can best see it there. 

President: Did the king send yon any money? 

Defendant: Yes, he sent me 9000 pounds in gold to be given 
to the Cetniks. 

President: Did you receive help in arms, ammunition and food? 

Defendant: Almost all the arms which arrived were damaged 
because the parachute strings were not strong, so they broke, and 
often the consignment was destroyed. 
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President: Did you allocate these supplies to your commanders? 

Defendant: Of course I did. 

President: How long did you remain at Lipovo village? 

Defendant: I cannot tell now exactly, but I went down from 
Sinjaja to Polje and Lipovo where I remained for a long time. 

President: At Gornje Lipovo? 

Defendant: Yes. 

President: Who held Kolasin then? 

Defendant: Pavle Durisic held Kolasin. 

President: Were any Italians there? 

Defendant: No, there were not. 

President: Did he hold it by agreement with the Italians, or 
had he captured it from them? 

Defendant: His garrison was there. 

President: Did he occupy it in the course of the fighting, or by 
agreement with them? 

Defendant: By agreement with the Italians. 

President: What kind of Cetnik tribunal was there at Kolasin? 

Defendant: I did not have anything to do with it in Monte- 
negro, but I know that Dragisa Vasic and Moljevic went there. Some 
people were tried, but I don’t know who. 

President: Did anybody else go from your Headquarters or 
from the people around you? 

Defendant: Hudson went. 

Prosecutor: And what cases w-ere tried? 

Defendant: I think every tribunal tries whatever comes up 
before it. 

Prosecutor: Did they try cases of debt? 

Defendant: No, criminal cases. 

President: Whom did they try? 

Defendant: They tried the communists. 

President: Was it a court martial? 

Defendant: Our court martial had to do its work in two days 
time, 48 hours maximum, and this court, since it lasted longer was 
not a court martial, according to the law. I wanted to issue regu- 
lations concerning this, but I knew that I had no right to alter laws. 

President: But you said that you knew about this. (He reads a 
passage from the indictment about the Cetnik tribunal at Kolasin i. 

Defendant: If I had more time to think it over I could give 
you exact answers. 

President: Did you know about the collaboration of Bajo Sta- 
ni§ic with the invader when you were at Lipovo? 
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Defendant: Yes, 1 did. 

President: Was it a mass collaboration and an open one? 

Defendant: Pavle himself was not sure if the invader meant to 
attack them. 

President: Do you know that he received Biroli? 

Defendant: I told you that I did not interfere in political mat- 
ters, because the situation there was so bad that it could not be 
improved. 

President: What do you know about this reception, did Pavle 
Durisic report to you? 

Defendant: Certainly. 

President: Were you told that you could remain uncMsturbed 
and so on? 

Defendant: We heard that the Italians were manoeuvering and 
I ordered Lalatovic and the others to go to Corn j a Moraca with the 
other part of the operational Staff, without horses, along the path. 

President: Did Pavle Durisic, report anything to you about 
his meeting with Biroli? Did he tell you that there were conver- 
sations about how to carry on this collaboration secretly? 

Defendant: I think that it was in the interest of the Italians to 
catch me, because they were frightened of me. 

Prosecutor: I ask the accused whether Djurisic was his com- 
mander? 

Defendant: Durisic and Stanisic recognized my command. For 
me, as a soldier, the difficulty was that I began with 26 men and they 
soon became commanders. Consequently, I was satisfied if they re- 
cognized me. 

Prosecutor: In the evidence it looks otherwise. 

President: Do you know about Bacovic’s action in August 1942? 
About the link in the vicinity of Prozor — Bugojno, concerning the 
preparations for the attack against the Partisan territory? 

Defendant: The Cetnik units were not in the vicinity od Pro- 
zor, those were the free Ustasa units. 

President: Do you know that in October 1942 the forces of 
Father Dujic fought side by side with the Italians? 

Defendant: I know from the report they submitted that they 
passed through the region of Imotsko on the way to Makarska, and 
that they attacked the UstaSas at Prozor; I again say the Ustasas. The 
idea was, as I stated in my plan, that Pavelic’s State of Croatia should 
be attacked, as one of the aims was to destroy it. 

President: What do you mean that Pavelic’s State should be 
attacked? The Italian invaders cooperated with you on the battleflield. 
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Defendant: I did not know that they were co-operating with 
our detachments; neither was 1 told that this co-operation with the 
Italian units was agreed upon. 

President: At the inquiry, you stated, just on this point, 
that you remember that Ivanisevic, who was Chief of Staff with Tri- 
funovic — BirCanin, informed you of the significance of the conver- 
sations between the commanders of the Bosnian, Lika-Dalmatian, and 
Hercegovinian detachments of the Yugoslav Army of Commander 
Trifunovic-Bircanin and the commanders of the 18th Italian Army 
Corps. 

Defendant: But I did not know the contents. 

President: Perhaps you did not know the contents, but were 
you informed about the matter? 

Defendant: That is right, I didn't know whether this work of 
theirs was in connection with this letter, I didnt know. 

President: Did you inform Bircanin that the bulk of the Par- 
tisan forces was in the area Jajce — Glamoc — Donji Vakuf; that the 
Headquarters of Marshal Tito was at Livno and that it should be 
destroyed by a large-scale operation, with the approval and co-ope- 
ration of the Italian forces? 

Defendant: I don't know. From the documents which were read 
to me, in which Bircanin speaks of a letter he received from me, it 
is evident that I wrote something like this. If I saw this document now, 

I could say, otherwise I do not know. I remember that this document 
was shown to me, but I could not remember it now again. 

President: Are you tired? If so, tell the Court. 

Defendant: Yes, I am tired. 

President: 15 minutes intermission. 

President (after the intermission); The trial is resumed. Accused 
Mihailovic, in the period from December 1941 till the end of Novem- 
ber 1942, which we were discussing, did you maintain contact with the 
emigrant government? 

Defendant: Yes, all the time. 

President: Continuous contact? 

Defendant: Communication by radio; parachutists arrived . . . 

President: They brought help — material — money? 

Defendant: Yes. 

President: Did they approve of your work at that time? 

Defendant: They entirely approved of it. It was announced' 
over the radio, through the B.B.C. 

President: Over the radio? 
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Defendant: Though the B.B.C. We maintained contact. I believe 
they approved. I asked them to comment on my work. 

President: The contact was continuous. There were no com- 
ments. You say, you asked whether the Government had any com- 
ments to make on your work. 

Defendant: Yes, I did. 

President: And what did they answer? 

Defendant: I did not receive any answer to this question. 

President: During this time, did you obtain approval for your 
work from Slobodan Jovanovic? 

Defendant: The telegram which was shown lis correct. 

President: Did you receive any praise for your work? 

Defendant: The evidence will show which work it concerns. 

President: All right. 

Judge Lakovic: Did you know that the Cetniks were collabor- 
ating with the Italians? 

Defendant: When I was in Montenegro, I witnessed this. 

Judge Lakovic: Did you, as their commander, do anything to 
terminate this collaboration or did you let it go on? 

Defendant: I can’t remember what I did. When I came to Mon- 
tenegro I saw that they had a certain policy. I let them go on. 

Judge Lakovic: Did Pavle Durisic and Bajo Stanisic live per- 
manently in towns? 

Defendant: Stanisic lived at Ostrovo and Durisic at Kolasin. 

Judge Lakovic: Did he go to Cetinje, and when? 

Defendant: He did; he went to the governor. 

Judge Lakovic: Was general Dukanovic under your command? 

Defendant: Yes, for special reasons. ' 

Judge Lakovic: Where did he live? 

Defendant: At Cetinje. I had reasons for that. 

Judge Lakovic: And Governor Biroli was also living at Cetinje. 
Against whom did your detachments fight? 

Defendant: Against the Partisans. 

Judge Lakovic: Were you aware that Rade Radic, your com- 
mander for Western Bosnia, who had under his command eight Cetnik 
detachments, fought side by side with the Germans and the Ustasas 
against the Army of National Liberation? 

Defendant: I didn’t know that. 

Judge Lakovic: Did Rade Radic come to you? 

Defendant: He used to come. 
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Judge Lakovic. Did he report to you about his collaboration 
with the Germans and the Ustasas? 

Defendant: I don’t know. 

Judge Lakovic: He says that he reported to you about his 
battles in Western Bosnia. 

Defendant: I don’t believe that he reported to me about that. 

MIHAILOVIC APPROVES THE COLLABORATION OF HIS 
COMMANDERS WITH THE INVADER 

President: In consideration of the fact that the indictment is 
very extensive and that the discussion of the periods of the struggle 
may be useful for the conclusions to be drawn, the Court has decided 
to pass on immediately to questions concerning certain definite periods. 
Comrade Prosecutor, you may ask questions, if you have any, with 
reference to the first or the second period of the indictment. 

Prosecutor: You declared before the Court that you had issued 
no orders to your detachments to legalize themselves with the inva- 
ders, i. e., to put themselves openly in the service of the invader. 

I would like to show you a short authorization of yours, No. 113a, 
and I ask you whether this is your handwriting and your signature? 
{The document is shown to the accused Mihailovic). 

Defendant (Looks for a long time at the document): This is 
my handwriting and my authorization. 

Prosecutor (Takes the authorization): In this authorization 
Draza Mihailovic allows Dura Ivotic to work at the Supreme Head- 
quarters of the invader on condition that he keeps to the national line. 
The authorization is dated October 12, 1942, and issued in the 
»Free Serbian Mountains®. Accordingly, did you order your com- 
manders to get themselves legalized or not? 

DefeMant: No. This could have been only a special task. I mixed 
my men into their ranks. 

Prosecutor: Well. But you wrote on the back of this act, 
speaking of the collaboration of Rakovic, >Frike works excellently®. 
What does that mean? 

Defendant: This is a specific matter. 

Prosecutor: Did Glisic and Ignjatovic have special tasks? 

Defendant: I don’t think so. 

Prosecutor: Wd you appoint Glisic and Ignjatovic as corps 
commanders? 

Defendant: I learnt later that they were corps commanders. 
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Prosecutor: I shall produce documents and you will find your- 
self later in an awkward situation. 

Defendant: I don't know. 

Prosecutor: I have listened attentively to the questions of 
Comrade President, and you declared that Jovan Skava was not your 
commander. 

Defendant: He was not. 

Prosecutor: I have documents to show that he was, and I am 
going to prove to you that he was. You had placed him under the 
letter »Z«. This is written in an original document of the emigrant 
government in London. You had placed him under the letter »Z« 
because he had betrayed Vojvoda Misic’s son. 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: So you had not placed him under the letter »Z« 
because of the 360 partisans? 

Defendant: I did not want to say so because this went, through 
the British service. I didn’t want that anything like this be known. 

Prosecutor: Here, I shall show you this document in order 
to convince you. 

President: I beg Comrade Prosecutor to show the document 
to the Court and the Counsel. 

Prosecutor: Did Jovan Skava make daggers for your Cetniks? 

Defendant: I saw this telegram in the evidence, but I don’t 
remember having received it. Let him work, I said, there will be 
time to capture him. Later he fled, I don’t know exactly where. 

Prosecutor: How could you say, that there would be time to 
capture him, when he was living with your troops and making 
daggers? Do you remember how many Partisans you killed in your 
attack against Planinica? 

Defendant: Two were killed, and one of my men was killed 
and one wounded. 

Prosecutor: Do you remember that five Partisans were wounded 
and do you know what happened to these five wounded? 

Defendant: I don’t know what happened to them. 

Prosecutor: "What did you do with the captured Partisans? 

Defendant: I took them to Ravna Gora. 

Prosecutor: Were they beaten? 

Defendant: At the time of the fight, and when they surren- 
dered, there was some trouble. 

Prosecutor: Do you remember when the Germans and the gen- 
darmes started firing at Ravna Gora? Was that as early as in July? 
Do you remember what happened at Bukovi, when two Germans 
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were killed and 72 peasants were shot, which you so much deplored 
at the meeting with the representatives of the Partisans? 

Defendant: That was the case of those two Germans in a car. 

Prosecutor: Did your forces do this at Bukovi? 

Defendant: As far as I know it was not the Partisans. It 
was somebody who did not belong to anyone. 

President: Did the gendarmes, together with the Germans, 
attack the Partisans in July and August? 

Defendant: I don't think so. 

Prosecutor: Then what did the gendarmes do? 

Defendant: They were at first in small stations and we dis- 
armed them. 

Prosecutor: Where did you disarm them? Mention one station. 

Defendant: On the Rudnik mountain. 

Prosecutor: I shan’t believe this until you prove it. Did the 
Partisans disarm the stations? Did you protect the stations? 

Defendant: I did. I was inducing the gendarmes to come to me. 

Prosecutor: Did the gendarmes serve the Germans openly or 
not in 1941? 

Defendant: I don’t think they did anything for the small salaiy 
they got. 

Prosecutor: Did Nedic serve the Germans? 

Defendant: He did, 

Prosecutor: And the gendarmes whom Nedic had appointed? 

Defendant: They did not dare to leave the town. 

Prosecutor: Did you inform the Partisans that you had esta- 
blished connection with TriSic? 

Defendant: I wasn’t bound to give information to anybody. 

Prosecutor: You were not bound to give information that you 
had sent a delegation to Nedic? 

Defendant: It wasn’t of any importance. 

Prosecutor: You remember that the Partisans were attacking 

Ljig? 

Defendant: They were. 

Prosecutor: And Lajkovac? 

Defendant: I don’t know, I don't remember. 

Prosecutor: Were you attacking when the Partisans attacked 
Ljig? Did you fight against the Germans in July and August? Did 
you order your detachments to attack the Germans? 

Defendant: I did. 



150 


Prosecutor: In July — August 1941? 

Defendant: I can't remember. 

Prosecutor: Did the Partisans invite you to join the struggle 
against the invader? 

Defendant: I can’t say. 

Prosecutor: I must establish the fact that you do not want to 
tell the truth. 

Defendant: They told me what they were going to do. 

Prosecutor: And what did they say? 

Defendant: They told me that they wanted to cut telephone 
wires and poles. 

Prosecutor: Did they say that they were going to attack the 
Germans immediately, without waiting. Speak the truth before the 
Court. 

Did the Partisans say that they would immediately attack the 
Germans ,and did they say that you should both attack the Germans 
together? 

Defendant: At that time, whom did I have at Ravna Gora? 

Prosecutor: Well, that is another thing, those were your rea- 
sons and we are going to speak about it later. 

Defendant: We have been talking of many things, we have 
been talking for three days. 

Prosecutor: For the principal questions you had your notebook 
and in it you jotted down the points on which you reached agree- 
ment. I have at my disposal every possible proof. 

Defendant: I cannot invent anything now. 

Prosecutor: I repeat once more. The question is very clear; 
did the Partisans propose that you should immediately start the fight 
against the invader? Did you have any reasons for not starting this 
fight? 

Defendant: I had no reasons. 

Prosecutor: Was it because you had too few troops or was it 
perhaps because of the reprisals of the invader? 

Defendant: What has to be done must be precisely determined. 

Prosecutor: Tell us, when, in 1941, did you consider that it 
would be a favourable moment for attacking the invader? 

Defendant: The moment when I was strong enough or when' 
the German garrisons had become smaller. 

Prosecutor: When was that? At what time? 

Defendant: At the time of the attack against Pozarevac. 

Prosecutor: At what time? 

Defendant: It is known, when Cacak and Po2ega fell. 
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Prosecutor: When did you consider that the moment for the 
attack had come? Be careful, the proofs will contradict you, they 
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will show that you did not cordder even this moment favourable for 
the attack. And before that did ^ou have any link with our emigrant.; 
through Constantinople? 
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Defendant: I had. 

Prosecutor: Who was your link at Constantinople? 

Defendant: Vasilije Trbic. 

Prosecutor: And did you have any other link? 

Defendant: You are thinking of Peric. Peric was the first link. 
He sent 900.000 dinars, and I did not hear of him any more. 

Prosecutor: Who gave you the money? 

Defendant: I know that Sasa Mihailovic gave me 400.000 dinars, 
and 500.000 dinars were lost. 

Prosecutor: Did you o-rder Glisic to mop up the Partisans in 
the direction of Uvac? 

Defendant: I don’t believe I gave such an order. 

Prosecutor: You will see in the course of the proceeding|3. 
Well, did you order Duric to raise the siege at Kraljevo? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: What did that mean. Did that mean free passage 
for the Germans? 

Defendant: As a soldier 1 knew that I was not able either to 
defend or to take Kraljevo. 

Prosecutor: After raising the Kraljevo siege, where did the 
forces go? 

Defendant: They went towards Cacak. 

Prosecutor: In this period, after raising the Kraljevo siege and 
up to the attack against Ca5ak, did your forces have any connection 
with the Germans? 

Defendant: Duric knows best about that, I don’t know. 

Prosecutor: I have proofs that you ordered the raising of the 

siege. 

Defendant: Perhaps. 

Prosecutor: The conclusion of the collaboratiiion agreement 
with the Partisans meant that you obliged yoyrself to fight against 
the invader. 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did you receive arms and ammunitions? 

Defendant: I got 500 rifles and I don’t know how much 
ammunition. 

Prosecutor: You do not remember? 25.000 rounds. 

Defendant: I don’t remember. 

Prosecutor: Mihailovic, you are /taking such pains to deny 
tilings, that you will find yourself dn/an awkward situation in the 
course of the proceedings. I would lil^ to deal with just a few more 
items from the indictment Who wa^t your chief of staff? 
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Defendant: Dragoslav Pavlovic. 

Prosecutor: And his deputy? 

Defendant: Ostojic. 

Prosecutor: And before the arrival of Ostojic? 

Defendant: Dragisa Vasic. 

Prosecutor: Did you have any connection with certain political 
circles in Belgrade? 

Defendant: Yes, Dr. Vujanac, Vlasta Petkovic, Nikola Stojano- 
vic, Slepcevic used to come to us; and I was in contact with Dragoljub 
Jovanovic, professor of Belgrade University, through 2arko Todorovic. 

Prosecutor: Did 2arko establish this contact? 

Defendant: He used to come to me and speak of Dragoljub 
Jovanovic. 2arko Todorovic's wife was Dragoljub's student at the 
Law Faculty. 2arko Todorovic brought me two booklets by Drago- 
ljub Jovanovic. 

Prosecutor: Did Milos Sekulic usually come? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: .A.nd what happened to him? 

Defendant: He came to me, we had an appointment and he told 
me that he would obtain a passport, I don’t know whether forged or 
not, and that he would flee to Turkey. He gave me 10.000 dinars on 
behalf of his party. 

DRA2A MIHAILOVIC’S CONNECTIONS WITH ZERVAS, 
HORIA SIMA AND DAMJAN VELCEV 

Prosecutor: When did you get into touch with Zervas? 

Defendant: I sent an officer but he did not return. 

Prosecutor: Had you given him any authorization? 

Defendant: I think so. 

Prosecutor: Did any one assist you? 

Defendant: Mihailo Vemic came to Belgrade. He is a radio- 
telegraphist and he told me of his plan for joining the Todt organi- 
zation and in this way getting to Greece in order to escape. Whether 
he did so or not, I don't know. 

Prosecutor: Your evidence contains proofs that your connection 
with Zervas was functioiring. 

Defendant: No. It was not. But there was something. I had 
some messages through Mihailo Vemic, but I am not sure whether 
they were written or not. 

Prosecutor: And what was your connection with Muharem Bar- 
jaktar? 
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Defendant: I tried several times to establish contact with him 
but I did not succeed. 

Prosecutor: With whom did you have connections in Albania? 
Defendant: The only connection which existed was with the 
Metropolitan. 

Prosecutor: And among the Albanians? 

Defendant: Prince Cer, a catholic. 

Prosecutor: Was that a permanent connection? 

Defendant: I don’t know. 


ir JC<ru<p}to 



Facsimile of the letter of the traitor of the Bulgarian people, Gemet, to Draza MihailoviCr 

Prosecutor: And your connection through couriers? 

Defendant: That existed. There was Radonic from Ku£e. 
Prosecutor: Did you send any money? 

Defendant: I don’t know. It is possible that I sent money. 

Prbsecutor: And on whom did you rely in Kosovo and 
Metohija? 

Defendant: On the Kosovo Committee. There was a French- 
man there. 

Prosecutor: And among the Skipetars? 

Defendant: §eri Klipa. He wanted me to establish contact with 
Barjaktar. 

Prosecutor: Was Muharem in the service of the Italians? 
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Defendant: I think not. I wanted Crnoglavic to come to me 
when he passed through Belgrade as a released prisoner of war. Hte 
went to his district. 

Prosecutor: And who gave you the idea of establishing contact 
with Muharem Barjaktar? 

Defendant (Pause): I don't know. 

Prosecutor: Did Muharem Barjaktar fight against the Albanian 
Partisans? 

Defendant: I know no details about his work. 

Prosecutor: And about Zerv'as's work? 

Defendant: I had no detailed knowledge of Zervas's work. 
Perhaps I knew something because I had information from a certain 
Greek. But nothing else. .Nothing in writing. He did not write to me. 

Prosecutor: And when did you establish connection with Horia 

Sima? 

Defendant: Never. 

Prosecutor: There are documents which mention this con- 
nection. 

Defendant: The person who went there, did not go for that. 

Prosecutor: You sent a report to the emigrant government 
e.xpressing the intention of establishing contact with Horia Sima. The 
original document will be shown to you in the course of the prol- 
ceedings. 

Defendant: Perhaps, I did not have it. A captain went to Kor- 
nelije. I did not send him. 

Prosecutor: All right. Did you have any other connection with 
Roumania? 

Defendant: I tried with Maniu. 

Prosecutor: And? 

Defendant: I don’t know if I succeeded. I don’t remember. 

Prosecutor: And in Hungary? 

Defendant: With General Ujszaszy. 

Prosecutor: Did you establish connections with officials in the 
Hungarian government? 

Defendant: I don't know. I can't reconstruct the events but I 
can say something about it. When Uro§evic escaped from a camp in 
Hungary he was captured; afterwards he succeeded in escaping to 
Turkey. The Hungarians were looking for connections there, but the 
British service in Turkey advised them to find me on the terrain. And 
they did their best w'hen capturing this Urosevic, who informed me 
of the situation. 
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Prosecutor: Your documents contain the report of your agents 
that connection had been established with the Hungarian government. 
Defendant: I can't say anything about that because I dontt 

know. 

Prosecutor: All right. You were also trying to get into contact 
with some persons in Bulgaria. 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: I ask you, with whom; what kind of contact and 
upon what basis? 

Defendant: These connections w'ere with Damjan Velcev 
who is now a member of the Bulgarian Government. 

Prosecutor: 'What did you say in the protocol? 

Defendant: These connections were with Gemeto and Damjan 
Velcev and w'ith the Protogerov men. 

Prosecutor: 'Where was Gemeto? 

Defendant: In Cairo. 

Prosecutor: Did he send you any letters? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did you send him any reports? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did you try to make an agreement, and on what 

basis? 

Defendant: I did. On the basis of a personal union between 
Bulgaria and Yugoslavia under a common dynasty. 

Prosecutor: Under which dynasty? The Coburgs? 

Defendant: Under the Karadordevic dynasty. 

Prosecutor: And on what basis did you negotiate with the 
second group, and what group was this? 

Defendant: It was not a fully valid agreement. The second 
group were the Zvenars, with Velcev. 

Prosecutor: What was the basis of this? 

Defendant: I knew that they wanted a military alliance and 
customs’ union with us. 

Prosecutor: Who was working on this? 

Defendant: Laza Trklja, Srbakof. 

Prosecutor: Was there a committee? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: You established connections with Neco Trajkov? 
Defendant: Yes, these were the Protogerov men. My evidence 
contains data about that. 

Prosecutor: And what were your connections with the Bulga- 
rian occupatkm troops? 
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Defendant: With General Nikolov? 

Prosecutor: What connections did you establish with the Bul- 
garian occupation army’s Headquarters at Nis? 
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Letter from Mihailovic to Damjan Velcev. 

Defendant: That was only an attempt I was expecting Italy's 
capitulation. I wanted to seize control over the Bulgarian troops 
in our country. 



Prosecutor: And did your troops, together with the Bulgarian 
occupation army, take part in the struggle against the Army of Nati- 
onal Liberation? 

Defendant: Only incidentally. 

(The President asks the defendant whether he is tired and the 
defendant replies in the affirmative. The President suspends the trial 
for 10 minutes). 

MIHAILOVIC'S CONNECTION THROUGH THE TURKISH CONSUL 

IN BELGRADE 

(After a pause of 10 minutes the trial is continued). 

President: The trial is re-opened. Bring in the accused Mihai- 
lovic. The photo reporters may< photograph for a quarter of an 
hour from the moment of Ms entry. Comrade Prosecutor, you may 
continue. 

Prosecutor: When you came to Montenegro, can you remem- 
ber where general Dukanovic was? 

Defendant: At Cetinje. 

Prosecutor: Did you appoint him commander of Montenegro? 

Defendant: For certain reasons, I did. il said this during the pre- 
liminary e.xaraination. 

Prosecutor: Did he live at Cetinje freely, undisturbed? 

Defendant: Completely. 

Pro^cutor: All right. And now tell me this. We touched upon 
this question some minutes ago. You had a connection through Con- 
stantinople as early as Summer 1941. And you sent reports, didn’t you? 

Defendant: We were told to send reports in two envelopes. 

Prosecutor: Did you receive instructions for the sending of 
reports? 

Defendant: I can’t remember such things. Probably. I would 
like to see a document of this kind. 

Prosecutor: Can you remember from whom you got 
instrucfioos? 

Defendant: I can’t. I must think it over. I think it was the Bri- 
tish service. The British Intelligence Service, it seems, because when 
Hudson came he brought a questionnaire or something like that. 
Those were also the first radio connections through Radio London, 
because we had no direct connections. 

Prosecutor: Did you send your reports in accordance with this 
questkmnaire? 
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Defendant: Hudson, or Marko, as we used to call him, asked 
me questions and I replied. 

Prosecutor: But before this, did you have any connections with 
Constantinople? 

Defendant: I believe so, but I can’t remember. 

Prosecutor: To whom did you address your reports? 

Defendant: There were two envelopes. 

Prosecutor: To whom did you address them? 

Defendant: As a matter of principle, I did not want to recognize 
the authority of anyone except the government, regardless of whether 
the reports should come into the hands of the government or no*^. 
I was under British control and not one of my reports could go 
through until I succeeded in creating a secret channel. As a matter 
of principle I considered myself a soldier of my government, with 
no right to any policy contrary to it, with the exception that I had 
another idea as to whom I could rely upon, and for that I paid dear. 
I don’t know if you understand me. 

Prosecutor: I understand you well. But can you remember from 
whom you got the questionnaire? From Hudson? 

Defendant: I did not get it from Hudson. He kept it in his 
hands, and asked me questions. I also had links through Turkey, 
through the Turkish Legation in Belgrade. My aim was to establi.'^h 
connections at any cost. 2arko Todorovic succeeded in establishing 
links through the American Legation. At first I tried to discover a 
connection. I believed that the British had left at least one station) 
but I was unable to find it. 

Prosecutor: Here it is (shows the defendant part of the record). 

Defendant: That is what it is. I think that the Intelligence 
Service had prepared these instructions, because they resemble those 
which Hudson brought. I had them ’in my hand. 

Prosecutor: I want you to answer the question, who brought 
them to you. 

Defendant: I can’t remember. Posably the Turkish consul in 
Belgrade, po^ibly Dr. SekuMc from Belgrade: it might have been 
Rapatec. He passed twice through our country'. 

Prosecutor: ’Who is Rapatec? 

Defendant: He was a reserve officer, who was working for the 
Intelligence Service, but who used the connections of the Catholic 
church. 

Prosecutor: Did he bring some money on one occasion? 

Defendant: He did, but it was lost. 

Prosecutor: For whom did he bring it? 
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Defendant: For Bircanin. Bircanin succeeded in sending infor- 
mation of his existence and they sent to him a radio set, a storage 
batter}-, and money by a submarine. All this was lost too. 

Prosecutor: Did the government know that the money was 
sent to Bircanin? 

Defendant: The government and the British knew it. It hap- 
pened before I succeeded in getting into contact with the British. Yes, 
it may have been Rapatec. 

Prosecutor: Perhaps Kostic? 

Defendant: Not Kostic. He was a Ljotic man. I got a code, 
but I didn’t want to use it. I did not want to have anything to do 
with him .*. . 

Prosecutor: Did you use Kostic for certain definite purposes? 

Defendant: No, I did not trust him. 

Prosecutor: I have at my disposal some telegrams from which 
it is evident that you sent for Kostic . . . 

Defendant: No, I complained against him in my telegrams. I 
didn’t trust him. General Bora Mirkovic perhaps. He was also work- 
ing at that time. I know that he sent certain things to Acimovic. 

Prosecutor: Did you give any answer to this questionnaire in 
the course of the summer 1941? 

Defendant: I did. 

Prosecutor: Through Constantinople, didn’t you? 

Defendant: Yes, and there was the address of a Turk. 

Prosecutor: Yes, of a Persian. 

Defendant: Yes, the address of a Tuiik or a Persian. 

FOUR DIRECT SECRET LINKS WITH THE EMIGRANT 
GOVERNMENT 

Prosecutor: All right. And now I would like to ask some more 
questions. When were you promoted general? 

Defendant: I had been asked the question, whether I would 
agree to be promoted division general. I did not want to answer. 
Formerly, as a lieutenant, I had been passed over. My comrades were 
advancing. Josip Kostic passed me over. He was my enemy through- 
out my whole life. I did not want to answer. Then they urged me. 
It was in January, when I was appointed Minister of War. 

Prosecutor: You are slightly mistaken. It was on December 
15, And when were you appointecf War Minister? 

Defendant: In January. 

Prosecutor: In whose government? 



161 


Defendant: In Slobodan Jovanovic’s. 

Prosecutor: What government succeeded the government of 
Slobodan Jovanovic? 

Defendant: Dusan Simovic’s government. 

Prosecutor: When were you promoted to an army general? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: Can you remember when the Supreme Command 
had been transferred to our country, and when you were appointed 
Chief of Staff of the Supreme Command? 

Defendant: I don’t know the time, but there is a book about 
it. I agree with the book. I was first asked if I would accept this 
function and if this could be proclaimed. 1 said: Do so, if you need 
to; for it was all the same to me. 

Prosecutor: W'hat post did Lalatovic accept in your Supreme 
Command? 

Defendant: He had the task of maintaining connection.s 
abroad, while we maintained internal connections. He had ten radio 
stations. Pevec was in charge of technical connections with foreign 
countries. We broadcast news abroad through our stations. 

Prosecutor: Had the government its own stations? 

Defendant: It had not. 

Prosecutor: Was this in accordance with your wish? 

Defendant: This was contrary' to my wish. For me it was the 
most important point that the code was different, it did hot matter 
then if a British station received it. There were four outside con- 
nections. 

Prosecutor: Did you succeed in establishing secret links with 
the emigrant government? 

Defendant: I did. 

THE CONCILI.aLTOR OF THE TRAITORS 

Prosecutor: .\ow let us return to the meeting at Avtovac, in 
the Zimonica Tower. This took place on July 13, 1942. Ilija Trifn- 
novic, Dobrosav Jevdevic, Captain Ivanisevic, Zaharija Ostojic and 
Milan Santic were present. Was there one of them who did not 
openly collaborate with the invader? 

Defendant: Zaharija Ostojic did not but the others did. Santic 
is a civilian. 

Prosecutor: But he played a certain part all the same. 

Defendant: He used to go away and bring back things. 

Prosecutor: Please e-xpla;n to the Court, to myself and to 
the Counsel, why you did not do anything to put a stop to this? 

11 
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Defendant: I had no power. 

Prosecutor: You mean to say you had no power, force or auth- 
ority to give Pavle, Bajo or Bacovic the order: There must be no 
m:.)re collaboration with the Italians? 

Defendant: There was another reason for their doing so. I have 
already pointed this out, that I wanted to induce them to fight against 
the Independent State of Croatia. There was a great difference 
between Italian aims and the aims of Pavelic's Croatia. 

Prosecutor: What effect did your suggestions have on Pavle 
or Bajo? How did they react? 

Defendant: They did their own work. 

Prosecutor: Could you give them orders? 

Defendant: Not at all, I could not even move them if they did 
not want to move. 

Prosecutor: When you saw what they were like, why did you 
not part with them? 

Defendant: Because I wanted to get hold of them by other 
artful means, so as not to lose them. 

Prosecutor: What made you propose such high military decor- 
ations for these men? 

Defendant: It was a way of keeping them, and I did what 
I could by means of giving money, too. Except for Bacovic, whom 
I thought was honest, though I was mistaken, the others used that 
money for themselves. 

Prosecutor: When you asked the government to decorate any- 
body, you used to say: I propose the following for decorations. And 
you suggested that awards be made public in some cases and not 
in others. You said it was not necessary to make public Durisic’s and 
Bajo Stanisic's awards. Why was that? 

Defendant: I had to play the role of a patriarch who' wished to 
reconcile them. My messages considerably justify me. I played a con- 
ciliatory role. Lots of my messages were intended to reconcile people 
who were on bad terms with one another. They got in each other’s 
way as regional commanders, and I played the role of a patriarch, 
as I put it. 

Prosecutor: What do you mean by patriarch? 

Defendant: They often quarreled among themselves and my 
duty w^as to reconcile them... I have just forgotten what you 
asked me. 

Prosecutor: I asked you why did you demand certain names to 
be made public and others not? 

_ Defendant: The quarrels very often were so fierce that I tore 
my hair and went away. Lasetic was heavily wounded. He was at 
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Cetiiije and I could not use him. I ordered that the decorations of 
the three just mentioned should not be made public because I was 
positive there would be objections. 

Prosecutor: I am interested to know whether you were aware 
that while you were at Lipovo, all your commanders were receiviii^^ 
ammunition, food and other things from the Italians? Since your 
commanders would not stop this collaboration, did the government 
not say: »Stop, it can't go on like that!« Did you inform the go- 
vernment of this? 

Defendant: I 'don't think so, but the British were at my Headqu- 
arters and they knew everything. Nothing was hidden from them. 
Col. Bailey could talk to any man who came to me. His room was 
next to mine. 

Prosecutor: But why did you forbid Robertson to send his 
reports? 

Defendant: He insulted me several times. He was difficult to 
get on with. Twice he made excuses, and the third time when he 
did come I refused to receive him. 

Prosecutor: Was Major Hudson with you at the end of 1942? 

Defendant: I think he was with me till 1943. 

Prosecutor: Did he change duty? 

Defendant: He had a lower position, because in 1942 Col. Bailey 
came, and Armstrong arrived in 1943. 

Prosecutor: And now' answ'er the following question: Did you 
ever give orders to any of your commanders to attack the Italians 
and to w'age an open armed struggle against them? 

Defendant (Shaking his head): There w^ere some fake attacks. 
After the attack the Cetniks came to free the Italians and they took 
their arms. 

Prosecutor: Was there any open fighting, similar to the strug- 
gle your units were w'aging against the Army of National Liberation? 

Defendant: I can't answer straight off, it is too difficult, I 
have no material at my disposal. 

Prosecutor: Did your commanders openly collaborate with the 
Italians in the towns? 

Defendant: The troops w^ere not near, and the commanders 
took care not to be in their neighbourhood. 

Prosecutor: I shall prove the contrary. 

Defendant: Perhaps. 

Prosecutor: Do you consider that collaboration with the Ita- 
lians was treason? Did your commanders betray their people by it? 
What do you think? 


II 
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Defendant: It was so. But I couldn't alter it. 

Prosecutor: Who brought you the cipher in 1941? 

Defendant: Hudson brought it, but it was not secret. The En- 
glish knew it too. I asked for a secret cipher, because we shouldn’t 
wash our dirty linen in public. I asked the government to give me 
a cipher. I did nO't succeed in getting it until I used other channels 

Prosecutor: Did the government ask you, in the course of 
1942, to attack the invader? Do you remember Slobodan Jovanovic's 
telegram? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: Can you remember the attitude of the govern- 
ment? Were you allowed to attack the invader? 

Defendant: The government was of my opinion: to wait for 
a favourable moment. 

Prosecutor: Is it true that in 1942 the government still consi- 
dered it necessary to wait? 

Defendant: Yes, till the moment of the decisive battle, i. e., 
the landing of the Allies or the capitulation of Germany. 

Prosecutor: It means that your point of view was identical 
with that of the government? 

Defendant: Absolutely identical. But individual actions were 
not necessarily excluded. 

RELATIONS BETWEEN BISHOP NIKOLAJ AND 
DRAZA MIHAILOVIC 

Prosecutor: Now I want to ask another question. When did 
2arko Todorovic leave Belgrade? 

Defendant: 2arko was arrested by the Gestapo in Belgrade, 
and taken to Zagreb to be questioned about his activities in Croatia. 

Prosecutor: And then he remained in Zagreb? 

Defendant: He broke the window of his prison and escaped. 
He spent several months there, worked there, and founded our or- 
gani 2 ation. 

Prosecutor: Who took over the contacts that 2arko was main- 
taining with certain politicians? Did 2arko’s wife do anything? 

Defendant: I think she tried. The son of General Andelic, 
military jugde, appeared as mediator. Two people appeared and 
offered to take 2arko’s place. 

■ Prosecutor: Your couriers were meeting in the house of a 
woman? 

Defendant: I know, but I can't remember the name. 
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Prosecutor: Cenic, Denic, what was the name? Did you have 
contact in this period with a certain priest? 

Defendant: In Slovenia I tried through Karlo Novak. 

Prosecutor: Who sent you letters about Korac, was it Bishop 
Nikolaj? 

Defendant: Bishop Nikolaj sent one letter by Mirko Trifu- 
novic. I received this letter two years later. The man who was carryng 
the letter had kept it. But I had other contacts. There was a man 
who could remember every word which was said and who did nor 
talk. I spoke and everything was recorded in his brain. 

Prosecutor: When did you first establish contact with leading 
members of the Macek party? In 1941 or 1942? Did you know 
Pinterovic? 

Defendant: I had contact with Croatia via Budapest. It was 
more difficult to get contact through Belgrade. 

Prosecutor: Did you receive messages from Macek about his 
attitude at that time? 

Defendant: A certain Belanic came. He was Macek’s man. I 
sent a letter both to him and Kosutic, and gave them instructions. 

Prosecutor: And what was the answer? 

Defendant: The answer was that he was not their represen- 
tative. They were getting what they wanted out of me and were 
not giving anything in return. It was in line with MaSek's policy. 

Prosecutor: In that period? 

Defendant: During those contacts. 

Prosecutor: When did you meet Bajo first? 

Defendant: When I. returned from Hercegovina. 

Prosecutor: Bajo did not come to Avtovac? 

Defendant: I met him on the road which leads from Savnik to 
Lever Tara. 

Prosecutor: How did you meet Duric? 

Defendant: Through Nedeljko Plecas, a parachutist who 
came to Sinjajevina. 

Prosecutor: When was that? 

Defendant: In the autumn of 1942. 

Prosecutor: Were supplies dropped to you while you were 
on Sinjajevina? 

. Defendant: Supplies were dropped at the village of Stepac 
and also in Montenegro. 

Prosecutor: How did you distribute the supplies? 



Defendant: Only limited quantities were received, and they 
were given to the troops on whose territory the supplies were 
dropped. 

Prosecutor: That is to say that Pavle got the supplies? Was 
Pavle fighting the Partisans then? 

Defendant: When he got the material he was not fighting. 
That was after my return. 

Prosecutor: When did the Curevo operation take place? 

Defendant: I don't know the date. 

Prosecutor: Were the Partisan forces retreating to Bosnia 
on account of Cetnik and Italian attacks? 

Defendant: We were moving from place to place. 

Prosecutor: Rarely or often? 

Defendant About ten times. 

Prosecutor: Did the supplies contain arms, too? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Can you remember that fighting broke out bet- 
ween Cetniks and Partisans, when you received the first supplies on 
Ravna Gora? 

Defendant: I think that it was so. 

Prosecutor: It was when Krupanj w'as attacked? 

Defendant: No, before that. 

Prosecutor: The President asked you a question which I would 
like to ask, too. Did you send news abroad that fighting had broken 
out? And what did the government reply? 

Defendant: I don't know. 

Prosecutor: You also sent news that the Partisans had been 
driven out of Montenegro. 

Defendant: Because I received such information. I received news 
of a great number of shootings in Montenegro. 

Prosecutor: That is also in your telegram. And what did 
they answer? Did they say that you had made a mistake? 

Defendant: I don’t think they did. 

Prosecutor: When did you first meet General Dukanovic? 

Defendant: I think at Lipovo. I think I met him twice. 

Prosecutor: Did you appoint him commander of Montenegro 
before that? 

Defendant: Before that, his deputy Lakovic came to me. 

Counsel Joksimovic: Have you ever done anything which went 
beyond the orders and intentions of the emigrant government 
during the occupation, or did you stick strictly to the orders and 
instructions of the said government? 
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Defendant: They had to understand my difficult situation. 
My great difficulties, a ruined country, a country without anything, 
the beginning — they had to understand it. Even if I had hidden 
anything from them, the British service would not have done so. 
We had two parallel services: information sent by me, and by the Bri- 
tish Mission, w’hich had absolute freedom of movement. 

President: I shall return to the question of your Counsel. »Did 
you act at all times on the instructions of the royal emigrant Yu- 
goslav government? 

Defendant: I did. I am a soldier and they were the govern- 
ment. I considered that I was appointed minister merely for pur- 
poses of propaganda. 

IN THE FOURTH OFFENSIVE AGAINST THE ARMY OF N.4TIONAL 
LIBER.4TION SOME TWENTY THOUSAND OF MIHAILOVIC’S 
CETNIKS TOOK PART 

President: Accused Mihailovic, are you acquainted with the 
operation of the invader, known as the Fourth Offensive? 

Defendant: Yes, I am. 

President: Tell us now what you know' about the Fourth Offen- 
sive. Which of your commanders, units etc. took part in it? 

Defendant: Regarding my participation in this Offensive, the 
centre of it was in Dalmatia. As early as winter 19421943 I was 
informed about the landing which was to be carried out on the 
Dalmatian Coast, or rather, not on the Dalmatian Coast, but on our 
Littoral. .4s a soldier, 1 estimated the possibility of a landing, and 
1 came to the conclusion that the most favorable conditions for 
the landing were in Dalmatia, near Spit, where there are several islands 
W'hich w'ould make the landing operations easier. At that time the 
Partisans began to attack Dalmatia. One thing was obvious, and 
that was that I should keep my positions in Dalmatia. Under such 
conditions, and in these circumstances, I had, in my opinion, to defend 
my positions in Dalmatia. 

President: Tell us actually about the Fourth Offensive. 

Defendant: This was the situation up to the Fourth Offensive. 
Under such conditions and having gathered data, I issued the plan 
for operations on January 2. We carried on fighting in Dalmatia, 
where Bacovic participated, but the other forces neither joined 
it there, nor came to the positions which I assigned to them. In 
the Fourth Offensive there w’as much disobedience, because Pavie 
Durisic, who was asked to go to the region of Kalinovik as a re- 
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>erve, instead of going there said, that on his way through Sandzak, 
he would purge it of the Italian Militia and the Moslems. However, 
he returned with the plunder and dissolved his units. The Partisan 
offensi\e was to develop in the Prozor direction. Fighting was going 
on. Bacovic passed through the Imotsko area, and finally came to 
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Hercegovina. The most important thing for me was to keep Her- 
cegovina, and I did not care at all about the intentions of the enemy. 
As the Partisans were advancing in the direction of Jablanica, I 
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wanted to preserve the area of Hercegovina, Sandzak and Monte- 
negro. The fighting was developing. Ostojic really dircted the oper- 
ations. He gave the orders. After this, I decided to go to the battle- 
field itself, and for this reason I went through Lipovik towards Ka- 
linovik. I went to this area but I didn't stay in the Headquarters there, 
but I went in the direction of Bilinici with Pavle's troops, and later 
I went back to Kalinovik and to the left, where I was in danger of 
losing the line I had in Hercegovina. There the operations were 
lead by Ostojic, because I had no time to occupy myself with these 
matters, since I had really come to visit my troops and get acquainted 
with the real state of affairs. 

President: Did you, for the sake of direct leader.-hip in tliese 
operations, form a special staff at the general Headquarters, headed 
by Zaharije Ostojid? 

Defendant: This staff was sent later. It was attached to the 
Supreme Command in order to direct the struggle, the operations 
and the organization, and to be nearer to the terrain, both in Bosnia 
and Hercegovina, and also in other regions. 

President: It acted according to your order M- I of January 
2, 1943. Which Corps w'ere to take part in the struggle against the 
Partisans under whose command, and with what numerical strengh? 

Defendant: We had no details as to how many men the com- 
manders could bring. The plan expressed only our desire. The First 
Corps of 2.000 men was under the command of Bjelajac. 

President: Is it true that the Second Corps fought under the 
command of Bjelajac? 

Defendant: I believe so. It is in the indictment and the order 
bears it out. I do not know how much Bjelajac really participated — 

I have no data about it. The Second Corps of 2.000 men, under the 
command of Father Dujic, in the region of Otocac, the Third Corps 
under the command of Major Bacovic, 3.000 men, in the vicinity of 
Knin, the Second Kosovo Brigade, 6.000 strong, under the command of 
Novak Mijovic in the vicinity of Drnis, the Fourth Corps under the 
command of Bajo Stanisic, 3.000 strong, in the area of Donja Ja- 
blanica, the Fifth Corps, 3.000 strong, under the command of Bora 
Mitranov'ic in the region of KljuC and Manjaca. I do not believe that 
the plan was executed. As a reserve, Pavle Durisic with 4 — 5.000 
men, according to orders, was to be in the region of Kalinovik, 
because I considered this region to be very important; when later 
I w'anted to retreat from Kalinovik, my idea was to take the Piva- 
Drina line, because, from the military point of view', it is the strongest 
and most favourable line. 



President: You said that Major Ostojic personally led the oper- 
ations of the Cetnik forces in the Fourth Offensive. 

Defendant: Major Ostojic led them. 

President: Was Major Ostojic still Chief of your operative 
section? 

Defendant: Yes, he was. He represented a separate section, 
which I sent from my Headquarters, in the beginning of December, to 
the region of Kalinovik in Hercegovina. 

President: In whose name did he command? 

Defendant: In my name. 

President: Did Ostojic inform you of the development of the 
operations? 

Defendant: Certainly, he did. 

President: Did the commanders of the sectors and columns 
also inform you? 

Defendant: Telegrams arrived from all sides. 

President: In the course of the Fourth Offensive did you per- 
sonally issue orders to certain commanders? 

Defendant: Perhaps,but very few. 

President: How many of your units, do you think, took part in 
the Fourth Offensive against the Army of National Liberation? 

Defendant: I think, only very small parts (of Dujic’s forces actu- 
ally participated. 

President: How many men participated, approximately? 

Defendant: At a maximum 12 to 15.000 men. 

THE CETNIK TROOPS ARE TRANSPORTED TO THE FRONT 
AGAINST THE ARMY OF NATIONAL LIBERATION BY THE 
TRAINS AND SHIPS OF THE INVADER 

President: In order to transport and bring to the concentra- 
tion area such a great number of men, you surely had to carry out 
certain preparations. How did you transport your troops to their 
positions? 

Defendant: My desire was that everybody should get to his 
place according to orders. 

President: And how was it really done? 

Defendant: As a fact, Bacovic transported his troops by ships. 

President: Whose ships? 

Defendant: The ships of the invader. He transported them to 
Split. Biazo Dukanovic tried to do the same. 

President: And what about the units of Bajo Stanisic? 
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Defendant: He went by train, I do not know where; the line 
which goes through Trebinje. 

President: In whose hands were the towns of Niksic, Trebinje, 
and Mostar at that time? 

Defendant: Niksic and Trebinje were in nobody’s hands. Mo- 
star was in the hands of the Italians. 

President: And in whose hands was the railway? 

Defendant: It was in Italian hands, but the staff was national. 
(Laughter in the hail. The President rings the bell to warn the audi- 
ence to keep silent). 

President: Do you admit that the Fourth Offensive covered the 
period from January 15 to the middle of April 1943? 

Defendant: For me, it covered a much longer period. It lasted 
till May. 

President: What part did your delegate, Dobrosav Jevdevic, 
play in the preparation of the Fourth Offensive and in the course of 
the Offensive itself? 

Defendant: He was an unbalanced sort of a man, whom nobody 
could restrain. He did what he wanted. He came to Susak and sub- 
mitted a report. His reports were useful, but his work, as a whole, 
was very harmful. He could have been useful in the intelligence serv- 
ice, but in his work he was very unfortunate for the organization. 

President: During the battle on the Neretva was he on the 
left wing of your troops? 

Defendant: The Italians were on the left. 

President: And who W'as on the right wing? 

Defendant: There was nobody on the right wing. 

President: In the battle on the Neretva you had the Cetnik 
forces of Voja Lukacevic on the right wing? 

Defendant: He had no reason to go to Konjic. When the Neretva 
fell into the hands of the Partisans, he had to hold the Treskaviaa 
Mountain and to defend the area which I needed for my defence; but 
on his own he threw his forces on the Neretva. 

President: Did Lukacevic come down to Konjic? 

Defendant: He arrived at Konjic. 

President: Who was at Konjic? 

Defendant: The Italians w'ere at Konjic. 

President: Only the Italians? 

Defendant: First the Italians, and then the Germans arrived 
from the direction of Sarajevo. 

President: Did it come to a struggle between Lukacevic and 
the Germans? 
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Defendant: No. 

President: Was there cooperation between Lukacevic and the 
Germans? 

Defendant: Yes, there was. 

President: Were the German forces next to Lukacevic? 

Defendant: The German forces were there when they arrived, 
after the Kalinovik area fell. 

President: I think much earlier, in February there was co- 
operation between the Cetniks and the German forces? 

Defendant: It is difficult for me to say anything about the 
time. When I arrived at Kalinovik there was the greatest crisis. It was 
in March or April, and only later the Germans began to arrive. 

President: You say, you were informed about these ope- 
rations, that you were on the whole informed . . . 

Defendant: But they only told me what they wanted to, be- 
cause all the main links were held by Ostojic, who jealously kept them 
from me, thus trying to increase his influence. 

President: Were you not informed, first in the course of the 
Fourth Offensive, and later, upon your arrival, that the Germans were 
participating with your forces there? 

Defendant: Ostojic informed me, according to data gathered 
on the terrain. I was informed about the Italian forces, which did not 
engage in the fighting, and I was otherwise told only where eve- 
ryone was. 

President: You were told where everyone was. Did you see 
the schedule of forces? 

Defendant: The schedule was not clear to me. 

President: You said that Ostojic informed you. 

Defendant: About the course of the operations. 

President: Did he inform you that the Germans were on the 
right wing? 

Defendant: I think not, because they were not there. They 
arrived later, when Konjic was threatened, and this can be seen 
from the letters Lukacevic sent to Ostojic. 

President: Was it in the course of the Fourth Offensive? 

Defendant: In the course of the Fourth Offensive. 

President: Explain to the Court, how did it happen that at 
Konjic the Cetnik forces, under the command of Lukacevic, met the 
Italian and the German forces. 

Defendant: Lukacevic and Ostojic did it entirely independently 
and deliberately. 

President: How were the Cetniks armed in the Fourth Of- 
fensive? 
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Defendant: With the arms they had earlier. 

President: From whom did they receive the ammunition? 
Defendant: From the Italians. 

President: How were they fed? 

Defendant: The question of the food was e.xplained to me then. 
Jevdevic took a lot of money with which to buy food. I gave money 
in gold for this purpose. In the Kalinovik region there should have 
been sufficient food. 

President: Do you know that the Savoia planes dropped food 
and ammunition? 

Defendant: I know it from the indictment. 

President: And did you see this? 

Defendant: Nowhere in the region of Kalinovik. 

President: .And on the Neretva? 

Defendant: It was near the garrisons. It was in the Konjic 

region 


11. 22, 33, 44, WERE CIPHERS FOR THE TROOPS OF THE 
INWADERS WITH WHICH THE CETNTKS COOPERATED IN 
THE STRUGGLE AGAINST THE FORCES OF THE ARMY OF 
NATIONAL LIBERATION 

President: In the correspondence of Ostojic, in his telegrams, 
what do the following mean: 11, 22, 33 and 44? 

Defendant: This was invented. It stood for: The Germans, the 
Italians, the Ustasas and the Home Guards. 

President: You said that 12.000 to 15.000 Cetniks took part in 
the Fourth Offensive. How were they armed, in addition to rifles? 

Defendant: With light automatic weapons and mortars. 

President: Had they enough ammunition? 

Defendant: I think not. 

President: Did they receive ammunition from anybody? 

Defendant: Yes, they did. 

President: And what did the Cetnik units lack in the struggle? 

Defendant: They had bad leadership. They did not act according 
to my orders and ideas, nor according to order No. 1. They did what 
they pleased. 

President: How was the morale of the troops? 

Defendant: I cannot give you any details about it. Among Du- 
risic's troops the morale was good, the troops were in good condi- 
tion, but those in Dalmatia lacked morale. 
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President: And those of Lukacevic, Pantic . . . 

Defendant: Lukacevic could supply good troops, because it 
depended on the commander. Mitranovic, never. Bjelajac was con- 
stantly quarrelling on the terrain with Colonel Mitic. There were 
traces of their conflict. On the whole, it can be said, that the com- 
manders were greatly responsible for the lack of morale, and the 
struggle itself was not popular, although it had been during the Third 
Offensive. 

President: And how did the morale come to be so low? 





Hole from Mihailovics files: Number 11 are Germans, 22 are Italians, 33 Ustasas, 

44 Home Guards. 

Defendant: I think that the struggle itself was not popular. 

President: How do you mean — the struggle was not popu- 
lar? Why? 

Defendant: Certainly, because we were fighting each other. 

President: Against whom did the Cetniks fight? 

Defendant: Against the Partisans. 

President: Did this influence their morale? 

Defendant: It must have had an influence on it. 

President: Before comming to fight were the troops told 
against whom they were fighting? 

Defendant: The indictment, perhaps, exaggerates in this respect; 
but I consider that it was not concealed from the troops. 

President: Do you? 

Defendant: Perhaps, some of them, certain commanders, on 
their own responsibility, told them that they were going against the 
Germans, instead of telling them against whom they went, and so . . . 
I would like to add this that I, being a soldier, would never deceive my 
soldiers. This would be very wrong, for they would find out. In such 
a case, a commander would achieve the opposite effect concerning 
the morale of the forces, because he would lower the morale. It 
would be a wrong and unmilitary act. 
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President: In the course of the examination, you were shown a 
document signed by Stanisic and Bacovic, from which can be seen 
iha?: there existed collaboration between 11, 22, and 33. 

Defendant: I first saw it in that mixing up of troops. 

President: And what do you think? Was there collaboration 
or cooperation between the German troops and the Cetniks against 
the Partisans in the Fourth Offensive? 

Defendant: I think there was no other collaboration but that 
of Voja Lukacevic, who arranged it on his own in that region. Other*- 
wise, I didn’t see any collaboration with the German occupation 
troops. 

President: And the participation of Drenovic? 

Defendant: Drenovic was so far from me that I never came 
into contact with him. 

President: And did you know that he collaborated with the 
Germans in that period? 

Defendant: I learnt about it from the indictment, and in the 
course of the examination. 

President: Were you regularly informed about the advance of 
11, 22, 33 and 44? 

Defendant: I ought to have been, because I had to protect 
my rear. 

President: I must remind you, that you said the following at the 
examination: ’They also informed me regularly about the advance 
of Nos. 11, 22, 33, and 44, all except for Drenovic, with w^hom I had no 
radio contact.^ Do you know" that Bajo Stanisic collaborated with the 
Germans in the course of the Fourth Offensive? 

Defendant: When he w"ent to Mostar. 

President: Where did he go? 

Defendant: He w'ent to Mostar. The Italian troops were there. 
Bajo Stanisic went to Master without my approval, and at that time 
the Germans came there. 

President: Well, wms he with the Germans then? 

Defendant: Yes, only I do not know whether it w’as a coinci- 
dence that he wms at Mostar, w’hen they arrived. 

President: Do you know’' that in the course of the operations 
of the Fourth Offensive, Bajo Stanisic asked the German airforce to 
bomb the positions of the Army of National Liberation? 

Defendant: Yes, I learnt it from the indictment. 

President: You say that Bacovic transported his troops to 
Split by ships. 

Defendant: Yes. 
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President: Where and how did he go from Split? 

Defendant: I do not know exactly, but I think that he went 
towards Knin. 

President: What transport did he use? 

Defendant: Knin was in Italian hands. I think you have asked 
me about it already. 

THE DEFENDANT MIHAILOVIC DIRECTS THE OPERATIONS OF 
THE CETNTKS AGAINST THE ARMY OF NATIONAL LIBERATION 
IN THE FOURTH OFFENSIVE 

President: Were you informed that the forces of the Army 
of National Liberation, having crossed the Neretva near Jablanica, 
had withdrawn towards Prozor? 

Defendant: I cannot remember whether I was informed or not. 

President: Can't you remember? 

Defendant: No, I don’t remember. 

President: Do you remember the battle at Cicevo and Gla- 
vaticevo? 

Defendant: I was very intersted in that region. It seemed to 
me a very dangerous direction. It was for this reason that Pavle’s 
reserve was to be sent there. 

President: Do you know anything about the first part of the 
Fourth Offensive? 

Defendant: Very little. 

President: How much? 

Defendant: Very little as far as the movements of the German 
forces were concerned, because, as can be seen from the indictment, 
they were located far aw'ay, they could not even concentrate in 
Sarajevo. Sisak — ^Zagreb — Ogulin were very distant locations. There- 
fore I could not obtain details, especially as communication with 
Western Bosnia wms difficult and rare. 

President: Were you informed that in the first phase the 
Cetnik units participated with the Italian and German troops? 

Defendant: I know Voja Lukacevic did. 

President: In the first part? 

Defendant: At first I had reports only about the work of 
Bacovic and Father Dujic. 

President: Do you know any more details about the breaking 
through of the Army of National Liberation towards Cicevo and Gla- 
vaticevo in the direction of Kalinovik? 
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Defendant: That was on Jablanica. Aiidrija \"eskovic was there 
with part of the forces of xMontenegro which were supposed to 
defend the left bank of the Xeretva. Fighting developed. He was 
absolutely inactive, and the crossing was made possible because he 
did not properly secure the defence of the river. Later on Lukacevic 
was also there. Andrija \'eskovic and Lukacevic withdrew towards 
Glavaticevo. Then Lukacevic separated from him and instead of hold- 
ing Treskavica and Bjelinici he turned to the right towards Konjic, 
from where he carried out attacks in the direction of Drezice. 

President: When the forces of the Army of National Libera- 
tion came to Cicevo and Glavaticevo and reached Kaliiiovik, where 
were you? 

Defendant: On the same day when the Partisans reached Bjeli- 
nici I had come from Lipovo. I arrived the same day and wa- at the 
head of my troops, proceeding in the direction of Bjelinici. I did not 
know exactly where the Partisans were. When 1 was a few kms away 
from Kalinovik, perhaps two hours after my departure, I came across 
the Partisans, and I stopped there with 15 men, while Pavle came an 
hour later. He deployed his forces, and started to attack. Heavy 
fighting took place but neither of them succeeded in repulsing the 
other. But that same evening Veskovic, who was situated on the right 
wing near Obalj, was easily repulsed by bombs, as I saw from 
my position. Thus the position which had been established on the 
line Bjelinici — Nevesinje was broken. I was then completely sepa- 
rated from all farces located in the region of Hercegovina, near 
Nevesinje. 

President: Where did you go from there? 

Defendant: To Kalinovik. I immediately saw the nature of the 
manoeuvre which was being carried out through Lelija. I had been 
all day at the observation post. This forced me to direct the entire 
withdrawal towards Sarajevo. But on the way 1 changed my direction 
and I went through Jabuka. Thus I arrived at Ustikolina and ordered 
that the Bilja-Drina line should be held as the second line of defence. 

President: How did you go from Lipovo to Kalinovik? 

Defendant: I went by car past Plevlje. 

President: And from there? 

Defendant: I passed the night in the region west of Cajnice. 

President: And from there? Where did you go from there? 

Defendant: From there I went through Bukovica and through 
Ustikolina, then to Foca to a place on the left bank of the Drina. I 
stayed in a house there and then set out for Kalinovik. 

President: Where was Pavle Durisic at that time? 
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Defandant: I found him west of Cajnice. 

President: Let us go back to some other things. In the course 
of the Fourth Offensive were you continually in touch with Zaharije 
Ostojic, the chief of your operational section? 

Defendant: Not in continual contact. 

President: Did you issue any orders during the Fourth Offen- 
sive? 

Defendant: I could have only issued orders of an advisory 
character. Otherwise I left it entirely to him to lead the operations 
and whatever else he had to do. And as I was dealing with very- 
important matters in the whole of the country, it was much better for 
me to find out the real situation on the terrain and to draw my own 
conclusions from it. 

President: Did you issue orders to Father Dujic? 

Defendant: Father Dujic very often tried to get in direct 
touch with me, though he should have been in contact with Ostojic. 
This is a principle of military command. Most probably' he often 
reported to me directly, but this was completely wrong. 

President: Did y-fciu issue direct orders to Pavle Durisic, Ba- 
covic, Stanisic and Jevdevic? 

Defendant: There may have been some exceptions. 

President: There is some contradiction here. When interrogated 
you answered this question: ”Yes, I issued direct orders to each 
of the mentioned commanders, regardless of Zaharije Ostojic, who 
was at Kalinovik.” 

Defendant: I have contradicted nothing by this, I have only 
made it more detailed. There were certain cases of which I do not 
know the details. There were certain orders which I issued; but Osto- 
jic ought to have issued all the orders. It is clear even according to 
the instructions. 

President: Did you see lin the explanatory messages you re- 
ceived from Ostojic and other commanders, that there existed 
collaboration between the Germans, Italians and Cetniks. 

Defendant: I can not be precise on this point, because, as 
far as I received information about the enemy, I looked upon it as 
information, as intelligence data which we needed, but I knew about 
collaboration only as far as it referred to Jevdevic, who worked 
on his own, and I did not know he was in such dose contact with 
Ostojic. 

President: Well, you received particulars which you regarded 
as information. But you, as a soldier, had a map in front of you. 
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Defendant: Yes, I used to enter everything on a map. 
President: Did you see from the marked positions of the 
Italian, Cetnik and German troops that the wings touched and even 
covered each other? 
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Defendant: According to the information I obtained, that 
happened only after I left Lipovo. Till then there was no mixing 
until their arrival on the terrain. There may have been some, but 
only in Dalmatia. 

President: W'here were the Cetniks, who were wounded in the 
Fourth Offensive, taken and tended? 

Defendant: I had hospitals on that sector of the front. I had 
my hospitals on the sector in which I was staying. 

President: Name one of your hospitals? 

Defendant: There was one at Kalinovik. 

President: And another one? 

Defendant: Afterwards there was one at Foca, and then at 
Kolasin. 

President: And who held Foca? 

Defendant: It was in Cetnik hands. And above Foca, on 
the right bank of the Cehotina river there was an Italian garrison. 
Foca was held by the Cetniks. 

President: You say the Italians were on the right bank of the 
Cehotina river. 

Defendant: Yes, on the hill which is in the angle made by the 
right bank of the Cehotina river and the Drina. 

President: And who held that part of the town of Foca which 
is on the right bank of the Cehotina river? 

Defendant: I was not in the town itself and I was not informed 
that anybody else was there except Ostojic’s forces. 

President: Do you think then that Foca was not held jointly 
by the Cetniks and the Italians? 

Defendant: Foca was not, but they might have administered it. 
Whoever knows their troops, is well aware of their morale and knows 
that they can be forced to remain where they are. And they were 
there. 

President: I remind you of your statements given at the exa- 
mination, when you said; »The Cetniks held the left bank of the 
Cehotina river while the right bank was in Italian hands and the right 
part of the town itself was held by the Italians and the left part by 
the Cetniks«. 

Defendant: That part of the town of Foca on the right bank 
of the Cehotina river consists only of a few houses, while in the 
main part of the town, on the left bank, were the Cetniks. 

President: Do you remember a certain Kapetanovic? 



Defendant: Kapetanovic was in Lika. I think he came after 
the capitulation of Italy, or perhaps even earlier. I do not know 
exactly. Kapetanovic replaced Bjelajac. 

President: Was Kapetanovic one of the Cetnik commanders? 

Defendant: Yes he was. 

President: Do you remember his letter of .Xovember 7, 1943, 
in which he informs you that the Cetniks of Pla.sko and Jasenica were 
marching with the Italian units towards Slunj to attack the Partisan 
forces, while the German and Croat troops were marching in the same 
direction, from Petrinja and the Drina. 

Defendant: I do not remember this letter. 

President: Was Kapetanovic under your command? 

Defendant: No, he was under Bjelajac. 

President: Was Bjelajac under your command? 

Defendant: He was, but I had no proper contact with him. He 
was sent a radio station which did not work well. 

President: How did the Fourth Offensive develop after the 
front on the Drina river had been established? 

Defendant: The front was strong. We found the Italian garrison 
on the hill I mentioned before. The cMsposition of our troops was 
carried out along the Piva and Drina rivers. Pavle suddenly proposed 
to carry out manoeuvres towards Hercegovina through the very dif- 
ficult terrain of Maglic and \'olujak. I was very much against it. 
However, he left for Volujak, leaving Veskovic, who was very incapable 
as a commander. I considered that the dangerous points were those 
south of Brod and round Ustikolina. ! considered that these were the 
main po>ints where the break through might occur. There ensued a 
break through near Brod, where the front was w'eak and Veskovic 
absent. He was further away, above the bank. Then came the retreat 
and \'eskovic's troops soon dispersed. Durisic returned to Scepan 
Polje. When he came to the place where he had to launch the attack, 
he did not carry it out, and hearing what was going on, he returned 
to Scepan Polje without engaging in the battles either there or in 
Hercegovina. After that we withdrew, with Ostojic, towards Plevlje, 
and formed a new front there. I left Ostojic there to continue the 
work, and I hurried back to Lipovo where Colonel Bailey had asked 
me to come. I somehow supposed the Germans were advancing to- 
wards Novi Pazar and Sjenica. 

President: Who held the positions facing the Army of Nati- 
onal Liberation on the right bank of the Drina river? 

Defendant: The troops of Ustikolina headed by Voja Luka- 
cevic held the right bank of the Drina river. On that lonely hill, on 



ihe right bank of the Cehotina and Drina rivers, there was a batta- 
lion of Italian troops with a mountain battery, and thence to 
the South, from the left bank of the Cehotina, the Cetnik forces wlere 
located. Later on I learnt through official sources about the movel- 
ments of the Italians from Plevlje tow^ards the right wing. I pointed) 
out that the wing near Ustikolina should be secured. 


MIHAILOVIC LNFORMS THE BRITISH MISSION AND THE EMI- 
GRANT GOVERNMENT OF HIS OPERATIONS IN THE COURSE 
OF THE FOURTH OFFENSIVE 

President: Where was the plan, i. e., direction No. 17, drawn up? 

Defendant: At Lipovo. 

President: Who took part in drawing it up? 

Defendant: I am not sure that I drew it up in the presence of 
anybody, e.xcept Mirko Lalatovic. The others who used to come to 
the headquarters, that is Ivanisevic and Pavie Durisic, as can be seen 
from the indictment, gave me information about the state of troops 
etc. But the instructions themselves had to be draw'n up by me and 
Lalatovic. 

President: Who was informed beforehand about the operations 
forecast in order No. 1? 

Defendant: All the commanders concerned. 

President: And those around you, I mean the persons 
around you? 

Defendant: I informed nobody except my commanders. 

President: Was Moljevic informed? 

Defendant: He did not understand such things. 

Presendent: All right, he did not understand, but did you 
inform them when you drew up the order? 

Defendant: It is possible. Moljevic, Vasic and 2ujovic were 
there. I gave them the substance of it in a few words. 

President: Whom did you acquaint with the substance? 

Defendant: I acquainted the British Mission? They knew about 
the fighting. 

President: Why did you inform the British Mission. Were you 
obliged to do so? 

Defendant: The Mission knew of it because they had freedom 
of movement and knew everything about the departure and concen- 
tration of troops. They were interested to know where the troops 
went and it was easy to learn everything from our soldiers. 
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President: Whom did you inform from the Mission? 

Defendant: I was usually travelling with Colonel Bailey, and he 
knew all about it. 

President: Did you inform Colonel Bailey about attacks and 
counter-attacks? 

Defendant: I did, in so far as he was interested. 

President: Did Colonel Bailey know that you were going to 
the Neretva and why? 

Defendant: He knew it. 

President: Did he advise you not to go there? 

Defendant: He didn't. 

President: Were you in contact with the emigrant government 
during the Fourth Offensive? 

Defendant: We were always in contact. 

President: Did you inform the government about it? 

Defendant: I believe so. The files are in your hand.s. It can 
be seen from the evidence. 

President: Was the government helping you during the Fourth 
Offensive. Did it approve of your actions? 

Defendant: They approved of everything I did. 

President: Do you know of the propaganda campaign of the 
emigrant government during the Fourth Offensive? 

Defendant: 1 knew only what was broadcast by the BBC. 

President: And how was it represented? 

Defendant: We w'ere using it as propaganda for our troops. 

President: Was it correctly represented? 

Defendant: I don’t know all the details. 

THE EMIGRANT GOVERNMENT SUPPLIES THE CETNTKS 
WITH MONEY, ARMS, AMMUNITION AND FOOD. 

President: Was the emigrant government acquainted with the 
fact that the units of the Army of National Liberation pushed the 
Cetniks back? 

Defendant: I don't know. 

President: Can you remember, on the whole, whether what 
was happening on the terrain was correctly and truly represented, or 
misrepresented? 

Defendant: I can say, that I felt that what was unfavorable 
was not mentioned, but I cannot remember exactly. 

President: Did the emigrant government during this period 
send you arms, ammunition, money, food, etc? 
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Defendant: I know that money was sent and I know that they 
sent arms, clothing and other things by plane from England. I had 
to hav'e men to organize reception. What was received I do not 

exactly know. 

President: Did the Italian artillery help the Cetniks when the 
.Army of National Liberation forced the Drina? 

Defendant: Yes. 


ItpeToeAkMKy MKHHCTapoKor caseTa h aacTynHHKy MKHHCTpa BojoKe, 
uopnapKue tr Bas^yxonjioBOTBa, 


29 j5eueM(5pa o;; 16 , 2^0 17,15 ^aooBa Hwao oau Heo(5K'iHO saHKM- 
H Ba®aH pasroBop oa enr^ieofCHM Majopow IlHTpoM Bo jew. 

0 ^ pjislBhmx y cepBMcy r.Mao<repoQ^,KojH ca CTapa 0 nowanH |) 0 H 0 pa- 
jiy iuKxaMJioBMhy h koJh o^ipaaBal^Baae ca ^eHapajiOM MKxajuioBHiiOM.. 

Majop Boj /lomao Ae no bsojoj "HHHUHjaTKBH noBOAOM npodaETH* 
Sana y saiay seM^y 3.005 npHMopawa ^CJiyHdoHKX Hobhhe' dpoj 10. 

Ilajopa Boja odaBeOTHO cau o bojimkoJ ooKy^HUM y ^aHH,o/?0hM 
K Haopysafty oj^pe^a Kenepajia llHxaH;iOBHha, 3 dor HHatia' TsiiiKor oTasa 
y Haiii 0 M HapoAy.HanoMSHyo oaM My fla je H>.B,l{paA np©;[iao .r.^ap^KJiy 

3a50j!eEfcy,y 'KO jo 1 je MOJiHo,nopeA ocTajior,Aa oe h 0 H©pa;iy Mu- 
xaa/*bBKhy Aoc-ragM' xpaHa,ofl©Jio h HaopyHaFe. 

Majop BojjjefiaH'oA Enr^esa kqJk hs bo;ih j^mjiQusiTOKSi ^'BifjaiJa 
H saBKjaHa^ir kojh oi^Bopeno Kase mia KHCJiK,o,ziMax mh je^y jeAHo^aoo 
EHOM paaroBopy oaoii|[iTHo,y r^a8H0M,oJi8fleK©; 

1. - MapaMo jiaTOBopKuo oTBopeno h KCKpeHo.F.^ep^HJi nooji© xg 
!]rjijeMa sadenenK® li'tB .Kpa-ja saTpasHO je oa MK iiD?>e}&© no oboj 
cTBapif.'i^ocea O^ho ^'ixpaBHo je uHUL^eae oa oepBHoa r.lIaoTepooHa h 
f'ajop nn;Bp Bo3,KojH saoTyna • oBora ia©$a- noTnyuoBHHKa nepoeHa,Aao 
je MifObsF^ no oBoj aacJeAeBmir. 

-IfajaBjio je ab. oe ijesepajiy MjtxaxjioBHky ojiaTH 

HaopyKaifoe 3a dopdy. iipoTKBy iiapTH3aHa,Ko jk 00 cans J©ahhh Tyay 
npoTKBy Ocobkh 0 *Hoto saico oxaRe xpane BasHCH oa mKHHOTapoTBa 
KaAe,a oTaae y Haaoj seikJbK noA uTaJiHjaHCKOM oKynaijKjoM anje toh- 
Ko np6Ma RHxoBHM K3BaiTa jKua.Y CpdajK npHSHaj.© a^ je oTai&e Tern- 

KO. 

2 . - fleHspaA tfiDcaxffOBicii OTBope^fi oapa^j© oa KTaAnjannHa k 

Uf-roBM oAPeiRH^ poTnyno HaopyiBaHK,np0daxyjy -^0 HTaAKj agkkm KaMi^o- 
HKMa y SanaAHy Bocny aa dopdy npoTisy napTitsana h to y sajeAHK- 
jL4if oa MTaAjjjaHCKiiM Tpynawa.l&se Aa oe dam'AaHao bo ah dHTKa oesep- 
Ho OA llooTapa HSMe^y JaAHOp ^^jasHHor pApeAa oa' 2.400 A.yAM h 3 Qp 
ae Fope'y sajeAHKAH oa HraAitjaHKMa npoTHBy napTBsana, ^ 

Majop ooj je peKaojflpasa je KBHCAXHr ho'po 

Kao H HeAHn oapa^yj©' oa EeuT^moL- a. Jfyawa fla janraia. 

3 . n OApeAM |)eHepajia MMxaMJioBHha y •oniSTe caAa hb boas dopd/^ 



FocsiiTiile ol the reporf of 2ivan Knezevic, secreiary of the military cabinet, on the 
cofivewotion he hod with Peter Bowie, major in the service of Masfepon, from which 
if Is seen that the emigrant government was informed of the cooperation of Mihoilovic 

with the invader. 
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President: Did you know that your detachments and certain 
corps in Serbia were, at this time, in 1943, closely collaborating 
with the Germans? 

Defendant: No, I did not. 

President: Are you acquainted with Rakovic's report about 
meeting Kruger and receiving 5.000 rounds from the Germans? 
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ItaiolQmHo oBo ifsiiarase Majopa ^oydfKoue oy-noaiiaTe dsB 
iieneMe Senepaiia tKxaK.ioBnha, jacKojoK^yje 
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RO c&m MpTBicc y JyroojiaBEjH cKopo mhjihok m m C 0 OR uamer 
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Eaaera Hapojia dKhe cseR^Ha. Ha Hyjiy.OCTopeHO -ECTyna&e aicrMBHHX kH- 
EMctapa yBjiasi!,Kao k aKTHBHO noMarane siioHaMspHe npoiraraHAe or 
cTpaHe toefc^Mje sa HH^sopifauKje y JIchrqh^ n HHjppfa'EraHor HmTpa 
y %jopKy npoTiJBy Spase kExaicioBHKa,- e^^kqrmjio js y Ha.iBetoj mb- 
PH BHTajiHHM i!Hi*ep3CHMa Haiier Hapo^a-i _ , 

3 *- KkaM yTKCaK Ra EHr-iesKMa Ma-io oTajio m laTo m 

cmoKE Eapofl dHTH. noTnyHo jicTped.’fcsai h to dee KKaKse cTsapH© ko- 
r;kcTH sa Ham© oaBesHHKe.EsBe^SK eHTiieoKi cepBKOK ae-ie Ra ebm Ka- 
roa ro-’^opYK daixe Ha npeTc^xa Kajod^'^’HF^jy asaKTy- 

V Kow hem EapoA HeoKe m Hapo4 hekem HHje Mepjio 

sT'rae sa cBoiy ojiodofly,ajiM eko ce ro^opyK dal^lt noHoiso y asaHTypy 

G^dK 5i© dMTt'*icoTp©dJ&eHH H K^imM KaEBE Le dKfH «opK^ 0.5 Jypoojia* 
EHie.MaKap co irpo^essiia k 50 lifiAnje^aKO y aoi mwa Upda.kH obh 
csAe'^y MHootpiiHoTay eockmo torkb o^roBopHooTi t iipeA nuzm napo- 
, noM H itpeA hotopeJom* 

' I.- HocI^&h je ^ao m Hpa.S 82 cKs BiAfla Bsy^e HeABoOMHC-i©H. 

cTaj5, H oTBopeH^no EiraHy oApeAs .lyrocAoseKCKe BojcKe no/j KOMaH- 
zoM VeHspaiia Ihxeiuiob ilia x-^a oBai oTaB'csvAa k na cr'.KOii© Meoty 
oTBO-^eno H eneprr-iEo dpaEM.Bopda lenepa^a MiftaK.TOE icka ripeTCfTas-ia 
Y CTsara dordy' cr-noHora sa odHOsy •.vrocZ'jBHje.kHAHOH^ Mp- 

TBFx razo ie v oBoj dopdH.yiiecTO npissHaHa^zaHac ae 

JIOBHk - '*laK if OH CfipBHCS K0 7H SHajv HePOB pSA H KOJK OV M35aS34H 
|:e:-:er)aay IiDcaHZQBHfjy des BHa^a EpaJia k Bjiba- - -OTaB^a 
ME uoTY Hosy ba AHTonecKOM h KeAKoeM^a c^rTra I© ce cTaBKTM y 

EOT® peA 1 oa HasezHkeM., 

^ Hnie HOTpedEOfroonoAEHe -i^peTceAHK^e^Aa Bem Aa^e 

c, w, rS.".S?S‘B.»,»o B. 

KadHHeTa.Ra-o bojhhk koJh te cyipa oaroBapatK m 

yawzoBFkeM n Hp©A' oboJhm Apyi*<®®Ma,- k»e©o©m me ^Rmmm » 
irv s XMTK© OAiyKe,KaKP dH 00 iSopda mMera * npeTCTaBEAa m 
ppeA cEBesHHPEMa y caeTiieoTE Epase _kpthe©. 


lo$ BojHor K^iM«a 
ME j"o “ 




Facsimile of the deductions of 2ivan Knezevic, secretary of fbe Mi! ifary Cabinet, after 
his conversafion with Major Bowie. In his deductions Knezevic criticises the government 
lor not contradfcting the reports about the collaboration of Mihailovic with the mvader. 
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Defendant: I cannot remember. 

President: He gave 5.000 rounds to Zvonko Vuckovic. 

Defendant: I cannot remember this report. 

President: Did you know that, after the capitulation of Italy, 
your commanders entered into open collaboration with the Germans, 
Italians, and Ustasas in Bosnia and Hercegovina, and in Serbia with 
the Germans, Nedic’s troops, Ljotic’s detachments, Bulgarian troops 
and units of the White Guard? 

Defendant: If the enemy was in the vicinty, all the operations 
which had to be executed were reduced to the defence of the 
territory. 

President: Was there cooperation between the Zlatibor, Javor 
and Pozega corps with the Germans in November 1943? 

Defendant: It is possible to say there was cooperation quite 
accidentally. I have no maps nor reports to enable me to say now, 
where everybody was. 

President: Do you remember that during the operations of the 
Second Proletarian Division, which penetrated from Sandzak into 
Serbia in the direction of Uzice, the Javor, Zlatibor and Pozega corps 
attacked parts of the Second Proletarian? 

Defendant: They were defending this boundary. 

President: Did you know that Bulgarian units participated 
in this? 

Defendant: Yes, I did. 

President: Did you know that Nedic’s troops and units of the 
Serbian State Guard took part in this operation? 

Defendant: That I did not know. 

President: Did you know that Ljotic’s troops participated? 

Defendant: Perhaps they did. 

President: Did you know that the Germans participated? 

Defendant: Yes, I did, but I did not know in what numerical 
strengh. They defended Uzice. 

President: Then can it be concluded that there existed colla- 
boration of the Cetniks, with the Germans and the Bulgarians, when 
the Second Proletarian Division was crossing from Sandzak into 
Serbia? 

Defendant: I think there was no collaboration. It happened 
by chance. I cannot explain it properly, as I have no exact schedule 
of forces nor any maps. 

President: Was there parallel action? 

Defendant: You can say parallel action, but not collaboration. 
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President: Let us go back to the Fourth Offensive. Did Dobro- 
sav Jevdevic inform you about his negotiations with the Italians in 
which he obtained the consent of the Italian General Staff to the 
participation of the Cetnik units in the Fourth Offensive? 

Defendant: I do not know of any consent of that kind. I would 
never have agreed to it. I considered him a very bad man, who did 
anything he liked. My greatest mistake was that I did not get rid 
of him somehow. But I could not. I should have done it somehow. 
He did the greatest harm to me and to the whole organization, by 
his behaviour. 

President: How do you explain the fact that in the course of 
the operations at Konjic your commander Voja Lukacevic, the Italian 
troops, and, 1 think part of the 718th German Division found them- 
selves together? 

Defendant: Lukacevic brought it about entirely on his own, 
and Ostojic knew and approved of it. 

President: Did you know that Ostojic and Lukacievic collabo- 
rated with the Germans at that time? Perhaps not at that time. 

Defendant: When this ended, I was in a position to investigate 
the matter. During my journey from Lipovo to Kalinovik the crisis 
occurred. When I arrived at Kalinovik my chief work was on the 
terrain. 

President: How did this contact at Konjic come about? 

Defendant: It came about through the work of Lukacevic and 
Ostojic. 

President: Was there collaboration, not only in Konjic, but 
also further on the right wing, with the Germans? 

Defendant: I do not know. Further to the right there ought 
to have been Mitranovic. 

President: Were you informed, in the course of the Fourth 
Offensive, when Lukacevic was at Konjic, and to the right of Konjic 
on Ivan Mountain, that certain German units were coming from 
Sarajevo? 

Defendant: No, I was not. 

President: Were you informed that the German units clashed 
with the units of the First Proletarian? 

Defendant: I do not remember being informed about this, but 
I was informed about the arrival of the Germans in Mostar. 

President: Were you informed about the conflict of the Cetnik 
units with the German column which accidentally came across them? 

Defendant: No, I was not. 
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President: Were you informed about the collaboration of this 
German column with your troops? 

Defendant: I think, not. 

President: And how do you explain the matter concerning 
Lukacevic? 

Defendant: It was his own decision. 

President: Was Ostojic informed about this decision? 

Defendant: Yes, he was. 

President: Did he agree with it? 

Defendant: Certainly. 

President: Who led the operations? 

Defendant: Ostojic. 

Prosecutor: And the Commander in Chief? 

Defendant: I was the Commander in Chief. 

President: Do you know that after the capitulation of Italy, 
in December 1943 and in the course of 1943, particularly after the 
capitulation, the Cetnik detachments in Slovenia, Lika, Bosnia, Dal- 
matia, Montenegro and Sandzak entered into completely open col- 
laboration with the Germans? 

Defendant: I cannot say anything about it, unless I am shown 
the evidence, seeing that this is on such a large scale, and covers 
a large area. 

President: This evidence will be shown in the course of the 
trial. Did you know about the agreements of the Cetniks in Bosnia 
with the Usta§as and the Germans, after the capitulation? 

Defendant: I learned the details when I arrived in North Bosnia 
towards the end of 1944. Otherwise, the links were weak, and my 
commanders who were there, did not want these links, because they 
wanted to be independent. 

JUDGE LAKOVIC: AGAINST WHOM DID YOU USE THE ARMS 
RECEIVED FROM THE EMIGRANT GOVERNMENT?^ DEFENDANT 
(MIHAILOVIC): ^AGAINST THE PARTISANS« 

Judge Lakovic: You have represented Jevdevic as a charlatan. 
From the indictment, how’^ever, it can be seen that you entrusted him 
with very important tasks. Even more, you appointed him as one 
of your chief links, between yourself and the Italians. 

Defendant: Never. 

Judge Lakovic: It is in the documents. 

Defendant: Please show them to me. 
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Judge Lakovic: If you considered him as such, why did you 
propose that he should be decorated with the Karadorde Star? Did 
you submit his name? 

Defendant: Yes, I did. But there were reasons for it. Bir- 
canin demanded it. 

Judge Lakovic: You did not tell us quite clearly about your 
personal collaboration and the orders you gave in the course of the 
Fourth Offensive, for collaboration with the Italians. You are reserved 
on this point; although it can be seen from the indictment and frt>m 
the letter you sent to Branko Ostojic, which reads as follows: »lf they 
reach the ridge, give them a gO'Od reception. They helped us yester- 
day« ... Is this right? 

Defendant: Yes, but it refers to the artillery on the hill on 
the right bank of Cehotina, which fired and defended itself. It may 
not have been collaboration, but an intrigue arranged beforehand. 

Judge Lakovic: You go on to say in the letter addressed to 
Ostojic: »Utilize 11 (i. e. the Germans) so as to succeed in the 
easiest way« . . . 

Defendant: What is the date? 

Jugde Lakovic: May 7, 1943. 

Defendant: Please show me the original, so that I can remem- 
ber the situation. 

Judge Lakovic (after showing him the original): Is this your 
telegram? 

Defendant: Yes, it i.s. 

Judge Lakovic: You stated that you were receiving arms and 
ammunition from the government and the .Allies from abroad. 
Against whom did you use these arms and ammunition? 

Defendant: Against the Partisans, against the Ustasas, against 
the Germans, against the Ljotic troops. 

Judge Lakovic: Against whom did you use this ammunition at 
this time on Stenjevina? 

Defendant: It was used against the Partisans. 

»ANNIHIL.ATE THE PARTISANS* — MESSAGE OF COLONEL 
BAILEY, THE CHIEF OF THE BRITISH MISSION, TO MIHAILOVIC. 

President: Comrade Prosecutor, have you any questions, please? 

Prosecutor: (to the defendant) Comrade Judge asked you a 
few minutes ago about this telegram. In the first place you ought 
to state whether it is your handwriting and then I shall put questions 
to you. Is this your book of telegrams? 
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Defendant: Yes, it is. 

Prosecutor: You have just declared that you did not know 
about the collaboration of 3 ’our commanders with the invader at 
the time of the Fourth Offensive, but this telegram contradicts you 
(he reads) »Bajo already' gathered 1.200 men... Pavle 3.000 men... 
Bajo's men are at Ostrog, Pavle's at Kolasin . . . The Italians say that 
on January' 2nd the decision will be taken — permission for the move- 
ment to Niksic . . .« Who needed this permission? 

Defendant: Bajo. 

Prosecutor: Well, were the Italians invaders? 

Defendant: Yes, they were. 

Prosecutor: Why did \^ou ask permission from invaders? 

Defendant: He asked for it. 

Prosecutor: There are further mentioned 1,500.000 rounds, 
and arms. From whom was this to come? 

Defendant: From the Italians. He wanted to utilize this oppor- 
tunity. 

Prosecutor: Your telegram also says; » . . . Footwe^ is 
particularly in poor condition . . . Pavle, Ivanisevic and RakoCevic 
spent the night with me . . .« What was Pavle? 

Defendant: Commander. 

Prosecutor: He spends a whole night working with you and 
asks the Italians for ammunition, and you do not know of it? What 
was Ivanisevic? 

Defendant: Ivanisevic was chief of Bircanin’s staff. 

Prosecutor: Where did he live? 

Defendant: In Split. 

Prosecutor: And who is the invader? 

Defendant: The Italians. 

Prosecutor: Did you know that Ivanisevic lived at Split where 
the Italians also lived. 

Defendant: Yes, I did. 

Prosecutor: What was Rakocevic? 

Defendant: He was nothing, actually. 

Prosecutor: How could he be nothing, when in your telegram 
it says: > . . . Rakocevic guarantees that he will get food and foot- 
wear.« From whom was he to get food and footwear? 

Defendant: From the Italians. 

Prosecutor: Did you establish contact with Mitranovic? »Mitra- 
noviii is strong and he san tear the Soviet Republic in two.« What 
did you call the Soviet Republic? 

Defendant: The areas which you held. 
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Prosecutor: I did not hold them, the Partisans held them. 
Which areas do you mean? 

Defendant: Around Bihac. 

Prosecutor: Do you need a map? 

Defendant: No, I do not. 

Prosecutor: Were your forces, according to your order 1, 
directed against the »Independant State of Croatiac or, as you call 
it, against the »Soviet Republicc. Did the Partisans attack you or 
did you attack them: 

Defendant: The order was given and later came the attack 
against the Dinaric region. 

Prosecutor: Who attacked whom there? 

Defendant: I defended the Dinaric region, because I wanted 
to keep Dalmatia. 

Prosecutor: The Dinaric region is not in Hercegovina. Is the 
Dinaric region near Kolasin? 

Defendant: No, I had to keep all the Littoral in my power. 

Prosecutor: Here is your order Ns L Would you like to see 
the Italian map, where the schedule of your forces is marked? 

Defendant: I would like to see it. 

Prosecutor: Is this a defence or an attack? You attacked, you 
were not defending yourself. This is a real offensive. 

Defendant: This came as a result of the attacks directed against 
Dalmatia. 

(The Prosecutor shows the map to the Defendant who looks at it.) 

Defendant: There is no explanation of the signs, red and blue 
ones, on the map. 

Prosecutor: The red are the Italians, the blue are the Cetniks. 
Is the schedule of your forces exactly according to your order? 

Defendant: No. 

President: Well, then? 

Defendant: The Knin region is poorly shown here. 

Prosecutor: This is only the first phase of the offensive. 

Defendant: Near the Knin region I had only one corps, that 
W'as Bacovic's. Near Gratae it is not correctly marked according to 
my order. Only Bacovi«5's position is marked. 

Prosecutor: You gave Mitranovic the task of tearing »The 
Soviet Republicc to pieces with Bjelajac. 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: All right. (He reads): >lf Pavle does not want to 
go across countryc — how else could he go? 
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Defendant: As can be seen from the telegram, he wanted to 
go by train. Pavle did what he wanted. 

Prosecutor: Let us now clear up the situation around Konjic. 
You answered the President, quite clearly, that the Italians were at 
Konjic and that the Germans arrived later? 

Defendant: Yes, only later. Lukacevic was on the left bank 
of the Neretva and he went there on his own, with Ostojic’s approval. 

Prosecutor: Were there battles around Konjic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did Lukacevic fight with the Italians and the Ger- 
mans against the Army of National Liberation? 

Defendant: Yes, he did. 

Prosecutor: Did the German airforce help Lukacevic in the 
operations? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: Answer this question. Did the Cetniks liberate Her- 
cegovina with the Italians, and did the Partisans then disturb you in 
Hercegovina? 

Defendant: (Keeps silent). 

Prosecutor: Did your commanders collaborate with the Ita- 
lians? Did your commanders participate with the invader against the 
Army of National Liberation? 

Defendant: Yes, they did. 

Prosecutor: Did you know about it? You stated and it is on 
record, that you knew about this collaboration. 

Defendant: I also stated, and I repeat it, that I could not pre- 
vent this, though I tried by all possible means to prevent it. I could 
not force anybody by the means that were at my disposal. I was 
satisfied for them to accept my command so that I could later use 
them when convenient. 

Prosecutor: When did Colonel Bailey come to you? 

Defendant: In December 1942. 

Prosecutor: Did you acquaint the respresentative of the Allied 
Mission with your plan of operations after you had made it. 

Defendant: Yes, I did. But I neither read the order to him, nor 
gave it to him. 

Prosecutor: From whom did you learn that the Allies would 

land? 

Defendant: When Bailey came, I learned about it. 

Prosecutor: He told you about it? 
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Defendant: Just in conversation. I cannot remember the details 
of what he spoke about or what he said. That is asking too much 
of me. 

Prosecutor: He came, introduced himself to you as a represen- 
tative, and brought you a letter. 

Defendant: He brought a letter. 

, Prosecutor: You submitted your plan regarding the Partisans 
to him? 

Defendant: No, we first had a conversation about the invader. 

Prosecutor: Did you tell him about the attack against the 
Partisans? 

Defendant: I do not know how, but he knew about it. 

Prosecutor: Did he ask you to discontinue your attack 
against the Partisans and to cooperate with them in an attack against 
the invader, in order to make the landing safer? 

Defendant: Here I must be definite and I ask not to be objec- 
ted to for something which looks improbable. I intended to establish 
contact in some way, and went to the terrain to try to find some 
means of contact. This may seem unbelievable to you, but I told him: 
s>l shall go and try« but I could not, because the fighting was very 
bitter. He advised me differently. As the indictment has already stated, 
he advised liquidation or annihilation of the communists. 

Counsel for the Defence (Dragic Joksimovic): The coiiiniunists 
or communism? 

Defendant: The communists or communism, I do not quite 
know. I ask the President, should this not be answered in secret 
session? 

President: In the Federative People's Republic of Yougoslavia 
you can speak freely before the Court. 

Defendant: He said: annihilate the Partisans. 

Prosecutor: Annihilate the Partisans? Is that so? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Well, how did you understand it? Should we take 
it as approval of your plan of attack? 

Defendant: Absolutely. 

Prosecutor: And he told you that the landing would take 

place? 

Defendant: When I came, I heard from him that the landing 
was to be carried out in our Littoral. 

Prosecutor: Had his ^annihilate the Partisans^ anything to do 
with his information that the landing would take place? 

Defendant: He did not say so at the same time. 
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Prosecutor: I know. 

Defendant: He was a man who did not say everything at once, 
but mentioned something now and again. 

Prosecutor: And was your operation aimed at creating a dear 
situation in case of a landing? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did you explain it in your conversations? 

Defendant: In the course of the winter of 1942 — 1943 I made a 
plan. I foresaw what every corps should do. 

Prosecutor: Does it agree with your order JMb 1? 

Defendant: I believe you have it in the material under the 
heading ^operational orders«. It w'as, directed against the invader, ela- 
borated, duplicated and sent to all the higher commanders. 

Prosecutor: We don’t know about this. I wish I had such a 
telegram, not that I am interested in the telegram itself, but for the 
sake of an impartial investigation. But you know that all your files 
are not in our hands. 

Defendant: You may have the operational orders from Ravna 
Cora. I believe you have them. 

ABANDONED BY THE PEOPLE MIHAILOVIC FEEDS ON SNAILS 

Prosecutor: All right, let us go back again to the Fourth 
Offensive. You said that even during the Fourth Offensive you did not 
know that y^our commanders were collaborating with the invader 
and that you learnt it only in the investigation material? 

Defendant: Even if I had known, I would not have been fully 
conscious of it, because of the situation in which I was and the suf- 
ferrings through which I passed. How was it possible for me. consi- 
dering the volume of the material, to know . . . 

Prosecutor: And what did you suffer? 

Defendant: Hunger. 

Prosecutor: When? 

Defendant: Last year. 

Prosecutor: And how did you live, what did you pass through? 
It might be interesting for the Court? Where did you live? 

Defendant: In the woods. 

Prosecutor: In a house? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Where then? 

Defendant: Out of doors. 

Prosecutor: Did you have a pill-box or a hut? 
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Defendant: Sometimes I had, and sometimes I hadn't. 

Prosecutor: What did you live on? 

Defendant: We bought food, but with great difficulty. 

Prosecutor: Did you always have food usually eaten by men? 

Defendant: For a time we ate only snails. 

Prosecutor: Had you any money? 

Defendant: I had. But I nearly died of starvation, in spite of 
my money. 

Prosecutor: Well, this was in 1945? After the liberation? 

Defendant: Yes. 

MIHAILOVie PERSONALLY ASKS FOR HELP FROM THE 
ITALIANS AND GETS IT 

Prosecutor: Please read these letters of yours. Is this your 
handwriting? 

Defendant: Yes, it is. 

Prosecutor: This is Ostojic’s letter and your remarks. Read 
it. The other is a reproduction. Show it to the Counsel for the 
Defence. 

Defendant: I would like to see the other one once more. 

Prosecutor: Do you admit that it is yours? 

Defendant: Yes, it is mine. 

' President: He admits them as his. Documents 247 a) and b) are 
undisputed. 

Prosecutor: Your letter was written on April 7, at 1 1 p. m. I shall 
read it all to you. (Prosecutor reads document Ke 247 a) in which the 
Defendant asks .Vc 22 (the Italians) at all costs to send one of their 
companies to the right bank of the Dragacevska river and to take 
up positions above the sawmills.) Now then, how are we to understand 
this? You ask for an Italian company to be sent to the Draga- 
cevska river! 

Defendant: Pure intrigue. 

Prosecutor: This letter was sent on April 7. 

Defendant: But they were not under my command. 

Prosecutor: Here is your other letter; (He reads the document 
A'" 247 b) which shows that one Italian battalion was sent to the Dra- 
gaSevska river). 

Just according to your order. Your order was executed. 
That is by A® 22, by the Italians. This letter did not go to the 
archives, you added your note to it. He reported to you 40 minutes 
later at 11.40 p. m. You added your note to it and returned it at 
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0.5 a. m. on .A.pril 8. What does this mean? This means that your 
order was carried o-ut; instead of the company you asked for, an Ita- 
lian battalion was sent. 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: (reads the document, and when he comes across 
the word »intrigue« he asks the Defendant what is the meaning of 
the word). 

Defendant: Through an intrigue you can achieve something 
you need at a given moment. 

Prosecutor: Now, one more question. 

Counsel for the Defence (Joksimovic): Please let us have an 
e.xplanation of what he meant by »intrigue«. 

Prosecutor: It is clear to every one of us what intrigue means 

here. 

Defendant: Intrigue in this case means, seize your chance, 
your opportunity to carry on intrigues with the invader, in order to 
accomplish something against the Partisans (murmur in the hail). 

Prosecutor: I am satisfied with the answer. Are you? (Addres- 
sing the Counsel for the Defense). (No answer). 

President: Have you any more questions? Accused, do you feel 
tired or can you go on? 

Defendant: Yes I can go on. 

HUDSON’S LETTER TO DRA2A 

Prosecutor: The Court asked you a short time ago whether 
you knew that Rakovic had collaborated with the invader in Serbia? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: I am asking you a definite question. Do you know 
that Rakovic met the German commander of Gornji Milanovac, from 
whom he got 5.000 rounds of ammunition with which he supplied 
his unit? 

Defendant: I don’t remember. 

Prosecutor: Did Rakovic collaborate with the Germans? 

Defendant: He was for some time at Cacak. No matter who he 
was, he rendered great services. 

Prosecutor: To whom? ' 

Defendant: To the organization, because he killed Father Bulic. 

Prosecutor: Did he fight against those who fought against the 
Germans? 

Defendant: That is another matter. 

Prosecutor: Now, let us come back to the Fourth Offensive. 

• Would the Germans and the Italians have needed more divisions to 
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fight the Partisans if you had not taken part in that offensive? Who 
would have held the Neretva if your units had left it? 

Defendant: I would have never taken part in that business 
if I had not needed the territory, which I had to hold. 

Prosecutor: Did Jevdevic collaborate with the Italians? 

Defendant: He collaborated fully. 

Prosecutor: Did you order him to collaborate? 

Defendant: I did not. 

Prosecutor: In your instructions it is said that you gave him 
some task. 

Defendant: Yes, I know what task 1 appointed to him. 

Prosecutor: (Reading this instruction) a.Ievdevic will organize, 
according to the movements of various corps, the medical .service and 
evacuation of sick and wounded in agreement with the respective 
corps commanders under the conditions then prevailing.« 

Defendant: That’s right. 

Prosecutor: Where did he live? 

Defendant: I wanted to give him something to do, s<j that he 
should not be in my way. 

Prosecutor: What was his role in the Fourth Offen.sive? 

Defendant: The role of a mediator. 

Prosecutor: Was this collaboration of your commanders with 
the invader known to the members of the Mission at your head- 
quarters? Did Colonel Bailey, for instance, know' about it? 

Defendant: I did not go to Kola§in. I never went into towns. 
He went to Kolasin several times with his Mission. 

Prosecutor: At the examination you declared that there w'ere 
some Italian soldiers at Kolasin? 

Defendant: I don't remember. 

Prosecutor: In that case they knew' as much as you and per- 
haps more? 

Defendant: Their job W'as not so simple as all that. They knew 
more than I. They had their agents. Milan Radonjic was their agent 
already in peacetime. I know old Montenegro very' little. 

Prosecutor: Did Hudson say to you during the operations; 
^Listen, Mr. Mihailovic, your commanders dow'n there are collabora- 
ting with the invader«. 

Defendant: He did not. 

Prosecutor: Did the emigrant government know about it? 

Defendant: I don’t know. You have the report. They could 
have know'n everything through the British service, because I had 
no secret link at that time, and the British Mission w'as sending tele- 
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.?rams regularly every day. Everybody who came to see me, went 
also to Colonel Bailey and spoke with him about everything. 

Prosecutor: Did the members of these missions at your head- 
quarters know that Pavle Durisic and other Montenegrin commanders 
collaborated with the Italians during the Third Offensive? 

Defendant: I think that was in the hands of Ostojic. That is 
my belief. 

Prosecutor: For instance; did Hudson know that Pavle Durisic 
collaborated with the Italians? 

Defendant: He could have come to that conclusion on the first 
day of his trip to Montenegro. 

Prosecutor: Why on the first day? 

Defendant: Because he travelled by motor-car, although his 
identity was hidden, together with an Australian and with the Ostojic 
and Lalatovic group who came to Sahovici. They passed through two 
garrison towns, Prijepolje and Bjelopolje. It is true that they had 
false names and forged papers. 

Prosecutor: And the numerous Cetniks in the lorries? 

Defendant: Ostojic passed them off as Nedid’s troops. 

Prosecutor: They belonged to Glisic and Ignjatovic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did Hudson ask to see the commanders that time? 

Defendant: He did. I know it from the indictment. The letter 
was shown to me during the investigation. 


o\j^ 

Begi'pning of llie telegram wriHen personally by Mihailovic to number 222. (Advance 
Section of ffie Sifpreme Command, which was under the direction of Zaharija Ostojic). 
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Sov.>«ui-oS- KS"! kj~£rtry^iy~'L 

Second part of file lelegram {continued’ from p. 3XS) In which Mihailovic orders an 
aifack on the Moslems In the Cojnice District. 
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i T A B 

JkMCKO-uaHuaqKii x qeTHt. o^pe^a 


13 (fedf^^apa 1943 rojiHHe 
Cojiasai- 


HAWiHilKy EH;C6HE KamM- 


AKUHja y rii.eBi:aHCK0M,4ajHirqK0M M (iOqawCKOM CDeSV HTXITMWV 
MvcJiiiMaHa-KSBpiiieHa je. npoTi«5y 

OnepanHje cy KSBeAene mwo no Havet)e&y h MSflaToi aanos*.- 
^ BpeMe.CB^ KOMaHj;aH™ tt 

floOHseiie sajiaTKc Ha onniTe sajiOBOicTBO. MaapicHJie cv 

«g,™ cp,.. 0, ,L». JLS'»is.sr,^'S-'s/.:rao"s. 

MaHCKor 

peTHHM 21 MpTas. 04 .coja:c 2 nee 

^eHa.capa«a ia^-^-^-lgyOJg£gga g_go_ ».ooo ,p.^. 

Tpo KE «eTai4«f^K <=« y 

CTaHOBHEffiTBaU^ ^JHHW Ce^p^^'no CiOIOHKIETe MailM RtO 

je ycneo ^a yaa^ n^KO HsiSeraispa.a jej^aH fleo 

se npecei»*e MOrytm ojjotSx n^auL ^l^^ oflpe.'jBKa je^HHK^e HaspniH- 
HJfflTBO 1e ymmmo, npasaua he tm* ceK-ropy.CBe ocTa;io cTaHoa. 

Mopai KOA ^ycJIJ4MaHa oho je TaKopetiH cpynieH. -^laAajict je enn^ieMHia 
cr^-m QM mmx ^e^mKa teko,^ cy Ohjih npocTo naryojbeHH, 

MHTepfieHUHja oKynaTopa H3 ii-ieBaba « hejhh^ cacToja-ia ce oaao y to=- 
jffQ-^sasTHTa h o(368d6i)6a»e rapHH30Ha 04 onacHoc?H ycjiel}e&a Hanera Ha=- 

iiajia. 

46TajbaH K3BefflTaj no^nehy HaKKa^^no y pe.siau'Mjw ca CBHMa apniosHMa w 
cfcHi^aMa, 



Report from Pavle £>urisic, Cefnik commander, to Mihailovic, about wholesale massacres 
of Moslem population in the districts of Cojnice, Plevlje and Foca. 
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Prosecutor: Whom did he want to meet, and why? 

Defendant: It is difficult to say. I think he wanted to meet 
Bajo Stanisic, Pavle Durisic and a third person whose name I 
don’t remember. 

Prosecutor: Would you like to hear it? 

Defendant: I would like that letter to be read as a document. 
(Hudson’s letter is shown to the Defendant. In this letter Hudson asks 
to meet Stanisic and Durisic and mother leaders who have so success- 
fully fought the communists and liberated their areas from them«). 
President: Is this Hudson’s original letter, accused Mihailovic? 
Defendant: Yes, absolutely the original. 

Prosecutor: And the additions? 

Defendant: The additions too. 

Prosecutor: The letter shows that there was some disagreement 
between you. Did Hudson condemn the collaboration of DuriSic and 
Stanisic, and was that the cause of the disagreement? 

Defendant: We had already had disagreements in Serbia. He 
was that type of man. We quarrelled about trifles. I can't remember 
what. They were quite small things. For instance, some petrol was 
dropped by parachute; my chief signal officer took it by mistake. 
He asked that the petrol be returned within five minutes. Such trifles 
would lead to conflicts between him and myself. 

Prosecutor: Did Hudson point out to you the collaboration 
of your commanders with the invader and was that the reason for 
the conflict? 

Defendant: No, it wasn't. 

President: Defendant, are you tired? 

Defendant: It will be easier for me to give answers after an 
interwal. 

Prosecutor (Aiter recess): When the President asked you about 
the collaboration of Voja Lukacevic with the Germans you said that 
it was not collaboration but a parallel action. Is that true? 

Defendant: It was accidental parallel action. But to him it did 
not seem accidental because he went there. 

Prosecutor: I should to read you a letter of \'oja Lukacevic 
which states: 

»Yesterday the communists shelled Konjic, destroyed 
Italian pillboxes and inflicted fairly heavy losses on them. Last 
night they shelled my positions with mortars. Even more con- 
fusion was created when a German or Italian plane bombed 
the Italian Headquarters at Konjic. The Italians and Germans 
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do nothing without consulting me. Yesterday I formally gave 

them orders for the taking up of battle positions around 

Konjic^. 

Defendant: The first letter in the indictment contains the same 

thing. 

Prosecutor: But here it is said that Lukacevic gave orders to 
German and Italian units. Is it collaboration or accidental parallel 
action? 

Defendant: I don't know what word to use for it. You attach 
so much importance to one word. 

Prosecutor: I attach importance to the truth. Accidental parallel 
action means that if the Partisans fight the Germans there is simul- 
taneously a clash with the Cetnik forces. But here Lukacevic says 
that he was giving orders to German and Italian units. 

Defendant: In that case he did it on his own. 

Counsel for the Defence (Joksimovic): Perhaps Lukacevic was 
boasting? 

Prosecutor: If Counsel for the Defence suggests answers to 
the accused, we shall not be able to discover the truth. 

President: I expect that the Defence will fulfil its duties. 

Prosecutor: The Defence may suggest answers, but the docu- 
ments are here. You say that this was accidental parallel action. Let 
us see document Na 202. On page 4 of the original Lukacevid writes: 

^Ammunition should, be dropped to me by plane. I shall 

place this sign on the shool ground: a white sheet 0,45 m. wide. 

It is the best solutions. 

■Who was to drop the ammunition by plane? 

Defendant: I don’t know with whom they were in contact. 

Prosecutor: Did the Germans and Italians drop the ammunition? 

Defendant: They did. 

Prosecutor: Was that also accidental parallel action or col- 
laboration? 

Defendant: I did not know what Ostojic and Lukacevic 
were doing. 

Prosecutor: Lukacevic was a commander of yours? 

Defendant: I have told you about my difficulties with my 
commanders. 

Prosecutor: In document M 207 (it is also a letter from Voja 
Lukadevic) Lukacevic says: »The ammunition dropped by plane is not 
sufficient. As the Kalinovik road is free, let Jevda ask...<c Who 
is Jevda? 

Defendant: Dobrosav Jevdevic. 
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Prosecutor: (Continues reading) »Let Jevdevic tell 22 to ask 
11 to lend us some.<i: Who is 22 and who is 1 1 ? 

Defendant: 22 are the Italians and 11 are the Germans. 

Prosecutor: »Let Jevda tell 22, i. e., the Italians, to ask 11, 
i. e., the Germans, to lend us 300.000 to 500.000 rounds because we 
are without ammunition. The attack is to begin on March 4, 1943<. 
Were you at Kalinovik at that time? 

Defendant: I was, but I don't remember the e.xact date. I came 
in the evening, and two days later there was a retreat from that front. 
Pavle’s units, which came from Kolasin, were fighting. I came in the 
evening. Nex day we fought. Ulog fell on that day. The front was 
broken. 

Prosecutor: Lukacevic says: »The attack is to begin on .March 
4, 1943. 11 has to act according to my battle order.& How was he 
using the enemy? 

Defendant: He was using the enemy to fight against the 
Partisans. 

Prosecutor: Who were the enemy? 

Defendant: The Germans and the Italians. 

Prosecutor: And what nationality were the Partisans? 

Defendant: We were fighting each other. 

Prosecutor: Did the Partisans get into contact with the Italians 
and Germans during the Fourth Offensive? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Did Voja Lukacevic betray his country? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: What steps did you take against it? 

Defendant: I didn’t even know what was happening. 

Prosecutor: You say you didn’t know. Weren’t you commander 
in chief during the Fourth Offensive? 

Defendant: I had that title, but the commander in chief was 
Ostojic. 

(A voice from the Court-room: »Death to the traitors^) 

President: Order in Court! Let the person who shouted stand 
up. (A peasant stands up.) Please leave the Court-room. (As he 
leaves the Courtroom the peasant justifies himself by saying: 
»1 couldn’t keep silent, he killed my son«). 

Prosecutor: Did Vojislav Lukacevic go abroad? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: With whom did he go? 

Defendant: He went with Bailey, Bailey took him. 



206 


Prosecutor: Was Vojisla\' Lukacevic present at King Peter’s 
wedding? 

Defendant: He was. 

Prosecutor: Did he come back? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: Did he keep his command? 

Defendant: He did. 

THE RAVN.A, GORA CONGRESS IN THE VILLAGE OF BA WAS 
HELD IN ACCORDANCE WITH THE AGREEMENT BETWEEN 
MIHAILOVIC AND LEADING MEN OF FORMER BELGRADE 
POLITICAL PARTIES, AND WITH THE APPROVAL OF THE 
EMIGRANT GOVERNMENT 

Pfosecutor: When did Bircanin die? 

Defendant: I don’t know exactly when Bircanin died. He died 
during the Fourth Offensive. 

Prosecutor: Did you propose that Bircanin should be decorated? 

Defendant: I proposed it after his death. 

Prosecutor: After his death? Bircanin openly collaborated with 
the Italians? 

Defendant: I am not convinced that he openly collaborated. 

Prosecutor: Did BirSanin fight against the invader? 

Defendant: I don’t know what he did. He could not fight 
because he was very ill. 

Prosecutor: How could you, then, give him a function? 

Defendant: I gave him an appointment, because he was there 
and because of the situation which prevailed there. 

Prosecutor: Do you know that Bircanin was guarded by 
carabinieri? 

Defendant: If he had had any sense, he would not have 
allowed that. 

Prosecutor: He allowed it, and he was one of your commanders. 

Defendant: Jevdevic celebrated Bircanin’s death by drinking, 
because he hoped to take his place. 

Prosecutor: Whom did you send to replace Bircanin? 

Defendant: I sent Mladen Zujovic. 

Prosecutor: Did he continue the same work? 

Defendant: He had instructions to stop that work. 

Prosecutor: Did he carry them out? 

Defendant: He tried, but I don’t know how far he was 
succeffifuL 
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Prosecutor: Did he continue to have talks with the Italian 
general, as did Bircanin? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: Was Moljevic with you at Kolasin? 

Defendant: Yes. But he came to Kolasin, I think, in the late 
autumn of 1942. 

Prosecutor: Was he a member of your Central National Com- 
mittee then? 

Defendant: He was with Dragisa Vasic and belonged to the 
Central National Committee. 

Prosecutor: Did Moljevic go to Kolasin to attend a trial? 

Defendant: Yes, I think that Dragisa Vasic and Hudson 
went too. 

Prosecutor: Hudson? You said that Bailey went? 

Defendant: I don’t know. I had nothing to do with it. 

Prosecutor: Who was tried? 

Defendant: I don’t know. Some communists were tried. 

Prosecutor: Communists? And MoljeHc and Hudson, or Bailey, 
were present? Is that true? 

Defendant: I think it is true. 

Prosecutor: When did 2ivko Topalovic come to you? 

Defendant: 2ivko Topalovic came to me when I was at Ora- 
ovica in Western Serbia. 

Prosecutor: Why did he come? 

Defendant: He came with certain political leaders and represent- 
atives, for talks. 

Prosecutor: .A.nd what was decided? 

Defendant: It was decided to hold a congress at Ba. 

Prosecutor: Why did you need to hold this congress? 

Defendant: I was very busy at that time. I saw that the former 
political parties had lost a lot of ground, and that I could not count 
on anybody’s support. Therefore we elected a Central Committee 
composed of men whom we knew had clean hands and were less 
politically minded. We had men from various parties. Vasii was a 
Republican, we had Vujanac, and there w^ere some Agrarians. The 
moment had arrived. On advice from Serbia and from abroad . . . 

Prosecutor: Whose advice? 

Defendant: The government’s. The moment had come to hold 
the congress. 

Prosecutor: Did you get a message from abroad in 1943 or- 
dering you to attadc the Germans? 

Defendant: I don’t remember having received a message. 
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President: (To the defence) Please, put your questions? 

Counsel for the Defence (Dzonovic): Do you feel fit enough 
to answer my questions? 

Defendant: I can speak. 

Counsel for the Defence: Who was the organizer of the Fourth 
Offensive? 

Defendant: I think the Germans. The indictment also says so. 

Counsel for the Defence: What was the aim of the Germans? 

Defendant: I think their first aim was to clear a wide territory 
from the most important Partisan and Cetnik groups, there where a 
landing might be expected, and then, they wanted to mix the Ita- 
lians, whom they used as front-line troops, with their own troops, 
because they could not trust the Italians to defend the coast against 
an invasion. There was friction between the Germans and the Italians 
about the holding of certain territories. They negotiated about this. 
In such cases the Germans used to enter these territories and stay 
there. 

Counsel for the Defence: You said in the investigation that the 
morale of your troops was very low because they felt they were 
waging a fratricidal war. Did your commanders think so? 

Defendant: During the investigation I limited myself to a 
certain extent, and I said it depended on the commanders. The mo- 
rale of the troops differed. I felt it especially when I was in Mon- 
tenegro, where the morale was excellent. But when the battles were 
fought, losses and withdrawals took place. The Partisans succeeded in 
forming the troops in a way I did not expect, and carried out very 
good and powerful guerilla manoeuvres, which caused us considerable 
losses. These losses resulted in very low morale among the Cetniks. 

Counsel for the Defence: Was your idea to take over the 
territories from the Partisans, or to annihilate the communists as a 
social doctrine? 

Defendant: My idea was to defend Dalmatia while awaiting 
a landing, because I thought that if I held it, the landing would 
take place just there. 

President: You haven’t given a direct answer. Be precise. 

Counsel for the Defence: I should like the accused to answer. 
Because this was one of the most important ipoSnts in the examination. 
We want to know exactly whether he wished to take the power from 
the Partisans on the territory, or whether he wanted to annihilate 
communism and its representatives. 

Ddfendant: No, not annihilation. 

President: Are you talking about the Fourth Offensive? 



Defendant: It was not annihilation, it was the .i^aiiiin^t^ of 
terrain. 

Counsel for the Defence (Donovic): In your letter to Bacovic 
it is said: »Mop up the communists.^ 

Defendant: That is only a military expression. I mean to say, 
that is only a kind of expression you use in orders, that is, when 
you say — mop up — annihilate. It is said in every order. The orders 
of the Partisans were similarly worded. To mop up means to itaiii 
the terrain, to establish one's organization there. 

Counsel for the Defence fJoksImovIc}: Accused Milia:f::)vic, 
yesterday and today you talked about the sabotage carried out by 
your organization. Can you make a list of the sabotage carried out 
by your organization during the occupation, not today, but for 
later on? 

Defendant: Yes I can. I must add that I paid special attention 
to the railway tracks and to the Danube river, whose course is im- 
portant and therefore I asked for mines. I had very good information 
about the ships which were in the docks, and I asked that they should 
be bombed. I used to indicate the position of objects, and I can give a 
list of all sabotage. I can also say that not a single train, especially 
those running between Belgrade and Xis, escaped plunder. (Laughter 
In Court). The railway staff was loyal and organized. The railwaymen 
used to derail carriages so that later we could empty them. We took 
arms, and everything else which was transported. Once we took 
1.800 watches. (Laughter in Court). I say that only to show that we 
did not know what the cases contained. 

THE PART PLAYED BY GEORGE MLSULIX OF THE AMERICAN 

^'SRBOBRAN" GROUP 

President: Do you know about the enemy operation called the 
Fifth Offensive. 

Defendant: I do not. 

President: Do you know' when the Fifth Offensive began. 

Defendant: No, I don't. I think it began with the German 
ring round Zelengora. 

President: Against w^hom w^as this directed? 

Defendant: Against the Partisans. 

President: Were the Cetniks encircled too? 

Defendant: The Cfermaes encircled us as far as they could. 

President: At the trial held last year, Keserovic and Lukacevic 
said that they were coming to yoiir assistance, and they boasted that 

14 
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they had managed to escape by telling the Germans to go* against 
the Partisans. Where did you go then? When did Keserovic come 
to you? 

Defendant: I don't remember the date. 

President: When did you go with Hudson to visit the Valjevo 
front, before your meeting with the Germans at Divci, or after it? 

Defendant: Much earlier. 

President: Was the iirst conflict with the Partisans concluded 
before Hudson’s arrival? 

Defendant: Which conflict? 

President: In September, October? 

Defendant: We had only one conflict, in November. 

Prosecutor: And what about Pozega? 

Defendant: That happened during the liberation action, when 
we attacked the towns. 

Counsel for the Defence (J oksimovic): Was Hudson with you 
constantly till the end of the Fourth Offensive? 

Defendant: Yes, he was. Colonel Bailey arrived too. 

Counsel for the Defence (Joksimovic): Was there anybody else 
besides them? 

Defendant: There were many of them, Lt. George Musulin 
came to Serbia as an Englishman. He was in the First Corps. There 
were other British Missions, attached to certain commanders. 

Counsel for the Defence (Joksimovic): Were they attached to 
certain commanders of yours? 

Defendant: There were many of them. 

Prosecutor: In connection with a certain question of the 
Counsel for the Defence I should like the accused to give me an 
answer: Whom did you call communists, in the course of the four 
years of war? 

Defendant: There is nothing insulting about it. 

Prosecutor: Did you call all the Partisans that? Was such a name 
in use? Was it your habit to call them so? 

Defendant: I never stick to any habits. 

Prosecutor: What did you mean, in your messages, by ’’Attack 
the communists”? 

Defendant: I meant the Partisan units. 

Prosecutor: The Partisan urrits. It means you never thought 
of annihilating communism as an idea? 

Defendant: Never. 

Prosecutor: The examining magistrate ^ed you whether the 
open collaboration of LukaCevie, Bajo Stanisic, Barisic, Dujic, Ra- 
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dulovic and others in the course of the Fourth Offensive had any 
influence upon the morale of your men? 

Defendant: It must have had. 

Prosecutor: In what sense? 

Defendant: In a negative one. 

Prosecutor: Was the fratricidal war your units waged against 
the Partisans the reason for the rout of your units in April? 
Defendant: The reason was bad and poor leadership. 
Prc^ecutor: Don’t you think the other had some influence too? 



Lieufenant George MusuliOj member of the Americari Military Mission, wearing a Ceinik 
cop with a royol cockode and with a beard, delivering a speech at the Cetnik congress 
of the village of Ba, held with the knowledge and support of the Germans, From 
right to left: 1) Dragisa Vasic, 2) G&orge Musulin, 3) Dragoljub-Draza Mihailov x, 
4) and 5} unknown, 6) Sievan MoljevK and 7) 2ivko Topoiovic. 


Defendant: Yes, it had. 

Prosecutor: Wheji the capitiilafck>ii of Italy was imminefit, how 
many days in advance, and by whom were yon informed that it 
was approaching? 

Defendant: If yon would remktd me, I ccwld tell yon. 
Prosecutor: Where did Lnka2evid go? 

Defendant: He left with Bailey for Berane. 

Prosecutor: What was their ta^? 

Defendant: To win over the ^Veneziac division to onr side 
Prosecutor: Who told yon the capitulation would come? 
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Defendant: Bailey. 

Prosecutor: You mentioned George Musulin. When did he 
come to you? 

Defendant: In 1943. 

Prosecutor: Did he come officially or as a private person? 

Defendant: He came as a member of the British Mission, al- 
though he was an American officer. 

Prosecutor: Was he subordinate to the chief of the British 
Mission? 

Defendant: He was his subordinate, although he was not a 
member of the mission. 

Prosecutor: What was Musulin’s duty in America? 

Defendant: He belonged to the ’’Srbobran” group. 

Prosecutor: Was he in contact with the ’’National Defence"? 

Defendant: He was. 

Prosecutor: Where did his sister work? 

Defendant: She was Fotic's secretary. 

Prosecutor: What about Syde? 

Defendant: He came with Armstrong. 

Prosecutor: And when did Armstrong come? 

Defendant: I somehow connect his coming with the attack on 
Visegrad. If I knew when Visegrad was attacked I could tell you. 

Prosecutor: Did you try to establish contact with the Parti- 
sans at the end of 1943? 

Defendant: On December 23, 1943, I submitted a written do- 
cument to Brigadier Armstrong asking the British Government to 
mediate between me and the Partisans. He promised me his help, but 
on January 3 he informed me that the British Government did not 
want to mediate. 

Prosecutor: That was what Armstrong told you. How did he 
get this order? 

Defendant: By radio. 

Prosecutor: Was there anything else? Was there anything else 
that prevented you from establishing this contact? 

Defendant: No, in my records there is nothing else. 
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THE CETXIKS, GERMANS, BULGARIAN FASCISTS, LJOTlC’S AND 
NEDIC'S MEN, AND THE UNITS OF THE RUSSIAN »WHITE 
GUARD« CORPS FOUGHT IN THE SPRING OF 1944 AGAINST THE 
ARMY OF NATIONAL LIBERATION DURING ITS OFFENSI\ E FOR 

THE LIBERATION OF THE TERRITORY OF SERBIA 

President: Accused Mihailovic, enumerate the corps and the 
names of the corps commanders in Serbia at the end of 1943. 

Defendant: The Zlatibor Corps with Radovic Kondor; the Po- 
zega Corps with Milos, I can't remember . . . 

President: Markovic? 

Defendant: Milos Markovic; the Valjevo Corps with Nesko 
Nedic; the Majevica Group with Radic; the MaSva Corps with, 1 think, 
Vasic; the Cer Corps with Tufegdzic; the Avala Corps with Sveta 
Trifkovic; the Kolubara Corps with Komarcevic; the Rudnik Corps 
with Topalovic; the Homolje Corps with Ocokoljic; the Krajina 
Corps with Piletic, the Timok Corps with Ljuba Jovanovic, called 
Patak, the Varvarin Corps — I can't remember the name; the NiSava 
Corps — I can't remember the name. 

President: Perhaps Milanovic? 

Defendant: I was trying to remember during the inquiry. 

President: The Deligrad Corps? 

Defendant: The Deligrad Corps with Branimir Petrovic; the 
Kopaonik Group with Keserovic; Gordie had, 1 believe, the Rasina 
Corps. I don’t know' the names of the other corps. 

President: The South-Morava Corps? 

Defendant: The South-Morava Corps under Major Duric. 

President: Go on. 

Defendant: The First Ravna Gora Corps with Vuckovic. 

President: What is 'V’uekovic's Christian name? 

Defendant: Zvonimir 'Vuckovic. The Second Ravna Gora Corps 
with Predrag Rakovic. There were corps south of Vranje in the 
Presevo region. 

President: Did a Javor corps exist? 

Defendant: The Javor Corps with Cvetic. The First and Second 
Guard Corps with Nikola Kalabid. 

President: And w'hat were they called officially? 

Defendant: H. M.-s King Peter II Mountain Guard. 

President: Was there a Belgrade Corps? 

Defendant: There were two Belgrade corps under the command 
of Sasa Mihailovic. I don't remember the names of the commanders. 

Preddent: Was there a Lepenica corps? 



214 


Defendant: The Lepenica Corps with Dusan Smiljanic. 

President: Were there any other corps? 

Defendant: In Serbia, I cannot remember. 

President: In January 1944, did you order your units on the 
Visegrad — Priboj sector under the command of Major Zaharije Osto- 
jic, to combine with the Germans and Ljotic’s men in attacking the 
Second Proletarian Division? 

Defendant: I can't remember this order. 

President: Did your units take part in the fight against the 
Second Proletarian Division during its passage from Sandzak to 
Serbia? 



At the congress at the village of Ba, /Aajor Terzic, in British uniform, kissing the Cetnik 
flag. Behind him is George Musulin. 


Defendant: From Sandzak? They did. 

President: Which corps were they? 

Defendant: The frontier corps: the Pozega, Javor and Zlatibor 

Corps. 

President: Did Bulgarian units take part with your units in the 
Brezovica battle ? 

Defendant: They did in that region, but they came later. I don’t 
know the precise distribution of their forces. 

President: Let me remind you that you have said that you were 
treated well during the inquiry and that you made your statements 
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voluntarily. You said during the inquiry: »The Bulgarian units took 
part but I don't know their number«. Is that right? 

Defendant: It is right. I have been thinking about the situa- 
tion particularly because before I was not able to visualize it. At first 
my units fought and defended their terrain. 

President: Were there Bulgarian units with your units? 

Defendant: There were, but they came later. I don’t know the 
distribution of their forces. 

President: Can you remember who attacked near Ljubis? 

Defendant: That would be the Javor Corps. 

President: And the Zlatibor Corps? 

Defendant: If it was repulsed at Zlatibor, it might have. 

President: Did German forces combine with the Zlatibor Corps? 

Defendant: Perhaps on that sector, but I don’t know at what 
distance. 

President: Did Kondor inform you of the course of the opera- 
tions? 

Defendant: He certainly informed me; it is only a question of 
which period in January it was, because from January 23, to May, 
I was not at the Headquarters. 

President: Did you have radio contact? 

Defendant: The Staff kept radio contact. 

President: Were you kept informed by the Staff? 

Defendant: I was very busy with affairs. 

President: Where were the Germans and the Bulgarians during 
Ihe attack? 

Defendant: At their garrisons. 

President: At which garrisons? 

Defendant: The Bulgarians at Pozega and the Germans at the 
Uzice garrison. 

President: And who was at Cacak? 

Defendant: The Germans were at Cacak. 

President: Did General Trifunovic inform you at that time 
that the Germans were near Katie village and the Bulgarians near 
Kokin Brod? 

Defendant: I don’t know. I am unable to remember such details. 
General Trifunovic in January . . . 

President: Very well, accused Mihailovic, do you deny a joint 
action of Cetniks and Bulgarians? 

Defendant: I don’t deny it. That was a contingency which arose. 

Prosecutor: Were you holding Pozega and Uzice? 

Defendant: I did not hold the towns. 
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Prosecutor: Did you defend the towns from the Partisans dur- 
ing your struggle? 

Defendant: If they had first marched against Pozega and 
Uzice, I would not have resisted them. I only resisted such attacks 
of the Partisans which might deprive me of my territory. On this 
territory, in 1944, I had an airport near Cacak on which American 
airplanes were landing. Nobody could take our territorjf from uls 
except the Partisans. 

President: Please answer definitely. In January 1944 during 
the passage of the Second Proletarian Division from Sandzak to 
Serbia, was there collaboration among Cetniks, Germans and Bul- 
garians? 

Defendant: Only by chance. 

President: Were you informed of the course of the operations? 

Defendant: Only in general. 

President: Can you remember the dispatch of Kalabic, com- 
mander of the so-called »H. M.’s Mountain Guard* copied down in 
your book, and sent on January' 16, 1944, from Ras — Ras, which 
reads as follows: »Near Kusid and Katie on the Javor Mountain a 
fight is still going on between communists on the one side and Cet- 
niks, Field Guard, Germans and Bulgarians on the other. There are 
about 3.500 communists. They are encircled and they ought to be 
knocked out any moment.* 

Defendant: Kalabic was not there. I consider that the style 
of a telegram should always be short; in the style and the compos- 
ition of a phrase in a telegram essential details are often left out, 
and thus, different conclusions may be drawn. This is an unhappy 
coincidence. 

Prosecutor: Did Lukacevic attack Plevlje by your order? 

Defendant: I should like to get things clear. When Lukacevic 
went . . . 

President: Why do you not say straight out: By my order or 
without my order? 

Defendant: I let him decide according to the situation. 

Prosecutor: Did you order the attack on Plevlje? 

President: In January 1944 did y'ou order your commanders 
Durisic, Draskovic, Kalaitovic, Cvetic to make a combined attack, 
with the Germans and Ljotic’s men, on the units of the Army of 
National Liberation near Priboj and Plevlje? 

Defendant: I can’t remember this order. I was at the congress 
at Ba, where I was very busy. 
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President: Whose forces were holding Priboj at the time of 
the Partisans attack? 

Defendant: I don’t know. Probably the Italians. 

President: Who else? 

Defendant: I don’t know. 
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Letter from Mihailovic to 


Mata Maficevic, Usfasa commander in the Vares region. 


President: In the inquiry you said Cetniks and Italians . . . 
Defendant: There were forces which did not belong to us. 
I can’t remember any details. If I have said so, it must be true. 
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President: Which of your forces took part in the fighting in 
April 1944, at the time of the entry of the Second Proletarian and 
the Fifth Shock Divisions into Serbia? 

Defendant: The frontier corps were repelled northwards. They 
were the Javor, Zlatibor and Pozega corp.s. 

President: I am not asking you which forces were repelled, but 
which forces fought against the Second Proletarian and the Fifth Divi- 
sions of the Army of National Liberation ? 

Defendant: I did not carry out any concentration of furce.s, but 
the concentration came about by chance, owing to the fact that cer- 
tain units retreated from the outside front and others came, in order 
to defend their sector. First the Javor, Zlatibor and Pozega units 
retreated and later there arrived from the north Racic, NeSko Nedic . . . 

President: Please, mention your corps. 

Defendant: The Cer, Valjevo, Corps . . . 

President: And the first Ravna Gora Corps? 

Defendant: Yes. 

President: And the Po2ega Corp.s? 

Defendant: I have already mentioned that. 

President: With which of the invaders' forces did the Cetnik 
units combine? 

Defendant: When these units were retreating towards n(;rth, 
none of the invader's forces were engaged in the fight. The invader’s 
forces had only arrived. 

President: Which? 

Defendant: I don’t know. 

President: Do name them. Think. 

Defendant: It is in the indictment. 

President: Also in the records. 

Defendant: Units from the Yaljevo garrison. 

President: No, I mean what kind. 

Defendant: They were chiefly motorized unit.s. 

President: Actually, whose units were these? 

Defendant: German motorized units. 

Prosecutor: We must not waste time. Simply German motor- 
ized units. 

Defendant: As you say. 

Prosecutor: I would like to ask the question: When did the 
Cetnik units attack the German detachments? 

President: He has said that the Cetnik units combined with 
the German motorized units. 
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Prosecutor: Some time before he said that the Germans 
attacked his troops. 

Defendant: It wasn’t in their interest (Laughter in Court). 

Prosecutor: Well, so everything is clear. 

Defendant: Otherwise they would have been able to crush me 
whenever they liked. 

Prosecutor: Why wasn't it in their interest? 

Defendant: I was engaged in fighting the Partisans. 

Prosecutor: I beg you to e.Kplain this. 

President: What interest had the Germans in defending you 
and why had they no interest in attacking you? 

Defendant: Because they were defending ''/aljevo and they 
knew that the Partisans would certainly attack the garrison. 

President: So, it wasn’t in their interest. And had you any inte- 
rest in attacking them? 

Defendant: I could not have any because I would have beetf, 
certainly beaten in that case. 

President: Which of your units took part in the fight against 
both the Second and Fifth Divisions? 

Defendant: They came later. I think they were Ljotic’s men, 
but there was no direct contact between the front lines. 

President: I ask you to tell me which and whose forces colla- 
borated with the Cetniks in the fight against the Second and Fifth 
Division? 

Defendant: They were Ljotic’s men. 

President: You have said they were Germans and Lj otic’s men. 
Who else? 

Defendant: I don’t know whether there were Bulgarians. 

Prisedent: Try to remember. 

Defendant: There were probably also Bulgarians. 

President: Probably? 

Defendant: I think there were. 

President: Were there also Nedic’s men? 

Defendant: That wasn’t an army at all. 

President: Were there any? 

Defendant: Perhaps. 

President: Were there any white guards? 

Defendant: I see from the evidence that there were also white 
guards. 

President: When you were asked: »With what occupation forces 
did the Cetniks cooperate?« You replied: «I did not call them. Get- 
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mans, Ljotic's men, volunteers, white sjuards and N'edic's men were 
fighting together with the Cetniks against the Partisanse. 

Defendant: Yes, together by chance. 

President: Did they fight together against the Partisan.s? 

Defendant: Yes, they did and thi.-; is seen from .\esko Xedic'.' 
words: »The Germans look on me with suspicion, but I am heree. 

President: Which of your detachments took part in the fightiitg 
in the Ibar gorge? 

Defendant: It may have been the Javor Corps. 

President: Were they with the Germans and N'edic's men? 

Defendant: I don't know. 

President: Did the Germans and the Bulgarians make use of 
artillery and what force did they use against the Second and Fifth 
Divi.sion of the .Army of National Liberation? 

Defendant: I don't know. 

President: How and from where were the Cetnik units sup- 
plied with ammunition? 

Defendant: We had enough ammunition. 

President: I ask you how the Cetnik units were supplied 
during the operations against the Second and Fifth Divi.sions? 

Defendant: We had enough ammunition. 

President: I will remind you of what you said during the in- 
quiry: »The Cetniks were supplied with ammunition and arms from 
Valjevo and Cacak. I want to emphasize that this had nothing to do 
with me because Nfirko Lalatovic was commanding the operations 
against the Second and Fifth division.« Is this correct and put into 
the records without pressure? 

Defendant: This is correct and put into the records withcmt 
pressure. But what I say is also correct. I cannot remember detail-;. 

President: In the opinion of the Court, details as to the source 
of supply of the troops are important. How were your Cetnik units 
transported during the fight? 

Defendant: It was said that certain units were transported by 
lorries which Kalabic had at his disposal. 

President: And where had Kalabic kept these lorries? 

Defendant: He got them to the terrain of Rudnik and Kosraaj. 

President: From where did he supply them with petrol? 

Defendant: There was enough petrol. I think there is still hid- 
den petrol near Cacak, that remained from 1941. 

President: As far as I remember, all that was burnt or spilt. 
I must remind you that Jesa Simic reported to you differently aboifit 
this transport. 



Defendant: I don't know! But I can say that Jevrem Simic... 
President: Answer definitely. I do not ask you what kind of 
a man Jesa Simic was, but were the Cetnik troops transported, and 
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by whose vehicles in the course of the operations against the Second 
Proletarian and the Fifth Division of the Army of National Liberation. 

Defendant: I know they were transported by the cars Nikola 
Kalabic had. 

President: I remind you of Jesa Simic's message informing 
you that »the Germans last night transported Zvonko's troops to 
Bela Reka«. 

Defendant: I would not have believed such a report, even had 
I received it. 

President: You were shown a message stating that \’u£kovic, 
after his meeting with Kruger, received 5.000 rounds from the Ger- 
mans. Why would you not have believed it? If Zvonko X’uii'kovic 
received ammunition from the Germans for the struggle against the 
Army of National Liberation why shouldn't he use their lorries? 

Defendant: He would not have done so. 

President: Do you think it a fault of less importance to receive 
ammunition and fight than to be transported by their lorries? 

Defendant: I think he never used them. As a matter of fact I 
did not direct these operations. I was only partly informed, but I 
believed that the transportation was carried out by cars driven by 
civilians. 

Prosecutor: So you did not direct these operations? 

Defendant: I had much -work to do because propaganda was 
very important for me. 

President: Who supplied your units with food? 

Defendant: Nobody. At that time we had complete control 
of the terrain and we used to buy food. We had our stores, and 
supplied ourselves from them. 

President: Was there sufficient food in that region? 

Defendant: Each corps brought food from its own terrain. 

President: I w'ant to remind you of Cvetic’s message. Was he 
one of your commanders called Bibi or Vivi? He reported to you 
>The Germans give us food and ammuntion«. Did Cvetic inform you 
of that or not? 

Defendant: I was not informed in detail. This is the first time 
I have seen this message. I cannot remember whether he informed 
me or not. I was not at the Headquarters. 

President: Where were the Cetniks, who were wounded in 
battle, looked after? 

Defendant: In Serbia we had many hospitals. 

President: Were they treated at U2ice and other towns? 

Defendant: Some of them went where they liked. 
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President: Were the Cetniks, who were wounded in the battles 
against the Second and the Fifth division of the Army of National 
Liberation, taken to the towns held by the Germans and Bulgarians? 

Defendant: I know only of certain cases. 

President: Were they treated there? 

Defendant: They were. 

President: Were they illtreated or killed by the Germans? 

Defendant: I don’t know. 

President: Did the Cetniks go to the towns? 

Defendant: Yes they did. 

President: Did the Germans illtreat them there? 

Defendant: After propaganda had been carried out against me, 
the Germans tried by all means to take advantage of this. They 
thought I would join them. 

President: Which of your commanders participated in the oper- 
ations against the Second and the Fifth division? 

Defendant: Kalabic, Rakovic, Milos Markovic, Zvonko Vuc- 
kovic, Tufegdzic . . . 

President: Who directed the operations? 

Defendant: Mirko Lalatovic. He was the chief of my Operative 
Section and directed the whole staff. 

President: Did Mirko Lalatovic inform you about the course 
of the operations? 

Defendant: He did, only he could not inform me about events 
in the whole country. He had to pay attention to 60 other stations 
which I had throughout the country. He could only inform me 
superficially. 

President: Did you direct these operations, as well as Lalatovic? 

Defendant: I cannot say either yes or no. 

President: Or through Lalatovic? 

Defendant: Perhaps I did through Lalatovic, but only as far 
as my work allowed me to. 

President: So, you admit the possibility that you directed 
these operations against the Second and Fifth division through 
Lalatovic? 

Defendant: Yes I did, as far as I had the data. It is possible. 

MEETINGS WITH THE INVADER, WITH ACIMOVIC, LJOTKi, 
ILIJA MIHAILOVIC 

President: What do you know about the meeting between 
General Trifunovic, known as »Dronja«, commander of Serbia, and the 
German Starker at Vranici? 
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Defendant: I have to correct a mistake I made accidentally 
at the examination. As shown by the indictment I said that General 
Trifunovic was not at Wanic. I thought it was \'ranic, not far from 
Belgrade. But as this was \'ranici in the Ljubic District, it :s true 
that the meeting took place. 

President: Tell us all you know about this meeting. 

Defendant: I received a report that a German, a representative 
of the Austrians who wanted to separate from Germany, wished to 
meet my representative. I ordered General Trifunovic to meet him. 
Zivko Topalovic is mentioned here, too. It’s probable that he was also 
present, but I do not know for sure. When General Trifunovic came, 
he told me that he left when he saw that quite a different' question was 
to be discussed. 

President: Can you remember whether Milan Acimovic was 
also present at the meeting between Trifunovic and Starker? 

Defendant: He was. 

President: Can you remember when this meeting took place? 

Defendant: It was after the Ba congress. .A.nd perhaps what is 
written here is correct. I must add that I made an incorrect statement 
about this. 

President: We noticed that you got mixed up. Did you order 
General Trifunovic to go to the meeting? 

Defendant: I did. 

President: What was General Trifunovic in your organization? 

Defendant: He was commander of Serbia. 

President: What was the subject of the talks? 

Defendant: What I said. The talks were interrupted when Tri- 
funovic realized that he had been called for other reasons than those 
for which he had come. 

President: According to Trifunovic’s report was there any talk 
of Cerman-Cetnik collaboration in the fighting? 

Defendant: 1 know only what Trifunovic reported. That he had 
broken up the meeting. 

President: Was it not a short time after this that the opera- 
tions against the Second Proletarian and Fifth division of the Army 
of National Liberation began? 

Defendant: There is no connection. 

President: Don’t you see that this was a joint operation against 
the Second and Fifth divisions? Was there another meeting between 
Trifunovic, 2ivko Topalovic and Rakovic on the one hand, and 
Starker and Acimovic on the other? 
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Defendant: I see from the indictment that there was another 
meeting with Starker at Trbusani. I did not know anything about 
that meeting. 

President: Can you remember it? 

Defendant: I don't remember it. 

President: You spoke about that meeting at the examination . . . 

Defendant: It was the "Vranici meeting. I said that I didn't 
know about the 'Vranici meeting, thinking that it was 'Vranic in the 
neighbourhood of Belgrade. I know that he was not then in the 
Belgrade area, nor on Avala. 

President: You got mixed up about 'Vranic. 

Defendant: Yes, I got confused about the village of Vranic. 

President: It was clearly put on record that you said it referred 
just to this meeting... (Reads from the Minutes) »The meeting 
at Miokovci near Cacak, at which General Trifunovic, 2ivko Topa- 
lovid, Acimovic and the Germans were presents . . . And you said 
you remembered the meeting at Trbusani, at Easter, and you added; 
>I think that was the meeting held at Miokovci . . .« 'Where is 
Miokovci? 

Defendant: Near Cacak. 

President: How far from Vranjici? 

Defendant: I do not 'know. I only know I heard of it during 
the examination. I did not remember it, otherwise I would have 
said so. 

President: Is it true that a meeting took place between Trifu- 
novic, Acimovic, Topalovic and Starker, towards the end of April, 
at Trbusani? 

Defendant: I do not think so. Maybe, but I don’t know any- 
thing about it. 

President: Perhaps it happened without your order? 

Defendant: I cannot remember. 

President: What do you know about the meeting between Tri- 
funovid, Dimitrije Ljotic and Ilija Mihailovic? 

Defendant: Perhaps it took place, I had no idea of it until 
I read it in the indictment, only I know that Ljotic was to be killed. 

President: At this meeting? 

Defendant: No, he was asked by Kondor to attend it under the 
pretext of bringing him to me. 
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President: WTien you were interrogated you spoke of this 
meeting held in May 1944 between Trifunovid, Ljotid and Mihailovid? 
Defendant: Maybe. 


15« 
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THE CETMKS REPORT DURING THE ATTACK ON DRVAR IN THE 
SEVENTH OFFENSIVE: ”\VE ENTIRELY OCCUPIED THE GRAHOVO 
AND LIVAN VALLEYS THROUGH WHICH THE GERMAN 
MOTORISED COLUMNS ARE PASSING” 

President: Did you know that during the Seventh German 
Offensive the Cetnik units collaborated with the Germans in Bosnia 
against the Army of National Liberation? 

Defendant: I have seen that from the indictment. I only know 
that Vranjesevic maintained only very weak contact. He did not want 
to maintain the contact. 

President: With whom? With the Germans? 

Defendant: No, but radio connection, because he wanted to be 
independent as far as possible. His radio-telegraphist told me that he 
did not want his accumulator to be refilled. 

President: Do you consider that the Seventh Offensive against 
the Army of National Liberation was only a trifle, not worth remem- 
bering? What moment, what especially significant moment, was the 
Seventh Offensive connected with? 

Defendant: I think the fall of Banja Luka was during the Se- 
venth Offensive. 

President: And what do you think about the descent on Drvar? 

Defendant: I do not know about it. 

Prosecutor: You sent news to the commanders that Marshal 
Tito was killed. 

President: That was important for the descent on Drvar. 

Defendant: I thought it was important for the descent by the 

Allies. 

Prosecutor: Well, yes, your Allies: Germans and Italians. 

President: No, we are speaking of the Seventh Offensive. Do 
you know anything about the participation of the Cetnik units in 
the Seventh German Offensive? 

Defendant: No. As far as Drvar is concerned I don’t know that 
they participated. 

President: And do you know about the operations on Drvar? 

Defendant: It was largely featured in the press and it inte- 
rested me. 

President: Who was keeping connections with Bacovic in spring 
1944, April, May, June, July? 

Defendant: In January 1944, Bafevic went to Italy with Bailey. 

President: And who remained in the Staff instead of him? 

Defendant: His Chief of Staff. For the . moment I cannot re- 
member his name. 



President: Salatic? 

Defendant: Yes, Salatic. 

President: And when did Bacovic return from abroad? 

Defendant: He came back just at the time when the Englisn 
mission, under Armstrong's command, went away. Bacovic and V'oja 
Lukacevic came in one of the planes that landed at the Pranj^ani 
airport. 

President: Did you receive any definite information from Ba- 
covic s staff in May during the Seventh enemy Offensive? 
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Report of fbe Ceinik commander, Pefar Bacovic, which shows ihaf in 1941 he approved 
of the agreement between Cetnifcs ond Ustasas in Foca. 

Defendant: Certainly. I think so. Information was sent . . . 
President: In your staff telegram book it is registered as No. 
6898 from ”Nar-Nar” . . . 'Who was Nar-Nar? 

Defendant: »Nar-Nar« was, I think, Salatic. 

President: His telegram No. 914 of May 25, 1944 reads: ’’Offen- 
sive against Tito’s Republic is being continued successfully. The Ger- 
mans launched it suddenly. We had planned it according to informa- 
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tion we received. We crossed the Dinara Mountains before them and 
marched into the Republic. Our main forces are attacking from Gra- 
hovo towards Cicevo, Stakor and Staretina. We have entirely occupied 
the Grahovo and Livanj Valleys, through which the German auto- 
columns are passing.” 

Defendant: I do not remember the report. I suppose it was so. 
They wanted to take advantage of the situation and to win the terrain; 

President: Now then, accused Mihailovic, how do you explain 
that in the Seventh Offensive, when, with the object of annihilation, 
from five, six or seven directions, a concentrated attack combined, 
with an air attack was made on Drvar — seat of the headquarters of 
the Army of National Liberation and of the foreign missions, i. e. Ame- 
rican, English and Soviet — the Cetniks took advantage of this offen- 
sive to gain terrain. What do- you think of such an act? 

Defendant: This is a matter which is not clear to me. If they 
participated with the Germans, it would be a very wrong act. I think 
that by the date of the telegram it may be seen that it happened! 
later, perhaps when the operations were finished. 

President: But this telegram is dated May 29. I shall read it 
again to you. The attack on Drvar was made on May 25, and this 
is the 29th. 

Defendant: It is a matter of days. If I am to give a deflinite 
answer, I must know the position of the enemy, the position of both 
of them, I think that it had to do with the winning of terrain, and 
that it happened after the German offensive. 

President: No. The struggles were still going on just here at 
Cicevo. 

Defendant: I do not know the details of this struggle. 

President: (Reads the beginning of the telegram again). 

Defendant: I consider that it was a question of winning the 
terrain and if so, there was no real fighting between the Cetniks and 
the Partisans. 

President: I asked you what you call such an act of common' 
action with the Germans. 

Defendant: I would condemn such an act and I would call it 
a bad act 

President: And would it be collaboration with the enemy? 

Defendant: It would be collaboration. 

Prosecutor: And treason to the country? (The accused does 
not answer) You don’t answer this question? 
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SECRET MEETING OF THE ACCUSED MIHAILOMC WITH THE 
QUISLING MILAN NEDIC AT WHICH THE SUPPLYING OF THE 
CETNIK UNITS WAS ARRANGED 

President: What were your connections with Nedic through the 
mediation of Milan Acimovic in the course of the summer of 1944? 
I do not mean actually your persona! connections, but the connections 
of your organization with the organization of Milan Nedic? 

Defendant: The organization in Belgrade killed Masalovic, 
Nedic’s secretary, who was our bitter enemy and committed great 
evil, persecuting everybody he could. He threatened us by saying 
everything he knew about us. At that time General Damjanovic came 
from a prisoners’ camp and informed me of this through the Belgrade 
organization. He also informed me at the same time that he had been 
offerred the post of Nedic’s secretary. In my answer I told him to 
accept this post; he did so, and from that time onwards 1 knew ever\'- 
thing that was being done in Nedic’s cabinet. 

President: I mean the material connection between your orga- 
nization and Nedic’s. 

Defendant: I had no material connection with him. I "under- 
mined” the State Guard and attracted their rank and file to my side. 

President: Was your commander Predrag Rakovic in Belgrade 
at that time, in the middle of summer 1944? 

Defendant: Yes, he was. 

President: Was he with Milan Acimovic? 

Defendant: I don't know whom he visited in Belgrade, I do 
not know such details. 

President: Did he go to Nedid? 

Defendant: I know he w'ent to Damjanovid. 

President: Did Damjanovid send you arms and ammunition? 

Defendant: He sent me everything he could get 

President: What w'as Damnjanovid? 

Defendant: Damnjanovid was Nedid’s secretary. 

President: Had you a meeting with Damnjanovid, or with 

Nedid? 

Defendant: There was a meeting with Nedid of which I must 
give my own version. 

President: This is later. Was there an understanding between 
you, Damnjanovid and Nedid? 

Defendant: There was a purely secret understanding between 
myself and Damnjanovid. 

President: Was Nedid informed of this? 
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Defendant: I do not believe he was. 

President: Through whom was this contact established? And 
what part did Acimovic actually play? 

Defendant: I was rather indefinite about this at my examination. 
I was indefinite, because this meeting came upon me unexpectedly. 
I did not want it at all. It took place one afternoon, when I decided^ 
to come to the meeting to see what they wanted. At that time I' was 
in the village of Skakavci, and the meeting took place in the evening. 
I repeat I didn’t want it. I really don’t know what induced me to go. 

President: Why did you want to attend this meeting? 

Defendant: I wanted to make it as easy as possible for Damnja- 
novic. To satisfy that fool. I said, I want to appease this fool. 

Counsef for the Defence (Joksimovic): What fool? 

Defendant: Nedic. 

President: Who attended this meeting? 

Defendant: Luka Baletic, Mirko Lalatovic, and Kalabic, Racic, 
Damnjanovic and Nedic, are also mentioned here. 

President: Did Dragi Jovanovic attend it? 

Defendant: I do not remember his being there. If he had been 
there, I would have recognized him when I was confronted with him 
during the examination. 

President: What happened during the negotiations. What had to 
be decided at this meeting between you and Nedic? 

Defendant: Nothing or, shall I say, everything. I needn’t have 
ever said a word to Nedic. I had everything in my hands. I took 
everything I wanted from various places. I had already taken one 
billion and a hundred million dinars from the National Bank. 

President: What, then, was your definite aim .at this meeting? 

Defendant: Nothing. My desire was, as I said before, to appease 
the fool and to make the work of Damnjanovic easier in every pos- 
sible way, and to get everything I could. 

President: And what were the results? 

Defendant: None. Those who arranged the meeting blabbered 
something. And this meeting was brought about by Racic, who exer- 
cized pressure on me. Well, I don’t know whether Racic was really 
the man who exercized pressure on me, or whether it was somebody 
else through Racic. I only know that I finally decided to go to the 
meeting, but I considered that I had made a mistake. 

President: Did you reach an agrement that he should not di- 
sturb you nor you Wm? 

Defendant: I told him not to hamper me. But we didn’t trust 
each other. 
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President: What precisely was his promise? 

Defendant: He very often denounced the Intelligence Service 
and persecution often ensued. One could see from the quisling press 
that the persecution was verv- great and that he hampered me in this 
way. Perhaps, he wanted to hamper Damnjanovic in his work. 

President: Did Nedic promise anything? Did he promise 
any help? 

Defendant: I did not need anything. He only said that he would 
give me money so that I should not take any more from the National 
Bank. But I had already finished with the National Bank. 

President: Did he undertake to give to your units the same that 
the ’’Serbian State Guard" and "Serbian Frontier Guard" were 
receiving? 

Defendant: It may have been so. I was only careful not to give 
him anything. My conversation with him had to be empty, because 
I thought I should not say anything definite to him. 

President: And what did you decide that he should give you? 

Defendant: Nothing. He offered money for the salary of my 
officers and I told him that my officers had no salary. ^ 

President: And equipment and clothing? 

Defendant: He gave what his guard was receiving. 

President: W’hat do you mean? 

Defendant: Our method was to send people into Lj otic's and 
Nedic’s detachments to enlist voluntarily. 

President: Now, please, you said at the inquiry that Nedic 
stated your units should receive everything the Serbian State 
Guards and the Serbian Frontier Guards were receiving, that he would 
supply your organization? 

Defendant: It all comes to the same. I agree with the record. 
It is 3 question of the way I expressed myself. When I thought it 
over, when I satv the indictment, and my health had improved . . . 

President: Still, let us make it clear. Did Nedic undertake to 
supply your organization? 

Defendant: To supply it. I believe that everything he said at 
his examination was invented. 

President: Accused Mihailovic, answer the questions directly. 
You like to deviate from the matter in hand. Did General Milan Nedic 
at the meeting held in August 1944, undertake to supply your orga- 
nization with clothing, footwear, arms and everything necessary? 

Defendant: I cannot remember the details. 

President: Is this statement of yours, which you gave, correct? 
(He reads that footwear, etc. w’ere promised). 
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Defendant: That is right. That was because we later transferred 
men to the Frontier Guard, and later they came out of it. 

President: Since no conclusions whatsoever were reached at 
that meeting, since it consisted of a barren conversation, what did; 
you need this meeting for? 

Defendant: It was quite unnecessary. I believe that it happened 
because I was bored at being pressed to do so, otherwise, there was 
no reason. I had no reason, because I knew everj'thing that Nedic 
was doing. Damnjanovic informed me of everything. He was there 
and informed me and I knew everything. 

President: Who was appointed, at the meeting, as the agent to 
receive these promised supplies? 

Defendant: Rakovic was in contact with Damnjanovid, and he 
spoke to Damnjanovic as soon as he became Nedic's secretary. 

President: Did Rakovic go to Belgrade and did he stay there? 

Defendant: Yes, he did. 

President: Was he under your command? 

Defendant: Yes, he was. 

President: From whom did Rakovid receive instructions after 
his arrival in Belgrade? 

Defendant: I do not know whether he used to come to me. Hfe 
had instructions for keeping contact with Damnjanovid. 

President: Who gave him these instructions? 

Defendant: I gave them to him. 

President: Was this connected with Rakovic’s stay in Belgrade? 

Defendant: He was not to stay in Belgrade, but to find acces 
into Belgrade. 

President: How? 

Defendant: Secretly. 

President: Did Rakovid live in Belgrade secretly? 

Defendant: How do you mean? 

President: How was it that he went to Belgrade without taking 
off his Cetnik insignia? 

Defendant: It is by no means rare among the Serbs, that 
everybody carries out his own policy. 

President: Did Rakovid report on his results? 

Defendant: Probably. 

President: Was any material help received? 

Defendant: We introduced our soldiers into Nedid’s detach- 
ments and thus got some help. 

President: How was this help delivered? In what way? 
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Defendant: We introduced our men into Nedic’s units and so 
we obtained arms. We sent our men into their units and then took 
from them the arms they got in those units. 

President: And did you get it in any other way? 

Defendant: I do not know. 

President: I ask you this. It is on record that you said to the 
examining magistrate: ’’There was a lot of material but I cannot 
say in what quantitdes”; and later you said ”it was transported in 
trucks.” 

Defendant: It might have been in trucks. We transported 30 
carloads of wheat by train to Bosnia, from the Central Wheat Office. 
This was sabotage. 

Prosecutor: For Bosnia, you say? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Was it after the arrival of Todor Perovic to 
Nedic in Belgrade? 

Defendant: I did not work with Perovic, but with Tomo Mak- 
slmovic. 

Prosecutor: All right. We shall confront you with him. 

President: Did Nedic, at the meeting of which we spoke, 
about August 20, 1944, undertake to arrange to supply you through 
the Germans with considerable quantities of arms and ammunition? 

Defendant: No such thing. I neither wanted him nor asked 
him to undertake any such obligations. I only wanted him not to 
disturb me. 

President: Can you remember? This is a very important point. 

Defendant: I know it is important, but there is no need for 
me to remember. 

President: Shall I remind you of what you said at the inquiry? 
The examining magistrate asked you: ’’Did Nedic tell you, or better, 
undertake, that he would succeed in supplying you, through the 
Germans, with considerable quantities of arms and ammuni'tion? 
Your answer was: ”Yes”. 

Defendant: It happens that at certain moments when I feel 
tired I say ”yes”. 

President: Are you tired now? 

Defendant: No. 

President: If you are tired we can have an interval. 

Defendant: No, I am not. 

Prosecutor: Was that statement forced from you? 

Defendant: No, not a single one of my statements was forced 
from me. I have said so already. 
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Prosecutor: Does the accused remember, if he was tired at 
the moment referred? 

Defendant: It is all the same to me. I can say — yes — now. I 
say as I think, as I remember. 

President: No. If you feel tired, we can have an interval. 

Defendant: I don’t want to delay your work. 

Prosecutor: Let us have an interval. 

Counsel for the Defence (Donovic): It has not been made 
clear: Did Nedic offer, promise, or undertake to help? 

Defendant: In my opinion, there is no need for me to answer 
this question of the Counsel. I ask the President kindly to allow me to 
say just a few words. Nedic and 1 were bitter enemies. As a colonel 
I was twice given 30 days jail. Personally, I considered him absolutely 
senile. 

President: Ten minutes interval. 

AFTER THE MEETING WITH NEDIC 10.000 GERMAN RIFLES 
WERE DELIVERED TO MIHAILO\’lC 

President: Let us continue about your meeting with xMilan Nedid 
in August 1944. Did Nedic promise you or undertake that he would 
succeed in supplying you, through the Germans, with greater quan- 
tities of arms? 

Defendant: No. 

President: I remind you that you answered "yes" to this ques- 
tion at the investigation. Explain this contradiction to the Court. 

Defendant: I did not ask to be supplied by the Germans. 

President: And did he promise you? 

Defendant: I did not ask. 

President: Did he promise you? The Court asks you whether 
Nedid promised or undertook this. 

Defendant: I said I did not want anything from them . . . 

President: Were you willing to receive supplies from the Ser- 
bian State Guards? 

Defendant: Always. That is why I took from them all the time. 

President: Who supplied the Serbian State Guards with foot- 
wear and clothing? 

Defendant: The Germans supplied everything. 

President: Well, then, what is the difference? 

Defendant: There is a difference. Because I took the arms 
. from those whom we organized. 
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President: Is it true that the Serbian State Guards and the 
Serbian Frontier Guards were at that time supplied by the Germans 
with food, clothing, footwear, arms and ammunition? 

Defendant: Yes. 

President: Were the arms of German origin? 

Defendant: There were Yugoslav, Dutch and other arms. 

President: Did they come from the hands of the Germans? 

Defendant: Yes, they did. 

President: How does it appear to you? 

Defendant: It appears to me as a trick, in war trickery is allo- 
wed, and ever^ihing is allowed. 

President: Well, you said, as you expressed it, that you ’’under- 
mined” the Guards, and that you could take anything. 

Defendant: Yes, we could. 

President: Then, why was contact with Nedic necessary at all? 

Defendant: It was absolutely unnecessary. 

President: What do you think about this act? 

Defendant: It wms a very bad act, which could only - do me 

harm. 

President: Was the financial help which Nedic was to give 
you, discussed at the meeting between Nedac and yourself? 

Defendant: He said that we should not attack the National 
Bank any more. He offered to pay my officers. 

President: Did he offer or promise? 

Defendant: He offered, and I laughed. We had taken a billion 
and a hundred million dinars earlier. 

President: Did he offer a monthly contribution of one hundred 
million? 

Defendant: I didn’t take seriously what he said. I did not need 
money, I only answered that I didn’t pay salaries to my officers. 

President: And why did you ask money from the emigrant 
government in the course of 1942, 1943? 

Defendant: I asked for it, for other things, not for salaries. 
With me no officers received salaries. There were the families of the 
officers and soldiers, whom we suplied and helped with money. 

President: After the conversation, did you receive a certain 
quantity of arms from the Germans through Nedic? 

Defendant: I received everything I was getting from Belgrade 
through Rakovic, who- really worked by my order with Damnjanovic. 

President: Was it from the German stores? 

Defendant: I don’t know. 

President: How many rifles did you receive? 
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Defendant: I do not know. 

President: Large quantities? Approximately. 

Defendant: I do not know. 

President: Was it 2, 20, 30? 

Defendant: No, I do not know exactly. 

President: You received some. 

Defendant: Some were received. 

President: You see, you received 10.000 rifles. 

Defendant: Perhaps, I do not know the number. 

President: Do you think it possible? 

Defendant: No, I do not know the figures. 

President: Perhaps, 7, 11 or 15.000? 

Defendant: Maybe 10.000. 

President: How' did you arrange to get these 10.000 rifles from 
Belgrade? 

Defendant: They may have been carried from Belgrade in trucks 
which were for the transport of armaments to the Serbian State 
Guards. 

President: How many troops had the Serbian State Guards? 

Defendant: I think 20.000 altogether. 

President: This means that you shared the rifles equally. 

Defendant: No, they probably made the excuse that Damnja- 
novid had to add 10.000 men to the ranks of the guards. 

President: How did Rakovic send the arms from Belgrade, and 
by what means of transport? 

Defendant: He could have done so by supplying the Guards, 
he could have sent them by any means of transport. 

DRA2A MIHAILOVIC AGREES THAT THE ARMS AND 
AMMUNITION HE RECEIVED FROM NEDIC WOULD 
NOT BE USED AGAINST THE GERiMANS. 

President: (Reads the statement of Milan Nedid, given at his 
examination, about the meeting with the accused Draza Mihailovic, 
concerning the supplying of the Cetniks with arms, ammunition, food, 
etc.) I must show you w'hat Milan Nedic says about this meeting: 
»Draza asked me to explain the general situation to him, and the 
trend of future events, and I told him that the Germans were losing 
and that they would have to withdraw' from our country, and I told 
himj about the danger from the communists who were penetrating 
from all sides, and that it was therefore necessary to form a Serbian 
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Front of my units and the Cetniks, in order that, thus united, we 
might quickly and efficiently save Serbdom and Serbia from the com- 
munist attack. Draza listened to me and accepted my explanation. 
He, for his part, said that he had good contact with London and 
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the English, and that he was receiving first-hand reports on the situ- 
ation. Further, he said that the English would land on the Adriatic 
Coast, that he would establish contact with them, and that they would 
come into our country in order to keep peace and order. To the 
question of the examining magistrate 'as to what Draza Mihailovic had 
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asked of him and what agreement was concluded, he replied: ’’arms, 
ammunition, money, clothing, footwear and food". We agreed to ar- 
range for arms and ammunition through the Germans, since Rakovic 
was also going to work on this, and Draza said that Rakovic was wor- 
king in Belgrade and that he would inform him if the Germans would 
give arms and ammunition. I do not remember now, how large the 
quantities of ammunition were. I know that there were large quantities 
of rifles, rifle and machine gun rounds, machine guns, mortars and 
grenades. Draza gave me a list. Regarding money, it was decided 
that my government should pa\’ the non commissioned officers and 
officers of Draza Mihailovic salaries amounting to a hundred million 
dinars monthly. Further, we agreed that ail the armed tormations 
of the government (Nedic’s government: ’’The Government of Nsti- 
onal Salvation”) should place themselves under the command of 
Draza Mihailovic, for the sake of coordination in the straggle against 
the communists. Draza Mihailovic, for his part, undertook not to use 
the arms and ammunition, he was to receive, against the Germans<!. 
To the question of the examining magistrate: »Which parts of the 
agreement concluded between you and Alihailovlc were carried out 
and to what extent?« — he answered: »The agreement was only 
partially carried out. A hundred million dinars, footwear, clothing for 
10.000 soldiers, and certain quantities of food from the stores ot 
the Serbian State Guards were handed over. Regarding the arms and 
ammunition, I applied to Neubacher and handed him the list I received 
from Draza. Neubacher remarked that it was excessive. Colonel 
Bosko Pavlovic, who worked in the presidium of the government, 
went with Rakovic and took the arms and ammunition. W hat quan- 
tities of arms and ammunition the Germans gave, I do not know'. 

I only know’ that Rakovic W'as not satisfied with the quantities 
received. I think that the Germans gave only 10.000 rifles.* What 
do you say to this statement, given by Nedic at his investigation, 
accused xMihailovic? 

Defendant: Impossible. 

C.itPTAIN RAKOVIC, DELEGATE OF THE ACCUSED MIHAILOVIC, 

WITH MILAN NEDIC 

President: Well, I shall show you also the deposition of Dra- 
gomir-Dragi Jovanovic, w'ho gave the Court an entirely independent, 
entirely separate statement on the same matter. Regarding this 
meeting he said the following: 

»How did the negotiations between Nedid and DraXa Mihailovic 
develop? Draza turned to Nedid and said to him; >If you please?* 

16 
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At this Nedic spoke shortly as follows: »Very serious times have come. 
The communists are again beginning to exert pressure on all sides. 
The Germans have no forces to resist them. Our national forces 
are regularly giving unsatisfactory results. I have come to propose 
that we unite efficiently and save Serbdom and Serbia) from the 
Red Scourge«. Draza Mihailovic gave a short answer to this: »I com- 
pletely agree with you, the most important factor, however, is absent. 
This is arms, arms, ammunition, ammunition. This is most important 
for us now. I have man-power, but I lack what I have just mentioned 
and clothing as well. What can you offer me? I, for my part, can say, 
that 50.000 rifles would not be enough, considering the number of 
men I have.« One of the officers present added: »Even more.« Then 
Nedic again began to speak and said: »I came here because I am 
willing, that is, my government and I are willing to help you«. 

To the question of the examining magistrate as to what under- 
standing on this was concluded between Nedic and Draza Mihailovic, 
Jovanovic replied: ^Nothing was written, nor any agreement formally 
composed, but Nedic formulated an agreement on five points, which 
Draza Mihailovic accepted. The following were the points of the 
agreement: 

1) The government places immediately at the disposal of Gene- 
ral Draza Mihailovic, for the salaries of the officers, non commis- 
sioned and others, 10,000.000 dinars, on condition that the plundering 
of State Post Offices and other institutions is discontinued. 

2) General Nedic, for his government, undertakes to arrange 
with the Germans to supply immediately 30.000 rifles, 3,000.000 rifle 
and machine gun rounds, 500 machine guns and 500 mortars. 

3) General Mihailovic guarantees to Nedic and Nedic guarantees 
to the Germans that these arms will in no case be used against the 
Germans. 

4) He, Ne<Hc, and his government, are willing, if the invader 
will allow it, to place all the armed formations of the government 
under the command of Dra2a Mihailovic, for the sake of coordinating 
the action against the communists. 

5) The government is willing to place immediately at his dis- 
posal an indefinite quantity of uniforms and footwear as far as they 
can be provided.” 

’’Within what period was this agreement to be put into effect”? 
— this question was asked by the examining magistrate. Dragomir 
Jovanovic answered as follows: »As far as money is concerned, a 
hundred millicmt dinars for August should be paid out at once, and on 
the first of every following month, a hundred million dinars. Concer- 
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ning arms, at the request of ali those present, September 10 was fixed as 
the final date, on condition that gradual supplyng should begin at once, 
and that the Germans should be informed that in case they did not 
deliver the arms by September 10 to the organization of Draza 
Mihailovic, he would leave it to his commanders to provide them- 
selves with arms as best as they could, .\edic answered that he agreed 
to this and that it would be well for their coordination and contact 
that one delegate of Draza Mihailovic should be appointed, that he 
should be all the time in Belgrade, receive ammunition, money and 
the rest, and maintain contact with the go%ernment. Draza Mihailovic 
declared that he agreed, and said that the delegate would come on the 
following day. Captain Rakovic was appointed as delegate, .\edic 
stated that after this al! the requests of individual commanders were 
to cease and that only requests coming through the appointed dele- 
gate were to be fulfilled, and the distribution of supplies was left to 
General Mihailovic.-* 

’’Was this agreement between Draza Mihailovic and Xedic carried 
out?” Dragomir Jovanovic answered this question from the examin- 
ing magi.«trate as follows: ,J do not know. I know that a 100,0(X).000 
dinars was paid out for August and September. I know that about 
5,000 rifles and a small quantity of machine guns were received from 
the Germans, and handed over to Rakovic; but how much ammuni- 
tion, I do not know, or whether there were any mortars. Colonel BoSko 
Pavlovic, Acting Secretarj' of State, was entrusted with receiving arms 
from the Germans and handing them over to the delegate of Draza 
Mihailovic, Rakovic. I also know that 20.000 uniforms were bought 
for 76,000.000 dinars, and that they were sent through Rakovic.” 

To the question as to whether the Germans were informed in 
advance about the meeting at which he and N'edic were present in 
August 1944, Jovanovic said that the Germans were not informed 
immediately, but that he informed them later. 

Prosecutor: Will you please, Comrade President, read the two 
passages that come after that, because they form a whole with thte 
preceding one. 

President (Continues): ’To the question of the examining magis- 
trate as to whether the Germans knew about the meeting of Draza 
Mihailovic and Nedic, and the agreement concluded — Jovanovid 
answered:” The Germans did not know about Nedid’s departure 
to the meeting with Dra2a Mihailovid. Later, immediately after Nedid 
returned from the meeting, the Germans were informed by Nedid 
both about the meeting and the agreement itself. I know this, because 
a few days later, when I was with Neubacher and he asked me about 

16 * 
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the meeting, I wanted to keep it secret, but he said: »A11 right, y*ou 
need not tell me. I heard the details from Nedic.” The examining magis- 
trate asked: »\Va3 this meeting and the agreement made with the 
Germans, to be hidden from the people, and did Draza MihaSlovic and 
Nedic speak about it?” „Mihailovic particularly emphasized it and 
drew attention to it”, answered Jovanovic. ”He insisted, particularly 
that the meeting and the conversation should remain absolutely 
secret.” 

Prosecutor: Would you be so kind as to read the passage about 
the arrival of Captain Rakovic. 

President (Reads) »Some time after this meeting. Captain Rako- 
vic, as delegate of Draza Mihailovic, arrived in Belgrade. He was 
accompaned by an officer in civilian clothes, and another armed Cet- 
nik; he himself was in peasant clothes, with a beard, with all the 
badges and arms. I saw him attired in this way a few days later in 
the Parliament bulding, with General Damnjanovic, and I was intro- 
duced to him then.” Accused Mihailovic, did you hear that? 

Defendant: Yes, I did. Nedic attributed too much importance 
to these conversations and to his explaining to me the general situa- 
tion, and that the Germans would be defeated. 

President: Here, actually the agreement is being discussed. 

Defendant: I believe that 'the only possibility is that Nikola 
Kalabic, Racic and Rakovic arranged all these points, that it is possible 
that such a thing existed, but I believe they acted without my 
knowledge. 

President: The fact is that such a meeting took place. Do' you 
admit the possibility that Kalabic, Racic and Rakovic arranged it.> 

Defendant: I do. Racic said that meeting must be held. 

President: How is it possible that Nedic’s and Jovanovic’s sta- 
tements agree so fully? 

Defendant: He could not remember such details. Judging by 
his mentality, he could not remember them. 

President: Did you insist upon the meeting being secret? 

Defendant: Of course I did. I said: I am going to appease 
that fool. ! 

Prosecutor: The Defendant says now that he insisted upon the 
meeting being held, and some time before he said he did not attend it. 

President: Accused Mihailovid, how long did you live in Bel- 
grade before the war? 

defendant: Twas brought up in Belgrade. 

^resident: Had you ever heard about Drag! Jovanovic? 
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Defendant: Yes, I had heard of him. 

President: Did you see him before the war? 

Defendant: No, never. I knew him only from the Quisling 
papers. 

President: Did you recognize him when he came to the meeting? 

Defendant: No. 

Prosecutor: The Court is in the possession of the records of 
the examinination of Bosko Pavlovic who, in accordance with this 
agreement, delivered ammunition to the accused. 

Defendant: No, not to me. 

Prosecutor: To your delegate. 

President: Did your delegate receive the rifles according to the 
agreement? Were you informed about it? 

Defendant: I don't know about the agreement. I know what 
Damjanovic was to deliver to me through his skill and work. 

President: And what were the functions of Damnjanovic? 

Defendant: To follow every step of Nedic, to hinder him and 
to keep us informed of his activities. 

President: What were his functions? 

Defendant: He was his secretarj% but really he was my agent. 

President: Do you think that a secretary can carry out such 
important matters without the knowledge of his superiors? 

Defendant: If he could carry out the mobilization and strength- 
en Nedic's guards, i. e., introduce our people there, so that we got as 
much as possible, then he could. 

THE FORMATION OF THE FOURTH GROUP OF SHOCK CORPS 
— RESULT OF EXPERIENCE AFTER THE STRUGGLE .AGAINST 
THE SECOND .AND FIFTH PROLETARIAN SHOCK DIVISIONS 

President: What was the Fourth group of Shock Corps, which 
is spoken about in point 29 of the indictment? 

Defendant: .After the Second and Fith divisions left Serbia, I 
held a meeting of my commanders; I do not know exactly where. I 
think in a village somewhere between Pozega and Cacak. Then I saw 
from the proposals of certain commanders, that I should reorganize 
the command, to to put it in order, i. e., form the flying brigades 
which at first had quite a different function, of which we shall speak 
later, and from these flying brigades to form the shock corps. The 
first group of corps consisted of the Cer, Ravna Gora, and Zlatibor 
corps, but I shall not speak about that because it is mentioned exactly 
here. I think there were four corps, and three are mentioned here. 
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President: Was it the guards? 

Defendant: Those were two corps. This is quite a different 
matter. I realized that I could not do anything with a stationary’ ter- 
ritorial army’, and that 1 needed a mobile army. 

President: You had flying brigades? 

Defendant: Two corps can provide two flying brigades, i. e., one 
shock corps. 

President: What did the fourth group of corps comprise? 

Defendant: The shock corps of the guard: the flying brigade.s 
w'ere formed into flying corps. The Cer — Macva, Majevica group, 
with their flying brigades, belonged to the First, Second, Third and 
Fourth corps, which were not called guards any more. The corps inside 
the group of shock corps received new' names. 

President: I asked you: Which corps entered into the fourth 
group of the shock corps? 

Defendant: The guard, the First and Second Ravna Gora, Zla- 
tibor and Javor corps. 

President: Which commanders commanded these corps? 

Defendant: The commander of the whole group was Ra£ic and 
the Chief of Staff, Nesko Nedic; it was really a whole army, but I 
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did not want to use this name. The guard was led by Kalabic. RakovicI 
led one shock corps, and Keserovic another. 

President: And who was the commander of the group? 

Defendant: Racic. 

President: And Zvonko Vuckovic? 

Defendant: In 1944 he was not here. 

President: When was the Fourth Group of the Shock Corps 
formed? 

Defendant: After the Second and Fifth Partisan division left 

Serbia. 

President: Where? At what place? 

Defendant: It first went towards the Zlatibor region. 

President: Where was the meeting of the commanders held, at 
which this group was formed? 

Defendant: In a village in the area of Pozega to the northeast. 

President: At Dobrnja? 

Defendant: At Srednja Dobrnja. 

President: Did the formation of the Fourth Group of the Corps 
come as the result of the experience gained in the struggle against 
the Second and Fifth Proletarian shock divisions of the Army of Nati- 
onal Liberation? 

Defendant: I think it did. I felt earlier that I could not have 
100.000 armed men in the whole country, whom I could not move, 
who were not mobile enough, but were, on the whole, stationary. In 
order to avoid this, I was of the opinion that I should take younger 
and unmarried men and form from them on all territories flying 
brigades, which would be constantly under arms, and in thinking about 
it, I later came to the conclusion that, since I had these brigades, I could 
now form a shock corps, and since 1 could form a shock corps, I could 
also form a group of shock corps, and this meant forming an army. 
I purposely did not want to give it this name. 

President: Did it come about as the result of your experience 
in the strugghe against the Second and Fifth Proletarian divisons? 

Defendant: Certainly, and besides, I had to prepare for future 

events. 

President: What was the task of the group of shock corps, put 
shortly and definitely? 

Defendant: The group of the shock corps was to fight, but be- 
fore this it had to carry out another task, it had to bring the com- 
manders to heel, and discharge those who were detrimental and 
whom i could not dismiss earlier. 
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President: Did the fourth group of shock corps begin to carry 
out its tasks? 

Defendant: It could not. At that time the Partisans ware attack- 
ing Toplica. Keserovic was driven into an angle between the West 
Morava and the Ibar. After this the group of shock corps was ordered 
to go to help Keserovic. I considered that Racic, as the leader, and 
Nesko Nesic, as an officer who had finished High School, would be 
able to fight, and I sent them there and placed Keserovic under their 
command. This hurt him greatly. 

PRESIDENT: "IS THIS TREASON AGAINST THE PEOPLE?" 

— DEFENDANT MIHAILOVIC: :^IT IS HARD FOR ME TO 
SAY SO ... YES ... « 

President: What was their task? 

Defendant: Their task was to help Keserovic and win back the 
terrain which Keserovic had lost. 

President: Who gave them this task? 

Defendant: I gave it to them. 

President: To purge the terrain? 

Defendant: Yes. 

President: Which areas? 

Defendant: To purge the terrain. It was the area between the 
Ibar, all of Kopaonik, and Toplica. 

President: And Jablanica? 

Defendant: Jablanica came in question later. 

President: And was Jablanica to be purged, after the purging 
of the first area was completed? 

Defendant: The situation was developing in this direction. 

President: Did you issue the order for the actions of the Fourth 
group of shock corps? 

Defendant: I was informed of them. But they engaged in their 
operations quite freely. The commander of this group, Race, had 
complete freedom of action. I gave him directions, so to speak, from 
time to time, but they often did not follow them. 

President: The chief directions for the action? 

Defendant: No. They acted on their own. I gave the order that 
they should meet with the forces of E)uric, coming from the south, 
when they occupied Toplica. 

President: Do you remember at what time in 1944 this opera- 
tion took place? 

Defendant: I cannot remember it exactly. 
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President: Perhaps April, May, June, July — spring, summer? 

Defendant: I cannot remember the time. 

President: W'as it in summer? 

Defendant: Yes, it was in summer. Here it says that it was 
in July. I think that is right. 

President: Were you informed about the intended direction 
of the advance, and the action by Racic, i. e., the Fourth Group of 
Corps, during the development of the operations? 

Defendant: Probably. 1 cannot say anything now. 

President: You spoke of it a minute ago. 

Defendant: I said I was informed of the course of events, and 
the results. 

President: And that you helped them in giving directions. 

Defendant: I helped them. I helped them concerning coor- 
dination with the other corps, for instance the South Morava group, 
and I told them to go in this direction and the others to go in that, 
although they kept in direct contact with each other. 

President: Did Keserovic and his forces take part in these 
actions? 

Defendant: Yes. 

President: With what forces? 

Defendant: I do not know the exact number, but he had two 
corps, the Rasina and the Kopaonik. 

President: Apart from the Cetnik forces, did Keserovic’s forces 
operate with any other forces in the struggle against the Partisans 
in this operation? 

Defendant: I think that in certain directions there were Ger- 
man troops, but very few; and that later, when Racic returned from 
the terrain, Ljotic’s forces and others arrived on the terrain. Racic 
left the terrain and went back. 

Prosecutor: How did it happen then that the Germans mixed 
with the Cetnik forces? 

Defendant: I know that precisely. When Ljotic’s men arrived, 
Racic left the terrain and went to 2upa. At this moment the Parti- 
san forces crossed the Kosovo. I knew it, and I was already informed 
by our radio station in the Raska area. I ordered him to go imme- 
diately and keep Kopaonik in his hands. He remained at 2upa 
however, and did not carry out my order. He lost a day, and then 
he suffered very serions losses in the battles, on a foggy day. I am 
speaking of the Fourth Group of Shock Corps. After this, without 
any reason, he directed the military situation himself and did not 
obey me. He went away, but he was in touch with the others, although 
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I never allowed the commanders to keep in touch with each other. 
He received direct information about the penetration of the Parti- 
sans from the area of Zlatibor and elsewhere, left his terrain, and 
without my approval, led the whole group. And I considered that he 
ought to have kept Kopaonik. 

President: At that time did some of the Germans go with 
Racic’s group? 

Defendant: I don't know. 

President: Was there a German liaison officer in Ramie's head- 
quarters then? 

Defendant: I didn't know about it. 

President: Did you know that at the time of the attack of the 
Cetnik units of Keserovic and Racic against Toplica and Jablanica, 
the German — Ljotic — ^Bulgarian punitive expedition real!}- started? 

Defendant: No, I had no knowledge of it. Keserovic and 
Racic advanced towards Toplica and, without completing the ope- 
ration and although they put the Partisans in a very difficult 
position, they left the terrain before they had completely fin- 
ished the operation and brought about the complete breakdown of all 
the Partisan units. Racic returned and took a rest at 2upa. I ordered 
him to go to Kopaonik. He was a day late. So he suffered losses. 
After this, he left the whole area and without my authorization went 
in a different direction. All this had no sense. 

President: Who held Trstenik? 

Defendant: Trstenik was often without a garrison. It is a small 
town, I do not know who was at Trstenik then. Otherwise the whole 
line of the Valley of the West Morava was held by me. 

President: You see, Racic issued an order, dated August 25, 

1944. 

Defendant: His own order? 

President: Yes. And I think your reply of some moments ago 
is in contradiction with such an order. Let me show it to you, and 
you will remember better, especially because you were w'ell informed. 
It is said in it; "The Staff of the Fourth Group of the Storm Corps 
O. No 18, August 25, 1944, \’'elika Drenova." Is that near Krusevac? 

Defendant: I don't know. 

President: The order goes on: >To the commander of the First 
Storm Corps . . .« The situation is such and such, and then: >Our troops 
and the troops of Lieutenant Colonel Keserovic, with the support 
of one German battalion, will attack in the early morning on the 
26th the Fifth division, with the object of beating and routing it . . 
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Did Racic only partially repel the Partisans and then return to Zupa 
for a rest? 

Defendant: He was not at 2upa, 

President: And how do you explain the participation of this 
German battalion? 

Defendant: We are speaking of Kopaonik in June 1944, and 
this was August. The operation lasted a month and a half. He first 
went southeast, returned to 2upa, and received an order to go to 
Kopaonik. He stayed behind and was beaten. Perhaps it took place 
when he was forced back to 2upa. 

President: But you see, from that moment he went again with 
the German battalion. 

Defendant: I do not know whether he went. 

President: Here is the order. 

Defendant: He did not want to go. I didn’t know that he went 
to 2upa again. 

President: And what do you think of the participation of the 
German battalion with Racic and Petrovic. 

Defendant: This lis the first time I have heard of it. 

President: Was this treason? 

Defendant: Certainly. Racic took it into his head that he should 
become the commander of Serbia. He was a brave fighter, but unable 
to lead units. He afterwards inclined that way and I know that he 
left Toplica and went to another region. 

President: Was your commander of Serbia, General Trifunovic, 
informed about these operations, and did he contribute anything to 
them by collaborating with the invader, or coordinating his activity in 
the direction in which the invaders were advancing? 

Defendant: General Trifunovic was sent to east Serbia. I had 
another idea. I thought of forming another storm group, when the 
Partisans were taking Toplica and Kopaonik from Keserovic. I wanted 
to transfer from the north the Timok, Krajina and Homolje men, and 
to form another group from them. But both the leadership and the 
quality of the men were poor. They were originally to be sent to Top- 
lica, and not the Fourth Storm Group. But when I realised their inef- 
ficiency, I ordered the Fourth Storm Group to go to Toplica. General 
Trifunovic had the task of uniting these forces. They were going very 
badly. Miletic was the commander of this group, Ocokoljic the Chief of 
Staff, Ljuba Jovanovic the commander of the corps. Miletic and Oco- 
koljic did not get together, and this idea could not be carried out at 
all. He went to unite the Varvarin and Deligrad forces, and generally 
to work in east Serbia. 
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Report of Jevda (Dobrosov Jevdevic) in which he tells Mihailovic that he wos informed 
by the Holian Supreme Command of a general attack against the Partisans (the 
Fourth Offensive). At fhe end is Mihailovic's note: sMirko (Laiaiovic) has answered 

Jevda«. 

President: Was General Trifunovic the commander of Serbia? 

Defendant: Yes. 

President: He directed the operations. He ordered the troop 
movements, he coordinated the work with the Germans, and informed 
you. >First to Victor«. Who is this Victor? 

Defendant: These w^ere false names. I think that was the Ni- 
§ava group. 

President: (Continues reading)... »I ordered Victor to send 
the group for the action on Jastrebac and Morava, unless he had 
already done so. With the other forces he had to close the passage 
across the Morava from Nis to Leskovac and, likewise, to find a way 
of collecting arms and ammunition, because we had to beat the commu- 
nists and we should utilize the German action. I ordered him to 
launch such attacks against the communists as would best work in 
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with the actions of the Germans. I ordered Orel (Keserovic) to uti- 
lize the action of the Germans to come to Jablanica and Toplica, and 
to place at his disposal the Knjazevac and Deligrad corps, as well 
as to find a way of getting ammunition ... I ordered Minco to help 
Orel in the action on Jastrebac, etc.« 

Defendant: I onlj" gave general orders. 

President: Well, accused Mihailovic, Racic, Keserovic, General 
Trifunovic, commander of Serbia, Minco and the other commanders, 
you see . . . 

Defendant: As far as this goes, they received instructions from 
me only for the principal work, and nothing else. 

President: What principal work? 

Defendant: For the principal work. Only where the operations 
were to be carried out, and nothing else. It was like this: my 
telegrams always gave general instructions. 

President: Was the work done by Trifunovic, Keserovic, Racic 
in the Spring 1944, and by Nesko Nedic, Zvoniimir Vuckovic, Lala- 
tovic; Ostojic — was such work treason against the people? 

Defendant: It was bad work. 

President: Was it treason? 

Defendant: This is hard for me to say. 

President: Is it true? 

Defendant: Yes, it is. 

Prosecutor: Although I have not asked anything else to be put 
on record, I ask this to be put down. 

President: It has been put on record, because the stenographers 
of the Court put down every word. It is on record. 

THE POLICE HIRELING, QUISLING AND WAR CRIMINAL MILAN 
ACIMOVIC, ORGANIZES THE MEETING OF THE GERMANS WITH 
THE ACCUSED DRA2A MIHAILOVIC 

President: In the beginning of September 1944, in the vicinity 
of the village of Pranjani, did you meet Neubacher’s delegate, Starker? 

Defendant: Yes, I did. 

President: Who arranged the meeting? 

Defendant: Milan A(5imovic. 

President: Which Milan Acimovic? 

Defendant: From the commissar government. 

President: Had Milan Acimovic any functions in the Draza 
Mihailovic organization? 

Defendant: No, he had not 
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President: Was he perhaps on the Civilian Staff of General 
Trifunovic? 

Defendant: Later, when he went to Bosnia in 1945. 

President: And who put him on the Civilian Staff? 

Defendant: General Trifunovic. 

President: Was this in recognition of his previous work? 

Defendant: No; it was something else. 

Prosecutor: What else? 

The Defendant began to answer, but stopped. 

President: I think we shall discuss that at a later period. You 
can make a note of it. (Addressing the Defendant): Who attended 
your meeting with Starker in 1944? 

Defendant: In the beginning of September Milan Acimovic 
came from Belgrade. He sent word to me, and .said Neubacher wanted 
to have a meeting with the .American representative. 

President: Which representative? 

Defendant: With the representative of America. 

President: What was his name? 

Defendant: Colonel McDowell. 

President: All right. 

Defendant: I told him I would ask the Colonel, and I brought 
Acimovic to Colonel McDowell. He told McDowell that Neubacher 
wanted to have a meeting. Colonel McDowell told me that Neubacher 
might come, that he agreed to the meeting. He said to Acimovic: 
It is all right. A short time after he had given his approval for 
Neubacher to come. Starker, brought by Acimovic, came to the 
meeting. We were alone at that meeting — Colonel McDowell, 
myself and Starker. 

President: What was the subject of your talks? 

Defendant: The subject of the talks was, — I gave it in my 
deposition ... I would ask you to remind me . . . 

President: We are here, near the end, remember. 

Defendant: Please, remind me. 

Prosecutor: Are you tired? 

Defendant: I would like to finish this. 

Prosecutor: If you are tired, just say so. 

Defendant: I know what it was. His tendency . . . Starker first 
offered excuses for Neubacher, saying that he had to leave urgently 
and that he could not come to the meeting. His suggestion was that 
Germany wanted to speak with the w'estern Allies. Our meeting 
lasted three quarters of an hour. It was not long. 

President: Did you have a meeting with Neubacher personally 
nt Rosci village in August 1944? 
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Defendant: I could not receive him without McDowell who 
was with me. Col. McDowell wanted Neubacher to come, and I could 
not suggest any reason for opposing this meeting. 

President: Explain this: Your just said: first Acimovic came 
to you to arrange a meeting between yourself, McDowell and Neu- 
bacher.. 

Defendant: Yes, he brought an offer from Neubacher to the 
American representative. 

President: . . . Now, a few days later, the meeting took place, 
and instead of Neubacher, Starker came and offered excuses that . . . 

Defendant: That Neubacher had left for Greece. 

Prosecutor: And who took the letter to Ool. McDowell? 

Defendant: There was no written offer. 

Prosecutor: What did Acimovic take along with him? 

Defendant: He took an oral approval that he could come . . . 

President: Well, here you have to explain something. You 
say: This meeting was held . . . Did it happen unexpectedly? 

Defendant: How do you mean unexpectedly? 

President: You said that it was arranged, unless I am wrong 
(he reads to himself) It is not clear here either. You have given 
the same statement here as the one you gave at the investigation. 

Defendant: I was not asked about Neubacher. 

President: You were asked, and you gave a categorical answer. 

Defendant: Yes, because really, if Neubacher had come, he 
would have been received. 

President: To the question of the examining magistrate: »Do 
you remember the meeting held above the Caganj School, in April?« 
You answered categorically: »It is an absurd invention, I never was 
there«. At the investigation, weren’t you influenced by the feeling 
that even if this meeting was held, it was bad, because Neubacher 
was mentioned . . .? ■ 

Defendant: No, I think at the inquiry I gave the explanation 
that Neubacher would have been received had he come. 

President: You said, he would have been received by McDowell. 

Defendant: Well, the same is said here. 

President: Did this meeting take place? 

Defendant: It is out of the question. 

President: Accused Mihailovic, can you remember? ... 

Defendant: I was shown the material concerning this. A cer- 
tain meadow is mentioned ... 

President: Do you know where Rosci is? 

Defendant: , I know, I was there. 
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President: Do you know where the school is? 

Defendant: No, I was never in the Caganj School. 

President: Well, then, did you see the meadow above the 
school? 

Defendant: I know exactly. I was at Rosci for a certain time. 
It is by the stream that flows towards Cacak. 

President: Do you know a certain Vladimir Jovanovic? 

Defendant: I cannot remember. Perhaps I do. 

President: He worked as a police clerk. 

Defendant: If I get more details, perhaps I may remember. 

President: He was in the vicinity of your headquarters. 

Defendant: I am not sure. 

President: Regarding your meeting with Neubacher, we must 
show you the deposition of the witness Vladimir Jovanovic, who is 
now alive. He will be examined at the trial. 

Defendant: I would like him to explain the meeting. 

President: (Reads the deposition of Vladimir Jovanovic) »What 
do you know about the meeting held above the Caganj School, and who 
attended it?« — »This meetmg«, answered the witness, »took place 
somewhere in August 1944. I cannot say precisely when. Just before 
the meeting I received a letter from the commander Rakovic, ordering 
me to go immediately to the cross-roads at TrbuSani, near Museva 
Cafd, to meet the car in which Acimovic would come from Belgrade. 
After they came, I was to take them in the twilight on the Prijevorski 
road and bring them to the Caganj School, where they would wait. 
1 'acted according to the letter, I waited at the cross-roads, where 
two automobiles arrived before sunset. In the first car was Acimovic, 
with a man whom I did not know; but 1 learnt later that it was 
Neubacher. In the other car was Starker, whom I knew, and with him 
another man, unknown to me. They were all, even the driver, in 
plain clothes. I informed Acimovic about everything Rakovic told 
me. I sat in the first car, next to the driver, and took them to the 
Caganj School. Here we were stopped by one of Rakovic’s soldiers. 
We got out of our cars and crossed the street with this soldier, and 
there Rakovic came to us and took us further. We went on for a 
kilometre, came to a meadow and stopped there. In that meadow 
we met Draza Mihailovic and Col. Baletic. We exchanged greetings, 
and all shook hands. I was a few metres away. The others, Draza, 
Baletic, AcimO'Vic, Neubacher, Starker and Rakovic, began to talk. 
Immediately after this, we were told to withdraw, and so we did, 
Rakovid Starker and myself, while Draza, Baletic, Neubacher and 
Acimovic were left speaking. After a short time, I saw there men cross- 

n 
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ing the meadow and approaching the group where Draza was. It 
was moonlight. One of the three stayed behind and the other two 
hurriedly joined the group of Draza and Neubacher. These two were 
the Americans, Col. McDowell, and his companion Captain Lalic, an 
American too. Immediately after this, after the two joined the group, 
one of them separated from it and joined us. This was Captain Lalic, 
(he others went on speaking with Draza, Neubacher and the others. 
Captain Lalic began a conversation with Rakovic and Starker. 

I beard in the car, from Rakovic, that McDowell was 
the man who came to this meeting and remained with them. They 
talked for a little over an hour. Then they separated, in the following 
way, one group — Draza, Baletic, McDowell and Lalic went toge- 
ther, and the other group, we others, were joined by Rakovic. 

The next day I asked Rakovic what it was all about and 
Rakovic said to me in the house loif Milojko Vucicevic at Prijevor, 
that it had turned out well and that it was a good thing that Mc- 
Dowell had spoken to Neubacher and asked that the Germans 
should evacuate the territory and arm us. Neubacher answered, howe- 
ver, that he could not do it on his own, but that he had to report 
to Hitler, and would let us know later . . .« 

Defendant: Although this would be in my favour, it is not true. 

President: All right. Are you tired? 

Defendant: We might have an interval. 

DURING THE WITHDRAWAL OF THE GERMANS FROM SERBIA, 
MIHAILOVIC FLEES WITH THEM BEFORE THE FORCES OF THE 
ARMY OF NATIONAL LIBERATION 

President: (After the interval) The trial is re-opened. Ten minu- 
tes allowed for photographing. 

Accused Mihailovic, where did the main Cetnik forces withdraw 
to, during the arrival of the forces of the Army lOlf National Liberat- 
ion in Serbia (in September 1944? 

Defendant: I can reconstruct the situaiton of the Fourth Group 
of the Storm Corps from memory. I was in the area around Pranjani. In 
one direction, the Partisan forces were moving towards Jelova Gora. 
Against this advance stood Racic, with the Fourth Group of the Storm 
Corps. I was not expecting such a bad situation, when I suddenly got a 
message from him asking me to take Ravna Gora at once because it 
was necessary to retreat on the Bukovik Line, which was connected 
with Ravna Gora. Before this, he had been badly beaten on Jelova 
Gora, because he led the operations of the Fourth Corps badly. He 



259 


found himself in a narrow space where he suffered great losses from 
mortar fire. In the meantime, -in east Serbia, and in the area 
round Deligrad, the armed units were retreating, and jdid not 
offer enough resistance. In such a situation I decided to cross Ravna 
Gora and to go into the area round Struganik. After certain expe- 
riences I had with Racic, concerning the direction of operations, I 
knew in advance that he was incapable of leading a hundred men, 
although he was a brave man. Nesko Nedic, who was his Chief of 
Staff, was a capable man, but an adventurer. With such a command, 
nothing could be done. I possessed Ravna Gora with very small 
forces, and that night, I left for Struganik, expecting to find him 
there. However, he was already west of Valjevo-. In view of this I 
ordered a retreat in the direction of Draginje. My intention was 
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Authorization from Mihailovic to Cetnik Captain Dura Ivetic to »legalise« his detachment. 


to transfer the whole of my Staff, by manoeuvering, behind the 
rear of the Fourth corps, because, being the staff, I was not a figh- 
ting force. I came to Draginje by forced marches. The battle was 
developing before me. 

Prosecutor: Is this the Draginje, near Koceljevo? 

Defendant: Draginje is to the north to Kosjeric. I went 
towards Cer and came up behind the Fourth Corps in Macva. In 
Macva he informed me: »I cannot hold out any longer. Cross the Drina 
immediately, I am sending Tufegdzic's corps after you.« I crossed 
the Drina, Tufegdzic’s corps did nolt. I then relied upon the Macva corps 
of Leka Damnjanovic. During this time, all the operations failed. 
I remember that he appeared in the area of Cacak. 

President: Where did you withdraw with your troops? 

Defendant: I told you. I crossed the Drina. 
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President: Did any units go in your direction, apart from the 
Cetniks. 

Defendant: In the indictment it says that the German troops 
were there, but they were not, nor were the Guards, only my rear 
and certain troops from the terrain, which were in Macva. I do not 
remember the names of these commanders with their small groups. 
We crossed at Badovinci. 

President: And the main Cetnik forces? 

Defendant: The main Cetnik forces did not exist. There was 
the Fourth Group of the Storm Corps of General Mirko Trifunovic. 
In east Serbia Keserovic was in his place. 

President: Where did you withdraw to? 

Defendant: I ordered Trifunovic only to move from Cacak 
towards the south. 

President: Where did you withdraw to after that? 

Defendant: Trifunovic informed me that he could not keep con- 
trol over his commanders. They formed some kind of military council, 
but they could not agree. They deserted Ivanjica, before small Par- 
tisan forces. All this was converging towards Sandzak, although I did 
not want to go from Serbia, because I knew, I had the information, 
that the Red Army was only passing through. My one desire was- 
no to fall into any awlkward situation. They retreated alone, and 
entered Sandzak. From General Trifunovic I received the following 
report: »These are fugitives, one can do nothing with them«. At 
this time Pavle established contact with Racic, a brief contact for 
the sake of rallying their forces. Pavle called him to go to Monte- 
negro where he had food for 50.000 soldiers, where there was every- 
thing; but confusion arose between the commanders, in spite of their 
military council, about what was to be done. Their withdrawal from 
Sandzak represented a kind of refuge, without any command, after 
the defeat. My idea and that of General Trifunovic was to' take 
them away from the road where the Germans were, for their units 
often got mixed up with the German units. I ordered Trifunovic, who 
informed me that these were fugitives, to direct them towards 
GoraMe — Jabuka, into the areas where there were no troops of the 
invader. I did not suceed in this. They withdrew into deficiency areas 
where they could not hold ioiut. I decided to transfer them into more 
fertile regions, towards Posavina. I ordered Trifunovic to transfer 
all his forces from Serbia — they wanted to go to the sea — to 
move them towards the north, and he did so. I first met them at 
Knezina in the Rogatica District and I took them under my command. 
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Report of the Cefnik commander Pavle Durisic to Miharlovic about the conclusion of 
the action against the Moslem population on the right bank of Lim. 


President: Do you know that a Cetnik group was withdrawing, 
headed by Pavle Durisic? 

Defendant: Pavle, who did not obey me after his return from 
the prisoners Of war camp, put great pressure on me, to send all the 
troops to go to Montenegro, because there was food. I told 
him that there might be food for six days. Then it came to open 
hostility between the officers and the commanders. I told them to 
remain on their terrain. 



262 


President: And did Pavle Durisic withdraw? 

Defendant: Contrary to my order,' he wiithdrew with the 
Germans. 

President: Was it clear to you then that Germany was capi- 
tulating? 

Defendant: Absolutely. 

President: Did you issue an order for a general attack against 
the Germans? 

Defendant: With the troops I had it was impossible. 

Prosecutor: This was the favourable moment. 

Defendant: Not at all faviolurable. It lis easy to say that, but 
one should understand the situation. 

President: You said in the course of the trial that the favourable 
moment was when the Germans began leaving our territory. And you 
retreated with them, and during the retreat the Cetnik units fought 
against the Partisans. 

Defendant: I am telling what happened. 

President: Is it true that the Cetnik units, on their way, while 
retreating, fought against the Partisans, together with the Germans? 

Defendant: That was very had. The most important point is 
this. Before this breakdown, Ostojic sent a telegram to me and asked 
me to begin an action against the Germans and I answered him: »Act 
according to the situation«. 

President: Did the Nedic and Ljotic troops go across Sandzak 
with the troops which were under the command of General 
Trifunovic? 

Defendant: All the Nedic troops, but not one Ljotic man. The 
Nedic troops were reformed and came to Novi Pazar. General Trifu- 
novic informed me that they wanted to go to Greece. General Tri- 
funovic persuaded them to come there. They were formed in three divi- 
sions: the First, Second and Third division. The First and the Second 
divisions were composed of the Serbian State Guards, and the Third 
division was the Frontier troop. They all formed the Serbian Storm 
Corps. 

President: Was the Serbian State Guard under your command 
during the retreat? 

Defendant: Not all of it. From these guards and the Frontier 
troops we had previously formed the worst troops in the world. I 
realized that later, when we tried to use them at Knezina for fight- 
ing against the Partisans. I wanted to take my troops into the area 
of Spreca river. It was suggested to me that I should take my 
troops there. 
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Prosecutor: Tell me, what suggestions did you receive? 

President: When did the Serbian State Guards place themselves 
formally under your command? 

Defendant: When they came to me in the Rogatica District. 
Immediately after that I tried to reach the Spreca river, which was 
more fertile than Posavina. These troops, however, fled after the 
first clashes. They caused a serious crisis among the other Serbian 
forces, so that they came out of it with great lo'sses. They went 
further towards Zavidovici, surrendered to the Germans, and were 
taken from there to Germany. 

President: Tell us clearly; in 1944 during the penetration of 
the forces of the Army of National Liberation into Serbia, vas there 
collaboration or parallel action of the Cetniks, Nedic and Ljotic 
troops and the Germans in the struggle against the Army of National 
Liberation? 

Defendant: Unless I have the disposition of troops I cannot 
answer either yes or no to this question. 

President: All right then. Do you know where Jelova Gora is? 

Defendant: Yes, I do. 

President: Do you know were Uzice is, and Karan? 

Defendant: Yes, I do. 

President: Do you know the Pozega — Visoka — Tresnjevica line? 
Do you know Cacak? 

Defendant: Yes, I do. 

President: You see, on this front there are the Cetniks, the 
Germans, the Ljotic and the Nedic troops. 

Defendant: There are two lines here. The Cetniks are in the 
last line. 

President: Which is the first line? 

Defendant: The first line is the communication line held by 
the Germans, through Uzice, Pozega, Cacak, which they defended 
strongly. 

President: It says here: »Facing it, there were the forces of the 
communists which penetrated into the Uzice area and held the Zla- 
tibor District, the town of Pozega and all the area west of Uzice up 
to the Drina.« 

Defendant: They held it. 

President: Exiplain to us from the military point view: Did 
there exist on this side, facing the Army of National Liberation, a front 
of two lines, composed of the Cetniks, the Germans, the Ljotic troops 
and the Serbian State Guards? 
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Defendant: The Germans held it; in the following way: . 

President: Were there two fronts? 

Defendant: No, there were not. 

President: That’s your lopinion. 

Defendant: I am explaining. 

President: It is clear to everyone who knows his military ABC. 

Defendant: I consider that the first line is of no importance to 
me in the defence of the terrain which I wish to defend. 

President: Did you wish to defend the terrain of Serbia? 

Defendant: Yes, I did. The first line represented only a few 
points which by themselves represented points of resistance, but the 
Partisans could always pass between them and attack Racic. It usually 
happened that the Cetnik units were attacked first, with the intention 
of ioccupyiing the terrain. In this case the first line consisted of several 
points of resistance held by the Germans, which were very difficult to 
take because they were superior in armament both to us and the 
Partisans, and the Germans, whenever they had to withdraw, took 
their own line. 

President: During the liberation of Valjevo by the forces of the 
Army of National Liberation, who resisted the Army of National Libe- 
ration at Valjevo? 

Defendant: I think the Germans. 

President: With whom? 

Defendant: There were no Cetniks at Valjevo. 

President: And around Valjevo? 

Defendant: Racic was on Medvednik with his troops. 

President: And after Jelova Gora and Medvednik, when did 
the Cetnik forces pass through Valjevo? 

Defendant: I don’t know. ' 

President: When you had a narrow escape, half an hour before 
the Army of National Liberation came, and your supply column was 
left behind. 

Defendant: That was part of the supply column. On Medvednik, 
Racic defended his terrain facing Kosjeric. This was the southern boun- 
dary of his terrain. 

President: Now then, this was the first Valjevo line. 

Defendant: Yes. 

President: And who was at Valjevo? 

Defendant: The Germans were at Valjevo. 



265 


President: Is it clear to you now, that the Cetniks defended the 
German garrison? 

Defendant: Not the garrison, because the German garrison at 
Valjevo might have been defeated and Medvednik still hold out. 

»I FORMED A JOINT STAFF WITH THE GERMANS« 

President: There is a document enclosed, from which it can be 
seen that the Serbian State Guards were formally placed under your 
command much earlier than you admitted. 

Defendant: I don’t know. 

President: Did you receive Steva Radovanovic, the commander 
of the Serbian State Guards? 

Defendant: Never. I never saw him before Knezina, in the Roga- 
tica District. 

President: Did he place himself under your command? 

Defendant: I don’t think so. 

President: Did you form a new corps from his units? 

Defendant: Trifunovic did this in Sandzak only. 

Prosecutor: Why didn’t you try Steva for the crimes he com- 
mitted? 

Defendant: There was plenty of time for that. 

Prosecutor: So you waited? 

President: Did you have any more meetings with Starker and 
Acimovic during your retreat from Bosnia? 

Defendant: At the village of Draginje in the second half of 
September. 

President: Was he accompanied by anybody? 

Defendant: I don’t know, but the first meeting is explained. 

President: Was he accompanied by Milan A6imovic? 

Defendant: Neither at the first nor at the second meeting could 
Acimovic have been present. This meeting was held at Draginje vill- 
age, or rather, in a house to the south of the village. At this meeting 
Starker submitted an elaborate survey written in pencil, and he tried 
to read it, but he was very excited and oould not translate it into 
French properly. He began to critisize the Red Army. 

President: Had you any other meetings with Starker? 

Defendant: I had a meeting in the area of Srednji. I came toi 
Bosnia over Badovinci. I crossed all north Bosnia and descended to the 
Sarajevo area, where he sent me a massage about the meeting in 
November. 1 approved of it. 
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President: November? 

Defendant: I think November 1944. 

President: And who sent you the message? 

Defendant: I do not know how I received it, but I think it was 
through Borota. 


Prosecutor: Who was Borota? 
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Defendant: Colonel Borota, commander of the corps in the area 
of Sarajevo. 

President: Was Borota in contact with the Germans at Sarajevo? 

Defendant: No, he was not. 

President: Did Boirota visit Lohr? 

Defendant: I don’t know. 

President: Did Borota get food, arms and ammunition for you, 
from the Germans? 

Defendant: No. I only know that he had a channel at Sarajevo, 
through a certain village called Radinja, something like that. 

President: You said something different at the investigation. 
It is on record, that you were informed of this meeting . . . 

Defendant: These are details I do not know. 

President: Just this is not a detail. 

Defendant: I’m not sure. 

President: Perhaps the Belgrade organization informed you of 
the meeting? 

Defendant: Perhaps, most probably. 

President: And how do you explain that the Belgrade organi- 
zation could do this and where was it at that time? 

Defendant: It could do it because it was in contact with me 
by radio. 

President: Where was your radio centre at that time? 

Defendant: In Belgrade. 

President: Was Belgrade liberated at that time? 

Defendant: There were two radio stations of mine in Belgrade, 
constantly, all the time from 1942 'Onwards. These were two secret 
radio stations in Belgrade. 

Prosecutor: Was one of them at the Special Police? 

Defendant: I do not know. 

President: Where did Starker come from, when he came to that 
meeting? 

Defendant: From Sarajevo. 

President: Did he come from Germany to Sarajevo, or from 
Sarajevo itself? 

Defendant: From Sarajevo. 

President: Did he come from Germany to Sarajevo, or from 
some other direction? 

Defendant: I don’t know. I think he came from Zagreb. 

President: Who else came to this meeting? 

Defendant: Milan Admovic. 

President: In whose name did Starker come? 
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Defendant: He came in the name of their command in Zagreb. 

President: Did he come in the name of Neubacher? 

Defendant: Most probably. He was bis representative even 

earlier. 

President: Why did Starker meet you? 

Defendant: On a matter which greatly surprised me when 1 
heard of it, and which I am going to tell about in my further explan- 
ation. I had the best opinion of my own men. But one group gave 
me great trouble. On this occasion I learnt things that amazed me. Ba- 
covic, using the signatures which I gave him on blank forms, and I 
actually did this, submitted to the Germans an offer with my signa- 
ture, through Sarajevo, saying that the Cetnik organizations would 
place themselves at the service of the Germans. They saw my signa- 
ture, and Starker came and said: »We have received this document«. 
He did not bring it along with him; if he had I would not have allowed 
him to go away with such a forged note, but with my original signa- 
ture. Starker asked: »Is this your wish?« and I said: »We were and 
still are enemies. It is a sad coincidence that I am, like you, fighting 
against the Partisans. This is a sad coincidence which I regret. « 

President: Explain, when you and the Germans fought .simulta- 
neously against the Partisans? Was that collaboration? 

Defendant: Call it what you like. 

President: Answer the question of the Court. When you fought 
against the Army of National Liberation together with the Germans, 
was it collaboration or was it not? 

Defendant: I had to defend myself. 

President: Answer the question: when you fought against the 
Army of National Liberation together with the Germans, was it col- 
laboration or not? 

Defendant: For me it was not. Whenever I was free, I always 
tried to go into action. To defend myself. 

Prosecutor: Why did you not defend yourself from the 
Germans? 

Defendant: They were on the terrain. 

President: Did such facts help the invader? 

Defendant: Yes, because it brought about a mutual fight. 

President: Was this helping the invader? 

Defendant: I did not think it was helping the invader. 

President: And was it that in fact? 

Defendant: Perhaps, but I did not think. It was not my intention 
to help the invader. 
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President: Was it your intention, judging by the actual events, 
by the facts which were developing, to help the invader? 

Counsel for the Defence: It helped him. 

President: Please, I must seriously warn the defence to keep in 
order and not to do such things, not to act as prompters. It is, to say 
the least, incorrect. Was this helping the invader or was it not? 

Defendant: No. 

President: And when the invader fought side by side with you 
against the Army of National Liberation? Did the invader help you 
then? 

Defendant: The invader took advantage of our mutual fight. 

President: It can be deduced from this that you helped each 
other, you and the invader, against the Army of National Liberation. 

Defendant: I think not. 

President: Was participation of the German battalion in the 
Toplica offensive, collaboration with the invader? 

Defendant: I did not want it. 

President: Was this collaboration? 

Defendant: The Partisans attacked the terrain which I held. 

President: All right, they attacked it. Was this collaboration? 

Defendant: My aim was not to take and control all the com- 
munications. My attack was in the form of sabotage. 1 shared the 
terrain. I had suggestions from the government and from the Allies. 
»Hold out on the terrain, keep Serbia and when the Germans begin 
to break down, attack«. 

Prosecutor: Did you receive such suggestions from all the 

Allies? 

Defendant: It is in the indictment. Col. McDowell told me 
to hold the terrain. 

President: Who was Ljubisa Dordevic? 

Defendant: Ljubi§a Dordevic? I don’t know. 

President: Commander of the Serbian State Guards and Nedic’s 
Major. And who was Marko Muzikravic. 

Defendant: Marko Muzikravic was the commander of the bri- 
gade at Gruza. 

President: And whom did the brigade belong to? Was it yours? 

Defendant: Yes, it was. 

President: On October 6, Ljubisa Dordevic wrote to Muzikra- 
vic (he reads) »Dear Marko, hold out for a little. German aircraft 
is bombing the area around Vrbava, there are sufficient arms and 
machine guns. I have formed a joint staff with the Germans. The 
Chief of Staff is comming to lead the Germans.-* What was this? 
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Defendant: This was treason. 

President: Was this collaboration with the invader? 

Defendant: Yes, it was. 

President: And was it collaboration when Nesko Neddc and 
Racid fought with the Germans against Toplica? 

Defendant: I didn’t know of such a situation. 

President: Was it collaboration when they went to Sandzak 
with the Germans? 

Defendant: I have explained that. 

President: The Court asks you whether it was collaboration 
with the Germans? 

Defendant: These were fugitives, no longer soldiers; my troops 
were being pushed hither and thither, and in the general confusion, 
intensified by propaganda, the commanders got out of hand and 
began to follow their own high policy. This happens to every army 
which is losing. 

DEFENDANT MIHAILOVIC SENDS THE GESTAPO AGENT INTO 
LIBERATED SERBIA GASPAREVIC TO ORGANIZE DIVERSIONS 
AND ACTS OF SABOTAGE, AND TO MURDER PEOPLE WITH 

NOISELESS RIFLES 

President: When did your second meeting with Starker take 

place? 

Defendant: The second meeting was at Vucjak. 

President: When? 

Defendant: I think I have answered that — in April or the end 
of March 1945. 

President: Who else was with Starker? 

Defendant: I do not know, nobody was there. He came un- 
accompanied. 

President: And Acimovic? 

Defendant: Acimovic, yes. 

President: Was it a German delegation, or were these his fol- 
lowers? Who attended -the meeting between you and Starker? 

Defendant: Only, he and myself. 

President: What was the aim of Starker’s visit to Vucjak, and 
what was decided at this meeting? 

Defendant: He came to hand me an offer from Lohr, the com- 
mander of the German troops in Yugoslavia. He brought me an offer 
to hand to the Allies, to place himself at their disposal, with his 
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troops, and to separate Austria. In addition tO' this, he drew my atten- 
tion to the fact that I must communicate this matter under a most se- 
cret cipher, because Lohr was afraid he might be caught by the Ge- 
stapo, as my cipher was compromised, because the cipher with the 
English had been in use for several years. I answered as follows: »This 
does not concern either myself, or my movement, or Yugoslavia. This 
matter concerns Central Europe. Please send one of your represen- 
tatives, who is authorized to speak from the radio station. After the 
conversation, he will be at liberty to return any way he likes over 
Partisan territory.« I sent it by radio. 

President: This means that you did not inform the Allies of 
Lohr’s message. 

Defendant: I said I did so. 

President: Isn’t it clear that you did not send Ldhr’s message? 

Defendant: I personally coded this telegram and sent it. I con- 
sidered that something might come of it. 

President: What? 

Defendant: I do not know what. 

President: Can it be concluded from it that in doing so, you 
tried to keep Lohr safe? 

Defendant: Never. 

President: How do you mean never? 

Defendant: Never. I left it to the Allies to judge it. • 

President: To judge of what? 

Defendant: Whether they needed it. 

President: But you did not send Lohr’s message to the Allies 

at all. 

Defendant: I informed them in that way. I did not send any- 
thing else. 

President: It can be concluded from this that you concealed 
the fact that you were protecting Lohr. 

Defendant: I hid him from the Gestapo. 

President: That means that you were protecting Lohr. 

Defendant: I am sorry that this expression should be used, but 
I did not protect him. 

President: Were you in contact with the Gestapo agent, the 
leader of the terrorist group, Gasparevic? 

Defendant: Yes, I was. 

President: Explain your connection with him. 

Defendant: Gasparovic appeared in the area of Sarajevo and 
there he was received, with about 50 to 60 men. I said that he should 
be received, because I was not at Sarajevo then, I was at Trebav'ai. 
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He came to Col. Pavlovic, who was authorized to form the command. 
Gasparevic came, and I saw him only after he came there. My inten- 
tion as -far as Gasparevic was concerned was, after I heard that he. 
had arms, to use him until he crossed into Serbia, and after that to 
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Petar Bacovic reports to »Cica« (to Mihailovic) on his visit to Cetnik units 

in Hercegovina. 


kill him and take over his men. For this purpose, I ordered a group 
to accompany him. This was Captain Topalovic’s group and Milovan 
Nedeljkovic was also there. Topalovic attempted to disarm them 
earlier and this caused a great quarrel. He should have waited a 
little longer. Only Nedeljkovic remained, with a group of men he was 
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leading. Gasparevic had plenty of material. I did not want to u-sc 
these men, because they were mostly men from war prisoners’ camps, 
who chose to return to their country in this way; and thus it cam*e 
to this. My intention was to pass on the message tO' Nedeljkovic, that 
Gasparevic should be killed when he crossed the Lim. The order to 
that effect was issued to Topalovic, and he was to pass it on to 
Nedeljkovic. 

President: How did you come into contact with Gasparevic 
and his group? 

Defendant: I don’t know exactly. 

President: Through whom? Who brought you together? 

Defendant: I think Acimovic could answer this. Gasparevic pre- 
sented himself to me, when he came, as a renegade Ljotic man. 

President: Did Borota perhaps bring you together? 

Defendant: I don’t know exactly. 

President: I will remind you of your deposition at the investi- 
gation. To the question: »How did you become connected with Gas- 
parevic and his group« you answered: »Borota brought me in touch 
with Gasparevic. As a matter of fact Borota informed me in a tele- 
gram about the arrival of Gasparevic and his group from Austria, 
and asked me whether I would receive Gasparevic.« 

Defendant: Yes, that’s quite right. 

President: And now, what is right, what you said before, 
or now? 

Defendant: I cannot give you an exact answer. I can only 
repeat, I was so much pressed with business. I must reconstruct how 
things happened. 

President: You know that you received him. Only a few facts 
are left to be cleared up. Did Gasparevic inform you of the tasks 
he was given before his departure from Austria to Serbia? 

Defendant: He did not tell me everything. But Topalovic was 
exactly informed. 

President: Accused Mihailovic, please say, did Gasparevic tell 
you of the task he was given? 

Defendant: No. 

President: Did he tell you he had been given a task? . . . 

Defendant: No. He explained things to me in this way . . . 

President: I shall read to you the statement you made at the 
investigation in answer to this question. »He was given by the Ger- 
mans the task of commanding a terrorist group, to carry out diver- 
sionary and sabotaging acts in Serbia . . . « 

Defendant: It may be so . . . I . . . 
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President: Who -brought you in touch with Gasparevic then? 

Defendant: Borota. 

President: Does it mean that the Germans sent Gasparevic to 
Borota? 

Defendant: Certainly. 

President: Was Borota under your command? 

Defendant: Yes. 

President: What order was given to Gasparevic’s group? 

Defendant: I did not look at it. He told me about it at the 
time when I was too busy. He said he had two noiseless rifles. 

President: Had he any explosives? 

Defendant: He had plenty of material. 

President: What uniforms had Gasparevic’s group? 

Defendant: They had English and German uniforms. 

President: Why did Gasparevic’s group wear English uniforms? 

Defendant: In order to cross Serbia more easily, to be better 
received by the people. 

President: Didn’t that strike you as strange? 

Defendant: The Germans obviously thought that Galparevic’s 
group should be dressed, not in German uniforms, but in English. 

President: Does it mean that GaSparevid’s group presented 
itself to the people as English, or perhaps as appointed by the 
English? 

Defendant: They could not present themselves as such, because 
they did not speak English, they spoke Serbian. 

President: Was this according to the instructions of the 
Germans? 

Defendant: Probably. 

President: Who provided the channel for the crossing of Ga- 
sparevic and his group into Serbia? j 

Defendant: He demanded to go across the Majevica terrain. 

President: I ask you definitely: Who made the channel for 
the crossing into Serbia of Gasparevid and his group? 

Defendant: The channel was made by the staff of the com- 
mander Dragoslav Topalovid. 

President: Was he part of your command? 

Defendant: Yes, he was in my command. 

President: Did you order Topalovid to secure this channel? 

Defendant: There was no strictly defined channel. He was sent 
from one corps to the other, as on the Drina. He knew the situation 
best. 

President: Did you give the order that they should be helped 
and transported into Serbia? 
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Defendant: Yes, I did. 

President: All right. 

Defendant: But I issued the order that he should be killed. 
Prosecutor: How can you prove it? You will have an oppor- 
tunity to prove it if you can. 

President: You said recently that you attached some of Topa- 
lovic’s men to Gasparevic. 

Defendant: Yes, I did. Captain Topalovic as well. He also went. 
President: Under whose command was all this group? 
Defendant: Under the command of Topalovic. 

President: Can it be deduced from that, that Gasparevic was a 
simple fighter? 

Defendant: So long as he was allowed to live. 

President: Was he an ordinary fighter? 

Defendant: He led his group. 

President: Did he have his group inside Topalovic’s group? 
Defendant: Yes. 

President: Did you maintain contact with these groups? 
Defendant: Perhaps I did. 

President: Yes or no. 

Defendant: Yes. 

President: How? 

Defendant: Through radio communication. 

President: With Topalovic separately? 

Defendant: No, it was like this: there was a code for Topa- 
lovic, that is, only Topalovic had the code. 

President: And had you a code with GaSparevic? 

Defendant: I don’t think so. 

President: Remember, this is important. 

Defendant: I don’t think so. 

President: Remember. 

Defendant: I don’t think so. 

President: You said something quite different in the record. 
Had you radio connection? 

Defendant: Yes, I had. 

President: And had you personally a code with Gara? 
Defendant: Perhaps, probably. 

Prosecutor: Was it an open telegram? 

Defendant: I never communicated openly. 

President: The telegrams were submitted to you at the investi- 
gation. 
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Defendant: There were several telegrams. Dragoslav Topalovic 
received them. 

President: Did you personally send these telegrams, with your 
signature, to Gasp are vie? 

Defendant: Perhaps. 

President: Yes or no? 

Defendant: I cannot say precisely, I would not like to con- 
tradict the record. 

Prosecutor: I think it is clear to everybody. When a difficult 
matter comes up, when Mihailovic’s treacherous activity is in que- 
stion, he can not remember anything. 

IN THE COURSE OF DECISIVE BATTLES FOR THE LIBERATION 
OF THE FATHERLAND MIHAILOVIC SENDS COMMANDOS 
BEHIND THE FRONT TO DESTROY, KILL, AND MAKE 
PROPAGANDA FOR THE KING. 

President: Did you establish a school for commandos 
anywhere? 

Defendant: The first was at Srednji and the second at Modric. 
We took over the latter after the retreat of the Ustasas. The com- 
mandos were headed by Col. Pavlovic. 

President: What did the commandos learn in this school? 
Defendant: They learned everything necessary for commandos; 
propaganda in the first place. 

President: Well, and then? 

Defendant: Handling arms. 

President: What else? 

Defendant: Diversionary groups to act entirely separately on 
the terrain, and the most important aim of the commandos was that 
their zones did not coincide with those of the corps. 

President: All right, this is purely territorial. And the chief aim? 

Defendant: To prepare our return to Serbia. 

President: In what way? 

Defendant: Through the inclination of the people, in the first 

place. 

President: You mentioned that they had to do diversionary 
work. What, exactly? 

Defendant: Diversion could be made by hampering the roads. 

President: How do you mean »hampering«? 

Defendant: Hampering the traffic. They had to be fit for 
everything. 
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President: Was the task of the commandos to destroy railway 
lines, bridges? 

Defendant: I did not think like that. I did not want to destroy 
a single objective in my country; but they had to know everything. 

Prosecutor: Were they given the task of beheading the mem- 
bers of Peoples Committees? 

Defendant: Such a task was never given by me. 

President: Was Gasparevic under Topalovic's command? If 
Gasparevic’s task was diversion, sabotage and attempts against the 
leaders, does it mean that he could not do any of these things without 
Topalovic’s order? 

Defendant: He could not do anything without Topalovic’s 

order. 

President: Under whose command was Topalovic? 

Defendant: Under the command of the commandos. 

President: And who was the commander of the commandos? 

Defendant: Colonel Pavlovic. 

President: And the commander of Pavlovic? 

Defendant: Myself. . 

President; Did Gasparevic inform you through the code he 
had with you, through his radio station, of his movements? 

Defendant: I think the maximum I received was two to three 
telegrams. 

President: And di4 you answer the telegrams? 

Defendant: I believe I did. 

President: Please do not say »I believe« or »I do not believe«, 
but yes or no. 

Defendant: Yes, I did. 

President: Did you send telegrams to Gasparevic informing 
him of the situation? 

Defendant: I would not have sent such telegrams to him. I 
would have sent them only to Topalovic. 

President: But still, you informed him? 

Defendant: No. 

President: To the question of the examining magistrate: »Do 
you admit that you also sent Gasparevic telegrams informing him 
of the situation?« — you said: »that’s right, I admit it.« 

Defendant: I do not want to contradict myself. 

President: Did you receive telegrams from Gasparevic, in which 
he informed you of the battles between the Cetniks and the Partisans? 

Defendant: Perhaps. I do not know the contents of these 
telegrams. 



278 


President: Did you receive such telegrams? 

Defendant: Yes, I did. 

President: It is rather incomprehensible that you were in such 
close touch with Gasparevic, and at the same time the order was 
given for him to be killed. 

Defendant: This was only a trick. 

President: Was Gasparevic killed? 

Defendant: He did not even cross the Drina, and later I lost 
contact with him. 

Prosecutor: Why did you not kill him at once? 

President: Yes. That is a good question. Accused, when did you 
learn that he was a Gestapo agent? 

Defendant: I thought he was a Ljotic man. That was my belief. 
He said that he came as a renegade Ljotic man. 

President: Did he tell you that he had been through the divers- 
ion school? 

Defendant: No. He told me that he did not want to remain with 
Ljotic, and that was why he came to us. 

President: Were the forces of the Army of National Liberation 
at war with the German fascists at that time? 

Defendant: Yes. 

President: Were you at the side of the troops on the German 
fascist front? 

Defendant: No. 

President: Where were you? 

Defendant: I was in Bosnia. 

President: Were the Germans in Bosnia? 

Defendant: I had' no troops there at all, except for the Bosnian 

forces. 

President: At that time. In January, February, March, you 
knew about these battles on the Srem front, between the Germans 
and the Army of National Liberation? 

Defendant: I must have known of it. 

President: How do you mean »must have known«? 

Defendant: They were known to me. 

President: Were you aware of the fact that the Army of Nati- 
onal liberation was exerting the greaitest effort to drive the invadei 
from the country? 

Defendant: I was. 

President: Were you aware of the fact that you were sending 
the diversionary, espionage, Gestapo group of saboteurs, who hac 
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been through the Gestapo school, behind the back of the Army of 
National Liberation which was fighting against the invader? 

Defendant: That group could not do anything. I knew that it 
would not execute any of its tasks. 

President: Were you still aware that you were sending such 
a group behind the Army of National Liberation lines? 

Defendant: The soldiers were war prisoners and wanted to 
return to Yougoslavia at all costs. I did not look upon these men 
as Gestapo men. Only Gasparevic could be a Gestapo man. 
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Authorization issued by Mihoilovic to Captain Mihailo Vemic to establish contact with 

Greek »nationaI forces«. 


President: Were you aware that by the departure of Topalo- 
vic’s group behind the lines, by sending Topalovic’s group to the 
rear of the front, which was fighting against the enslavers of your 
country, you were sending a group of men with the task of under- 
mining, creating unrest and disorders, with the object of weakening 
the front against the fascist invader? 

Defendant: No, the front could not be weakened like that, 
because no action was to be undertaken in Serbia. I wanted these 
men to come to Serbia and prepare the return of the Serbian troops. 

President: At the investigation you said that Topalovic’s task 
was to rally the Cetnik units. 

Defendant: Yes. 
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President: Look here, if at this time a general mohilization for 
the struggle against fascism, against the Germans, was being carried 
out, and you send behind the lines men to organize units, to rally 
fighters, who ought to be fighting against Germany, what would 
that mean? 

Defendant: It was a political struggle which had to be. It is 
in the indictment itself; and after what I gathered from Col. Mc- 
Dowell, I considered that my duty was to hold my position among 
the people, and this did not mean engaging in any battle, a battle 
which, so to speak, I could not engage in. 

President: Then, what kind of propaganda was Topalovic enga- 
ged in? 

Defendant: I considered, that concerning the political organi- 
zation, a compromise should be arrived at. 

President: What was written in the leaflets, what slogans were 
written? 

Defendant: The King, and various slogans. 

President: Please, mention them. 

Defendant: I don’t know them. 

Prosecutor: And you forgot about the struggle against the 
Germans. You considered that it was not yet time. 

Defendant: I' did not forget. 

President: You did not forget. Was there an order to Rakovic 
to write slogans? 

Defendant: I don’t remember. 

President: So, the only slogan was the King. 

Defendant: Yes. 

President: It is short, it can be written, and erased. All right. 
Do you know that your commander Borota collaborated with the 
Germans? 

Defendant: No. 

President: Shall I remind you of one of your telegrams? (reads) 
»No 11 urgently announces the following: All requests for ammuni- 
tion will be fulfilled and a delegate will be sent to arrange with you 
that things be put in their place. They suggest that we throw the 
troops on the terrain and destroy in the rear«. The telegram was 
sent to you on January 25, 1945, that is when you were in Bosnia. 

Defendant: I don’t know. 

President: You didn’t receive such a telegram? 

Defendant: No, I don’t know about such a telegram. 

President: Let me remind you of one of your telegrams, dated 
January 13 which reads: » . . . JY® 11 Command (which means Ger- 
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man) places at your disposal a group of 64 excellently armed sabo- 
teurs under the command of Gara. I repeat Gara, with one or 
two radio stations . . . already 29 have arrived in Sarajevo . . . All are 
Serbs . . . Gara informs me that they have placed themselves entirely 
at the disposal of our organizations . . . Gara informs that he has 
specialized teachers and he will place them at our disposal if we 
want them . . . Gara wants an urgent meeting with me . . . JVe 11 
places himself at our disposal« . . . 

Defendant: At this moment, January 13, I was not there. The 
headquarters were in Sarajevo area and I was on Trebava. 

Prosecutor: How is it that you were on Trebava, and the head- 
quarters at Sarajevo? 

President: And you said to us that you had established contact 
through Borota. 

Defendant: I don’t know the details. 

Prosecutor: Borota sent a telegram to you and here is your 
answer in short (he reads) » . . . Call Col. Pavlovic and establish con- 
tact with Gara . . . Tell them that I have nothing against accepting 
Gara at our command. Col. Pavlovic is to accept the specialist 
teachers. Let them be utilized . . .« 

Defendant: The telegrams were sent through Lalatovic, who 
received them, and he gave me only a summary of them and pro- 
bably he sent the answers. I do not remember this telegram, because 
he gave me only a summary. Borota informed me of one thing or 
another and I sent the answer. 

President: This means that both the one telegram and the other 
are authentic. What would have happened to Topalovic’s men and 
to Topalovdc himself, if they had not carried out their task of writ- 
ing slogans, etc? 

Defendant: That was provided for in the instructions to the 
command. There was a special plan dealing with that 

President: And what would have happened to them? Would 
they be dismissed, or what? 

Defendant: The order was in the files. 

President: This is your order, INb 230, marked strictly confi- 
dential: ^The Chief of Staff of the Yugoslav Army in the Fatherland. 
Order of January 13, 1945, for special tasks. On the territory of 
Serbia it is urgently necessary to place at the disposal of the command- 
of the royal commandos suitable persons, who will join as volunteers, 
and who have the right kind of character and other moral qualities. 
These persons must know that if they do not accomplish their tasks 
they will be sentenced to death, so that people whose only object is 
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to return to Serbia cannot join. Chief of Staff, Army General Drag. 
Mihailoviic.« Did you kill people for not writing the slogan »The 
King« ? 

Defendant: In the instructions severe punishments are provi- 
ded for. The intention was that the best men should be chosen as 
commandos. There were many whO' really were not fit for this 

THE LAST RESORT: AGREEMENT WITH LJOTIC AND THE 

FORMATION OF THE CETNIK DETACHMENTS ON' 

FOREIGN TERRITORY UNDER GERMAN CONTROL 

President: Which troops had you under your command in 
Bosnia, besides the Cetniks? 

Defendant: There were Moslem units. 

President: All right. And were there the Serbian State Guards? 

Defendant: They all fled with their commanders to the Ger- 
mans. They went 'to Zavidiovid and I received a letter from Radoiva- 
novic sayling that they had decided to surrender to the Germans. 

President: And what about your link with the Ljotic men? 

Defendant: I received Ljotid’s proposal to place himself under 
my command. My intention was to re-form the troops in Italy and I 
expected an influx of men from the war prisoners’ camps. The addition 
of the former war prisoners would enable me to strenghthen the 
troops, to unite them and bring them closer. I did not believe in 
Ljotic’s forces. Thus I would have a nucleus and thence I oould, at a 
given moment, undertake operations against Slovenia. 

President: Did Ljotic offer to unite his forces with the Cet- 
niks? Did you accept this? 

Defendant: Yes, he offered this and I accepted it. I sent General 
Jovanovic to Slovenia to receive these troops. I gave him his 
instructions. 

President: Was this the so-called advance section of the 
General Staff? 

Defendant: Yes. 

President: And whom else did you send? 

Defendant: I sent General Jovanovic, Oookoljic and Ljuba 
Jovanovic-Patak. 

President: And where were these detachments? 

Defendant: I do not know exactly. Some were in Italy. 

Prosecutor: Is the Julian March in Italy? 

Defendant: Then, it was. 
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President: Where were they at iMilano or Padova or at some 
other place, tell us. 

Defendant: Across the former Yugoslav frontier. 

President: It means the JuEan March, Rijeka, Istria, some- 
where there. 

Defendant: Yes. 

President: This means that the unification of the Cetnik and 
Ljotic forces under the command of General Damjanovic was made 
on fotreign territory. Well, tell us, how did this Staff, and under what 
conditions, find itself with the Germans on the territory of Italy? 

Defendant: By every means. False papers were used; every- 
thing possible; and we could get false papers. 

Prosecutor: Did Ljotic also have false papers? 

Defendant: No, he had not. 

President: Please, be precise: who allowed them to use all 
these means? And even to move into Italy? 

Defendant: Ljotic did not use all these means. 

President: This has nothing to do with Ljotic. Perhaps the 
question has confused you. I asked you how and under what condi- 
tions your Staff happened to find itself on the territory of Italy, 
together with the Germans? 

Defendant: I think it went by train. 

President: Did you allow this? 

Defendant: Yes, I did. 

President: Wasn’t it the last resort? 

Defendant: Well, yes, it was. 

Prosecutor: Was the Sumadija Division illegal? 

Defendant: I didn’t know it was called the Sumadija Division. 

President: Which forces entered these groups? 

Defendant: The forces of Dujic, Ljotic and Jevdevic. 

MIHAILOVIC ADMITS COLLABORATION OF HIS COMMANDERS 

WITH THE INVADER 

President: When we sum up all that has been revealed to the 
Court, that the Cetnik commanders in Bosnia, in Lika, etc. collabor- 
ated with the invaders, with the Germans, the (Italians, can you men- 
tion to the Court a single one of your commanders who never col- 
laborated with the invader? 

Defendant: There were some. 

President: Mention their names. 
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Fascmile of the original contract concerning cooperation between Bojo Stanisic and 


f j X f Let him mention the names, and tomorrow I shall 

tind telegrams proving that they collaborated. 

President: It is not enough to say that there were some. You 
must mention the name and surname, the corps, and in what territory 
they commanded. 
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Defendant: I cannot remember the names of the corps. 
President: All right, if you cannot remember the names of the 
corps, remember the names of the commanders. 

Defendant: I can’t remember their names just now. 

President. I shall remind you of those you mentioned at the 
investigation as your chief commanders, here, in Serbia. Mention 
which did not collaborate. Piletic? 

Defendant: No, he didn’t. 

President: Keserovic? 

Defendant: He didn’t either. (Laughter in Court). 

President: Father Perisic? 

Defendant: I had no information about him. 

President: Bacovic, 

Defendant: From this evidence, I see he did. 

President: Bjelajac? 

Defendant: He did. 

President: Gli§ic. 

Defendant: He did not. 

President: Voja Lukacevic. 

Defendant: He did. 

President: Durisic. 

Defendant: He did. 

President: Blazo Dukanovic. 

Defendant: He did. 

President: Bajo Stanisic? 

Defendant: He did. 

President: Nesko Nedic? 

Defendant: NeSko Nedic belonged to the Fourth Storm Group. 
He did. 

President: Predrag Rakovic. 

Defendant: He did. 

President: Todor Gogic. 

Defendant: He didn’t. 

President: General Trifunovic? 

Defendant: He did. 

President: Kalabic? 

Defendant: He did. 

President: Mladen Bojovic? 

Defendant: He didn’t. 

President: Sveta Trifkovic? 

Defendant: He didn’t. 

President:. 2ivan Lazic? 
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Defendant: 2ivan Lazic belonged, I think, to Nedic’s organi- 
zation before he came there. He did. 

President: Alexander-Sasa Mihailovic? 

Defendant: I had no details before this indictment. I did not 
know he had done these things. 

President: You cannot say definitely? 

Defendant: He did. 

President: General Dukic? 

Defendant: He did. 

President: Komarcevic? 

Defendant: I had no information about him. 

President: And what do you think? 

Defendant: I think he did not. 

President: Nesko Nedic? 

Defendant: He did. 

President: Dragomir Topalovic? 

Defendant: Never. 

President: Zvonimir Vuckovic? 

Defendant: He did. 

President: Milos Radosavljevic? 

Defendant: He didn’t. 

President: Dragoslav Racic? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: Please, what does »he did« mean? 

President: »He did« means he had connections with the invader, 
and »he did not« means he had no connection with the invader. Dimi- 
tri je Lazarevic? 

Defendant: I do not know who that is. 

President: Radovic-Kondor? 

Defendant: He didn’t. 

President: Bora Mitranovic? 

Defendant: He didn’t. 

President: Stevan Damjanovic? 

Defendant: I had no data about him. He didn’t. 

President: Father Sava Bozic? 

Defendant: He did. 

President: Todor Cvijetin? 

Defendant: If you count his connectiioa with the Ustasas, then 
he did. Otherwise, wiith the Germans, never. 

President: Slavoljub Vranje§evic? 

Defendant: I had no proof that he did. 

President: So you are not sure about him. Borota? 
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Defendant: He didn’t. 

President: We have just read a telegram about it. 

Defendant: I didn’t know. 

President: Had he contact or not? 

Defendant: He had. 

President: Sergije Mihailovic? 

Defendant: I don’t know. He was killed. 

President: Jezdimir Dangic? 

Defendant: He did. 

President: Bo§ko Todorovic? 

Defendant: I did not know that he did. 

President: And did he? 

Defendant: I am not sure. 

President: Uros Drenovic? 

Defendant: I don’t know. I had no contact with him. 
President: Perovic? 

Defendant: He didn’t. 

President: Rade Radic? 

Defendant: He did. 

President: Manojlo Peric? 

Defendant: He didn’t. He was not a commander. 

President: Petar Badovic? 

Defendant: He did. 

President: Father Stevan — ? 

Defendant: I thought he didn’t. 

President: And now? 

Defendant: I think he didn’t. 

President: Jevdevic? 

Defendant: He did. 

President: Bircanin? 

Defendant: He did. 

President: Momcilo Dujic? 

Defendant: He did. 

President: Mlada Zujovic? 

Defendant: I don’t know about him. I sent him to Dalmatia. 
President: And where did he live? 

Defendant: I don’t know. 

President: Bjelajac? 

Defendant: He didn’t. 

President: Kapetanovic? 

Defendant: I don’t know. 

President: Misic? 
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Letter from Mihailovic to the Cetnik commander Bajo Stanisic about the »Kerensky 
atmosphere* prevailing in Montenegro regarding the question of the annihilation ot 

communists. 
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Defendant: He did not work at all. 

President: Karlo Novak? 

Defendant: I had no information, I don’t believe he did. He 
was arrested. 

President: Janjic? 

Defendant: The one who was in Slavonia? He did. 

President: Zarko Todorovic? 

Defendant: He never did. 

President: Alexander Nikolic. 

Defendant: He did. 

Giisic’s Counsel: What about Gli§ic? 

President: I asked about him at the very beginning. Do you 
know if Glisic had contact with the invader? The Counsel wants to 
know. 

Defendant: Yes, he had. 

President: (Addressing the Counsel) Are you satisfied? 

THE CONNECTION OF THE ACCUSED MIHAILOVIC WITH 

PAVELIC AND ARCHBISHOP STEPINEC FOR THE 

PURPOSE OF A JOINT STRUGGLE AGAINST THE 
NATIONAL LIBERATION FORCES 

President: Now please tell me, accused Mihailovic, who is 
Ranko BraSc? 

Defendant: I did not know Ranko Brasic until he came with 
General Trifunovic. He was a lawyer from Belgrade. 

President: From Belgrade? Was he at your headquarters? 

Defendant: Not at mine, but with General Trifunovic. I had 
never seen him until he came to see me one day, at Trifunovic’s sug- 
gestion. 

President: Did you ever send the lawyer Brasic, to Zagreb? 

Defendant: I did. 

President: Who managed the sending of Brasic to Zagreb? 

Defendant: I think Father Savo. 

President: Why was Brasic sent to Zagreb? 

Defendant: He himiself asked to go. He came with General 
Trifunovic and he made the suggestion, as I needed very badly to 
get in contact with Zagreb. He told me that it was not right that I 
should be so little in touch with (Maiiek, and then he toM me that he 
could go to Zagreb. When I mentioned that he had a spot on his face' 
— he had a big red spot — he said that he could go because he had 
friends there and that he would certainly be able to live in Zagteb. 

19 
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I then allowed him;to go to Zagreb. I gave him the task of establishing 
contact with the Macek men and of renewing this contact because I 
lost it when I went to Bosnia. 

President: With which Macek men? 

Defendant: With those who were with Macek; because there 
were three kinds of Ma£ek men? 

President: Actually, with which of the prominent Macek men? 

Defendant: With Kosutic, an engineer. 

President: Was he to establish contact with anybody else? 

Defendant: I probably gave letters too. I cannot be certain. 
I often sent these letters to various former guard officers whom I’ 
had known before, and I specially gave him an introduction to 
Nikola Canic, a lieutenant-colonel. 

President: To which officers did you send him? 

Defendant: To General Mirko Opacic and Avgustin Marie. I 
said so at the inquiry. 

President: And to Defar? 

Defendant: Yes. 

President: To whom else. 

Defendant: The exact details are in my statement. I would ask 
you to help me. 

President: Perhaps to Ciril Dando? 

Defendant: Yes. 

President: Did Brasic go to Zagreb? 

Defendant: Yes. 

President: What report did he send in? 

Defendant: He informed me that he had established contact 
with the Macek men, that they were very vague, that they demanded 
that the Central National Committee should send representatives for 
talks and they also, demanded that they should be Serbs, and not 
from other regions. 

President: And what report did he submit to you regarding 
contact with the former guard officers? 

Defendant: I do not remember what he sent me. I only remem- 
ber that, as he had to legalize his position,, he probably had contact 
with Matija Canic, through his brother Nikola Canic. Matija was 
in the Ustasa staff. 

President: Did Brasic ever go to Zagreb again? 

Defendant: I gave the exact details at the investigation. He 
used to come and go. 

President: When he went for the- second time, what was 
his task? 
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Defendant: He had to carry on with the job. He had told me 
that it w^;s po'ssible to create in the northern regions on the Sl 0 ‘- 
vene- Croatian frontier ... I had one idea, to bring the Home Guards 
over to my side and to protect them, together with Macek’s suppor- 
ters; I gave them instructions in the course of 1943 through a special 
delegate of Maceik’s men, as to how they should work. 

Prosecutor: What was the name of this delegate? 

Defendant: Belanic. 

President: Did you send anybody to Zagreb, before Brasic, to 
make contact with Maceik’s men? 

Defendant: I did. 

President: Whom? 

Defendant: Barac was to work, but he was not sent. 

President: Perhaps you sent Predavec? 

Defendant: I don’t know who went first and who went later, 
perhaps they went together. 

President: All right. When Brasic returned from Zagreb what 
uniform was he wearing? 

Defendant: A German uniform. 

President: Did Brasic bring anything to you from Zagreb? 

Defendant: I don’t remember. 

President: Was he to establish links with anybody else but 
Macek’s men and the Home Guards? 

Defendant: With nobody else. Absolutely. The statements of 
the indictment that he was told to establish connections with Stepinec 
and Pavelic, are untrue. 

President: How, untrue? Explain. 

Defendant: He was not given this task. Even if I had told him 
lo establish connections with certain Ustasas, dt could only have been 
in order to legalize his stay in Croatia. As he was in the intelligence 
service, I considered that all means were permissible to him. 

President: Did he get in -touch with the Ustasa headquarters? 

Defendant: He did. It was not quite clear, but it seems he did. 
1 considered it normal for a man in the intelligence service to use 
all possible means. 

President: Did you send anybody else besides Brasic tO' Zagreb? 

Defendant: Predavec went earlier. Others were to- go, not to 
stay in Zagreb, but to pass through there on their way to the place 
where we were to organize General Trifunovic’s headquarters, and 
with him was to be Vasa Ristic, Central Committee member. I don’t 
know whether engineer Stankovic was to be there too. 

President: Did you send Racic or Nesko Nedic? 


19 * 
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Defendant: Yes, that was it. 

President: In whose hands was Zagreb? 

Defendant: In German hands. 

Prosecutor: Did Nesko Nedic and Racic go there? 

President: Yes. The accused says they did. But were the Ger- 
mans and the Ustasas in Zagreb and what happened? 

Defendant: Nedic and Racic insisted on going to demand the 
surrender of the army from Lohr. 

President: Did the army surrender? 

Defendant: No. The collapse of Germany was obvious. That 
was in April 1945. It was with this request that they went there. 

President: What month was that? 

Defendant: April 1945. 

President: Had you any forces in Bosnia? 

Defendant: Yes, I had. 

President: Was it an act of military courtesy to ask the enemy 
to capitulate? 

Defendant: I could not prevent it. It was no act of military 
courtesy. They went because the break - down of the German army 
was imminent. 

Prosecutor (addressing the President): Please ask him what 
they reported. 

President: Let us first get this point clear. Did they surrender 
to Lohr? 

Defendant: They did not. 

President: What did Nesko Nedic and Brasic report when they 
returned from German-fascist Zagreb? 

Defendant: That they had not succeeded. 

President: Did they establish contact? 

Defendant: They were in contact with Lohr’s Chief of Staff. 

President: Did Lohr know they were Cetniks? 

Defendant: Certainly. 

Prosecutor: And nothing happened, they just parted like good 
friends. 

Defendant: Yes, they did. 

Prosecutor: They asked him to surrender and he answered: 
»I don’t want to«. 

Defendant: Yes. just like that. 

President: In March and April 1945 when you sent Brasic to 
Zagreb, did you entrust him with the task of establishing contact 
with Pavelic and Alojzije Stepinec? 

Defendant: Never. 
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President: You were shown a letter which you sent, and which 
is addressed »To His Eminence Dr. Alojzije Stepinec, Archibishop of 
Zagreb and Metropolitan Bishop of Croatia — Zagreb.« 

Defendant: I was shown it. 

President: And what have you to say about this? 

Defendant: It was not my letter. 

President: Wasn’t it? 

Defendant: I have already said so. 

President (addresing the Prosecutor): He denies this letter. 

Prosecutor: Well, I didn’t write it! 

Defendant: Neither did I. 

Prosecutor (Showing the accused the letter which he wrote to 
Stepinec): Have a look please. Is this your signature? 

Defendant: The signature is mine, but the letter is not. 

President: (reads a letter) »The Supreme Command, April 
15, 1945, to Mr. B. U. . . . « Who is B. U.? 

Defendant: We have discussed that. It could be only Brasid. 

Prosecutor: Brasic the lawyer? 

President (Continues to read the letter): »I thank you for the 
information you sent me about the results of your talks with Hts 
Excellency, with the aim of entering on a joint struggle against the 
Partisans. In a separate letter, enclosed herewith, are to be found 
all the necessary decisions as regards the object of these negotiations 
and the ooncliuding of a favourable arrangement. My desire ds to draw 
your attention to the proposal, and to my proposed personal vi.sit 
to His Excellency. Therefore I ask you to be kind enough to inform 
His Excellency of the contents of this letter. 1) In the first place please 
thank His Excellency for his kind invitation, which he sent through 
you. For reasons of principle, expressed in the course of these four 
years, I cannot, unfortunately, accept his kind invitation. 2) But you 
must assure His Excellency that it is not because of my personal 
safety, since I am convinced that His Excellency would give me abso- 
lute protection in his area. 3) In the course of these four years I have 
never been separated from my troops. My commanders also, when 
I acquainted them with the proposal of His Excellency, pointed this 
out, and expressly begged me not to break this tradition and thus 
cause uneasiness among my ranks. While asking you to convey 
truly these reasons to His Excellency, I take the opportunity of asking 
His Excellency to trust completely the officers whom I have sent to 
negotiate, and thus make potssible asiuccessful conclusion of this under- 
taking for the benefit of both our peoples. Please emphasize to him 
my determination that I and all my subordinate commanders and 
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troops, in putting into effect the projected agreement, shall keep 
strictly to the conclusions accepted by the delegates in the name of 
the Supreme Command. For my part, I express my hope and deep 
conviction that His Excellency and his commanders and troops shall 
also be permeated with the same spirit of keeping to their word. 5n 
conveying the contents of this letter to His Excellency, please express 
to him my respects. I thank you for the efforts you are making in 
carrying out this nationally useful work, and I believe that in future 
also, everywhere and in all circumstances, you will know how to 
serve the interests of our Fatherland, which, I hope, will give you 
due recognition. Cordial greetings, yours. General Dragoljub Mi- 
hailovic« 

President: Is this your letter? 

Defendant: Tell me the date. 

President: April 15, 1945. 

Defendant: On January 10, 1944, I began to fight against the 
Ustasas. 

President: Is this your letter? 

Defendant: No. 

President: And the signature? 

Defendant: The signature may be mine, but the letter is not. 

President: You said to the Prosecutor that it was yours. 

Defendant: The signature is mine. 

Prosecutor: Is it yours or can’t it be yours? 

Defendant: Excuse me, but I do not know how to express 
myself as lawyers do, the signature is mine. 

President: Here is another letter: »The Supreme Command, 
April 15, 1945, to His Eminence Dr. Alojzije Steipinec, Archibishop of 
Zagreb and the Croat Metropolitan — Zagreb. 

Your Eminence, The communist wave, after flooding Serbia 
4nd other Serbian regions, nas begun also to flood the regions 
inhabited by the Croat people. It is getting bigger every day and 
threatens soon to flood your regions, as was the case last year here 
in Serbia. At his first meeting with you, the bearer of this letter 
had the opportunity to inform Your Eminence about all the sufferings 
which communism caused the Serbian people during the recent 
months. Thinking that it is my duty at this moment to draw the 
attention of Your Eminence, as the spiritual leader of the Croat 
people, to all the horrors of an eventual communist conquest of 
the Croat territory, I have the honour to enclose herewith, a report 
which will show Your Eminence my views on the present military 
and political situation. The bearer of this letter will be at the 
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disposal of Your Eminence and can give you any further 
information. Regardless of the factors and circumstances which used 
to separate us and which might still do so, I consider it my duty to 
ask Your Eminence to use all Your influence and efforts to engage 


Vrliovna Koikanda, 15 apSrila 1945 


Postovanl gospodine B-n, « 


^ ioaiiv 2 uLaii sam vam za obavesten^ajkooa ste mi uSinili o 
rezTiltatti Vaslii razgovora sa Ekselenci;3om,u ciljii vodjenja ;ied 2 ie za- 
^ediLiSte borbe pxotitru partizana. U posebnlm aktlma, £:o;Ji su Vam za- 
iedno S8 ovim pismom urudeni, sadrzane sxi potrebne odluke u pogledu 
dovrsenja oviJb razgovora i zaJd^uSenja jednog ^el^enog axangmana. Me- 
ni Je, med^utim, zei,3a da se ovim pismom pozabavim iskljudivo pita - 
n;)em udinjenog ml predloga od strane Ekselencije za mojn licnu pose- 
t-u 1 dlrektnog ured^enja ovog narodnog posla, te Vas lepo molim, da 
budete Ijubaznl 1 da Elks el end Jia upoznate sa sadrzinom njegovom. 

1 - U prvome redti Vas molim, da u moje ime zabvalite Ekselcci^i 
na ljubaznosti i pozivu, ml je preico Vas uputio. Cisto principi- 
jelnl razlozl . izgradoenl tokom ove cetirl godine, ne dopuStaju nii,na- 
lalost, da se ovome ljubaznom pozivu odazovem. 

2 - Svajg,ak o ml Je stalo,da Ekselencijn ubedite,da u konkretnom' 
sdudaj-u moja lidna bezbednost ne dolazi pod pitanje. Jer, ja sam ap- 
solutno uveren,da bi ml Ekselenclja, na svome podinid^n, pruSio bez-. 
uslovn-u slgumost i obezbedjenje. 

3 - 1‘okoin ove detlrl godine, ja se ni;)ednom prilikom nisam od- 
vajao od svojib trupa In okolnost su mojl komandanti ,ko j e sam odmab 
npoznao sa sadrzinom predloga Ekselenci^e, istakli i’izridito me mo- 
lill da nl u ovoj prilid ne otstupam od ustaljene tradicije trupa i 
da Izbegnem svako Tmo§eii;)e nemira u n^lbove redove. 

Moled 1 Vas da budete veran t-umad ovlb razloga pred Ek- 
selendjom, ja fcoristlm ovu prllikn, da preko Vas Ekselenci^u iimolim, 
da gospodl of iclrlma , mo J 1.ma sam vodjenje pregovora poverio, 
puno poverenje i da na taj nadin omogAcl uapeSno zavrsenje ovoga po- 
sla na konst oba naroda. Molim Vas isto tako,da podvudete mo;ju re- 
Senost,cLa se u provodjenin projektovanoga sporazuma,zajedno sa svo- 
;}lm potdlnjenim komandantlma 1 trapama, striktno pridrlavam svib. ti- 
tanaoenja^kola gospoda delegatl a ime Vrbovne komande budn prllivati- 
11 Sa svoje strane, Ja izraiavam svoju nadu 1 duboko reverence, da 
de tlm Istim dunoiij drlanja vojnldke dasne redi bltl prozeti Ekselcoi- 
clja, SJegovi komandanti 1 trupe. 

SaopStavaJncl sadrSinu ovoga plsma Ekselencl31,molliii 
Vas da Ho izvollte Izraziti moje poStovanJe, 

Varna zaiivaljulem na po^rtvovanlu i napoxi 2 iia,dto ik u* 
noslte o osvv^renjo ovoga po narod korlsnog posla 1 verujem da date 
1 u budnde n gvafcoj prlltcl 1 oa svakom mesta nmetl da poslu2ite jum 
teresima na§e otad^bine,dlie Vam prlznan^ e , dadam se, ne de izostati 


Srdadno Vas pozdravlja 




oS J a.Jaa 


/> 
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Letter from Mihailovic to B (to Ranko Brasic, agent) in connection with the talks of 
Cetnik representatives with »His ExceIIency« — the bloodthirsty tyrant Ante Pavelic. 


all the national forces of the Croat people in the struggle against 
the BoJseviks. 

In sending you this letter I assure you of my belief that Yiour 
Eminence, following the great examples of your predecessors, will 
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fulfil all the duties and tasks which confront Your Erminence in these 
difficult days. The place in history which Christian posterity, and the 
Croat people will accord to Your Eminence, will depend upon how 
Your Eminence interprets these duties and tasks. 

In that conviction and hope I recommend tO' you the bearer 
of this letter and ask Your Eminence tO' accept the expression of my 
highest esteem. I \ 

Signed, Army General, 

Drag. M. Mihailovic 

Is this your letter? 

Defendant: It is not mine. 

President: Is the signature yours.? 

Defendant: The signature is mine but I think both letters are 
forged. Tell me the date please. 

President: The trial will be continued tomorrow at 7 a. m. 

PRESfDENT: IS THERE A SINGLE ONE OF YOUR COMMANDERS 
WHO DID NOT SOIL HIMSELF BY COLLABORATING WITH THE 

GERMANS? 

DEFENDANT: I CAN’T SAY. 

Prosecutor: Accused Mihailovic, yesterday you enumerated 
your commanders who collaborated with the invaders, and you ment- 
ioned some of your commanders who, you said, did not collaborate. 
1 must call your attention to telegrams sent to you and ask you 
whether you knew about them when you made your deposition 
yesterday. You said that your commander Radovic did not colla- 
borate with the invader. What was his pseudonym? 

Defendant: Kondor. 

Prosecutor: In JSfs 11014 (it is document JMb 162) he informs 
you: >Communists were arrested the last two nights according to a 
list made by myself ... I am informed that during the night of the 
21 st — 22nd several were shot.« Have you seen this telegram? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Do you see now that Kondor collaborated with 
the invader? ' * 

Defendant: I do. 

Prosecutor: Did your commander Rakovic collaborate with 
the invader. 

Defendant: I think I said that he did. 
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Perosecutor: All right, then I shall not read his telegrams. Did 
Jesa Simic, called Drska, your colonel, collaborate with the invader? 

Defendant: I didn’t know about his work. What the indictment 
says about his activities, I didn’t know. He was killed by Rakovic. 

Prosecutor: He killed Simic. When? 

Defendant: In 1944, although he was my fellow-student at the 
Military Academy. 

Prosecutor: Then you did not know that Simic collaborated 
with the invader? 

Defendant: I said I didn’t know. 

Prosecutor: Did Radmilo Grdic collaborate with the invader? 

Defendant: Too much. (Laughter in the court-room). 


«TCKOf netctier oapefia 

tp, 

... W4l’r. 


K0K« ATCry 4 ‘ETHKqKOr BATMOHA 
-KaJteTaiay p.rjns£py GrojaHOBuhy- 

OkHm OB fPAfl 


3a yCiHjeKor ojc^eTHinca •icojiyHMCTy- JAPOIUH K0HTyibA,upv3ir»eHa je 
Ha Kaxs: yrcjens: y asHocy o;; 30*000* -(TpsuxeceT XEisa^a aapa) 

Kaao je yfiacTBo laxeHOBaHor b& joem 14 JaHyapa 1943 rojosHe H3Bp- 
BDCJio JT>yiiCT30 4 ueTmi^Kor <5aTa’U)Ba ca npiuiomTEii jcaHjoapisima s aeiiHM co&aiiiiMa, 
TO MJd .xK^KO iKiCTaBaTe cnacax aaixa Koja cy y^ecTBOsaja y aeroeou XBaTa?ty i 
y6KCTBy,y3iai4ajyhi'i y odaxp e ’"CLHnapiie a’uiuiuiiao'gape 3niecHHKe*KaKO (3 k hm ce 
npKMJLeHa aarpajia nojcijojiKJia- 



Facsimile of report from the Cefnik commander Bajo Stanisic regarding the distribution 
of 30.000 lire received from the Italian invader for the killing of Jagos Kontic, a 

communist. 


Prosecutor: Then I shall not read about him. As for Voja Lu- 
kacevic, we have established that he collaborated with the Germans, 
Italians and others. 

Defendant: He had an agreement with them. 

Prosecutor: Sava Vukadinovic was your delegate, wasn’t he? 
The delegate of the Supreme Command in Montenegro? 

Defendant: Yes. 
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Prosecutor: Here is his report to you about the assassinatioir 
of Bajo Stanisic and Blazo Dukanovic at Ostrog. Do you know this? 
He says: »For the assassination of Bajo and Blaw I asked our' men 
at Podgorica to request the Germans to shoot more than 300 oom- 
munists«. ' 

Defendant: I didn’t know this. 

Prosecutor: This telegram reached your command? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: You see that Sava Vukadinovic asks the Germans 
to carry out reprisals for the killing of Blazo and Bajo. Did Blazo 
and Bajo collaborate with the invader? 

Defendant: They did. 

Prosecutor: They were traitors? 

Defendant: I said they collaborated. 

Prosecutor: It is painful for you to say that they were traitors? 

Defendant: It is unnecessary. 

Prosecutor: The Partisans were killing traitors, and because 
of this he asked for the shooting of 300 communiists. 

Prosecutor: (Reading a telegram sent to Draza Mihailovic in 
which it was said that 18 lorries of Ljotic men left for Ivanjica) The 
telegram says »It is confirmed from several sources that Tito is in the 
Moravica Distruct«. You received a report about your commander 
Cvetic from Armstrong. Who was he? 

Defendant: A British brigadier. 

Prosecutor: What was his function? 

Defendant: Chief of Mission. 

Prosecutor: Here is what he has to tell you. It was transmitted 
to you by Hans. That is an assumed name. Who was he? 

Defendant: »Dronja« General Trifunovic. 

Prosecutor: (Reading the telegram in which Armstrong informs 
the Minister): »I followed Cvetic to Negbin. But Cvetic’s area was more 
to the west. I did not see that the communists attacked the Cetniks. 

I saw nothing terrible. There are no burnt villages. It is clear that 
the Partisans attacked the Axis forces at Ivanjica, and the Partisans 
were afterwards pursued.^ In the continuation of this telegram. 
No. 958, of February 1944, it is stated: x>It is clear that the Cetniks, 
Germans and Bulgarians are attacking the Partisans near Zlatibor. 
Cvetic’s subaltern officers have forgotten the Germans. Instead of the 
Germans, they look on the Partisans as their enemy.« 

Defendant: Brigadier Armstrong asked that a bridge should 
be destroyed south of the village Polumir. I agreed and ordered pre- 
paratkKis to be made for this. But I was informed by the inhabitants 
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that at Pioluni'ir there were 1.000 Bosnian refugees. I asked Armstrong 
to destroy a bridge south of Raska, because it was just the same 
whether the bridge to be destroyed on the Belgrade — Skopljel line 
via Kosovo, lay miore to the north or to the south. He stubbornl>| 
refused. For this reason I told Cvetic to leave him, in order to 
postpone the matter until we agreed to another plan; and during 
that time the Partisans attacked. 

Prosecutor: Here is something about Novak. It is No. 146. 
Novak asked you something and you answered as follows: »Som^ of 
the talks with kalian oommanders were not desirable, but if you can 
utilize the Italians in a suitable manner, do so. But don’t compromise 
the movement or yourself; in the severe fighting which is going 
on we have to use one enemy against the other. The organization 
of the Yugoslav army is in your hands. Strengthen it, in spite of 
all obstacles«. Is it not giving a free hand to. Karloi; Novak,, in his 
collaboration with the Italians? 

Defendant: It was only an intrigue. 

Prosecutor: I don’t understand this intrigue of yours. Doesn’t 
this mean: collaborate secretly but be careful not to compromise 
yourself. 

Defendant: In my opinion he was not to compromise himself 
but he could intrigue. 

Prosecutor: I shall read your telegrams to Drenovic, written in 
your own hand, which prove that he loollaborated with the Germans, 
Ustasas and Italians, with all kinds of invaders. 

Defendant: I only learnt about it later. 

Prosecutor: Did you still look on him as your commander? 

Defendant: I never appointed him, and I could not remove him. 

Prosecutor: Let us find your order dealing with this. 

Defendant: Ostojic got a number of my signatures which he 
could use as he liked. 

Prosecutor: I don’t know how will you be able to prove that. 

Defendant: I shall prove it by the telegrams of my comman- 
ders, who. said they had lost my signature. 

Prosecutor: Here is another document which says . . . »The 
general has ccme, he will decide . . . with faith in God, for King and 
Fatherland — commander Drenovic«. Here is another docu- 
ment, No. 324, in which it is said that No. 11 sends the following 
urgent message: »A11 requests for ammunition fulfilled, and will be 
sent to their destination.* 

And now let us speak about Borota. Do you recognize this? 
It is the original signal book of Borota with the seals. The Court 
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can see it if it wishes, il shall hand it to the Court. Here is -a telegram 
from Borota which reads: »No. 11 sends the following urgent mes- 
sage: All requests for ammunition fulfilled and will be sent to their 
destination. They want an understanding with you, and one of your 
representatives should come to make the arrangements. They pro- 
pose to scatter our troops in the area, for destructive purposes, and 
they will give ammunition and other supplies. They want to have 
a radio link. They want to give us a wireless transmitter. They ask 
a wireless operator to be sent to them. Please send urgent insruct- 
ions. Colonel Borota.« This is the telegram. 

Defendant: I don’t recognise it. 

Prosecutor: Had you contact with Acimovic in Bosnia? 

Defendant: With which Acimovic? 

Prosecutor: With Milan Acimovic 

Defendant: He came to the first and second meetings, one at 
Srednje and the other at Vucjak. 

Prosecutor: What was Acimovic getting for you in Vienna? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: I shall remind you of your telegram No. 13 of 
January 12, 1945: »Acimovic has sent three telegrams. Vaccines and 
the most necessary medical supplies will arrive at Sarajevo one of 
these days. I promise help, ammunitioo and clothing . . . Borota 
should continually ask for what you want, he should press your re- 
quests every day . . . 

Defendant: I was buying supplies. 

Prosecutor: It seems that you were buying from the Germans 
both arms and ammunition: Was General Trifunovic buying flame- 
throwers from the Germans? 

Defendant: I don’t know, you can see in my cash — books 
that I was buying ammunition too. 

President: Comrade Prosecutor, how long are you going to 
enumerate all these oommanders? 

Prosecutor: I wanted to submit proofs concerning every one 
of them. 

President: In that case you would have to go on the whole 
day. This point ia already clear. The Defendant is unable to quiote 
a single one of his commanders who did not collaborate with the 
Germans. 

Prosecutor: I want the Defendant to admit that there was 
not a single one of his commanders who did not coMaborate with 
the enemy. 



301 


President: You see, accused Mihailovic, yesterday you said, 
»I don’t know,« but later when I asked you whether there was a single 
one of your commanders who had not collaborated with the Germans, 
and when the names of your commanders and original dispatches were 
read, it was proved that they had iall collaborated. Now we are losing 
time asking you the same question. Is there a single one of your 
commanders who did not so'H himself by collaborating with the 
Germans? 

Defendant: I can’t say. 

Prosecutor: Did you know that some of your commanders 
freed Germans who had been captured by the Partisans, and then 
returned them to the Germans? 

Defendant: I didn’t know. 

Prosecutor: You see that your commander from Paracin in- 
formed the Cetnik command that he was sending by courier two 
Germans whO' were recaptured from the Partisans. The date of the 
letter is August 30, 1944, and it is signed by your Paracin commander. 
Is this a betrayal of the fatherland, is this serving the invader? 

Defendant: Certainly. 

Prosecutor: Here is another document. It is No. 275. The bri- 
gade commander of Azbukovina District, you remember him from the 
Pocer group . . . 

Defendant: I remember him. 

Prosecutor: He sent you a letter informing you that the 
German command at Sabac requests the repair of the road for 
Krupanj. (Prosecutor Minic reads the document which says that the 
German command at Sabac requests the repair of the road and 
necessary labour for it. The letter also states that, according to 
certain information, the Germans are preparing an action against 
the communists in Bosnia. For that reason they ask that the command- 
ers of the Radevina and Azbukovina districts put at their disposal 
the necessary labour). And now let us clear up the question of the 
holding of territory. Is this what you call ^holding territories«, did 
your troops hold territories in Serbia in this manner? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Is it treason? 

Defendant: Yes. But it also proves another thing. The Germans 
did not dare to come into our territory without asking our permission. 

Prosecutor: And the third thing that this proves? 

Defendant: (Looks questioningly at the Prosecutor). 

Prosecutor: Doesn’t it also prove that the Germans and Cetniks 
didn’t fight each other; isn’t that so? 
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Defendant: Yes, but at the same time it is a proof of the 
wilfulness of my commanders. 

Prosecutor: That is to say that it was clear for a long time that 
the Cetniks did not fight against the Germans? 

Defendant: It was clear, but it also proves that the Germains 
had to ask permission to enter our territory. 

Prosecutor: It is clear that they collaborated. You said that 
the Germans had to ask your permission when they wanted to come 
out of the towns. Now it is dear how you held your territcxries. Now 
let us speak of another matter. Did you appoint Pavle Durisic as 
your commander? I shall read you a letter from Pavle Durisic. He 
sends you a copy of a speech he made at Kolasin, at the reception 
of Pirzio Biroli. His speech to Pirzio Biroli, Governor of Montenegro, 
begins like this: »Your Excellency, gentlemen, dear brothers and 
sisters. The fate of the great European nations differs from that of 
small nations. The small nations have always been exposed to various 
dangers and obliged to spend their physical and mental powers in 
assuring their existence, while the great nations were able to devote 
themselves to cultural and educational activities. The communists who 
had gathered in Montenegro from all parts of Yugoslavia exploited 
the revolt of the Serbian people, by leading the people toi slaughter 
in the fight against the invader. The people in Montenegro, although 
always faithful to their national traditions, through bad policy became 
a tool in the hands of the communists, who threw them into a whirl- 
pool from which they have not yet extricated themselves.« Do you 
agree with this? 

Defendant: No. 

Prosecutor: (Continues) »At the time when the people of Monte- 
negro found themselves in a difficult situati'cio, we were fortunate, 
because at that very moment there came to us a great friend of the 
Serbian people, a former fighter on the Salicinic'a front and possessor 
of the order of the White Eagle with Swords, His Excellency Army 
General Alessandro Pirzio Biroli. He became governor of Monte- 
negro. And his task was to clear Montenegro, wiith the help lof the 
Italian army and Italian arms, of those monsters and Jewish henchmen, 
and to introduce peace and order in Montenegro. For the sake of 
peace and order in Montenegro, so that I may keep my promise to 
you and in order that the people may be saved from new bloodshed, 

I beg you, in the name of the whole people, to have full confidence 
in our commander General E)ukanovic.« Was that your commander? 
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n. oKTodpa. 1944; 

I I — n ini mf ii wi i i iff ^ — 

5m€Oko OAiiHKOBaiiie 

lOTiliOBiin D. Iniiiiiilii 

HeTHHtiKH KOMaHAaHT r. riaBjie 'By- 
pHiuHh Ko|erafS'reHepaji 
npoMaKHyo y mn noTnyKOBHHKa h no- 
BjepHo MV jiy)KH0CT noMahHHKa KOMan- 
j^aHTa ilodpoBOJbaMKor icopnyca. jiodHa 
je OA CTpaHe Bpxosne KOMaHXe ti»eMaH- 
HHx opyacaHHx cnara Hapo^HTO npHawa- 
H>e aa cBoje BojHHHKe apAHHe^ re je* 
ojuiHKOBaH cm 4>iipepa op^eHOH Ke** 
4»e3Hor KpcTa 

Traitor Pavie Durisic, whom the emigrant government decorated with the order of 
-the Karadorde Star, was also decorated by Hitler with the Iron Cross. Facsimile of 
the report on the front page of »Lovcen« about this decoration by Hitler. 


Defendant: That is another question. 

Prosecutor: Did you approve Durisic’s woTk. 

Defendant: I accepted the situation as I found it. 

Prosecutor: Accused Mihailovic, so far we have established 
that you cannot say for certain that there was a single commander 
of yours who did not cooperate with the invader. 
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Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: What is it you don’t know? 

Defendant: I had a great many commanders. 

Prosecutor: You are not able to name any one. 

Defendant: I only knew the senior commanders, and don’t re- 
member all of them either. 

Prosecutor: Did Ostojic cooperate? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: And Lalatovic? 

Defendant: Yes, he did. 

Prosecutor: What was Ostojic in your supreme command? 

Defendant: Chief of operations section, information section and 
organisation section. 

Prosecutor: What was Lalatovic at that time? 

Defendant: Liaison chief. 

Prosecutor: And after Ostojid? 

Defendant: Lalatovic became chief of the Advance Section of 
the Supreme Command. 

Prosecutor: And after that? 

Defendant: He succeeded Ostojic. 

Prosecutor: So he took over the operations, the information 
and the organization section. Beginning with your supreme command, 
with two of your nearest cooperators, down to the most junior com- 
manders, all collaborated with the invader? 

Defendant: They all betrayed me. 

President: The matter has been made quite clear regarding the 
commanders. 


THE AMERICAN COLONEL MCDOWELL, WHO CAME TO 
MIHAILOVIC IN JULY 1944, SAID TO HIM: »YOUR PRESENT 
SITUATION IS DIFFICULT, BUT THE FUTURE IS YOURS« 

Prosecutor: You said yesterday that the British Mission left 
your headquarters. When and why? 

Defandant: They left me in the Spring 1944. 

Prosecutor: What was the chief reason? 

Defendant: I had no idea. 

Prosecutor: And when did Major BaSovic and Lukadevic come? 

Defendant: Just when the Mission was leaving. They came in 
the same plane. 
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(Prosecutor Minic approaches the accused Mihailovic and shows 
him General Masterson’s message) . 

Defendant: It was probably sent to Ostojdo and he multiplied 
it. Let me Iioiok at it a little longer. 

Prosecutor: Is this yours? 

Defendant: It may be something else. . . I did not know before 
that they were using my signature . . . This is my passage . . . 

Prosecutor: You remember this passage? 

Counsel for the Defence (Joksimovic): I don’t know what it is 
all about. Can I please see it? 

Prosecutor Minic: (goes to the Counsel and shows him 
the letter). 

Prosecutor (to the defendant): Bacovic and Lukacevic brought 
a certain message. 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: From whom? 

Defendant: I had notes with me, which were found. They were 
in my pocket when I was caught. I acquainted my higher commanders 
with it by circular. It was only far the higher commanders. 

Prosecutor: And what were the contents of the message which 
was sent to you from abroad? I don’t insist that you should be 
precise, but give us the main contents. 

Defendant: Lukadevic and Baoovic. .. . Lukacevic went to 
London, and Bacovic was only in Cairo. I don’t remember all they 
said. But Lukacevic met all the officials, all the important officials 
in London. 

Prosecutor: And Bacovic? 

Defendant: Bacovic spoke with General Masterson. General Ma- 
sterson said that the communists must be annihilated and then the 
situation would immediately change in our favour. 

Prosecutor: Is this passage lin your letter related to this 
message? I shall read it. It is an important and interesting fact. In 
the letter it is said: :»Dear Commander. Very high and important 
British officials have sent us a message telling us to liquidate the 
communists as soon as possible. As 'SOOn as the communists are liqui- 
dated the situation will change«. 

Defendant: What I said a short time ago was from memory, 
but what is in the documents is the actual state of affairs. 

Prosecutor: Was this your wording, at the time when you 
received the message? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Bacovic and Lukacevic transmitted this message. 

20 
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Defendant: There must be something about it in the documents. 
I think lit will be brought out . . - ■ 

Prosecutor: It does not mean that this was a message -from 
the Yugoslav emigrants? ■ . 

Defendant: It is written on the document. 

Prosecutor: Was that before or after -the departure of the 
British Mission? - . - - . . . 

Defendant: What? • 

Prosecutor: The message that Baoovic and Lukacevic brought. 

Defendant: Armstrong departed by the same plane that brought 
Lukacevic and Bacovic. 

Prosecutor: On the same day? 

Defendant: On the same day. 

Prosecutor: So from May 1944 you had no British Mission with 
you? And, I repeat the word, why? 

Defendant: I have thought about it, and I think that they had 
not enough confidence in me. I think this question will come up 
again. 

Prosecutor: Was there any intervention by the government? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: And what did they say? 

Defendant: That 1 should seek the support of the ■ western 
powers. 

Prosecutor: Did you answer this message from the government? 

Defendant: I probably did. 

Prosecutor: Was your answer affirmative or negative? 

Defendant: I think I could not have wTitten differently from 
what I did. I think that my answer was affirmative.’ 

~ Prosecutor: All right. Did you have contact with foreign coun- 
tries after that? After the departure of the British Mission? 

Defendant: There was wireless contact till the end. 

• ■ Prosecutor: The end was in 1945. What do you mean? 

Defendant: I had an uninterrupted wireless link with a British, 
station. - s ■ 

Prosecutor: What was the purpose of the link? 

Defendant: We were sending them messages, they were receiving 
them, but were sending nothing to us. 

Prosecutor: Why? ' ' , ' . - 

- Defendant: That was their business, but they were receiving 
them. There was a hitch for some time, but then they again came on' 
the air every day and asked us to send them information. George 
MtjsuMrii- an American lieutenant, formerly Serbian, -was -one of the 
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first to arrive. Later I heard that Colonel McDowell would coime. 
He arrived, I think, .at the end of July 1944. 

Prosecutor: Did he come dn July? 

Defendant: I am not sure. 

Prosecutor: Did you meet McDowell immediately? 

Defendant: Not immediately. 

Prosecutor: How long after? 

Defendant: If McDowell came in July I could not have met 
him at once. Two -or three days must have passed. 

Prosecutor: Where did McDowell land? 

Defendant: At Pranjani. 

Prosecutor: And where were you? 

Defendant: I was a little more tO' the west. 

Prosecutor: Why were you there? 

Defendant: I was busy and I did not want to inconvenience 
McDowell by asking him to come there immediately, because the 
Bulgarians were then leaving our country by order of the allies. 

Prosecutor: Very well. And what did McDowell tell you when 
you first met him? 

Defendant: Colonel McDowell said: Your present situation is 
difficult, but the future is yours. 

Prosecutor: Did he explain this. 

Defendant: It is in the minutes, I can’t remember it just now. 

President: Are you tired? 

Defendant: I am. 

(to minutes interval), 

McDowell to mihailoviC: »your fight against the Ger- 
mans DOES NOT INTEREST US, YOU HAVE TO KEEP YOUR 
POSITION AMONG THE PEOPLE — I HAVE COME TO HELP YOU« 

Prosecutor: How many days after McDowell’s arrival did you 
meet him? 

Defendant: I don’t knov^ exactly, but it was soon after that. 

Prosecutor: I must remind you of your statement at the exami- 
nation: »We met two or three days later, on the Uzioka Kamenlica — 
Kojina Gora road«. - ' 

’ Defendant: That’s right. 

Prosecutor: At the examination you mentioned three messages. 
Repeat -them. • - ' - 

Defendant: I can’t say that they were given at the same time, 
.but it may have been like this: ^Germany has lost the war, your fight 

20 * 
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against the Germans does not interest us. You have to keep your 
position among the people — I have come to help ypu.« 

Prosecutor: Well? 

Defendant: That is what I have to say. 

Prosecutor: Did he say which of the allies would enter Yu- 
goslavia? 

Defendant: That was later. 

Prosecutor And what did he tell you? 

Defendant: They would aome from two directions: one from 
Greece and the other from Slovenia. 

Prosecutor: Who? 

Defendant: The Anglo-Americans. 

Prosecutor: Did he say that your present situation was serious, 
but that your future was absolutely sure? 

Defendant: Yes. He and I were present at public meetings in 
Bosnia. 

Prosecutor: You were present at meetings? Where? 

Defendant: In various places. At a meeting with the Moslems 
at Dvor. 

Prosecutor: What did you say at this meeting, and what did 
he say? 

Defendant: We were raising the morale. We spoke a lot about 
friendship with the Moslems, because it was my main thesis; Rap- 
prochement between Moslems and Orthodox. 

Prosecutor: That was in 1944? 

Defendant: Yes, in 1944. 

Prosecutor: I shall remind you of one passage in the minutes. 
Is this correct? It is written in your records: »The following message 
has been transmitted: The Russians in their advance will not enter 
Yougoslavia«. 

i Defendant: Yes, it is correct. He said: »When the Russians 
appear on' the fronitier, and see our larrival, the Red Army will not 
enter Yugoslavia.« 

Prosecutor: And he told you to keep your position? 

Defendant: Certainly; to keep our position. 

Prosecutor: And whom would he have helped? 

; Defendant: Me. 

Prosecutor: Did he explain this to you? Did you ask him 
questions? Did you show any interest? Why did he tell the Germans 
that they should surrender their arms only to you? Did he know that 
the Partisans were fighting against the Germans? 

Defendant: He said: >I want to help you.« 
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Prosecutor: To help you? 

Defendant: That is what he said; »I want to help you.« 

Prosecutor: Well. When he said that you should keep your 
position among the people, did he add: »The Russians are pract- 
ical politicians; they will understand the situation in the country. . .« 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: And how did you understand this? 

Defendant: I understood it like this: to keep one’s position 
among the people meant toi act politically on the side of the Soviet 
Union also. Really my idea was to work with the people, which 
meant a compromise between us and the Partisans. ■ 

Prosecutor: Did he tell you that American young men were 
not giving their lives in order that communism should get the upper 
hand in Yugoslavia? 

Defendant: He said at public meetings that communism should 
not reign in Europe. 

Prosecutor: Did he point out that he would help you only? 
I shall read, and you will say whether it is true: »He said at the 
meetings that America was helping exclusively me and my movement 
in Yugoslavia-*:. 

Defendant: Yes, that is so. 

Prosecutor: What impressiioin did McDowell make on you? Did 
you take all his statements seriously? 

Defendant: Yes, I did, because he had authority. He could 
negotiate with the Germans. 

HOW SECRET LINKS WERE ESTABLISHED WITH THE 
EMIGRANT GOVERNMENT 

Prosecutor: Last time you said you had secret links with the 
government, unknown to the British service. What was the first link? 

Defendant: I established the first link with Cairo. 

Prosecutor: With whom dn Cairo? 

Defendant: With Miodrag Rakic. 

Prosecutor: Who established this contact and who brought the 
cipher? Was it Baletic or somebody else? 

Defendarit: Perhaps. But I think that I established the contact 
through Slijepcevic who had come earlier. 

Prosecutor: That means that you had a secret link with the 
government? 

Defendant: It could not be entirely secret because it went 
through Cairo. Nothing could be sent from Cairo, not even diplo- 
matic mail. A secret code could not be used. 
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Prosecutor: Where did Petkovic work? 

Defendant: He was at the Consulate. 

Prosecutor: In Istanbul or Ankara? 

Defendant: I don't know, I think in Ankara. 

Prosecutor: Whioi was the Minister in Ankara? 

Defendant: Sumenkovic. 

Prosecutor: Did Sumenkovic know about this link? 

Defendant: It was without Sumenkovic’s knowledge. 

Prosecutor: Petkovic is not a great piolitical figure. 

Defendant: But he had good connections. 

Prosecutor: With whom? 

Defendant: With Cairo. 

Prosecutor: With whom in Cairo?. 

Defendant: With the military representatives in Cairo, probably 
with Rakic. But he did not have direct contact with Cairo; he had 
to work it through the French. 

Prosecutor: Who established your link with Ankara? 

Defendant: I don’t know. I think you’ll find it in my statement. 
I had to think about it at the examination, too. 

Prosecutor: Did you have a code for your link with Ankara? 

, Defendant: Yes. . 

Prosecutor: And your fourth link? 

Defendant: It was in Italy. 

Prosecutor: With whom? 

Defendant: With Ciganovic, an air-force officer. 

Prosecutor: Ciganovic is not a politician. To whom did this 
link lead? 

Defendant: I think he worked with the centre where Rakic was. 

Prosecutor: .And your fifth link? 

Defendant: The fifth link was with the American air-force. But, 
I don’t think I made myself clear; it was not entirely secret. 

Prosecutor: Did you get anything through that contact? 

Defendant: That link was established in connection with the 
parachutists. But they also received our propaganda material 
through it. 

Prosecutor: It seems that you had unsupervised links with 
the emigrant government? That is in contradiction with what you said 
at the investigation. 

Defendant: I don’t know why it should be contradictory. 

Prosecutor: During the first and second days of your exami- 
nation, you declared that all your contacts were controlled by the 
British service. 
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Defendant: That was at the beginning. 

Prosecutor: When did you establish these secret chaainels? 

Defendant: In 1943 or at the end of 1942, but not before that. 

Prosecutor: That is to say that until then you had only one 
channel? 

Defendant: Only one, via Malta. 

Prosecutor: That is, from 1943 onwards you had uncontrolled 
links with the government? Could you receive instructions? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Were the instructions which came directly through 
the regular channel in contradiction to those received through the 
secret channels? Did you notice, that the government sent through 
the British link one kind of instructions and through the secret 
link others? 

Defendant: It is difficult to say, but I think not. I am not sure. 

PILLARS OF MIHAILOVIC’S POLICY ABROAD 

Prosecutor: Accused Mihailovic, which of the emigrants were 
the pillars of your policy? Who helped you most? 

Defendant: I think Dr. Milan Gavrilovic and 2ivko Topalovid. 

Prosecutor: He went abroad later, but before that? 

Defendant: Fotic, Slobodan Jovahovic. 

Prosecutor: And Radoje Kne^evic? 

Defendant: Yes, Radoje Knezevic and 2ivan Knezevic. 

Prosecutor: What did you think of Dr. Ninoic? 

Defendant: I had no information about his activities. 

Prosecutor: And Petar 2iivkowc? 

Defendant: He helped also. 

Prosecutor: Did you look on these men as your chief supporters 
abroad? 

Defendant: I did. 

Prosecutor: And Dr. Puric? 

Defendant: Dr. Puric, too. 

Prosecutor: Can you remember when you first became Minister 
of the Army and Navy? 

Defendant: In January 1942. 

Prosecutor: And Chief of Staff of the Supreme Command? 

Defendant: That was in June. 

Prosecutor: June 1942? Was it during Slobodan Jovanovic’s 
government? 

Defendant: Yes. 
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Prosecutor: Did the government send you messages asking you 
not to undertake premature actions, but to prepare your forces; and 
did it give you the time when you should rise in arms? 

Defendant: I was to wait for the capitulation of Germany or 
the landing of the allies. Until then I was to organize. This concerned 
the main action, but did not exclude other activities. 

Prosecution: Did the government once ask your permission 
to issue statement to the American press saying that you were not 
cooperating with the invader? 

Defendant: I don’t remember. 

Prosecutor: Did the government ask you to answer certain 
questions concerning cooperation with the invader? 

Deferidant: I don’t think so. 

Prosecutor: Did the government know that your commanders in 
Montenegro and Dalmatia were cooperating with the invader? 

Defendant: They could have known of that from the British 
service, if not from me. 

Prosecutor: When did you establish direct contact with Fotic? 

Defendant: In June 1943. When I retreated from Montenegro. 

Prosecutor: Was Fotic your supporter in the USA? 

Defendant: He was. 

Prosecutor: Who helped him? 

Defendant: 2iivan Knezevic and Captain Todorovic, who vi- 
sited me. 

Prosecutor: Did you know that Fotic was a relative of Nedic 
and Ljotic? 

Defendant: I didn’t 

Prosecutor: What messages did Fotic send you? 

Defendant: I can’t remember. 

Prosecutor: What did you send him? 

Defendant: Propaganda material and reports. I could send him 
telegrams in code, but propaganda was sent openly. 

Prosecutor: When did you succeed in establishing direct contact 
wiith Fotic? 

Defendant: It was like this. I had Grbec with me. Who was a 
radio amateur. I told him to do it. In 15 days he constructed 
a transmitter which worked on short waves, on 16.19 m. He could 
get all Yugoslavia, and perhaps all Europe, with this set. He esta- 
blished contacts through an agency, I think the United Press. I have 
said already that we used to listen to agency broadcasts which gave 
news Openly. He succeeded m establishing contact; and after that 
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the contact was transferred to an American transmitter which was 
controlled by the American General Staff. 

Prosecutor: Who wrote the propaganda material for Fotic? 

Defendant: It was edited by the Central National Committee,, 
and also by the propaganda department. 

Prosecutor: Who gave the final touches to the broadcasts?' 

Defendant: Grbec. 

Prosecutor: He could do it from the technical point of view. 
But did Dr. Durovic have anything to do with it? 

aAH£^£l!IKA 

*0 paBroBopy lloiioiiHHKa UMimcipn r, n, fiuiMnoBiiha ca Cep djju 
CepueHTOM y ^opea. 0‘j'>Hcy kiH j.jue.’6pu ruiuie. 

HpeA^o caaj liy efl-Mo/rfoap »/ » o pnjino cxaHime 

"C^odOAHa JyrocjiaaHja'* h oa noBO-taH oAroaop ;i>. »ioKe>io 

pearHpaxH jipeKO cisHHue **iCopu^op^)e”, 

Cep o.CttpueHi Je peKao, ca ^,aaH 04 /uIJl 0 l'ihy n ca 
UHKHSsiOM, Aa cy KOWyHUCXrt 4HOro aKTHBHHjrt OA lOHOptiAU MHXaHAOBHKa, 

Aa C0 caA OHM JoAHHM dope y jyrocAU;3HjH, Aa c© onaj not. oa 
OKTO d}-a D,)OiuJi© roAMHC BKiUO s© OopH, 13T0 oxexaHa Mor.;b)j.jnTH 
cysdHjaaa conjexcKe n.jonaraHA© ii.oot.iu "eiiGmiAa , 

Ha uojy npHiteAdy Aa Je aKXHUHocx oo.Hopiuia ivn/vAvt/tonuhn 
JHAHO Bpen© dHJ!a cBsaeRa, uo yaajaixiiou cnojjaoyity iia mx h 
eHPAcCKMx HaAAe;<Hi« Kpyroaa, « Aa Jo >miepa,/i y liOCACAiK n -c e 
nOHOBO BpAO aKI^JRaH y dOjida JIpOTMB OKyilhTOpa, Ce,; Oul n:l lU c« 
riCIHM UHHM3 a< 0M OArOBOpvIO Aa pa ayAH Aa jC HKBA HCKU nn C'^r./ri CK© 

CTpaiie Morao Aa 06 cao:th AO beKopaji ichxvM yn.viw! Mtiii-uiocx, 

a Aa My yorunx© H'^je nooKaTo Aa‘ ce caA uOHeoaAO.iH 'ternHiut Oot'O^ 

Facsimile of fhe note on the conversation between Milanovic, Assistant Minister for Foreign 
Affairs of the emigrant government and Sir Orme Sergeant, in the Foreign Office. 

Defendant: Yes, Dr. Durovic. He had to do- it as secretary 
of the Committee. The transmitter was stationary and could not be 
moved from its place in Cacak. 

Prosecutor: You mentioned a course in Serbian, in Cairo. 
Defendant: I heard that there was a course for those Britishers 
who were to take over the administration in Europe, that is, the 
defeated countries. When I heard they were learning lour language, 
for our country, I considered it undesirable. 
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Prosecutor: Why were you surprised, and why did you think 
it undesirable? 

Defendant: I didn’t like it because it implied a certain infe- 
riority for us and the placing of our country on the same footing- 
as the defeated countries. 

Prosecutor: Why did you consider it offensive? 

Defendant: In that case the country would have been admini- 
strnted by foreigners, like the colonies, for instance. I didn’t like 
it at all. 

Prosecutor: Did you protest against it? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Please tell us whether Brigadier Armstrong w'anted 
lu bring about a reconciliation between you and the Partisans? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did Brigadier Armstrong succeed? 

Defendant: He didn’t. But I asked ... It could not be taken 
as a condition for a general agreement, but I asked that we should 
not clash when we met. This was not possible without a special 
agreement. So on December 23, 1943, I sent a letter asking the 
British government to arrange a meeting between myself and a 
representative of the Partisans, and I even named a place for the 
meeting. It was somewhere in Sandzak. 

Prosecutor: Were you ready at that moment to put an end to 
the cooperation of your commanders with the invader? 

Defendant: I could have done so. On January 3, I received 
an answer from the British government saying that it did not want 
to mediate. 

Prosecutor: And how did you take that? 

Defendant: Both Armstrong and I were surprised. 

Prosecutor: Was your organization the cause of this refusal? 

Defendant: I don’t think so. 

Prosecutor: Was the collaboration of your commanders with 
the invader the cause of the refusal? 

Defendant: The explanation may have been that we were to 
remain separated. 

Prosecutor: You said that if the Partisans had stopped attacking 
you, cooperation with the invader would have stopped too. 

Defendant: Yes, and I could have consolidated my position, and 
we would have been on an equal footing. 

Prosecutor: Who attacked whom in the Fourth Offensive? 

Defendant: Dalmatia was attacked before the Fourth Offensive. 
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Prosecutor: And who attacked Uzice in 1^41? 

Defendant: The Cetaiks attacked it, and I told you why. 

Prosecutor: Who ordered the attack on Oacak? 

Defendant: After it came to a clash, negotiation became im- 
possible. 

Prosecutor: Is it true that the Cetniks were the first to attack 
Uzice? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Is it true that you ordered the Cetnik attack on 
Cacak when the Partisans were not there, but were fighting at 
Kraljevo? 

Defendant: When the conflict broke out, it spread. 

Prosecutor: It is true that the Cetniks were the first to attack 
the Partisans at Cabak and at Uzice? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Do you admit that the Cetniks, with the help of 
the Italians expelled the Partisans from Montenegro? 

Defendant: They did. 

Prosecutor: Did the Italians remain in Montenegro? 

Defendant: They remained only in the towns. 

Prosecutor: Aren’t the Montenegrin towns part of Montenegro? 

Defendant: They are part of Montenegro. 

Prosecutor: Did the Cetniks continue their collaboration with 
the Italians in Montenegro after that? 

Defendant: They did. 

Prosecutor: Did the Partisans force the Cetniks tO' oollaborate 
with the Italians? 

Defendant: No, they didn’t. 

VASIC, MOLJEVIC, 2UJOVIC, MEMBERS OF THE HIGHEST 
POLITICAL BODY IN DRA2A MIHAILOVIC’S ORGANIZATION 

Prosecutor: All right. Now your second thesis. Let us pass to 
the Central National Committee. When was the first Central National 
Committe of your organization founded and did you found it? 

Defendant: The first Central National Committee was founded 
because I wanted to share the responsibility, and to prove that I 
did not want to establish a dictatorship. When Dragisa Vasic came 
to me, I don’t remember exactly the day or month, but it was during 
the summer lof 1941, I told him of my idea. He agreed with me; but 
since be had no contact with men in the interior of the country, he 
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proposed those of 'his friends and acquaintances in Belgrade, whom 
he knew to be good and reliable, and they were accepted in the 
first Central National Committee, whose principal members were 
myself and Dragisa Vasic. 

Prosecutor: What sort of people were in your Central National 
committee? 

Defendant: The first member was Dr. Vujanac. 

Prosecutor: Where did he live? 

Defendant: He lived in Belgrade. 

Prosecutor: Who were Vujanac’s collaborators? 

Defendant: One of the most important was Vlasta Petkovic. 
Then there were Nikola Stojanovic and Slijepcevic. I said this at the 
investigation. I can’t remember the others. 

Prosecutor: You can’t remember. And Stranjakovic, professor 
of Belgrade University? 

Defendant: Yes, Stranjakovic was lone. 

Prosecutor: And when did Moljevic come to you? 

Defendant: Dr. Moljevic came an 1942. 

Prosecutor: With whom did he come info contact? 

Defendant: First with Dragisa Vasic; then 'he came to me. 

Prosecutor: And when did Moljeviic and Dragi§a Vasic come 
to you? 

Defendant: They came to Montenegro when I called them in 
late Autumn 1942. 

Prosecutor: And when did Dr. 2ujovLc join you? 

Defendant: He joined me immediately. He was on Ravna Gora. 

Prosecutor: Was he on Ravna Gora lor in Belgrade? 

Defendant: He was on Ravna Gora for some time, and then 
he left for Belgrade. 

Prosecutor: What was Mladen 2ujovic’s profession? 

Defendant: I think he was a lawyer. 

Prosecutor: When Moljevic and Vasic came officially to you, 
did they take part in the discussion of questions concerning your 
organization? 

Defendant: Vasic was interested mostly in military questions. 
Dr. Moljevic was more absorbed by the question of Bosnia, and the 
working out of statistics. That kept him very busy. I don’t know 
if he was interested in military questions. But I know that he was 
chiefly interested in Bosnia, especially in Bosnian Krajina, be- 
cause he lived m that region and was well acquainted with its sta- 
tistics concerning nationalities. Even before the war he published 
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a book on Vrbaska Banovina and its backwardness. 2ujovic was 
there too. 

Prosecutor: What did the three of them, Vasic, Moljevic and 
Zujovic, represent in the National Committee? 

Defendant: The Executive of the National Committee. 

Prosecutor: Was it the highest political body? 

Defendant: Certainly. 

Prosecutor: And the Supreme Command? Was it the highest 
military body? 

Defendant: Yes, it was. 

Prosecutor: Were you at the head of the Supreme Command? 

Defendant: Yes, I was. 
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Reporf from Dobrosav Jevdevic fo Mihailovic on his talk with general Roata, supreme 
commander of the Italian troops in the Balkans. 


Prosecutor: Was there close collaboration between the 
Central Committee, as the highest political body, and the Supreme 
Command, as the highest military body? 

Defendant: Yes. They were two parallel instruments of the 
same , organization. 

• Prosecutor: Please, tell me who determined the policy towards 
the Partisan movement at that time? 

Defendant: I think Vasic. He wrote articles about it That 
was on Ravna Cora. : ” . - : 

Prosecutor: Did you .accept his line of policy? Did you, Mo- 
IjevLc -and Zujovic discuss it? 

Defendant: I was too busy with other -questions. Military matters. 
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Prosecutor: What miHitary matters? 

Defendant: In connection with organization. The organization 
had to be created. It meant a great deal of work. I let them deal 
)vith this question. Dragisa Vasic was doing most of the work. He 
was too much of a martinet for others to dare oppose him. Trifles 
offended him. He w'as even vain. 

Prosecutor: And what was his line of policy concerning the 
Partisans? 

Defendant: The most severe. 

Prosecutor: Did the Central' National Committee get telegrams 
in one or two copies? Was there one for the Supreme Command? 

Defendant: Telegrams from the interior usually arrived in two 
copies. One copy for the Central Committee and the other for me, 
but it was not always so. It was only when we were at Lipovo. 

Prosecutor: And so members of the Central Committee were 
also acquainted with the situation in the country? 

Defendant: Yes, in general, as they also got a copy, while we 
read the foreign telegrams together. 

Prosecutor: Did you write the answers together? 

Defendant: We did. If it was a military question I wrote it. 
On other important questions we wrote the answers together. 

Prosecutor: Was there ever, at any moment, a conflict between 
you and Moljevic on matters of organization, or military and political 
questions, or general questions pertaining to your respective work 
and the whole organization? 

Defendant: Dragisa Vasic had a conflict with me on a personal 
matter, not connected with the organization. 

Prosecutor: How about military and political questions and 
questions of the whole organization? 

Defendant: There was iDO conflict. Vasic quarreled later with 
Moljevic and for that reason he did not want to work any more. 

Prosecutor: When reading the dispatches, did Moljevic or any- 
body else protest against the collaboration of your acmmanders 
with the invader? 

Defendant: They saw it,, like myself, after they came to Mon- 
tenegro. 

Prosecutor: Did Vasic and Moljevic go to Kolasin. 

. Defendant: They did. . . , 

Prosecutor: Then they knew as well as yio.u did that there was 
qollaiboration? ‘ . 

Defendant: Yes, they did. ... ' ; 
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WHAT LED TO BA CONGRESS 

Prosecutor: After that personal confilict between you and Vasic, 
who did the most important work in the organiaation? 

Defendant: After the congress held at Ba, where three more 
members were elected to the Central National Committee, one to 
two months passed and then I called 2ivko Topalovic, Dragisa Vasic 
and Dr. Moljevic and itold them that they had not carried out the 
decision of the congress to enlarge their committee. Vasic then told 
me that he thought that I should protect him from Moljevic and I 
answered: »Excuse me, but such things should not happen among 
intellectuals, and I see no reason to meddle in this affair«. Then he 
got up, and refused to take .any further part in the work. The 
Central National Committee was immediately enlarged. Thirty new 
members were elected. It was enlarged and Kujundzic became the 
head of the committee. But he died suddenly at a meeting. He had 
continued to work, although the doctor had forbidden it. 

' Prosecutor: Did it happen when he heard that the Russians had 
crossed the Danube? 

Defendant: That is an absolute misstatement. Who said so? 

' Prosecutor: Mulalic said so. 

Defendant: It is absolutely untrue. Kujundzic had been unwell 
for a long time and was lying ill in the neighbourhood of Kosjeric. 
A special doctor came from Belgrade to look after him, but he 
returned to his work at the Central National Committee, in spite of 
being forbidden to do so, and died at the meeting. 

Prosecutor: When did the preparations for the Ba congress start? 

Defendant: After the arrival of 2ivko Topalovic, and the repre- 
sentatives of certain political parties from Belgrade. 

Prosecutor: Was the congress held on your initiative and yours 
alone? 

Defendant: No, not mine alone. I considered at the beginning 
that the political parties were compromised in the country, and did 
not even dare to mention them to the people. But during the war 
many visitors came to me from Belgrade and more were coming 
every day; so I came to the condusaon that it would be possible to 
carry out this idea. 

Prosecutor: Did anyone else suggest the holding of the congress? 

Defendant: Yes, the emigrant government also suggested it. 

Prosecutor: Did the second session of the Anti-Fasdst Council 
of the National Liberation of Yugoslavia (AVNOJ) held at Jajce, 
inspire you to hold this congress? 
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Defendant: Not me, but perhaps the politicians. I mever wanted 
to be represented as a tman who wished to be a dictator. That was 
one of the reasons for ordering this congress, and the second reason 
was to share responsibiliity. 

Prosecutor: You said at the investigation. »The Jajce session 
on the one hand, the message of the emigrant government on the 
other, and proposals made by politioians . . .« 

Defendant: I absolutely agree with this statement. 

Prosecutor: Do you stick to it? 

Defendant: I do. 

! Prosecutor: When did. Zivkioi Topalovic come to you? 

Defendant: I do not know, I put off the congress in order to 
give time to men to come from various regions, to make arrange- 
ments at railway stations where they were to arrive, toi arrange for 
their reception, and choose the place of meeting. May be he came 
to me in middle December and left to me to choose the day for 
the men to gather. I think that January 27 was fixed. 

Prosecutor: Saint Sava’s day? 

Defendant: It was called the St. Sava Congress, but it lasted 
for four or five days. 

BELGRADE POLITICIANS OFFER THEIR SERVICES AND BISHOP 
NIKOLAJ GIVES HIS BLESSING TO THE FIGHT AGAINST THE 

PARTISANS 

Prosecutor: From what time did you cooperate with 2ivko 
Topalovic? { 

Defendant: I don’t know, it may have been somewhat earlier. 

Prosecutor: Perhaps the Belgrade organization brought you 
into touch with him? 

Defendant: Perhaps so. It may have brought him into contact 
with me. 

Prosecutor: In Belgrade there were many poliitioal groups. 
Which groups agreed to take part in the congress? 

Defendant: We refused to admit the followers of the Yugoslav 
Radical Union. The groups were represented as follows: the repre- 
sentative of the radicals of Aca Stanojevic was Kopsa. 

Prosekutor: Which Kopsa, Dr. Kopsa? 

Defendant: I think Dr. Kopsa. 

Prosecutor: Go on. 

Defendant: The representative of the Independent Democrats 
was §aca. 

Prosecutor: Aleksandar §a.ca Popovic? 


21 
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Defendant: Yes. 

Prosecutor: And when did Adam Pribicevic come? 

Defendant: I think that Adam was at the congTess. He also 
belonged to the Independent Democrats. Brana Ivkovic represented 
the democrats, Aleksandar Aksentijeviic represented the Yugoslav Na- 
tionalist Party. There were others but I can’t remember them. 

Prosecutor: And Dr. Kumanudi? 

Defendant: He was rejected. 

Prosecutor: Did he offer his serviices? 

Defendant: I received one thousand offers. 

Prosecutor: From where? 

Defendant: From Belgrade. 

Prosecutor: Among them Dr. Laza Markoviic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: For what purpose? 

Defendant: That we should send him abroad to help our cause. 

Prosecutor: And why was Laza Markiovic refused? 

Defendant: I refused him because he was compromised in 
public life. 

Prosecutor: How? 

Defendant: I don’t know. I know that there was a scandal in 
Parliament, and that he was to be tried in Court. 

Prosecutor: For the NaSice affair, perhaps? 

Defendant: I don’t know exactly; some affair. I only knew 
that he had the reputation of being an excellent jurist. 

Prosecutor: Go on. 

Defendant: I ireceived a report from Velja Popovic. And 1 
think that Kumanudi had something to do with it. It was a ridiculous 
mixture of everything. 

Prosecutor: How? 

Defendant: As far as I can remember, there were two or three 
plans about what should be done if Germany won, and what should 
be done if the Allies won. I don’t know about the Soviet Union. 

Prosecutor: What was his soilutiion in case of a German victory? 

Defendant: Nedic. 

Prosecutor: And in case oif an Allied victory? 

Defendant: Myself. 

Prosecutor: And what was his third plan? 

Defendant: I don’t know. I was receiving masses of reports. 
.The report was ridiculous. 

Prosecutor: Did his plan anticipate the existence of Yugo- 
slavia in case lof a German victory? 
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Defendant I can’t remember. 

Prosecutor: Why did he send it to yo*u? 

Defendant: For a man like me, who was not interested in poli- 
tics, it was ridiculous. He was doing everything possible to »gate- 
crash« our political organization. 

Prosecutor: And you did not agree? 

Defendant: No. 

Counsel for the Defence (Joksimovic): Who was gate-crashing? 
Who wanted to enter at all costs? 

Defendant: Velja Popovic. They had a meeting in Belgrade at 
somebody’s place. 

Prosecutor: Were Kopsa and Brana Ivkovic present? Who re- 
presented the Agrarians? 

Defendant: There were many. 

Prosecutor: Sredoje Brkic? 

Defendant: Brkic was killed by the Ustasas. 

Prosecutor: What party did he belong to? 

Defendant: He belonged to Gavrilovic’s Agrarian party. 
Prosecutor: Was there anybody else? 

Deferidant: There were many others. 

Prosecutor: You received large numbers of letters from po- 
liticians? 

Defendant: Yes, large numbers. 

Prosecutor: Please say actually from whom. 

Defendant: I can’t remember. 

Prosecutor: Did you get any letters from the clergy? 
Defendant: I got only one letter from Bishop Nikolaj. 
Prosecutor: And from whom else? 

Defendant: From the Patriarch. 

Prosecutor: Which? 

Defendant: Patriarch Gavrilo. 

Prosecutor: When? 

Defendant: I got it when he was in Ljubostinja. I wrote to him 
while they were together at Vojlovica near Pancevo. 

Prosecutor: Did you get anything from Josif? 

Defendant: I don’t know whether I got anything, but I sent 
Budimir Sokolovic, a priest, to him. 

Prosecutor: Did you ask for poldtical support? 

Defendant: On the contrary. 

Prosecutor: How, on the contrary? 
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Defendant: I never asked that the Church, which was under 
the Germans should help me. I lomly asked that it should give me 
priests who would be in my charge. 

Prosecutor: Did that priest come back to you to report? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Was the result favourable? 

Defendant: To tell you the truth, I can’t remember. I did not 
ask from, our Church, which was lOiffidally under the Germans, any- 
thing but to allow me to have what I needed; that is to send unem- 
ployed priests to me into Serbia. 

Prosecutor: And what did Nikolaj tell you? 

Defendant: Nikolaj was against the communists. 

Prosecutor: What message did he send you? Did he bless your 
fight against the Partisans? 

Defendant: Yes. 

THE ROLE OF MLADEN ZUJOVIC AT SPLIT: »I SHALL ASK THE 

ITALIAN ARMY FOR AT LEAST 20.000 RIFLES . . .« 

Prosecutor: Accused Mihailovic, how long was Mladen Zujovic 
at your headquarters? 

Defendant: Mladen 2ujovic left me to go to Ostrog. That was 
in May. 

Prosecutor: What was his job? 

Defendant: He was to. go to Dalmatia and change the old line 
of policy, which was wrong, and make the units there independent 
of the Italians. That was his chief purpose in going. He was a member 
of the Central National Committee, and a reserve lieutenant-colonel. 

Prosecutor: While in Dalmatia did he follow in the footsteps of 
Ilija Bircanin? 

Defendant: I don’t know. I have no data. 

Prosecutor: You answered this question at the investigation. 

Defendant: He tried ... 

Prosecutor: Certain letters were shown to you at the .inve- 
stigation. 

Defendant: I didn’t read them. 

Prosecutor: You stated then . . . Did you know that he met the 
Italian army commander at Split? 

Defendant: I didn’t know. 

Prosecutor: And that he met Stigo, commander of an Italian 
division? 

Defendant: I can’t say, because I have no data. 
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Prosecutor: All right, I shall help you. You told the examin'ing 
magistrate the followiing: »He had to do it, I knew him well and 
he did what I told him. His chief task was to shake off the Italians, 
because • Jevdevic and Biroanin had gone too far in their collabor- 
ation with the Italians.« 

Defendant: It was his chief task. 

Prosecutor: But I have a letter here which was shown to you 
during the investigation. (Turning to the President). Let him identify 
the 'signature. I shall read just a few passages. (Showing the letter 
to the defendant Mihailovic). 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Do you remember? This letter was in your hands. 
Do you remember its contents? 

Defendant: I think I do. 

President: 'Whose letter is it? 

Defendant: Mladen 2ujovic’s. 

President: Whom was it sent to? 

Prosecutor: It was sent to . . . »My esteemed and dear Cica«. 
The letter is dated »Spilit, August 6, 1943«. It will be read fully when 
the documents are submitted. But let us clear up the events mentioned 
in the letter. (Reads passages from the letter sent by Mladen 2u- 
jovic to Mihailovic describing the situation he found at Split). Now, 
who is Dr. Racic. 

Defendant: A very old doctor. 

Prosecutor: What was his reputation? Did you know Dr. Racic 
and his work? 

Defendant: I knew what he was doing. He sent me a letter. 

I knew he was about 70 years old. 

Prosecutor: (Continues to read 'Mladen 2ujovic’s letter and 
then asks the defendant): Were you in contact with the Split head- 
quarters? 

Defendant: Yes. But until that man went there we did not 
know what was going on. 

Prosecutor: Did you exchange correspondence with Blazo Du- 
kanovic about the transfer of the tody of Ilija Bircanin from Split 
to Ostrog Monastery? 

Defendant: I don’t remember. 

Prosecutor: Do you remember that you told him that the body 
should be taken to Kotor by ship, if possible by war-ship? 

Defendant: I? Never. 

Prosecutor: Well, all right, we shall come back to this. I shall 
show you some documents that refer to it. Now let us go on . . . 
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(Continues to read Mladen 2ujovic's letter. Vilovic is mentioned). 
Is that the accused Vilovic? 

Defendant: No, certainly not. It can’t be that Vilovic. 

Prosecutor: Vilovic, that is what is written. 

Defendant: No. 

Prosecutor: Vilovic. Perhaps it is some other Vilovic? Per- 
haps this is another, unknown person. 

Defendant: Perhaps: he did not pay attention to the name, 
think that Bircanin was in favour of the Greater Serbia idea. 

Prosecutor: What was Bircanin’s pan-Serbian plan? 

Defendant: I didn’t understand it. It was a come-down. 

Prosecutor: Did it mean dismemberment of Yugoslavia? Did 
Fotic speak in favour of this plan in America? 

Defendant: I don’t know. It was a come-down, it was getting 
something smaller for something bigger. 

Prosecutor: Did you support this idea at the beginning? 

Defendant: I had to give lessons to my officers. 

Prosecutor: Did Vasic support this idea? Try to remember. 

Defendant: I could not say. 

Prosecutor: (Holding 2ujovi6’s letter in his hand); Please explain 
this. (Reads): »I said that the Ma6ek followers had decided to put 
all their formations under our command. I think they were ordered 
to do this by the government in London, and they proposed it after 
their meeting wiith me. But they are very wealc in this region, as 
almost all their troops have gone over to the Partisans . . .« Do 
you remember 2ujovic’s dealings with the Macek followers? 

Defendant: I do. ' 

Prosecutor: Who were the persons in Split who worked with 
the Macek men? 

Defendant: It is difficult to remember. 

Prosecutor: You said . . . 

Defendant: I have forgotten. 

Prosecutor: Try to remember. A committee was formed in Split. 
A civilian staff. 

Defendant: I don’t know what group the dioctor who came 
to me belonged to. He came very often. The statement of that doctor 
should be submitted. 

Prosecutor: (Reading): »Sub-Coimmittee at Split — Dr. Nike 
Bartuloivic, Zvonko Simunovic, Marko Stojanac a well-known Serbian, 
Vlade Matosic, Dujo IvaniSevic, Niko Marko, bank director, Acim 
Cavlin business man, Jovo Margetic, chemist, a Serbian, Roko Culic, 
business man, Zvonko Murat, civil servant, Vjekoslav Laus, former 
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director and Ivo Cicin-Sain ... — who did everything, financed 
everything, a personal friend who carried lOiut every kind of task, — 
the general secretary of the committee Dr. Nenad Grizogono, son 
of Dr. Prvislav, an excelileot man in all respects, who* served as staff 
liaison officer . . . The aim of the committee was to rehabilitate the 
Cetniks by propaganda activity, and to help the formation of a military 
organization in Split and Dalmatia. It was my advisory body, and 
helped me to finance other executive bodies, like the committee for 
supplies, finance . . .« etc. 

Defendant: I wanted to curb the commanders every one of 
which pursued his own high policy, by introducing something like 
political commissars. With that end in view, it was decided to send the 
members of the Central Committee to form provincial committees. 
Mladen 2ujovic tried to form the provincial committee for Dalmatia. 

Prosecutor: Do you know the names that I have just read? 

Defendant: Yes I do. 

Prosecutor: Was Cicin-Sain a minister in the Puric govern- 
ment — minister of finance? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: And when he left, did he leave with 2ujovic? 

Deferkdant: Yes, I think so. 

Prosecutor: By ship? 

Defendant: Probably. 

Prosecutor: An Italian ship? 

Defendant: Probably. 

Prosecutor: Please explain again. This committee was to be a 
provincial committee for Dalmatia. 

Defendant: I think so. A provincial committee cannot exist 
unless approved by the central committee. 

Prosecutor: That is clear. But a delegation of the National 
Committee represents the Supreme Command, It was united. Let 
us see another passage of this letter. Here it is. 2ujovic writes to 
you: »As I informed you by telegram, I have asked the Italians for 
supplies, and the day after tomioirrow I am going to their army to 
try to get at least 20.000 rifles, in order to arm the men I am holding 
at Eniin, who are armed with pitch-forks and spades.« Did Mladen 
2ujovic collaborate with the invader? 

Defendant: Yes. But an his letter he shows what role he had. 

Prosecutor: But the fact is that he cooperated with the invader, 
isn’t it? 

Defendant: It is. 
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RELATIONS WITH THE POLISH EMIGRANTS 

Prosecutor: There was a question of an active Polish officer. 
Do you know about it.? 

Defendant: I think I heard about it. But I didn’t see it in the 
evidence. 

Prosecutor: Did they send you officers to Yugoslavia from 
abroad? Polish officers? 

Defendant: There was one in Homolje. 

Prosecutor: From Anders’ army? 

Defendant: He was in Homolje. I remember now. I had a link 
through Istanbul with Roland. I hadn’t remembered it before. 

Prosecutor: Through Istanbul? 

Defendant: Yes, through Istanbul with Poland. 

Prosecutor: With whom did you have contact in Poland? 

Defendant: I can’t remember. Two or three links of the English 
chain with Poland were on our territory. 

Prosecutor: It was not your channel? 

Defendant: No, it wasn’t my channel, but I was getting letters 
from Poland. 

Prosecutor: So you were a link an that chain? 

Defendant: Yes, I was. Through that channel I got a long list 
of Poles. 

Prosecutor: The Turkish consul who was here during the war 
rendered you great services? 

Defendant: Yes, he did. 

Prosecutor: What was his name? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: And what did he do for you? 

Defendant: He served as liaison. ' 

Prosecutor: Did you come into contact with him personally 
or how? 

Defendant: I don’t know if it was the Belgrade organization 
which came into contact with him, or somebody else. But the Turkish 
consul offered himself for liaison. 

! Prosecutor: Did he carry maiil? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: To whom did he deliver it in Istanbul? 

Defendant: To various addresses. 

Prosecutor: Was it addressed to Peric? 
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Defendant: At the investigatiioin I was repeatedly asked whether 
Peric was permanently in my service. I did not say that he was per- 
manently in my service or that he had contact with me. I gave the 
addresses of those for whom the mail was intended. I did not know 
about Peric. I had in Turkey only Petkoviic-Senegaiac. 

2IVKO TOPALOVIC DRAFTS THE BA RESOLUTION 

Prosecutor: Let us come back tO' the congress. Was there any 
socialist present at the congress? 

Defendant: Yes, 2ivko. 

Prosecutor: And who else? 

Defendant: Milorad Belie. 

Prosecutor: When was the Central National Committee formed? 

Defendant: It was formed in June. 

Prosecutor: The beginning of the summer? 

Defendant: Yes, in June. 

Prosecutor: Did you contribute to the drawing up of the reso- 
lution adopted by the congress, did you Imake remarks about the tebet? 

Defendant: I had to conciliate others. 

Prosecutor: Between whom was there friction? 

Defendant: Between the Ravna Gora movement and the poli- 
tical parties. 

Prosecutor: Were there personal conflicts? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Who were the persons through whom the conflict 
was expressed? ' 

Defendant: Moljevic and Dragisa Vasic. Dragisa Vasic was the 
m’OSt difficult. He quarrelled with 2ivko Topalovic . . . 

Prosecutor: Who wrote the draft of the resolution? 

Defendant: A smaller committee, representing all political 
parties. 

Prosecutor: Was the resolutiion written in Belgrade? And 
brought by 2ivko Topalovic? 

Defendant: 2ivko brought the text. 

Prosecutor: What did be say? Was it his personal text or that 
of the political parties in Belgrade? 

Defendant: I think of all the political parties in Belgrade. 

Prosecutor: How long did the committee meeting last? 

Defendant: The committee meeting lasted one or two days. 

Prosecutor: Who was present? 
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Defendant: At this meeting, I, Vasic and Mioljevic represented 
the Ravna Gora movement and Zavko Topalovic, Brana Ivkovic and 
Saca the political parties. 

Prosecutor: Do you remember who else was present at the 
preliminary conference at Ba? 

Defendant: Yes, at the preliminary conference. 

Prosecutor: Were you present at this preliminary conference? 
i Defendant: I was. 

Prosecutor: Do you remember, who else was present at the 
preliminary conference? 

Defendant: Those I mentioned. 

Prosecutor: Were decisions made at Oraovica, or at the con- 
ference! at Ba? 

Defendant: At the meeting at Oraovica. The question was 
whether to hold the congress and whom to invite. I asked for a delay, 
because time was needed for organization and the travelling of the 
delegates. But a conflict broke out, and I had to settle it. 

Prosecutor: Was there agreement between you and the Cen- 
tral Committee on basic and essential questions? 

Defendant: The Central Committee, and even the Belgrade 
Committee, were against the congress. The Central Committee consi- 
dered that it should remain as it was. But I was of the opinion that 
it should not remain as it was, but should be enlarged by the addition 
of members of all parties. 

Prosecutor: Tp become wider? 

Defendant: Yes, to become wider. 

Prosecutor: Were leading members of all parties invited? 

Defendant: There were Croats and Moslems of Yugoslav sym- 
pathies and representatives of the Slovenes. 

Prosecutor: What Croats were there? 

Defendant: Predavec. 

Prosecutor: And Moslems? 

Defendant: The Moslem delegate was Mulalic. And the Slo- 
vene ... I can’t remember. But he was one of the Slovenes who lived 
as a refugee in Serbia. 

Prosecutor: Did you know what kind of organization Yu- 
goras was? 

Defendant: I did. 

Prosecutor: And which of its representatives came to you? 

Defendant: Dragan Golub and Mitic. 

Prosecutor: Did certain political groups in Belgrade protest 



332 


Defendant: No. As soon as Mitic and Golub arrived, Moljevic, 
who was well acquainted with laibour questions, asked them about 
their activity in Yugoslavia. Moljevic learnt that Dragisa Cvetkovic 
was their president, and that they had thrown him out before his 
downfall — that ds while Dragisa was still in power. Mioljevic had 
the idea of inviting other workers’ representatives, and they were 
invited. 

Prosecutor: Did Jova Jaksic come? 

Defendant: Yes he came too. 

Prosecutor: Did Jaksic protest because you reoelivad the Yu- 
goras delegation? Captain Jovanovid is going to read you a letter; 
listen to it, and say whether you remember it. 

Captain Jovanovid, deputy prosecutor: (Reading): »To Draza 
Mihailovic, Army general. Dear General, I am writing to you personally 
as a friend who is taking part in the same national work, because 
I consider that it is the best way properly and quickly to liquidate 
the situation which has suddenly arisen, and which is of primary 
moral and political significance, not only for us personally, but 
for the YDNZ as a whole. I refer to the appearance lof the workers’ 
movement under the name of Narap, led by Ljubomir Mlitid (and 
Andrija Miljkqvic. I heard about this movement a few days ago, when 
its bulletin No. 1. of August 4 appeared, and its newspaper »Vodce 
of the Ravna Gora workers’ movement« came into our hands, as well 
as a placard, which is being distributed in Belgrade and which is 
signed by the central committee of the Ravna Gora workers’ movement. 
From these publications, it can be seen that last year a national wor- 
kers’ movement was founded under the title of »Ravna Gora wor- 
kers’ mov6ment«, and that the leaders of this movement are Ljubomir 
Mitic and Andrija Miljkovic, and that you personally received on 
July 29 a delegation from the presidency of this movement, and that 
you agreed, as they say in their bulletin, that the Narap should hav/e, 
its permanent delegate in the Central Committee of the YDNZ«. 

Prosecutor: Is this true? 

Defendant: It is true. They pushed their way in. It was a poli- 
tical matter, which was the business of the Central Committee. Dd. 
Moljevic knows this best. They came to us and I received them. I re- 
ceived everybody. I did not receive them as the leaders of the wor- 
kers’ movement. 

Prosecutor: Who was the permanent representative, do you 
remember? 

Defendant: Dragan Golub. But he was not with us. Dr. Mo- 
ljevic did not want to see him. 
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Prosecutor: What does YDNZ mean? 

Defendant: Yugoslav Democratic People’s Union, a coalition 
of the Ravna Cora movement and the political parties formed at the 
Ba congress. There was some dispute on this question,, but I stopped it. 

Prosecutor: The Ba congress represented the founding of a 
coalition of the Ravna Cora movement and the political parties, based 
on a common programme? We shall speak of this during the sub- 
mission of documents. 

TADIJA SONDERMAJER — LINK FOR POLITICAL TALKS 
WITH MACEK FOLLOWERS 

Prosecutor: Do you know this handwriting? 

Defendant: (examining the handwriting) I can’t say exactly, 
»Milos« is written here. Yes, it is his handwriting. It is Colonel Bailey’s. 

Prosecutor: Did you get money from Istanbul through your own 
channels? 

Defendant: No, I did not ask for any. The first time I received 
money was in 1941. It is difficult to be precise about the time. I spoke 
of it at the investigation. I got 900.000 dinars. Nikolajevic, I forget 
his first name, handed me 400.000. 

Prosecutor: Did Colonel Bailey look after your supplies? 

Defendant: He did, also. 

Prosecutor: Yesterday when the President asked about the 
letter from Brasic, the lawyer, you said that somebody had obtained 
this letter fraudulently. 

Defendant: I am convinced of it. 

Prosecutor: Who committed the fraud? Not I? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Somebody near you? 

Defendant: Possibly. 

Prosecutor: What kind of people had you around you if they 
could commit such a fraud? 

Defendant: The people around me were like that, as was proved 
at the end. They were very unsatisfactory. My first collaborators 
were the officers that came from Cairo. That group was against 
Bora 'Miirkovic and the policy of Dusan Simovdc, the Prime Minister. 
Bora Mirkovic knew that I had taken part in the preparation for 
the events of March 27, and on one occasion he declared that he 
would do everything I told him. The officers that came later were 
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all against Bora Mirkovic, after the fall of Dusan Simovic. It was 
like that. Everybody did what he liked. 

Prosecutor: You mentioned colonel Bjelanic, a Macek man? 

Defendant: Bjelanic was a cavalry officer. He came to me in 
Serbia in 1943. As he had no identity card, he came dressed in the 
uniform of the Croatian Peasant Defence, and brought a photograph 
which showed him standing near Dr. Macek. 

Prosecutor: Was he Dr. Macek’s personal secretary? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: Did he come to establish oollaboration between 
you and him? 

Defendant: Yes, to establish oollaboration. 

Prosecutor: Political? 

Defendant: I asked for military oollaboration. 

Prosecutor: And they preferred political collaboration? 

Defendant: Yes, political. 

Prosecutor: What was the subject of your talks with Bjelanid? 

Defendant: As a soldier I shall speak only of the most .im- 
portant things. We suggested to Bjelanic that there should be 
formed . . . 

Prosecutor: Did you want them to be under your command? 

Defendant: To recognize my command, but to have their own. 
I thought of General Avgust Martic. 

Prosecutor: Did you have oontact through Tadija Sondermajer? 

Defendant: Through Tadija Sondermajer I was in contact with 
the Croats. And he was at the headquarters at Obrenovac. 

Prosecutor: Did you place Tadija Sondermajer under the 
letter »Z«? 

Defendant: I did. I heard that he had collaborated with the 
Germans. 

Prosecutor: And was your information wrong? 

Defendant: Later I received assurances that he had not colla- 
borated. 

Prosecutor: And when you got those assurances, you took him 
off the »Z« list and he became your link with Macek? 

Defendant: He was not even taken off. 

Prosecutor: But it was not carried out. It is interesting that 
you took off the »Z« list men who collaborated with the Germans, 
so that they suffered nothing, but as for those who fought against 
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the invader, you did not even put them on the letter »Z« list, but took 
off their heads. Perhaps you put them also on the »Z« list? 

Defendant: I don’t believe that anybody was put on this list. 
The BBC announced the names of those who were put on the »Z« list. 


Rpol' 240 0^; 11 jyna : n‘peTce;5HH?^/' .iyrocjroBeHOK'? E.^azie. 

Beaa Bam dpoj 131 . y ?;xBa][ieHa Beaa o Ma ckobom opraHti 

3ai^KjoM npewo 06Kp©Tapa Ma^eKOBor flp.fiiTHTepoBKiia.IlaTa ikv vnyTOTB® 
3a pa;^ k sa^jaTaK.fisiKaKBa aKiyija HKje aarraaeHa ao OKopo.Cazia naM 
iaBJtajy dercTBS XpsaTa y 3i5or npFKynAaaa sa hctomkit r})poHT. 

xpaaTOKs, 3ojcKa y Booem Hi' So'^ijr'ce itpotjib HeTHBKa Bdn 

'From the telegram files of the emigrant government: Report to Slobodan Jovanovic 
about contact established with Dr. Macek. 


PREPARATIONS FOR THE BURIAL OF THE TRAITOR BIRCANIN 

AS A SAINT 

Prosecutor: Is it true that you were the Commander-in-Chief 
In the ‘Fourth Offensive? 

Defendant: Yes, for the entire country. 

Prosecutor: Did you receive reports every day? 

Defendant: I got reports, but not all of them. Ostojic was re- 
;sponsible for the entire service relating to the region where the ope- 
rations took place. 

Prosecutor: That means that you insist on your statement that 
your commanders did not carry out your orders? 

Defendant: I said that they did when they liked. 

Prosecutor: How many commanders had you? 

Defendant: There were plenty of them. 

Prosecutor: How is it that all of them seem to have had the 
.same policy? 

Defendant: They were defending their terrain. 

Prosecutor: How did they arrive at their uniform policy of col- 
laboration with the invader? 

Defendant: It was not my policy. 

Prosecutor: How did you succeed in attracting such people to 
you — traitors and nothing but traitors . . . 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: (continuing) .. . all mixed up in collaboration with 
the invader? Do you personally feel any responsibility for this? 
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Defendant: I couldn’t check it. 

Prosecutor: You were War Minister, Minister of the emigrant 
government, Chief of Staff of the Supreme Command. What kind of 
organization was it when you had no power to see that your own 
orders were carried out? 

Defendant: I couldn’t do everything. 

Prosecutor: In the decisive stage of this war were you able to 
keep your commanders from collaborating with the invader? 

Defendant: I was not. The more difficult the circumstances 
grew, the less I was able to do so. I would have done so, if I had 
not been so impeded. 

President: Accused Mihailovic, now explain the following situ- 
ation ... It is a question of the Drina front. Was there any possibility 
of a clash betwen Cetniks and Italians on this front in April? 

Defendant: There could be no clash because of the Partisan 
attack . . . That is why ... If this attack had not taken place, I should 
have been able to improve the situation there. 

President: Your letter says: »Receive them well«. What does 
Receive them well« mean? 

Defendant: I mentioned that in my explanation of the situation. 

Prosecutor: Was this collaboration? 

Defendant: There was one battalion in a fortified position. 
This was a very strong point, and I believe that this fortification 
still exists today. 

Prosecutor: Did you intend to attack them? 

Defendant: I was not able to. That was on the Drina, and we 
had decided to defend the entrance to Sandzak. 

President: The letter says: »Yesterday they helped well « 

Please explain who this refers to? Who was helping whom? Tell us 
briefly. 

Defendant: The Italians with their artillery held one part of 
the -sector and nobody could approach it. The Italian artillery was 
supporting the defence of the Drina. 

President: Whom did the Italian artillery help? 

Defendant: The Cetniks. 

President: That means that the Italians were helping the Cet- 
niks. Did you ask for this? Was that collaboration, or have you an- 
other word for it? 

Defendant: I have. It was, I considered, a temporary intrigue. 

President: Please answer: Was it collaboration, -or have you 
got another word for it? 
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Defendant: I had this other word. 

President: Let us get the terminology right. Collaboration? 

Defendant: No. 

President: Parallel action. 

Defendant: It might be that. 

President: What was it in this actual case: »Yesterday they 
helped well«? You said that the Italians were helping the Cetniks. 
Collaboration, tacit collaboration, or parallel action? 

Defendant: Tacit' collaboration. 

President: I am satisfied. 

Prosecutor: How was Jevdevic decorated? 

Defendant: With the Karadjordje Star. But that was earlier. 

Prosecutor: Was he decorated? 

Defendant: He was. 

Prosecutor: Did the emigrant government inform you that 
Jevdevic was collaborating with the Italians? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: And did you reply that he was not collaborating? 

Defendant: At that time I thought that he was not collaborating. 

Prosecutor: Here is a telegram dated February 13, 1943: »Ra' 
kodevid came to me, and before that he was with General Du- 
kanovic. Both agreed that Vojvoda Bircanin should be transported 
,to the Cathedral at Niksic, in which there was an empty sarcophagus. 
Mrs. Bircanin could live at Niksic because there was a grammar 
school for her son. Niksic is better than Cetinje or Podgorica. We 
•did not choose the Ostrog Monastery because of its distance. The 
transportatiO'n must be carried out by steamer, and at Podgorica wait 
for general Dukanovic. If a warship is offered, express thanks.« 

Defendant: Express thanks. Not accept. That means to thank 
them for it but not to accept. 

Prosecutor: Thank whom? 

Defendant: I had authorized the transportation. 

Prosecutor: This »thanks« meant thanking them if they gave 
a warship. 

Defendant: No. 

Prosecutor: Did Bircanin collaborate with the invader? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: And you were going to put him into a sarcophagus 
and turn him into a saint! 


22 
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AN UNSUCCESSFUL EXPERIMENT WITH A FORGED SIGNATURE 
BY MIHAILOVIC’S COUNSEL 

Counsel for the Defence (Donovic): Accused Mihailovic , du- 
ring yiour examination in Court you talked about the accidental coo- 
peration of your commanders with the invader. Please explain to us 
what you consider accidental cooperation, tacit collaboration, war 
cunning and war intrigue. 

Defendant: I consider that it is a war intrigue when it happens 
that in the course of events three enemy forces are engaged, which is 
almost unheard of, two forces being on one side, while on the other 
is the third, and the first two, without any contact with each other, 
and without any agreement, act against the third one. In my opi- 
nion that is a war intrigue. 

Counsel for the Defence (Donovic): Did you consider it war 
intrigue or war cunning when you sometimes succeeded in using 
a battalion of Italians or Germans to engage the Partisans, in 
your place? 

Defendant: When the »Murge« division was put to rout, I was 
glad. It was all the same to me how many Italians were killed. 

Counsel for the Defence (Donovic): Do you look on it as a 
war intrigue? 

Defendant: Yes, I do. But I never succeeded in bringing off 
such a thing. 

Counsel for the Defence (Donovic): And if you did? 

Defendant: If I had done such a thing I would have considered 
it a war intrigue. 

Counsel for the Defence (Donovic): Now, accused Mihailovid, 
one of your messages reads: »Let. No. 22 receive them hotly.« Is the 
word »to receive hotly« in your military vocabulary an artillery or 
infantry manoeuvre? 

Defendant: No; it could be interpreted in various ways. 
I explained that here it referred to an intrigue. 

Counsel for the Defence (Donovic): At any rate, these were 
intrigues. 

Defendant: Yes, intrigues. I could only welcome the fact if the 
two fought against each other, especially if I arranged it. 

Counsel for the Defence (Donovic): Which of your command- 
ers, besides Bajo Stanisic, do you think collaborated most? 

Defendant: The commander in Dalmatia. . 

Counsel for the Defence (Doriovic): Had you a plan of action 
In the country, since you decided to remain in the field? 
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Defendant: My plan was to remain in the country. 

Counsel for the Defence (Donovic): Even after McDowell’s 
departure? 

Defendant: After Me Dowell’s departure my plan was to rally 
the Serbian troops and to disperse them all over the terrain. 

Counsel for the Defence (Donovic): How did you part with 
McLean, the Englishman who was with you? 

Defendant: I have forgotten. 

Counsel for the Defence (Donovic): You have forgotten? 

Defendant: I have forgotten. 

Counsel for the Defence (Donovic): Accused Mihailovic, how 
many newspapers did you publish on the territories which were under 
your influence? 

Defendant: There were a great many newspapers. I know some 
were issued in Belgrade, some in Homolje, some in Pomoravlje, some 
in the district of Takovo, some in the district of Visegrad. I had 
printing works near Kosjeric and a litographic apparatus which I had 
bought in Belgrade. 

Counsel for the Defence (Donovid): In your newspapers did 
you ever make any difference between the great Allies? 

Defendant: Never. 

Counsel for the Defence (Donovic): Were they more inclined 
towards the Western Allies or the Soviet Union? 

Defendant: Not at all. They showed the same attitude to all 
the Allies. 

Counsel for the Defence (Donovic): Accused Mihailovic, were 
you a monarchist? 

Defendant: I cannot say that. I considered that it was the 
people’s will, that I should not be a convinced monarchist. My whole 
life is a proof of it. 

Counsel for the Defence (Donovic): How did It happen that 
so many republicans, such as Vujanac, Mladen 2ujovic and many 
others, joined your movement? 

Defendant: That is only a proof of my broadmindedness, a 
proof that I did not want to impose on the people what they did not 
want themselves. I considered, in this case, that I had to respect 
the will of the people (laughter in Court). 

Counsel for the Defence (Dononvic): Used you to give several 
copies of your signature on blank forms to your headquarters’ colla- 
borators, commanders, journalists, friends or those persons who used 
to call on you and whom you trusted? 
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Defendant: I used to give identification cards and signatures 
on blank forms. A signed form even reached the Germans. 

Counsel for the Defence (Donovic): Accused Mihailovic, do 
you acknowledge this signature as yours? ("shows him a letter). 

Defendant: No, I do not. 

Counsel for the Defence (Donovic): Read it. 

Defendant: No. It is very much like mine. Only my »r« is dif- 
ferent; the »b« is not mine. I cannot believe . . . 

Prosecutor: Then it Is forged? 

Defendant: I always tell the truth, even if it is not in my 
favour. This signature is not mine. 

Counsel for the Defence (Donovic): (approaches the President 
of the Court and shows him the document already shown to the 
accused Mihailovic). 

Defendant (continues): No, it is not my signature. And yet per- 
haps it ds. But this »b« and »r« are not like mine. 

Counsel for the Defence (Donovic): (approaching the Prose- 
cutor and showing him the same document). 

Prosecutor: No thanks, if the accused says so, I believe him. 

THE ACCUSED MIHAILOVIC REFUSES THE OFFER OF THE 
AMERICAN AIRMEN TO APPEAR AS WITNESSES FOR HIM 

Counsel for the Defence (Joksimovic): First of all I want to 
communicate that yesterday I . . . 

President: You can make no communications. That is the fun,c- 
tion of the Court. You can, during the proceedings, submit proposals 
for the decision of the Court. 

Counsel for the Defence (Joksimovic) (addressing the Presi- 
dent): I have had a message from America. I have been asked to in- 
form the Court of something. I consider that it is my function and 
duty as Counsel for the Defence, to convey their wish. 

President: You will be acting according to your conscience 
and duty as Counsel, if you submit a concrete proposal to the Court. 

Counsel (Joksimovic): It is in connection with a concrete 
proposal. 

President: Put your proposal in a definite form. 

Counsel (Joksimovic): My proposal is this: In connection with 
the indictment, pages 3 to 58, the following should be heard: 
Walter Mansfield, a member of the American Military Mission attached 
to Draza Mihailovic’s headquarters, Mike McFull, an American air- 
man rescued by Draza Mihailovic, John Levin, an American airman. 



341 


rescued by Draza Mihailovic, Wiiliiam Len Rogers, president of the 
committee for a just trial for Draza Mihailovic. 

President: On what grounds? 

Counsel (Joksimovic): To show that the accused Mihailovic 
did not collaborate with the invader. The signatories say: »We beg 
you, as the legal adviser of Draza Mihailovic, to inform the Court 
officially that the undersigned offer themselves as witnesses in the 
case of Dra2a Mihailovic, and are ready to^ fly to Belgrade to give 
evidence in connection with the indictment. We ask you also publicly 
to request the Court to accept our testimony. We shall be grateful 

I>.-V*K. 34. 

Vt.. 

April* DJENERALU MniAILOVICU 

REOPHODHO POTRCBHO Da SK STO PRE 3ASTAKETB S BELEIM 
^ILO POCA ILI DRUGO MESTO. BELI IMA. DA VAM SAOPSTl 
EITIIE I VA2NE PORUKE CD SIRAICE JTTGOSLOVENSKE VLADB 
VIC TRIDESET CETRI - JOTAl'TOVIC. 


ATI GEMURAL MIRAILOVIC, 

11 est absolxxm^nt necessaire que‘ vcms* rencontriez Bailey 
le plus tot possible solt a Foca ou ailleursv -Bailey vous 
cormuniquera des raessages importants et ' urgents^de la 
Couvernemcnt yougoslavs, 

34 ~ Jovanovlc- 

From the telegram files of the emigrant government: message from Slobodan Jova- 
novic to Mihailovic, informing him of the coming of Colonel Bailey, who is to give 
him important and urgent instructions from the emigrant government. (Below is the 
text of the same message in French). 


to you if you would draw the attention of the Court to this.« This 
message was signed by the above mentioned persons, and sent from 
New York to »Dragic Joksimovic, Draza Mihailovic’ legal adviser«. 
It was sent on June 12 and I received it on June .13. 

President: Please tell us, have you, as Counsel, as a person 
officially participating in the trial, any proposal to make? 

Counsel (Joksimovic): I am conveying this message to the 
Court and ask that it should be considered as a proposal of the 
Counsel for the Defence that the Court comes to a decision as soon 
as possible about the hearing of the mentioned witnesses from Ne^v 
York, and that the decision be conveyed in the shortest possible time 
both to the witnesses and to Mihailovic’s counsel. 
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President: Have you, as Counsel, a concrete proposal, and if 
you have, formulate it. Do you propose that some of the witnesses 
be heard? If so, what are their names and in what connection? 

Counsel (Joksimovic): I consider that I have submitted the pro- 
posal. It embraces the hearing of the witnesses. 

President: Please give your proposal a precise and concise 
form; you know how to do it; you are an experienced lawyer. 

Counsel (Joksimovic): I propose that the wish expressed by 
the witnesses should be met. ' 

President: That is not a proposal at all. 

Counsel (Joksimovic): I propose that these witnesses be 
summoned. 

President: That is not a proposal. 

Counsel (Joksimovic): To summon them as witnesses... 

President: Give it the form of a proposal in legal terms, as it 
is done in law courts. 

Counsel (Joksimovic): I propose that the Court summon and 
hear the above-mientiooed witnesses . . . 

President: Which »above mentioned wdtnesses«, cite them. 

Counsel (Joksimovic): The witnesses... the witnesses, Walter 
Mansfield. 

President: What is his profession? 

Counsel (Joksimovic): Former member of the American Mili- 
tary Mission to Mihailovic. 

President: That is not a professiion. 

Counsel (Joksimovid): Mike McFull, an airman rescued by 
Mihailovic. 

President: Is that his professi'oo? 

Counsel (Joksimovic): John T. Levin, also an airman, William 
Len Rogers. 

President: Has he ever been in Yugoslavia? 

Counsel (Joksimovic): Probably. I have no detailed informa- 
tion. I propose that the witnesses, if the Court decides that their testi- 
mony should be heard, should be informed through the American 
Embassy in Belgrade, or . . . 

President: Well, the Court knows the law and the proper way 
of doing it. But in what connection do you propose that they should 
be heard? 

Counsel (Joksimovic): In connection with the circumstances 
mentioned in the indictment from page 3 to 58, where it refers to 
the collaboration of Draffoliub Mihailovid with the enemy. 
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President: You said you ask that they should be heard in con- 
nection with circumstances proving that Draza Mihailovic did not 
collaborate with the enemy? 

Counsel (Joksimovic): Certainly I did. 

President: Put it on record. 

Counsel (Joksimovic): Yes, that’s right. 

President: Is that all? 

Counsel (Joksimovic): Yes, it is. 

President: Accused Mihailovic, have you heard the proposal of 
the Counsel? 

Defendant: Yes, I have. 

President: Will you give an ^aswer. What is your opinion? 

Defendant: Let me have time to think it over. 

President: Your Counsel offers you witnesses who are to 
testify in your favour. Do you accept, and agree with, the proposal 
of the Counsel or not? 

Defendant: In principle I do not agree. 

President (addressing the protocol): The accused in principle 
does not agree with the proposal of his Counsel. Prosecutor, give 
your opinion on the proposal of the Counsel. 

Prosecutor: The Counsel proposes that these witnesses should 
come to the Court and testify by their statements, that Dra^a Miha- 
ilovid did not collaborate with the invader. In my opinion such a pro- 
posal is completely uncalled for. To contradict a mass of written 
documents on collaboration with the invader, by means of istatements 
of witnesses, of whom we do not know how long and when they 
were with Mihailovic, and in what circumstances Mihailovic retained 
them, would, I think, be quite out of place; and I cannot agree to the 
proposal of the Counsel, for this and for other reasons. 

President: The Prosecutor therefore does not agree with the 
Counsel. 

Prosecutor: They would like to testify that Mihailovic did not 
collaborate with the invader, which is contrary to what Mihailovic 
has stated before the Court, up to. now. Accordingly, these witnesses 
would have to contradict Mihailovic himself and his statements. 
(Laughter and applause in Court). 

President: I must call the public to order. I warn the public that 
otherwise, if such an incident happens again, I shall be forced, in 
order to facilitate the work of the Court, to issue an order to clear 
the hall. 

Prosecutor: I could understand if the Counsel proposed that 
these two or three American airmen should come to testify that Draza 
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Mihailovic had enabled them to return to the United States. That 
would be comprehensible, because it is a well known fact that a cer- 
tain number of American airmen, who made forced landings in Serbia,, 
were rescued by the people, and that he enabled them to go back, 
but I do not understand why the American airmen, who flew over 
Serbia and landed by parachute, should ask to be allowed to testify 
Here, that Mihailovic did not collaborate with the invader. 

As far as the Mission people are concerned, I read a message 
from General Armstrong which clearly shows that the chief of the 
Mission (General Armstrong) saw Mihailovic’s Cetniks, and Miha- 
ilovic himself, collaborate with the invader. I can submit to the Court 
new documents from the same sources regarding the collaboration 
of his Cetniks with the invader. I think it would be unnecessary and 
contrary to the principles of Court procedure, to call from the United 
States four or five persons to deny even what Mihailovic himself 
has stated and written, since there are his instructions and orders 
to his commanders to collaborate with the invader. I think this 
would take us nowhere. It would not help us to find out the actual 
truth, and would only prolong the proceedings. The counsel must 
excuse me for saying so, but the only motive behind this is their desire 
for prolongation of the proceedings. 

President: The Court will announce its decision on the pro- 
posal, with a note that Mihailovic is under custody for the time being. 

Defendant: I want only to add: I am sure these men, who offer 
themselves as witnesses to my Counsel, would be able to bring out 
many things in my favour, but I do not want them to, on principle. 

President: (To the Counsel). Please go on with your questions. 

Counsel (Joksimovic): Accused Mihailovic, yesterday, in answer 
to a question of the prosecutor you said that you were appointed. 
War Minister in 1942. Do you remember how long you held this 
position, and when you were replaced? 

Defendant: I was appointed without being asked whether I 
agreed or not, though I think I should have been consulted; 'land 
the appointment was broadcast. I held this position for two years. 
When I was to be appointed Chief of Staff, I was asked^ and I accepted 
this post. 

Counsel (Joksimovic): Can you tell us how your aerodrome 
at Pranjani worked? Had you any other airfields, and what wene 
the arrangements ‘for the reception of the material brought byi the 
Allied planes, and how did planes land during the occupation, on your 
territory, for your units? 
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Defendant: I can’t say exactly. We were not satisfied with the 
arms we got, because we needed much more. 

Counsel (Joksimovic): How many planes could there have been, 
approximately? 

Defendant: I cannot say exactly. We had a radio link and 
through it we enabled the planes to land. There was a landing field 
at Pranjani. Later on, there was another one at Koceljevo, and we 
had one at Boljanic, east of Doboj in Bosnia. 

Counsel (Joksimovic): Were the landings disturbed by the 
Germans? 

Defendant No. 

Counsel (Joksimovic): Did it sometimes happen that the Ger- 
mans took away, on found, the material which had been dropped? 

Defendant: No. There was only one case when by mistake the 
planes dropped 5.000 sovereigns in the Moslem villages, in the vici- 
nity of Sjenica. 

Prosecutor Minic: Is that the message which begins — »Those 
idiots dropped , . . ?« 

Defendant: Well, who wouldn’t be angry. 5.000 sovereigns drop- 
ped in that region, and stolen. 

Counsel (Joksimovic): After the Fourth Offensive did Colonel 
Bailey tell you why, in the spring of 1943, the landing of the Allied 
troops on the Dalmatian coast did not take place? 

Defendant: I do not remember for the moment. But it was a 
very interesting matter for me. 

Counsel (Joksimovic): Most probably the whole Fourth Offen- 
sive was conducted with that in mind. 

Defendant: I confuse these events. I supposed that the landing 
would take place when a certain line was reached in Italy. 

Counsel (Joksimovic): Were you always with Colonel Bailey? 

Defendant: Yes, we were together every day. We bad our 
meals together. Later on he fed separately from me, as he began 
getting his own rations. Their taste is different and they don’t like 
our food. ! ^ 

Counsel (Joksimovic): Who came to you after Bailey? 

Defendant: Armstrong. 

Counsel (Joksimovic): How long did Armstrong remain 
with you? 

Defendant: Armstrong remained till Spring 1944. 

Counsel (Joksimovic): What happened at the end of Spring? 

Defendant: He went away. 

Counsel (Joksimovic): Did Bailey and Armstrong come back? 

Defendant: No, they did not. 
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Counsel (Joksimovic): Neither one or the other? Who came 
instead of them? Coutd you tell us bow they came, and bow they 
went away? 

Defendant: George Musulin and Colonel McDowell came after 
Armstrong. 

Counsel (Joksimovic): Will you explain how you kept control 
over the terrain? 

Defendant: As regards that . . . 

President: The Counsel referred to what you said at the inve- 
stigation, and asked that you should complete your statement in con- 
nection with this question. 

Defendant: I had 60 radio stations which maintained this con- 
tact. All these radio stations were made by our men, and we had 
another 40 relay stations, so that in all there were a hundred. 

Counsel (Joksimovic): One further question. 

President: Please go on. Ask as many as you like. 

Counsel (Joksimovic): Accused Mihailovic, in your messages 
and other orders and instructions contained in the documentary evi- 
dence one can see that you called the Partisan detachments com- 
munist and Bolsheviks. 

Defendant: I did not call them Bolsheviks, although there is 
nothing insulting in that. 

Counsel (Joksimovic): In such circumstances, the Counsel for 
the Defence wishes you to say openly, in front of the whole Court 
and the. whole world: Did you fight during the occupation against 
the Partisan detachments, because they were waging a liberation 
struggle, or did you fight against them, because you considered that 
their struggle was the struggle for the realization of a state and so- 
cial order contrary to your ideas and the ideas of your organization. 
In other words, were the conflicts between you and your organiza- 
tions, on one side, and the Partizans, on the other, due to the great 
differences in your political views, or due to the appearance of the 
Partisans as a rival in the liberation struggle? 

Defendant: I would like to leave this question for later on. 

Counsel (Joksimovic): Let it be. I do not insist upon it. 

Defendant: Let it be, because the question is rather a wide 
one, but if you would rather, I can answer it now. 

Counsel (Joksimovic): You do not have to answer this question 
now, but please prepare yourself to answer this very important 
question. 
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Defendant: Please, could you repeat the question. For the mo- 
ment I have only a note about it. I would like to have the question 
on paper. I should have written it down, I cannot remember it all. 

President: Anyhow, you heard what it is all about. 

Defendant: I did. 

PRESIDENT: DID YOU FIGHT AGAINST THE NATIONAL 
LIBERATION MOVEMENT WHICH WAS CARRYING ON THE 
STRUGGLE AGAINST THE INVADER? DEFENDANT: I DID. 

President: (After an interval): The Court has arrived at the 
following decision on tjie proposal of the Counsel for the Defence: 

»The proposal of the Counsel of the accused Dragoljub-Draza 
Mihailovic to summon as witnesses Walter Mansfield, Mike McFuIl, 
John T. Levin and William Len Rogers to testify that the accused 
Mihailovic did not collaborate with the invader, has been rejected 
for the following reasons. 

1. The conclusion as to whether the accused Mnhailovic colla- 
borated with the invader rests on a great many facts which are 
being investigated and proved at this trial. 

The witnesses, however, are not interested in concrete facts, 
but in the conclusion to be drawn from these facts. 

2. It is well known that Allied planes and parachutists appeared 
over the territory of Yugoslavia in the spring and summer of 1944, 
and even if the proposed witnesses landed on our territory they can 
only testify to conditions which they observed during a very short 
time, while the indictment charges Mihailovic with collaborating with 
the invader during the whole period of occupation, namely from 1941. 

3. On the question of the collaboration of the accused Mihai- 
lovic with the invader we have been offered a great many documents 
and witnesses from all over our country, and therefore there is no 
need to obtain any proofs from abroad«. This is the decision of the 
Court (Addressing the Prosecutor) Please go on with your questions. 

Prosecutor: Were all the men who were soldiers of the units 
of the National Liberation Army, communists? 

' Defendant: They were not. 

Prosecutor: Were the Partisans fighting against the Germans? 

Defendant: They were. 

Prosecutor: Were they fighting against the Italians? 

Defendant: They were. 

Prosecutor: Did the Nedic troops put themselves under your 
command? Did the Ljotid troops put themselves under your command? 
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Defendant: Yes, but I had other intentions. 

Prosecutor: Did your units fire at, and wage war against the 
National Liberation Army, or were they fighting communism? 

Defendant: I don’t understand. 

Prosecutor: Did your units fight against the units of the Na-- 
tional Liberation Army and Partisan detachments, and when? 

Defendant: We both fought. 

Prosecutor: But did they carry on the war? 

Defendant: They did. 

Prosecutor: Your counsel put this question to you: Did you. 
fight against the units of the National Liberation Army because they 
wanted to create one order, and you another? This is the real mean- 
ing of the question. It was asked in a very complicated way by your 
lawyers, but I will put it to you quite simply: Did you carry on a 
liberation struggle against the invader — ' against the Germans? Did 
your troops fight against the Germans? 
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From Mihailovic's book of telegrams received: Dra-Dra (Sava Vukadinovic, Cetnik 
commander) reports that for the killing of Blazo (Dukanovic) and Bajo (Stanisic) he 
has demanded that 300 communists be shot in Podgorica. 

Defendant: That is what I wanted to do and the whole tenM 
dency was in that direction. 

Prosecutor: I shall ask you something else: Did the National 
Liberation Army represent the Liberation Movement? 

Defendant: It did. 

Prosecutor: Accused IMihailovic, did you continually carry on 
an armed struggle against the invader, against the Germans, against 
the Italians, as the National Liberation Army did? Did you attack the 
towns, capture them, and fight everywhere against the invader with 
armed forces? 

Defendant: Whenever I was not prevented from doing so. 

Prosecutor: And did you ever cease hostilities towards the 
units of the National Liberation Army? 

Defendant: I did try. 

Prosecutor: And did your ever succeed? 
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Defendant: No, I did not. 

Prosecutor: And did you ever start fighting against the Ita- 
lians, and the Germans? Were there any hostilities at all towards the 
Italians? Please mention a single battle against the Italians. 

Defendant: I found myself in an unpleasant situation. 

Prosecutor: We are trying to prove facts here. Was there a 
.single battle against the Italians? 

Defendant: That was the situation in which I found myself. 

Prosecutor: Was there a single battle between the Cetniks and 
-the Italians? 

Defendant: I cannot say exactly. 

Prosecutor: I am already getting used to your answers. Now, 
.accused Mihailovic, during the trial you said yo>u had been waiting 
■for a favourable moment, and were getting instructions from the 
•emigrant government. Is that right? 

Defendant: It is. 

Prosecutor: Those were the instructions which Slobodan Jo- 
vanovic sent to you. You also said that these intructions referred to 
a particular moment, to the breakdown of Germany, or the landing 
■of the Allies. But the breakdown of Germany took place, in Bosnia 
•it was obvious. Why did you not attack the Germans at that moment? 

Defendant: Every'thing turned against me. The propaganda 
.and everything was against me. I was told: »Your chance is to main- 
-tain your position among the people.” 

Prosecutor: What part did Sekula Drljevic play in getting 
‘Ostojic to Lijevce Polje? 

Defendant: Ostojic, Bacovic and all the others thought of 
.getting over to Slovenia in some way. 

Prosecutor: What did Sekula Drljevic think? 

Defendant: Sekula thought of joining his troops. 

Prosecutor: Do you think that the slaughter of Lalatovic, Va- 
.-sic and others at Lijevce Polje was Sekula Drljevic’s work? 

Defendant: It was Sekula’s and Pavelic’s, for if it had been 
■only a conflict between the »Greens« and the »Whites«, Sekula would 
not have had anything against the Bosnians, who had also been 'killed. 
:ln that case even Vasic would not have been killed. 

Prosecutor: Comrade President, do you mind if I put one more 
question? I want to refer to the question of the Counsel for the 
Defence, and to request the accused to declare whether he fought 
mgainst the National Liberation Movement as a communist movement, 
•or did he fight against it for some other reason? 

Counsel (Joksimovic): The defendant will refer to that later on. 
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Counsel (Donovic): Please formulate your question more pre- 
cisely, because no struggrle can be carried on against a movement^. 

Prosecutor: It seems that it is not clear to Mr. Dionovic what 
the Liberation Movement is. Did you fight against the units of the 
National Liberation Army, as a communist army, or did you fight 
for some other reason? 

Defendant: I have nothing against the communists. 

Prosecutor: Please answer whether you fought against . . . 

Defendant: I must think over this question. 

Prosecutor: I ask the Court to request the accused Mihailovic 
to answer this question. Answer; did you fight against the Army of 
National Liberation as against communist units, or did you fight 
against it for some other reason? 

Defendant: I can say that I had nothing against communism. 
(The defendant in the meantime thinks for a while and continues): 
I do not understand this question- 

President: Please repeat the question very slowly. 

Prosecutor: You have just said that the units of the National 
Liberation Army fought against the Germans, Italians, Ustasas etc. 
We also have come to the conclusion tha! y^)u did not conduct any 
operations against these because you thought you would be annihi- 
lated. But nevertheless, you fought against the National Liberation 
Army, not against the invader. 

Defendant: I was not able to. 

Prosecutor: I do not insist any longer on receiving an answer, 
and I consider that there is no need to ask the accused to give an 
answer to this question. 

Defendant: You can ask your question and I shall think it over. 
Still, I think my answer on the whole is, that it was a struggle against 
the communist units. 

Prosecutor: Did these units consist only of communists? 

Defendant: (Thinks for a while and then answers): No, they 
did not. 

Prosecutor: Then, how could you fight against the other pa- 
triots in the National Liberation Army, who were not communists? 

Defendant: I shall be able to answer this question, only after 
I have thought it over. 

Prosecutor: The defendant avoids answering. 

Counsel (Donovid): The question should be precisely for- 
mulated. 
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Would you ever have fought against the National Liberation 
Army and Partisan detachments, as the army which was fighting 
against the Germans? 

Prosecutor: »Did he fdghtc and not »would he have fought<K. 
That is the way to put the question. 

President (Addressing Donovic): Why put such a question 
conditionally? (Addressing the defendant): Did you fight against the 
National Liberation Army, which represented the struggle against 
the invader? Did you fight against the National Liberation Move- 
ment, which represented the struggle against the invader in Yu- 
goslavia? 

Defendant: Yes I did. 

»I WAS THE CHIEF OF THE BLACK THREES. I INFORMED 
' RADIO LONDON WHO SHOULD BE PLACED UNDER 
THE LETTER »Z« . . . « 

President: Accused Mihailovic, are you aware that your com- 
manders in Serbia, Montenegro, Bosnia, Hercegovina, Lika, Dalmatia, 
and Sandzak perpetrated a whole series of crimes? 

Defendant: What I was informed of, was Pavle Durisic’s acti- 
vity. I was not aware of the other crimes. As I said, I learned every- 
thing from his reports. 

President: Is that all you knew? 

Defendant: I think so. I learnt all this from the indictment. 

President: Are you aware that Cetnik commanders committed 
slaughter, arson, pillage and the massacre of the innocent population? 

Defendant: I saw it in the indictment, but I should like to state 
that as a soldier, up to the end of this war, I never permitted a cap- 
tured enemy soldier or combatant to be killed, and still less a wounded 
man or a civilian. I and Dragisa Vasic were horrified by the reports 
of Pavle Durigic; when he had to fulfil a task, he used to commit 
acts amounting to crimes. Often the population itself took part in 
these crimes, so that all the mass crimes were committed, not only 
by the military units, but by the entire people, who had been pro- 
voked by the massacres previously committed by the Ustasas. I can 
mention a number of cases, before I start . . . 

President: I have asked you whether you were informed that 
the Cetnik commanders perpetrated with their units slaughters and 
lootings? 

Defendant: I learned it only from the indictment. Probably 
I heard of it earlier, but in many cases I did not believe it. I did 
not believe many reports from my commanders. 
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President: Well, are you aware that yiour units and the Cetnik 
commanders, in collaboration with the invader, comimitted murders, 
.arson and looting among the civil population? 

Defendant: I was only aware of Pavle Durisic’s activity when 
h.e went to the Drdna river, and to the right bank of the Lim rdver; 
And this was only later, when be submitted a report of what he 
had done. 

President: Well, what were these Threes? 

Defendant: I don’t know enough about the facts concerning 
these Threes, which had been created. They had the job of eliminating, 
especially in the towns, those who, particularly among the quislings, 
were in our way. These Threes in many cases carried out their task 
very well, as was the case in the killing of Masalovic,', the killing of 
Ceka Dordevic, the killing of the Rtanj, Vojvoda, the killing of 
Father Bulic at Cacak. 

President: Were these Threes called the Black Threes? 

Defendant: 1 don’t know. I don’t think so. 

President: Don’t you know that they were known among our 
people as the Black Threes? 

Defendant: I had no data about such work. They, may have 
"been so called, but I don’t see why. 

President: I am interested in this question because how would 
they have got this title »Black Threes«, if they had settled accounts 
only with the traitors, as you said? Actually: Did the Black Threes 
carry out the killing of members of the Movement of National Liber- 
ation and symphatizers of that movement? 

Defendant: According to my orders, never. 

President: But did they do these things nevertheless? 

Defendant: I don’t know. According to my orders, never, but 
1 don’t know whether they did them or not. 

President: And who was the chief of the Black Threes in Yu- 
:goslavia? 

Defendant: In 1942, with the object of frightening those who 
were working against us in the towns and who belonged to Nedic’s, 
Ljotic’s and Pecanac’s supporters, I invented the letter »Z« as a letter 
of ill omen, which could be interpreted in various ways. My aim was 
to frighten them. And as a matter of fact we succeeded in frightening 
people in many cases. 

President: But I asked you, who was the chief of the Black 
Threes in Yugoslavia? 

Defendant: Through the B. B. C. I wanted to create a myste- 
rious personality, who would be completely independent. A chief of 
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the Black Threes did not really exist at all. But through the London 
radio we frightened those who were working with or among the 
quislings, and even killed them. 

President: All right, but nevertheless, please, answer the quest- 
ion: Who was the chief of the Black Threes in Yugoslavia? 

Defendant: Nobody was. I was issuing these reports, through 
the London radio. 

President: You were sending out these reports, but did you 
issue orders for -the placing of people under the lettei »Z«? 

Defendant: The orders for the placing of people under the 
letter »Z« went through the London Radio only, and on the basis of 
such data as the chiefs from the terrain reported about certain defi- 
nite persons among the quislings, who deserved to be treated in 
this way. 
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From Mihailovic's book of telegrams received: Kondor (Rodovic, Cetnik commander) 
reports that communists are being arrested at Uzice, according to the list given to 

the police by his staff. 


President: And what was your part in the whole business? Was 
it you who placed persons under the letter s>Z«? 

Defendant: I reported to the London radio that such and such 
a person should be placed under the letter »Z-«. 

President: Did you agree with every proposal of your com- 
manders about the placing of persons under the letter »Z«, without 
any reserves? 

Defendant: Completely, if they explained why. As to the quis- 
lings, I didn’t worry about them. 

President: But how did you always know when a quisling was 
in question? 

Defendant: I relied on the data. 

23 
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President: A minute ago you said that the reports of your 
commanders were false, and now you say that you trusted these 
reports? 

Defendant: There were many false ones. 

President: Does that mean that you agreed with every pro- 
posal of 5i;'our commanders about the placing of persons under the 
letter »Z« without reserve, and that you transmitted these names 
to the emigrant government, to be broadcast from London? 

Defendant: Nedic complained most about this letter »Z«. He 
even protested through the radio. 

President: I asked you something else. You would not have 
made a mistake if you had placed Nedic under the letter »Z«, bur 
you didn’t do so. 

Defendant: I don’t understand the question. 

President: Simply this: Who was the real chief of the Black 
Threes in Yugoslavia? 

Defendant: He didn’t exist. He was an invented, mysterious 
personality. 

President: Ah, well! Whccse dispatch is this bearing the emigrant 
government’s number, DVK/116, and received from the Supreme 
Headquarters of the so-called »Yugoslav Army in the Fatherland« on 
July 27, 1942. It says: »To the President of the Yugoslav Government 
Your No. 158. Our dispatch. No. 2726. Apply letter »Z« to cited per- 
sons. Chief, of Threes in Yugoslavia informs Threes that they attack 
too boldly and openly and, on the contrary, they ought to attack from 
the rear. The letter »Z« is a sign for traitors, whose work and move- 
ments the Threes should follow. They should make their treacherous 
work impossible through fear, without exposing themselves to 
danger by approaching them openlyi on the contrary, they should 
follow their work from the rear, which is safe for our men. General 
Mihailovic«. Is this your dispatch? 

Defendant: It is. 

President: You say: »Chief of Threes in Yugoslavia informs 
the Threes«. Who was the chief of the Threes? 

Defendant: A mysterious invented personality, and I issued 
these dispatches for terrorizing purposes, through the London radio. 

President: Did this mysterious, invented personality coincide 
with the actual personalitj? of Mihailovic? 

Defendant: It did. 

President: Well then, who was the chief of the Black Threes? 
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Defendant: I was, but I issued no orders except those I gave 
through the London radio, whose purpose was to frighten the quis- 
ling element 

President: I asked you, who was the chief of the Black Threes 
and you did not answer directly. During the investigation you said 
that you were the chief, and when I ask now, you say, only after a 
long conversation, that you were the chief. One must be frank with 
the Court. 

Defendant: I thought one ought to explain things and not only 
say »Yes« or »No«. 

President: You can defend yourself as you like. You can be 
sincere or not, but sincerity is always considered as a mitigating 
characteristic arid as a good quality. What does the letter »Z« mean? 

Defendant: A letter of ill omen. 

President: And it means? 

Defendant: To frighten. 

President: And not to slaughter? 

Defendant: Not necessarily. Not one of the quislings was slaught- 
ered. They were all shot. Only Captain Terzic was slaughtered with 
a knife. 

President: So the letter »Z« means to frighten? 

Defendant: To frighten. It may be interpreted as one likes. 

President: Wasn’t the difficulty perhaps that the letter »Z« 
could mean both frighten and slaughter? 

Defendant: It is in many ways a mysterious letter. It is used 
in codes. 

President: How were the Black Threes organized? 

Defendant: I know that various Black Threes were organized 
I know that a number of them worked in Belgrade. There were 
others in Kragujevac. 

President: Black Threes in Kragujevac? Why? 

Defendant: Yes. Someone, I don’t remember his name, who 
• worked with the Germans, was killed in the centre of Kragujevac. 

President: Was Marisav Petrovic killed? 

Defendant: Marisav Petrovic was not, but someone whose name 
■J don’t remember, was killed; and he was very important. 

President: How were the Black Threes organized? 

Defendant: I don’t remember the details, and I did not reflect 
.-about it much. They were not supposed to be known. 

President: Was there some circular letter or order in which 
wou said to the units: Black Threes are to be organized. 

23 * 
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Defendant: Probably, but I don’t remember the text of these 
orders. 

President: How were relations within these Black Threes, and 
what people were chosen for theim? 

Defendant: Of course, courageous people, brave men. 

President: Did the members of the Black Threes know each 
other? 

Defendant: It is impossible to hide anything from our people. 
Mile Madnac, who had carded out a number of tasks, was known 
all over the region. 

President: Perhaps he boasted about it? 

Defendant: I am sure he did. 

INSTRUCTIONS: »THE TASK OF THE FLYING BRIGADES IS TO 
CLEAR THE TERRAIN OF COMMUNISTS AND .THEIR SYMPA- 
THIZERS . . . AVOID CLASHES WITH THE INVADER . ; .« 

President: Did you order the creation of flying brigades? 

Defendant: Yes. 

President: What was their task? 

Defendant: As the territorial troops were not mobile, it was 
necessary to proceed gradually and to create, from the organization 
of territorial troops, mobile units. These units were to serve for 
the formation of shock corps, as a mobile army — the opposite of 
that which does not move from its terrain. The first order was that 
at least one flying brigade was to be formed on the territory of 
every corps, so that a number of territorial corps could form perhaps 
one shock corps and, if it was a large territory, then an entire corps 
could perhaps be transformed into a shock corps. This was the idea 
of the flying brigades, which were ordered to billet themselves outside 
of inhabited localities, not to stay in villages and huts, but to live 
in the woods, to live a campaigning life. They had to clear the terrain 
of all Partisan units, or other destructive elements, such as Pecanac’s, 
Ljotic’s, Nedic’s troops etc., if they did not obey. 

Prosecutor: But not of Germans? 

I Defendant: They had to clear their terrain so that they could 
work freely after that. 

President: Were the flying brigades to liquidate all sympathizers 
of the Army of National Liberation? 

Defendant: Liquidation means the aimihilation of the movement 
itself, and not killing. 

President: Were they to annihilate the sympathizers? 
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Defendant: To disperse them, to keep an eye on them, and 
in any case to check their work. 

President: Did the sympathizers include only those who carried 
a rifle and who fought against the Germans, or also women and 
children? 

Defendant: All those who were against our organization were 
hunted down, regardless of the fact whether they carried a rifle or not. 

President: Can it be said that the flying brigades had as their 
task the killing of women and children? 

Defendant: The killing of civil persons was never ordered, 
except in the case of quislings. 

President: There are some dispatches from your Headquarters, 
which somehow idiffer from your statements. 

Defendant: I don’t know. 

President: Here is a telegram, J'fs 2293, which says: »The task 
of the flying brigades is to mop up communists and their sympa- 
thizers, and other destructive elements dangerous to our organi- 
zation, as far as it has not been done up to the present . . . avoid 
clashes with the invader . . . brigades to billet outside inhabited 
places, in huts, and frequently to change their quarters.« 

Defendant: What is the date lof this? 

President: May 29, 1943. 

Defendant: Perhaps it was necessary at that particular moment. 

President: In another circular of yours, JMe 22, dated November 
25, 1943 addressed to all units, you write: cannot over-emphasize 

the importance of creating, as soon as possible, flyiing brigades in 
all corps, composed lof permanent groups. These flying brigades 
must be able to move through all regions according to instructions 
from the Supreme Command, and not only in their own regions.^ 

Defendant: That is what I said regarding the creation of the 
flying brigades — that mobile troops should be created. 

President: This expression: »That the flying brigades must move 
through all regions, according to instructions from the Supreme 
Command and not only in their own regions« — does that mean 
that the flying brigades were under the direct command of your 
Supreme Headquarders, that is, under yours? 

Defendant: No, lit does not. No Supreme Command would 
place under its own command fifty units. My aim was to have no more 
than five. I could never have had such a number of flying brigades 
under my direct command. 

President: Here is a document which you received on November 
21, 1943, which says: » . . . My agent in Belgrade reports that the 
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Germans are publicly deolaring that they are soon going to leave 
the Balkans; they are all afraid of the comimunists; Belgrade is full 
of them. . . Order Sasa urgently to come to the terrain to organize 
the work of the Black Threes and to begin by killing the known 
communists in Belgrade . . . Report to me directly and not by radio . . . 
Thanks for your good wishes . . . Greetings. Drska« Can it be said 
after this, that there was no work for the Black Threes? 

Defendant: At least not under Jesa Simic. Whoever know-s 
Simic, knows that he cannot be trusted in anything. Simic was such 
a talker and he told so many lies that I never trusted him in anything. 

President: From all this it can be deduced, I see, that the letter 
»Z« was not applied only to- Bulic. 

Defendant: The letter »Z« was not applied to anybody except 
those who- were on a list submitted to the London radio and to our 
government. To nobody else. 

THE CETNIKS CLEAR THE TERRITORY OF MOSLEMS; 

THOUSANDS OF HOUSES BURNED AND WOMEN, CHILDREN 
AND OLD PEOPLE KILLED. . . 

President: Are you aware that in 1941, in November, J-ovan 
Skava handed over 365 Partisans to the Germans? 

Defendant: Yes, I am. 

President: What happened to them afterwards? 

Defendant: I did not know what happened afterwards. I heard 
that they were shot. Then I also, heard that he had sold them, and 
not handed them -over. 

President: Did you order your commanders to annihilate the 
Moislems and Croats? 

Defendant: Never. 

President: Did you call the Moslems, Turks, and Croats Ustasas? 

Defendant: Never. From the very beginning, my work with the 
Moslems suffered set-back and misfortune just because of these 
massacres. I beg to be allowed to explain this. I am going to quote 
one case, to show how the people looked on the sanguinary 
brutalities of the Ustasa, and what impression it made on them. At 
one meeting I introduced Mulalic to the people as a Moslem. This 
was at Srednja D-obrinja. He rose to speak and said: »Brothers, I am 
a Moslem-. The Moslems have suffered enough. But there are three 
ways to solve this question. The first way is to slaughter them all«. 
All the people at the meeting, male and female, shouted: »Let us 
slaughter them!« We were flabbergasted. 
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Prosecutor: Who incited them? You incited them. 

Defendant: No, Prosecutor. Never lin my life did I go in for 
this way of killing. 

Prosecutor: Witnesses will testify to this. 

Defendant: This was a typical case. Entire regions were 
destroyed by Moslems, but this had its repercussions afterwards. The 
men revenged themselves in battle. The Drina carried away large 
number of corpses from all three sides. It was a river of blood. The 
people revenged themselves for the crimes the Ustasas had committed. 
At the beginning of 1942, immediately after my arrival at the Oolija 
mountain, I called Zvizdic Hasan to come to me, regardless of the 
fact that he was in the Italian servike. He came to Sandzak, so that 
we might settle our relations with the Moslems. He was the most 
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respected man among the Mpslems. When I arrived in Montenegro 
I established contact with Dr. Popovic, Mustafa Pasic from Mostar, 
and Fehim Musakadic. Later Miulalic and Preiljubovic arrived. The 
regions they came from were thoise where the vengeance of the people 
had .assumied the most terrible proportions. These were the Ro- 
gatica, Sarajevo region, and some central parts of Eastern Bosnia and 
Sandzak. These were the most terrible iregioins. 

President: All right, you are speaking about the Rogatica 
region, Viasenica and so on. But explain this situation', this repioirt 
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which you received from Pavle Durisic. You received a report from 
him about bis »action« against Moslem villages? 

Defendant: I did. 

President: Here is what Pavle writes (the President reads the 
report that Pavle Durisic sent to Draza Mihailovic): »Chief of Staff, 
Supreme Command. The action lOin the right bank of the Lim, in the 
Bijelo Polje District, is finished. It was carnied out exactly according 
to plan. The result of this action is: 1) The following Moslem villages 
have been completely destroyed . . . See the enclosed map of the 
environs of Plevlje, Sjenica, Ped and Kolasin.« And now he enume- 
rates the villages: ». . . Voljevac, Gubavaca, Presednik, Baturiic, Donji 
Vlah, Murovici, Papratice, Donja Kostenica, Stuble, Dubljaci, Jasen, 
Kostici, Ivanje, Goraja Krnjca, Vnba, Crkalj, Licina — total, 33 
villages. 2) Victims: Moslem fighters about 400; women and children 
about 1.000. Our casualties; 14 hilled, 26 wounded of whom three 
were women. The large number of our casualties was not due to 
bad leadership by our chiefs, but evidently to a lack of caution on 
the part of the soldiers themselves and to their heroic attacks on 
the Moslems, who had shut themselves into their houses.« Now, 
accused Mihailovid, you heard? 

Defendant: I don’t understand. Is this from his report? 

President: This is Pavle Durisic’s report to you. 

Defendant: I did not bear the last sentence well. 

President: (Reads the last phrase of the report): »...but evi- 
dently to a lack of caution on the part of the soldiers themselves and 
to their heroic attacks on the Moslems, who had shut themselves into 
their houses.« Was this action carried out according to plan? 

Defendant: According to a plan which he, not I, had made. 

President: Did you know of this plan? 

Defendant: No. He told me that he was going to annihilate 
the Italian militia on the right bank of the Dim river. The Orthodox 
villages of this region were completely burned down. 

Prosecutor: Was Pavle Durisic at that time a part of the 
Italian militia? 

Defendant: All the Serbian villages on the 'right bank of the 
Lim were burned down by the Moslems. The Vasojevici are very 
difficult when they come across such villages. 

President: Another paragraph of Durisic’s letter says: »After 
my arrival on the terrain, the Italians wanted to take action once 
more, and they even prepared their artillery, but when I told them 
that ! would back the people arid openly take part in the fight if 
they helped the Moslems, they refrained. Two Italian companies 
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had already appeared on the terrain, but our troops fired and killed 
one Italian, and after that the Italians retired. The whole Italian action 
consisted in demanding that Pavle Durisic should localize the fight.« 
Here is another letter from Pavle Durisic, written in 1943: »The oper- 
ations in the Bijelo Polje District began yesterday, the 5th, at 12 
o’clock. Everything was carried out exactly according to plan. Rade 
yesterday burned down 15 houses, killed 10 Moslems and burned 5 
in their house. I have ordered that certain Moslem villages must be 
burned« — and so on. At the end he says: »To you and to all the 
others my best holiday wishes. May God give you a long life and 
may you celebrate Easter in the capital . . .« 

Defendant: Which is this document? 

President: M 156. There is another report from Pavle Durisic, 
document 370, that I want to show you: ^Command of the Lim — 
Sandzak Cetnik detachments, February 13, 1943«, that is, one month 
after the first report: »Chief of Staff of the Supreme Comrnand«, 
So this is for you.: »The action in the Plevlje, Cajnice, Fo5a cMstricts 
against the Moslems has been carried out. Our detachments reached 
the Drina during the night of the 7th of this month, so that the 
fighting in general came to an end by that day and then the mopping 
up of the liberated territory began«. This is what mopping 
up meant when the CetnLks freed a territory: »A11 Moslem villages 
have been completely burned, so that there is not one of their houses 
left. All property has been destroyed, except cattle, corn and hay. 
Duning the operatHiohs we carried out the complete annihilation of 
the Moslem inhabitants, without regard to their sex and age . . . We 
lost a total of 22, of which two were accidents. Among the Moslems 
there were 1.200 combatants, and nearly 8.000 other victims — 
women, old men and children. The whole population has been anni- 
hilated. The morale of our units was very high. Certain units, with 
their leaders showed outstanding valour in every situation, and merit 
every praise«. This is what Pavle Durisic wrote to you. Were you 
informed of the preparations for this action, and did Ostojic send 
the plan for its execution to you? 

Defendant: I was not infoirmed of these preparations, I only 
knew that Pavle had to go to Kalinovik. He told me that he would 
settle accounts on the way with Bukovica, which bothered him very 
much, just like the Italian militia. He wanted to 'do thisi and I also 
had reasons for wanting this terrain cleared up, but I never thought 
that he would clear it up in this way, especially as I believed that the 
populatiion would take no part in it. 
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President: Were you aware that a campaign was in progress 
at Bjelinici, with the object of arriving at an agreement with the 
Moslems? 

Defendant: Yes. 

President: Please, explain to the Court why in the Gorazde, 
Foca and Cajnice districts the Moslem population was being exter- 
minated, while at the same time at Bjelinici, a diplomatic action was 
being conducted, i. e., negotiations for a friendly agreement. 

Defendant: This action in SandMak was absolutely contrary to 
my purposes, for it could not be supposed that Bjelinici would remain 
quiet after hearing what was happening lin the immediate neighbour- 
hood, in Sandzak. My object concerning Sandzak was toi reach a 
reconciliation there also. ' 

President: Explain to the Court how far the Neretva is from 
Bjelinici? 

Defendant: Bjelinici is near the Neretva. 

President: And from Eastern Bosnia, from the Foca — Kalinovik 
road, which is the shortest way to the Neretva? 

Defendant: From Eastern Bosnia to where? 

President: To the Neretva. 

Defendant: From the Kalinovik sector to the Neretva. it 
passes through Bjelinici. 

Prosecutor: Does it pass through Cajnice? 

Defendant: I don’t understand. 

President: I am asking, because a massacre took place there 
in February 1943, and a massacre was prepared in the Plevlje District, 
while negotiations were going on with the Moslems from Bjelinici, 
on the Neretva sector, to persuade them to take part in the Fourth 
Offensive as Cetnik imits. 

Defendant: It would then have been still easier to annihilate 
Bjelinici. 

Prosecutor: Did you need it for fighting the Partisans? 

Defendant: No. ' 

President: Did one part lof the Bjelinici Moslems participate in 
the Fourth Offensilve? 

Defendant: They did, but that didn’t mean anything. 



363 


»INTERN THE FATHER AND KILL THE SON . . .« 

President: What is the meaning of this list of active commu- 
nists, with their collaborators and their sympathizers in Serbia, in 
the sector of the First Toplica Brigade of the Yugoslav Army in the 
Fatherland (reads the list): »Rasica village: Todosije RadivojeviCy 
symphathizer . — liquidate . . .« 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: Is that by your orders? 

Defendant: Nowhere in my orders is there written »kill the 
people«. 

President: (Continues reading the list): »Muzac village: Jovan 
Jeftic, symphathizer, wears the five-pointed star — liquidate; Gvozden 
Strainovic, symphathizer, wears the five-pointed star — liquidate; 
2ivota Knezevic, collaborator, led the partisans to our position — 
liquidate; Ljubisav Todorovic, collaborator, led the Partisans to our 
positions — liquidate; Gvozden Savic, secret agent — intern; Dresnica 
village: Jelena Jelenic showed our machine gun — liquidate; Sve- 
tomir Milenkovid, Partisan, . local oommisar — liquidate; Djordje 
Petrovid, symphathizer — intern; Kutlovac village: Rado§ Milanovic,. 
collaborator — liquidate; Andreja Milenkovic, collaborator — mo- 
bilize in a distant locality; Jordan Stefanovic, collaborator, his son 
is an active Partisan — intern; Vladen Planincic, propagandist — 
liquidate; Hranislav Millvojevic, collaborator — liquidate; Bogovid 
Jovanovic, active Partisan — liquidate; Radojko Petrovic, the son is 
an active Partisan — intern the father and kill the son; Grgure vil- 
lage: Rado§ Jovanovic, active Partisan, deputy divisional commander 
— liquidate; Milan Jovanovic, active Partisan — liquidate; Gradimir 
Jovanovic, active Partisan — liquidate; Voja Jovanovic, local com- 
mander — liquidate; Branislav Jovanovic, active Partisan — liquidate; 
Vojin Rajovic, symphathizer, son active partisan, father — intern; 
son — kill; Doda and Steva Jovanovic, collaborators — liquidate; 
Miroslav, Dogomir, Nikola and Jovo Jovanovic, collaborators — liqu- 
idate; Blagoje Markovic, active Partisan — liquidate; all Jovanovic 
(Jozic) women wear red kerchiefs and are poisonous communists — 
half intern, — half liquidate . . .« This is justice: half and half. — 
»Viseselo village: Svetislav and Radomir Jovanovic, collaborators — 
intern; Milomir Jovanovic, collaborator on the committee — liqu- 
idate; Ognjen Vukasinovic, collaborator on the committee — liqu- 
idate; Radomir Radovanovic, collaborator on the committee — liqu- 
idate; Konjuva village: Dragojlo Mirkovic and daughter, collabora- 
tors — intern; Ratko Maksic, active Partisan — liquidate; Miroslav 
Simic, collaborator on the committee — liquidate; Jelica Savid, col- 
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laborator on the committee — liquidate; Dobrivoje and Miroslav 
Radovic, collaborators on the committee — liquidate; Milorad and 
Milko Obradovic, collaborators on the committee — liquidate; Cana 
Jovanovic, collaborator on the committee — liquidate; borough Blace; 
Obrad Lazovic, active Partisan leader — liquidate; Darinka Lazovic, 
active Partisan — liquidate; Nenad and Milomir Lazic, active Parti- 
sans — liquidate; Svetozar and Dobrila Savic, active Partisans — 
liquidate; Nenad Stefanovic, active Partisan — liquidate; Stevan Ste- 
vanO'Vic, active Partisan — liquidate; Slavomir, Randjeo and Rajko 
Simic, active Partisans — liquidate« . . . and so on and so forth, about 
400 persons. They were all from Toplica, and Toplica was known to 
be a Partisan region. 

Defendant: Toplica was also Pecanac’s region. It was a Par- 
tisan region, and a Cetnik region also. I was not aware of this. 

President: This list is not the only one. This is a list of the 
First Toplica Brigade. Then comes the list from the sector of the 
Second Toplica Brigade, a list of active communists and their sym- 
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pathizers, from the sector of the Second Toplica brigade of the Yu- 
goslav Army in the Fatherland. . . »Cukovac oommiunity; no data can 
be given until you come to the terrain . . .« 

Prosecutor: Was this the task of the Fourth Shock Detachment? 

DefendBnt: Nothing was carriled out acQOirding to my orders. 

President: Did you issue definite orders for the kiililiing of 
supporters of the Army of National Liberation, its symphati-zers, and 
so on? 

Defendant: No, only for the mopping up of the terrain and 
for the liiiquidation of the movement. 

President: What do you mean by the »mopping up of the 
terraiin«? 

Defendant: To disperse the organisations . . . Look here, it is 
saiid that people were to be tinterned and so on . . . 

President: It will be my duty to confront you with certain 
things, certain facts, certain documents, put in as evidence, which 
show . 
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Defendant: I could not have believed that such things could 
happen. 

President: You have here, for instaaice, the proposal of your 
commander Kalabdlc, the commander lof the so-called H. M. Court 
Guards, who suggests certain names to you for decorations. Here is 
one example (reads confidential document, Ks 115, June 12, 1944, in 
which the Infantry Lieutenant Bogdan Damjanovic is proposed for 
decoration, ^because he took part in several fights and distinguished 
himself by personal courage and by efficient leadership of his unit, 
especially in the Rudnik battle against the communists. . . He always 
contacted the enemy and contnibuted much to his destructioin O'r 
obliged him to flee. . .« (The president then continues to read the 
proposal of May 20, 1944, for the decoration of Martin Ljujic, in which 
it is stated that he had »successfully led his units, engaged in hand 
to hand fighting with the enemy who was numerically superior, and 
succeeded in crushing him ... 20 communists were killed, a number 
were wounded, and on May 30, fighting against a superior enemy, 
his men killed 28 communiists and captured 12... We propose that 
he should be decorated with the Karadorde Star . . . «) Your decision 
regarding this proposal was: »White Eagle, fifth class with swords . . .« 
(President continues reading): ^Artillery Lieutenant Stanko V. Ta- 
nasijevic because, as a battalion commander of the frist brigade on 
the sector of the Drugovci village, he fought against a far superior and 
well entrenched enemy, distinguished himself in this fight, capturing 
8 rifles .and killing 15 communists without casualtdes to his own 
troops. On May 11, on the sector of Sirogoj, he penetrated the 
enemy’s lines, fighting all night, and at dawn finally succeeded in 
putting the enemy to flight. On May 12 he repelled an enemy attack, 
and so on. Proposed for the Karadorde Star.« Your decision: »Obilic 
gold medal for courage.« This man also fought against the commun- 
ists. Was it slaughter or military operation? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: How is it that 3 ^u don’t remember if you added 
your observation? 

President: MomSilo Obradovic, at Doj6in on January 6, as com- 
mander of the ^'Fourth Brigade of the King’s Mountain Guard«, 
through skilful leadership and personal heroism, succeeded in routing 
the enemy — the Pairtisains ... On .this occasion 8 communists were 
killed and 12 wounded, while 3 were captured. On February 3, at 
Sidnica, 7 Partisans, two of which were women, were killed, one 
machine gun was captured, as well as 9 rifles. On another occasion 
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18 Partisans were 'killed. . . and so 'on. He is proposed for the Kara- 
■dorde Star. Your observation: »White Eagle, fifth class with swords-'<. 

Prosecutor: Did you decorate anyone for his fighting against 
Germans o)r Italians? 

Defendant: I don’t remember. 

FROM THE ORDER FOR THE SLAUGHTER OF THE JAGODINA 
ANTIFASCISTS: «ORDER TO PROCEED TO A LARGE-SCALE 

MASSACRE . . .« 

President: Here is your telegram, Ne 159 of January 13, 1943, 
from Draza to Leonard, Frike, Fritz, that is to Ninkovic, Rakovic 
and Trifunovic. »We have a repiont that the communists from the 
Valjevo region have fled to the Rudnik region, and one group to 
Kosmaj. The struggle which we are carrying on against them will be 
decisive. We shall pursue them because they are biitter enemies and 
because they want to get back their terrain. Annihilate them piti- 
lessly, because great events are approaching with giant strides. . .« 
Is this your telegram? 

Defendant: I don’t know. 

President: I am going to read you an other circular to 
everyone in Serbia. This is dispatch JMs 193, of January 116, 1943. 
>Of all these troubles I must emphasize that the communist danger 
is one of the greatest. Annihilate without pity these evildoers and 
•enernies of our people. Annihilate them pitilessly. All commanders 
are responsible to me their sectors, which have to be cleared 
of all these vagabonds and tramps«. 

Defendant: I have not these documents. I don’t know. 

President: Do you know what was done? 

Defendant: I don’t know what was done. There was never 
uny slaughter; there was fighting. 

President: Here is another dispatch, of January 21, 1943, (doi- 
cument Ns 393) adressed to Ilijev, that is, to Pazarac, who was 
-Ocokoljic SiniSa: »Don’t let the communists lift up their heads. Anni- 
hilate them without pity as our greatest evildoers. Clear the place 
of them and do your work without any sentiment. Spread the strong- 
est poissible propaganda against them among the peasants«. Is this 
jour circular? 

Defendant: I had assistants who did the work. This was a 
fight. Those who were taken prisoner were never k'lled. 

President: Bruno, via Frike, January 22, 1944 (document N® 
-394), Draza to Captain Misid, via Rakovic. Your telegram N® 
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284. »Received report abo-ut mopping up of communists. Mop up 
and annihilate them without pity. Take care that nolne of them come 
into Serbia from Eastern Bosnia, as our troops are routing and 
pursuing them there fal;SO«. This was the Fourth Offensive. I don’t 
need to tell you this. You know it _ well enough. 

Defendant: These were fighting groups only, fighting groups, 
fighting and nothing more. There was never an order of mine which 
said: »KiU the prisoners, kill the wounded, kill so and so.« 

President: How do you explain your following telegram: »A11 
your dispatches concerning liquidation of communists received. I 
agree with the replacement of the commander of the second flying 
brigade, as only obistacle against final liquidation of communists. 
I am very satisfied with your ireachi'ng Jastrebac tand your 'establishing 
ties with Keserovic. It is necessary to work energetically on mopping 
up not only of communists but also of those who hide them . . .« 
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CypHO CByB^i^f-BB B^JtassK .^oTHfieBaipi ytiBHTTO Je XoT'^fheBne spjio aKT’^iH^vui r npeTi 
Ba^'KO BOB' HevdyBC oa ftWia^oH*' je KOMyHBCTa.no Baponii'Ma TeniKo^e ce mho qbpikite! 
'j6p 'Ta f ^opwyjia csaKora fee CTaBHTM hob yBap OKynaTopa nao K'oMyHTOTy.HacTaB^iK. 

From Mihaiiovic's book of telegrams received: Bene reports that all Cetnik commanders 
in Montenegro have accepted cooperation with the Germans. 

Defendant: Mopping up by fighting, dispersing and smashing 
the organizaition. 

President: Your telegram of November 17, 1943, says: »Ko- 
smaj must be cleared at all costs. Act according to the needs of 
the situation and wiith the aim of clearing Ko.smaj up to Belgrade 
as quickly as possible.^ 

Defendariit: That is the same. 

President: Here is your droular, JMb 907, of Nioivember 21, 1943, 
document JV® 411, ■which runs as follows: »The communists have con- 
centrated considerable forces in Sandizak, region of Priboj and Vi- 
segrad. The Partisans want tO' penetrate into Serbia. I order all, 
in this an'd in all our other provinces, to utilize this situation in 
order to annihilate the communists to the last man in all these 
provinces. The communists have evacuated other terrains in which 
they have been weakened and this is a good opportunity to 
make a clean sweep in all prowinces, and to take Serbia and all 



368 


pno'vinces completely into our hands. Take all the necessary steps 
and inform me of all that has been done and with what success.« 

Defendant: That is the same. 

President: Quite the same. Here is another of your telegrams. 
Circular to the whole of Serbia, of May 13, 1944, documenit ISTs 429 
»A number of porters at Belgrade railway station have been arrested 
because of communist activity and for helping the Partisans. The 
porters Miloije Baletic and Dusan Tica have fled to the interior. In 
case of their capture, do what is necessary with them«. 

Defendant: I don’t know this telegram. Do what is necessary 
doesn’t mean killing. 

Prosecutor: Is this a general circular? 

Defendant: No. 

President: Yes, it is a circular to the whole of Serbia. This is 
simply a warrant for the arrest of these two. 

Prosecutor: Who had fled from the Speoial Police. 

President: You have said that 'annihilate, mop up, liquidate 
communists and sympathizers of the Army of National Liberation 
does not mean killing (except armed units), but transporting the 
sympathizers to another territory. 

Defendant: That is true. I don’t know in what way. 

Presiderit: How aould they be thrown out from the whole 
of Serbia? 

Defendant: There were ways and means. 

President: Excuse me, from your telegrams it is clearly 
evident 'that there were oommundsts and their sympathisers in Eastern 
Serbia, Belgrade, South of Belgrade, near Nig, near Cacak, Krusevac, 
Sand^ak, in Bosnia and Dalmatia. Mop them up everjrwhere. Where 
would you put all these people? 

Defendant: I never prescribed the manner 'Or method; I never 
prescribed killing. 

President: I have read telegrams which say: »Kilk. 

Defendant: That refers to deserters. 

President: What do you mean by deserters? People who had 
been in your units and abandoned them, oir persons who had not 
been in 'them at 'all? 

Defendant: Those who had been in them but who had fled. 

President: Well, how then do you explain this case (reads): 
>Coffnmand of the flying detachment — document Ka 399 — JSTa 321, 
of May 13, 1943, at Danil'Ovgrad«. Who held Daniliovgrad at that 
time? 
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Defendant: That was in May 1943. It may have been the 
Germans or the Italians. 

President: The commander, Colonel Bajo Stanisic, writes from 
Danilovgrad to the commander of the fourth Cetnik battalion, Captain 
§pura Stojanovic: »For the killed communist deserter Jagos Kondic, 
the price of lire 30.000 has been received in the pay-office of the 
»Ferrara« Division«. Was the »Ferrara« Division part of the Cetnik 
units? 

Defendant: No. 

President: Whom did it belong to? 

Defendant: The Italians. 

President: (Continues reading): »As the above mentioned was 
killed on January 14, 1943, by the men of the fourth Cetnik battalion, 
in collaboration with the gendarmes and some peasants, I beg you 
to send me immediately a liM of the persons who took part in his 
capture and killing, together with the gendarmes and the other par- 
ticipants, 'SO that 'the molney may be distributed among them. — 
Commander Colonel Bajo Stanisic.« 

Defendant: That is disgraceful. 

President: Are you aware that your commanders were raping 
and then killing the wiomen-fighters, captured from the Army of 
National Liberation? 

Defendant: I was not aware of this. 

President: Flere is a telegram registered by your Headquarters, 
under N° 10.460 of November 1943, diocument M 409, from Louis. 
Who was this Louis? 

Defendant: I cannot remember. There were a great many code 
names, but I think it may have been Dragoslav Pavlovic. 

President: Here are his words: »It was daylight and my eyeg 
may be trusted because my pride as a man and a guards Oiffdcer do 
not allow me to fall so low in these critical days, Milos . . .« Who 
was this Milos? 

Defendant: I don’t know. 

President: ». . . raped a communist girl and then killed her . . . 
I did not complain about him because I consider that this is not the 
time for reporting such things, and that it was not a reason for 
dismissing him ... a detailed report folIows«. As you see, your 
commander says that the fact that he had raped a communist girl and 
killed her, was no reason for making a complaint! You see what 
your commanders were like, as can be seen from their telegrams 
to you. Here is a telegram bearing your number, 1.307 of Sep- 
tember 28, 1943 — document JY® 422, from Georgie: »I ordered the 

24 
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anmhilafciion of whole families, the burning of houses and of entire 
villages, where the Partisans had their supporters, because the Ser- 
bian bastards assist the pTOiletard'an scum in certain villages. I have 
ordered this because we are losing 'Our best nationaiists through 
the bastards of our p©ople«. This writes Colonel Radojevic. Do 
you know this dispatch? 

Defendant: I diom’t know lit. 

President: What was his terrain? 

Defendant: His terrain was lin the surroundings of Nis. 

President: Did Jovan Skava make daggers for you? 

Defendant: I know about this dispatch, and I called the aten- 
tion of my men to him, and told them to watch him. 

President: Did he make daggers? 

Defendant: He did. 

President: You said that you had placed Jovan Skava under 
the letter »Z«. 

Defendant: Afterwards he disappeared completely. 

President: Why did you say that you had pardoned him for 
betraying Misid? 

Defendant: I did not pardon him. 

President: Aleksandar Mi§id was one of your best officers. 

Defendant: Even if I were such a monster as to pardon him 
for the handing over of those Partisans to the Germans, I could not 
have pardoned him for his treason against Misic. 

President: What are daggers used for? 

Defendant: The same as a knife. 

President: Yes, for cutting bread, and what else? 

Defendant? For use in fiighing. We used daggers lalso during 
the last war. 

President: Were they used by the Threes? 

'! Defendant: By anyone who could get hold of them. 

President: I am going to read to you another telegram which 
shows that you were connected with the massacres. It is JM® 425, 
from page 49 of the 33rd telegram book. It lis dated. January 4, 
1944: » . . . After the appearance of Tito the population of Jagodina 
began to join our ranks, but many also started lifting up their 
heads ... I discovered many of them land made their acquaintance; 
they are mostly intellectuals. Order to begin a large scale massacre 
for the New Year«. What did you answer to this telegram? 

Defendant: I don’t know. 
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President: Are you aware that a terrible massacre of intellect- 
aials took place at Jagodina, Paradn and Cuprija on February 
1, 1944? 

Defendant: I didn’t know this. 

President: Where were you in Jainuary 1944? 

Defendant: At the congres at Ba. In Ba village. 

President: And on January 4, where were you? 

Defendant: I was on Medvednik moimtain. 

MOSLEM CORPSES BY THE BRIDGE AT FOCA AND SEVENTEEN 
VILLAGES BURNED IN HERCEGOVINA 

President: Was Vasic one of your commanders? 

Defendant: Yes. 

President: His nickname was »Vi-vi«. In the telegram received 
■at your Headquarters, doicument JMb 427, he informs you: »The commu- 
mists during their long work at Toplica and Jablanica have commu- 
mised 80% of the district, so I consider that this punitive expedition 
ought to be allowed to bum and to kill, and to make even innocent 
■people suffer, so that these people finally understand where the 
•communists have led them. We shall roxmd up and annihilate the 
broken groups of communists, and after this action our detachments 
should occupy this territOiry, and keep it under their authority«. 

Defendant: I don’t know this telegram. 

President: You see, th's telegram is addressed to yiou, and as 
it is now evident from the facts which have emerged at the trial, 
it refers to the invader’s punitive expedition, which was prepared in 
.May and began in June. This happened at Toplica and Jablanica at 
a time when Keserovic was in difficulties and when you sent him, in 
;Spite of this telegram, your fourth shock detachment under the com- 
mand of Racic, to assist him. Are you aware that (one of your com- 
manders demanded typhus bacilli for the killing of traitors? 

Defendant: There aie all kinds of fools in the world. And 
•did I give any typhus bacilli? Who would dare to' give them? 

President: One of your commanders sent you a dispatch, which 
was received at your Headquarters, and entered into your telegram 
"book JMb 57 as dispatch JVa 2649 of November 5, 1942, which reads 
as follows: »Number 384 wanted typhus badlli for killing traitors. 
Please order Colonel Bakic to hao'd them to Valter, who will hand 
them to my man.« 

Defendant: It was Maj'or Duric who asked for this. I don’t 
know this dispatch, but it is probably true. It would be impossible 
to use such means. 


24 * 
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President: Bacteriologic war was talked of. 

Defendant: It was talked of but nobody dared to begin it, in 
Ws own interest. It would be impossible. 

President: Here is a letter from Jooa Pantic, who took part 
in the Fourth Offensive and in February 1942 wrote to »Uncle 
BTainko«, that is, Zaharija Ostojic. It oontains the following words: 
»We set fire to 80 huts where the deserters used to meet and a 
further 6 houses belonging to deserters. We then went on through 
the Trebinje forest, towards Dalmatia, and on our way we killed 
16 people and burned 8 houses in the village of Cesljari, which is in- 
habited exclusively by Groats. The deserters have gone to Dalmatia, 
and I asked the Italians to allow us to search the Mojkovo and 
Slano villages where I believe that the deserters are hiding. As I 
have reported before, a great oommuniist loirganization was discovered 
and mass imprisonments took place at Mostar, Stolac and Tre- 

H upasHJTHO oueHQ .Ifjiaia nooefao fiefi o'Tnaao Jt :ct5o sa cs 

£p»577 oa Xyro/tJMTpaHOBHh/ : liana Copda MOpa dHTH des KownpoMUTv^CtH. 

je .npe,jj;y3MMT'3 cae uto Mo^eT© t© KOunpoMiiTamija k© -Ako TaKTHsupaT©, 
oH^ci TaKTit3KpajTa ia;iH to Mopa dHTii TdjHO*iia Mory aaw ;;aBdTH .ta^aa yavT jep 
H9 n0 3aaj3.4 npiU’IUKe •Il0HTiB.'b4i.’d,TaKTM3Mpa jxo Ta.’HO UJIH dG3 KOl^npOMMtaUMje. 

From Mihailovics bopk of telegrams sent: Instructions to Hugo (Bora Mitranovic) 
to use discretion in cooperating with the invader '"'secretly and' without 
geting compromised". 

binje . . . We are now conducting an inquiry at brigade headquarters, 
in the Buzima village, and examining some 50 prisoners, who, after 
two or three series of floggings confessed to everything«. So, here 
people were beaten m series? Your com.mande.rs knocked about 
people in series. 

Defendant: This region was the strongest Ustasa region: 
Imotsko, Ljubuski and Siroki Brijeg. 

President: Are you aware that your detachments in Monte- 
negro handed over members of the National Liberation Movement 
to the Italians, to be shot? 

Defendant: No. 

President: But you had just arnived there. This was in June 
1942 (reads a report of the Italian military local command at Niksid, 
dated ’ June 1942, relating to attempts against Italian officers. This 
report was addressed to the national command at Strasevina): »Ai's 
a .reprisal for yesterday’s attempt on the lives of Italian officers, 
the shooting of 20 communists has been ordered, of which 17 have 
been taken from the national prison. We beg you to hand the 17 
above mentioned prisoners to the Headquarters of the Royal Cara- 
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binieri at 11.30 a. m. By order of the Chief of Staff, Major Mario 
To)rsiel'0'«. (The president reads a letter from the General Staff of 
the National Army of Montenegro and Hercegovina to the military 
tribunal at Niksic): »To the national military tribunal at Niksic — 
in connection with the above order« . . . (This is the Italian order) 
» . . . hand over to the Royal Carabinieri Headquarters at Niksic 15 
of the most dangerous communists in your prison. By order of the 
commander, staff captain« signature illegible, but probably Dukic 
Vlado. 

Defendant: I don’t know him. 

President: Are you aware that when Bacovic and Ostojic had 
organized the advance section of the Supreme Command and gone 
to Bosnia, your units carried out an attack on Foca in which a large 
number of people were massacred at Foca and its surroundings? 

Defendant: The indictment here states with respect to Foca 
and in connection with this, that in December 1941, and in the course 
of January 1942, the Cetniks massacred more than 2.000 Moslems; 
men, women and children. It refers' to the surroundings of Foca, Caj- 
ni5e and Gorazde. But at that time the Partisans were at Fo£a. 

President: The Cetniks committed the massacre, and the Par- 
tisans then came and liberated Foca. There are many who know per- 
sonally that at the period when the Supreme Headquarters of the 
Army of National Liberation and of the Partisan Detachments was ai 
Foca, 3.000 rations of food were distributed every day to the poor 
Moslem population. This is a well known fact. On the arrival of the 
Army of National Liberation at Foca, there were still corpses of the 
murdered on the bridge, as well as under it, hanging on soime parts of 
it. I was just speaking of the perioid when Ostojic passed towards 
Eastern Bosnia [This is document JMb 387, telegram JVs 459 sent by 
1002, i. e., by Major Ostojic. This telegram of August 22 says: »Eve- 
rything can be found at Foca, and I hope to make a good haul. I can 
hardly' wait until I get my men together, and then I shall send these 
people to hell once and for all. . .« 

Defendant: Those were the Ustasas; Foca was defended by the 
Ustasas who were chiefly recruited from Moslems. 

Prosecutor: 'Were the children also Ustasas? 

Defendant: No order of m'ine exists for the killing of women 
and children. 

President: This document says further: Our troops under the 
command of Major Ostojic after a sharp and short struggle yesterday 
occupied Foca. Our casualties are 4 killed, while the enemy’s are 
about 1.000 of which 300 are women and children.« 
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Defendant: At Foca, men from Rogatica also took part in the 
fighting. 

President: Bacovic reports in September 1942: »I have returned 
from my Hercegovina trip. Four of our battalions, about 900 men, 
started on August 30 through Ljubuskd, Imotsko and PodgO'ra, and 
reached the sea at Makarska. Seventeen villages have been burned. 
900 Ustasas were killed arid a number of Catholic priests were flayed 
alive. For the first time since the capitulatioin we have placed the 
Serbian flag above the sea and cheered the King aind Draza. Our 
casualties are very small. « 

Defendant: He says here that the Ustasas were killed, Ustasa 
villages burnt. This was the most terrible region in the whole 
ooonitry, like Derventa in Bosnia. 

President: And these places, Omis and Makarska? 

Defendant: I don’t know, but Mostar, Ljubuski, Siroki Brijeg 
were the most terrible Ustasa regions. 

President: And how was it that they flayed people alive? 

Defendant: I didn’t believe such reports. 

THE ACCUSED MIHAILOVIC SAYS ABOUT ONE OF HIS CETNIKS: 

»HE CARRIED A HUMAN HEAD IN HIS BAG« 

President: When you received this message, did you do any- 
thing to stop it? 

Defendant: I couldn’t. 

President: Then it means that during the year 1942 you knew 
quite well about the looting, incendiarism and other crimes in 
Plevlje? 

Defendant: No. No, I didn’t know about it. Only what various 
people told me. It hindered my political work terribly. All the 
political work went for nothing if a Moslem village was burned 
down. I used to hold meetings in mosques but the hatred was terrific. 

President: You say that between the Ustasas and Moslems a 
centuries old hatred reigned there, but what centuries old hatred 
was there at Toplica, in Sumadija, Krajina, Homolje, Posavina, Po- 
cerina, Zlatibor . . . ? 

Defendant: That was a mutual struggle. 

President: Here dis another report from the Omis District.. 
(reads it) »On September 30, 1942, at 8. p. m., Italian cars containing 
130 anticommunist militia men came to Omis from Split. They 
spent the night at the Italian barracks at Omis. On October 1, at 
6 a. m., the militia men, armed with machine guns and bombs and 
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accompanied by the Italian army, set off on foot to the village of 
Gat, in the municipality of Prikopoljica. There they met 9 girls, 
carrying milk for Omis, and shot them on the spot«. I have ommitted 
a whole paragraph which tells that the anticommunist m'iktia, the 
moment it reached Gat, began to burn down the houses, taking first 
those that were on the road. 115 houses with all theiir furniture and 
store's were burned down. The militia shot everyone they met and 
in this way 89 people were killed and 30 wounded. Of all the houses 
in the village only 6 were not burned down. Besides that the militia 
looted everything. At the village of Ostrovica in the same munici- 
pality, 3 houses with their stores were burned down, and at Zvecane 
5. The anticommunist militia was accompanied by the Italian army 
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From telegram file of the emigrant government; Slobodan Jovanovic informs Mihailovic 
that all the proposed Cetnik commanders hove been decorated, and that decoration 
of all except Pavie Durisic has been announced Ihrough the B.B.C. 

all the time the action lasted. The action began on October 1 at 6 
a. m., and lasted till October 2. The lanticommunist militia bumed 
down houses and put people to the knife . . . 

Prosecutor: This was probably an intrigue wasn’t it? 

President: I don’t know how your commanders understood 
your orders. You said »clear the terrain« and they literally wiped 
it out. For example, in Decemiber 1943, Ras, that is Kalabic, in the 
document JSTa 423, which was registered at your Headquarters and 
which you must know, writes: »At Kopljari 24 active communists 
were captured while sleeping and were butchered. We put them 
all to the knife. . .« 

Defendaiit: I don’t know whether I received this message, but 
in any case I always issued instructions not to commit such acts. 
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President: Here lis another message from Serbia; »Oin January 
17, 1943, in the Posavina District, the wiping out of the communists 
was completed . . . Last month, 37 illegal coimmunists were captured, 
of which 22 were shot. . . 50 communist assistants were shot. A large 
quantity of arms and equipment looted from our men was found 
on them. Five hundred men took part in the extermination. They 
went as far as Cukarica. . .« That is document 391 and Cukarica is 
in Belgrade . . . And here, so ’as not to tire you, I am only going to 
read you one more document just to remind you; » ... To the com- 
mander of the Ozren military Cetnik Corps — to the Headquarters 
of the Kladanj Brigade. In the very place where the murder was 
committed.« Just where your commander Momcilo Micic was killed. 
This is document 363. Do you remember this commander of yours 
in Eastern Bosnia? 

' Defendant: No, I do not. 

President: Here ' he is represented as a hero. . . . «At the 
place of the murder alone, 10 people were killed, and the village 
burned down. In the reprisals the Vlasenica Brigade was particularly 
active, especially Rajko Celonja, with his battalion. Accord'ng to 
his men’s statements, about 150 men and women mere killed, while 
the flames of the burned village rose from all sides.« This oom- 
mander of yours is poetically inclined, and yet he kills men and women 
and sets villages on fire. The message further reads »This was a 
true manifestation of the nationalist leaders and their men, who 
spontaneously, from the depth of their hearts and souls, defended 
their homes, their traditions, Serbian hianour, thelir King land Father- 
land . . .« It may also be said that the people in Eastern Bosnia for 
the first time became acquainted wiith the Cetniks, owing to the fact 
that 150 men were killed and the village burned, and so* on. 

Defendant: It was mutual hatred. 

President: So, accused Mihailovic, you have been shown cer- 
tain objects, namely; your orders and instructions, the results of which 
were, as you can see for yourself, that your commanders, throughout 
Yugoslavia, wherever they were, whether in Serbia, Bosnia, Monte- 
negro, Hercegovina, Dalmatia or Lika, killed, burnt, plundered, mas- 
sacred, violated. Did you issue such orders? If you id, admit it; if 
not, tell the Court what steps you took tO' prevent this massacre 
of^the innocent population. It is clear from the messages that y|ou 
knew about it. 

Defendant: I did not give any orders for it. The style of tele- 
grams is such that it is impossible to give instructions through them. 
You have to be careful about each word in the message. A telegram 
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is not the same thing as a letter, words are spared in it. It can be 
seen from the telegrams and from what was said, that I did not say:' 
kill prisoners, burn down villages, kill women and children. I never 
said such things. I was not informed of those atrocities against the 
Moslems. 

President: And against the Serbs? 

Defendant: I never issued any orders. 

President: Were you acquainted with this, and what steps did 
you take to stop it. 

Defendant: Whenever I was informed of it, I always ordered 
that it should stop. Later on I found out that they were actually hid- 
ing it from me. My oousin was killed by the Cetniks on Pasina Ravna. 

Milutin Jankovic, at whose wedding I was a witness, was killed, 
although I had sent a message forbidding it. They killed Jevrem Simic, 
who was a school-fellow of mine. He was passing through Rakovic’s 
territory, and was killed there. They even fought against one another. 
Hajdulkovic carried the head of a man he had killed, in his bag. 

President: Did the Cetnik units exist in order to collaborate 
with the invader and to kill one another, or did they exist in order 
to fight against the invader? 

Defendant: There were obstacles, because certain Cetnik units 
did not develop as they should have. I had no power to put them in 
order. I was interfered with. 

President: How do you explain the circulars which we 
have read. 

Defendant: Battles, mopping up operations, the conquering of 
territory, the breaking up of organizations, are not a struggle di- 
rected against the unprotected. 

President: And what does the term extermination refer to? 

Defendant: I have already said I do not quite know to what 
it refers. 

. THE CETNIK PLAN TO ANNIHILATE THE MOSLEMS 
IN YUGOSLAVIA 

Prosecutor: All this was written by you. I am going to read 
you the following: »It is necessary to make preparations now for the 
moving of the Moslems to Turkey or an5rwhere out of our territory. 
On the day of the uprising, all of them will be moved and nobody will 
be able to stop us doing this. At a certain moment, all the Moslems 
will have to be moved from their homes. Those nearer the Croat 
territories will have to go there«. You see, that was your attitude. 
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Defendant: Which year was that? 

Prosecutor: I suppose you know when you wrote this note. 

Defendant: As far as the moving of the Moslems was concern- 
ed, my intention was to expel all the minorities during the inter- 
regnum, that is, all those whom we would not be able to expel later 
on, for instance, Germans, Hungarians and Rumanians. 

Prosecutor: It means you had the same attitude towards the- 
Moslems even at that time. 

Defendant: At the beginning, while on Ravna Gora, after the 
massacres committed by the Usta§a authorities, and after the fifth 
column had been formed in the country, on the coming of the Ger- 
mans, I considered that absolutely all the minorities, especially those 
in the North, namely the Germans, Hungarians and Rumanians, should 
be expelled during the interregnum. 

Prosecutor: And the Moslems also? 

Defendant: If there was any talk about the moving of the Mo'- 
slems to Turkey, it could only have referred to the Turks. 

Prosecutor: Was this Vasic’s plan? 

Defendant: We talked about it, tout I cannot say that it was his. 

Prosecutor: Was it the plan of »the Serbian cultural club«? 

Defendant: It might have been. 

ORDERS ISSUED BY MIHAILOVlC BEFORE THE MASSACRES AT 
VRANIC, BOLEC AND OTHER PLACES IN THE 
SURROUNDINGS OF BELGRADE 

Prosecutor: Did you propose that any of the collaborators- 
with the invader should be decorated? 

Defendant: When I proposed their names I had no idea that 
they had collaborated. 

Prosecutor: Please tell me whose signature this is. I do not 
insist on your answering me, since I have the documents. Just please 
yourself. 

Defendant: That is my signature. 

Prosecutor: Your signature. You wrote to Bajo Stanisicr 
»Dear Bajo, on June 20, 1943 I was informed that on the territory of 
old Montenegro there is a state of inactivity. The communists and 
the »Greens« must be annihilated, especially in the area of the Nikr 
sic District.^ ' 

Defendant: Bajo only played poker. The orders I issued to him 
had to be very severe, otherwise he would not have done anything. 

Prosecutor: Whose are these signatures? 




Cetnik "mopping-up operations" in Sumadija: the photographs show Cetniks 
killing a patriot by taking his heart out. 
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Defendant: (Looks at the document) This is my signature. 

Prosecutor: And on the other side? 

Defendant: (Looks at the documnt) It seems to he mine. .. 
yes it is my signature. 

Counsel (Joksimovic): (Addressing the accused) Is this your 
signature or not? 

Defendant: Yes, it is mine. 

Prosecutor: (Addressing the accused Mihailovic) In this docu- 
ment you give orders to the commander of the Mountain Guard of His 
Majesty the King, Kosmaj Corps. It reads: »In Sumadija the com- 
munists succeeded only in the Smederevo area in winning over sym- 
pathizers and through them in keeping the communist groups under 
arms . . . Both these groups and their sympathizers must be annihilated 
as soon as possible.« To annihilate the sympathizers — does it mean 
to move them from one district to another? 

Defendant: No, no, but it does not mean to annihilate them 

either. 

Prosecutor: Perhaps it means to win them over? 

Defendant: No, no. But that might have been so. 

Prosecutor: (reads the document): »It is high time that this 
should be done and we will succeed only if our units, which are to 
carry it out, are in close touch with each other and if they carryi out 
these joint actions according to one plan. An order was issued to the 
effect that Major Trifkovic, commander of the Avala Corps, should 
coordinate these actions with those of the forces of the Avala, Sme- 
derevo and Rudnik Corps and the Corps of the Mountain Guard. In 
order to get precision in the direction of all the units which will be 
used under Major Trifkovic, I order: 

1) that a temporary command of the Sumadija Corps should 
be formed whose task will be the definite wiping out of the com- 
munist groups and sympathizers on the territory of the under menti- 
oned corps. 

The temporary Sumadija Corps Command is to oonsist of: The 
Avala, Smederevo, Rudnik, Oplenac and Kosmaj Guards Corps; 

2) the task of this temporary command of the Sumadija 
Corps is to take action exclusively against the communists in the 
mentioned territories«. 

Defendant: It was a temporary organization. 

Prosecutor: Why did these corps not have the exclusive task of 
attacking the Germans? That was June 25, 1944, the period before 
the break-down of Germany. Why did you not start the action? 

Defendant: Because I had to hold Serbia. 
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Prosecutor: Who told you you had to hold Serbia? 

Defendant: I was instructed from abroad, that I was to keep 
Serbia as the kernel for the main action. 

Prosecutor: Whom were you instructed by? 

Defendant: By the government. 

Prosecutor: And by whom else? 

Defendant: McDowell. 

Prosecutor: Here you wrote that only the communists should 
be annihilated. You did not mention any other action. 

Defendant: It was a temporary formation, which had to cross 
the terrain. That is the way we issue orders in the Army, strong words 
are used, in order to make them effective. 

Prosecutor: (reads) »Thi’S also refers to the group of Court 
Guards, and through Trifkovic, to all others; therefore I authorize 
Major Trifkovic to form a Conrt Martial attached to the temporary 
Sumadija Corps in case the commanders of the Corps do not carry 
out their tasks.« Does it mean Trifkovic could try these commanders? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Do you know that about 80 peasants, — men, 
women and children — were killed at the village of Vranic. 

Defendant: I learnt about it from Nedic’s paper. 

Prosecutor: Didn’t Trifkovic report to you about this? 

Defendant: He did not. 

Prosecutor: And 2ivan Lazo vie? 

Defendant: A whole delegation from this area, even the judges, 
came to assure me that the rumours spread about him were unfounded 
and asked that he should remain there. 

Prosecutor: Were you able to verify this? 

Defendant: I investigated the matter. 

Prosecutor: Do you know that at Drugovac, which is also a 
village in Sumadija, about 83 persons were killed? 

Defendant: I read it in the indictment. 

Prosecutor: Didn’t you know it before? This was such an atro- 
city that it enraged the whole Serbian people. Before that, you could 
have said: I only slaughter Mo'slemis, Croats. But then you also began 
to slaughter the Serbs, and that enraged the people. Belgrade was 
alarmed by this. 

Defendant: These were great mistakes. 

Prosecutor: Did you issue the orders for these operations? 

Defendant: I do not know. I never issued orders to kill. 

Prosecutor: Think about it. The documents may put you in 
an awkward position. Did you give orders for such operations? 
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Defendant: I don’t think I idid. 

Prosecutor: The massacre at Vranic took place during the night 
of Decemiber 20 — 21, 1943. 72 persons were slaughtered, while at 
Bolec another 20 were butchered. The massacre at Vranic took 
place on the night between the 20th and 21st and at Bolec on De- 
cember 21, 1943, one after another. You issued the order: »Seged, Kis, 
Ras-Ras, Dog-Dog and Romek Who are they? 

' Defendant: They are code names. 

Prosecutor: Ras-ras is Kalabic, Kis is La230vic. Here you say 
»Our Avala Corps with Grocka, Vracar, Umka district are fast asleep. 
These areas in the immediate surroundings of Belgrade are littered 
with communists and their sympathizers. The commanders. Major 
Mihailo Jovanovic, Captain Lazovic, Captain Nikola Kalabic, Komar- 
cevic and the Rudniik Corps are ordered to clear most energetically 
.all the districts from South to North, especially the Kosmaj district, 
"because it is important to have the Grocka and Umka districts clear 
.as soon as possible. 

At the same time, I congratulate Captain 2ivojin Lazovic and 
.Nikola Kalabid on their promotion. The decree was issued on Decem- 
ber 3, and there will be more promotions according to merit. Re- 
port constantly on the actions of the others also.« On November 17 
you wrote »Kosmaj has to be cleared at all costs. Act according to 
the situation, so that Kosmaj up to Belgrade is cleared in the shortest 
;possible time.« 

Defendant: That was a matter of organization. 

Prosecutor: You sent an order in October to your commanders, 
and they carried out an action at Vranic in December . . . They carried 
it out this way: At Vranic they butchered 72 persons, at Bole5 20 
peasants. On January 18, 1944, you issued orders JNs 546 to 548, to 
Dob-Dob and Kom-Kora: »The commanders of the Avala corps 
extremely inactive. 2ivan Lazovic should come to show what can be 
done.« You see 2ivan Lazovic carried out massacres at Vranic and 
"Bolec while you were warning them that 2ivan Lazovic was to come 
do show them what could be done. 

Defendant: It does not mean that I knew what had been done. 
2ivan Lazovic did what he pleased. 

Prosecutor: (reads) : »That is the result of your work up to the 
present day/, It cannot go on like this. I shall dismiss all of you, and 
J shall disperse the Avala corps . . .« 

Defendant: I tried to replace them. 

Prosecutor: Accused Mihailovic, did Trifkovic call on you be- 
fore the miassa’cre at Vranic? 
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Defendant: I sent for him, but it could not be arranged. 

Prosecutor: He says: »The wiping out of the communist assi- 
stants is being carried out systematically« Were you informed? 

Defendant: No I was not. 

Prosecutor: Did you know that at Drugovac, Belgrade County, 
•on April 29, according to the order which ybu issued on January 18, 
73 persons, men, women and children, were massacred. 

Defendant: No, I didn’t. 

Prosecutor: I have finished. 

President: Counsel, have you any questions? 

Counsel (Bonovic): Accused Mihailovic, we have heard how 
the letter »Z« was applied. Could you tell us how this letter »Z« was 
removed? Were there cases when it was removed and who was empo- 
wered to do this? 

Defendant: The letter »Z« could have been removed only 
through the BBC. 

Counsel (Donovid): Were there cases when you asked the BBC 
to do so and it was not done? 

Defendant: I 'don’t know. 

Counsel (Bonovic): Who was empowered to request the BBC 
to remove the letter »Z«? 

Defendant: It was done only through my stations. 

Counsel (J oksimovic): Mihailovic stated here that it was a 
mystery. 

President: Which is identified with Mihailovic himself. 

Counsel (Bonovic): Accused Mihailovic, there has been some 
talk about the Moslems in the Valley of the Lim river. What was the 
attitude of the Moslems in the Lim Vallej^ towards the Partisans, and 
what was it towards the Cetnik detachments? 

Defendant: It was about the same. 

Counsel (Bonovic): Who armed the Moslems in the Lim 
Valley? 

Defendant: The Italians armed them. 

Counsel (Bonovic): Against whom? 

Defendant: As their militia. 

Counsel (Bonovic): Against the Partisans or against the 
Cetniks. 

Defendant: Against all of them. 

Counsel (Bonovic): against the Partisans and the Cetniks? 

Prosecutor: But they armed the Cetniks too. 

Counsel (Bonovic): What was the number of armed Moslems? 
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Defendant: It was very large. All the Moslem villages joined 
the militia. 

Counsel (Donovic): Did you look on them as fighting troops? 

Defendant: Yes. They were fighting troops which barred the 
passage through their territory. 

Counsel (Donovic): Please, accused Mihailovdc, tell us whether 
you kept typhus bacilli at your headquarters as a weapon? 

Defendant: Never. As a soldier I would never have used it 
where there are fronts on two sides, for typhus is an infectious dis- 
ease and would return to us through the prisoners. I cannot under- 
stand it. Such a means could not be used in the Army. But there were 
killings. My godfather, Milutin Jankovic, was liquidated. Racic and 
Predrag Rakovi^ shot him. Jevrem Simic, whom I asked to come to 
report, was not allowed to go anywhere and was also killed. He was 
killed on the way to Cacak, by Predrag Rakovic. Kondor was killed 
by AjdaCic, just as Ajdacic might have been killed by Kondor. 

Counsel (Donovic): Were you in danger? 

Defendant: Danger might have oome from Racic. 

Counsel (Donovic): Regarding the question of mass displacing 
of the Moslems, there were two kinds of minorities, the cultured and 
the uncultured one. j 

President: Which were the cultured minorities in former Yugo- 
slavia, and which were not? 

Counsel (Donovic): It was the so-called state policy of former 
Yugoslavia to give privileges to the cultural minorities of the Hunga- 
rians, Germans and Italians, and to displace the so called uncultured 
minorities of the Albanians and the Moslems. You are acquainted 
with this law of former Yugoslavia, whose aim was systematically 
to transfer these minorities to Turkey. 

President: I ask you this because the terms used for these mino- 
rities are strange — cultured and uncultured — especially as the 
^Prince Eugen« division was formed from this cultured minority in 
Vojvodina. Why do you use this terminology? 

Counsel (Donovic): This division has nothing to do with 
what I was about to say. 

President: Yes it has. Perhaps ypu think that an uncultured mi- 
nority can be put to the knife at Foca and GoraXde while the cul- 
tured minority of the »Prince Eugen« may butcher it 



385 


MAJOR ATHERTON OF THE BRITISH ARMY AND HIS WIRELESS 
OPERATOR MURDERED BY THE CETNIKS 

Prosecutor: Do you know anything about the murder of the 
British major, Terence Atherton? .. 

Defendant: Yes I do. I notified the British authorities, and also 
Hudson, who went to the spot. I investigated it in great detail. 

Prosecutor: (Showing the accused documents) Is this the ma- 
terial. Did Captain Uzelac investigate this case? 

Defendant: He did. 

Prosecutor: Were you informed of the results of the in 
vestigation.? 

Ep.^Sh ofl ^mceaiC p.llO HaciaBaK itXanmeae HainHx iyflH Bame Hehe (Jh=' 

Ha peoHy HoMa^e KOManne F.MHJiaHOBHa.AKO noriiHe oKynaTopcKH bojhhk 
Ha OBOMe TepeHy Hehe ce najiHTH pe^oM Kyhe,Beh caiio no Hamew ciwcKy ‘H 
napTH SgagKe a oaMo he ce n^TKsaHH y(5HjaTH,Ha ApyroM cacTaHiQr 6m 
je npHcyTan k nopyqHHK Maja.yroBopHJm cmo CBe noTpedno h opraHnaoBajm 
sa yHfffliTe&e KOMynwcTH^Ke rpyre Jlady^a JladyflOBHha kojh onepmne y cpe= 
80BHHa:TaK0BCK0M,KaucpcK0M H OpamatiKOM.OdaBemTajHy cjiysdy y roaeay oBe 
rpyne bo^h to^npeTce^Hi® oimiTHHe ca PyflHHKa KocTa KocTah.TaKohe mo 
HCKopHCTiiTH HeMi^e sa yHHiuTeae oBe rpynekyroBopiuiM cmo fla By««eBHh 
ynoTpedu je;5Hy CBojy je.itHHjmy sa Huniheae cpesa KaqepcKor,ajiH -o/JiBojeHO 
ofl Henana n HJierajiHo.OHa Hehe (5 hth ysHeMapaBana on HeMaua h npyricc*Ha 
CTaBaa ce nen.- 

"BiiJ855l on ^HKea: HacTasaK II*-Jiodno caM 5000 MSTaKa sa xiHinhe* 


From Mihailovic's book of telegrams received: Frike (Rakovic) reports of his agreement 
with the German staff in the area of Gornji Milanovac. 


Defendant: In my opinion there were no- results of the inve- 
stigation. Nothing was confirmed exactly. I believe that Ljuba No- 
vakovic actually planned the murder, but Spasoje Dakic probably 
carried it out The investigation did not prove anything. 

Prosecutor: Do you know Captain Nedeljkovic, who came with 
Atherton in 1942, and do you remember the report Nedeljkovic submit- 
ted on this case? 

Defendant: Nedeljkovic was not quite himself. 

Prosecutor: Nedeljkovic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Did Uzelac examine him too? 

Defendant: Yes, but ask Uzelac and he will tell you whether Ne- 
deljkovic was quite himself. Nedeljkovic suffered from persecution 
mania. 


25 
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Prosecutor: Do you remember that the foreign radio stations 
broadcast that Atherton had been killed by the Partisans? 

Defendant: I didn’t report that. 

Prosecutor: Do you remember message X® 131 of May 30, 1942. 
that you got from abroad? It reads; »Atherton is our man. He was 
sent in January. Help him, and take his advice«. 

Defendant: I believe there was such a message. 

Prosecutor: Here is another message. Who was JNf® 1002. 

Defendant: Ostojic. 

Prosecutor: Ostojic reported to you in his message of May 1.5, 
-1942: »Yesterday, on May 10, Captain Nedeljkovic came. He is a mem- 
ber of the Mission which landed on February 4, 1942, and was in 
the hands of the Partisans till April 15.« Here are used the words »in 
the hands of«. The letter ends »He was set free by Ljubo Novakovic, 
who sent an apologetic letter.« 

Defendant: Ljuba Novakovic tried to induce Atherton to 
acknowledge him as the leader of the Serbs. That is Hvhy I think that 
he was murdered by Ljuba Novakovic, and that the executor was so- 
mebody else on the field. The investigation was conducted on those 
lines, but we could not find out anything positive. 

Prosecutor: Here I have all the records of the investigation. 

Defendant: I gave those records to Hudson. 

Prosecutor: What Ostojic reports is interesting. He says that 
Captain Nedeljikovic was in the hands of the Partisans and was freed 
by Ljuba Novakovic who sent an apologetic letter, saying; »that the 
British Major is even worse than Marko and that he asks for help 
for the communists, but cannot establish contact with Malta;, and that 
he wants to see you. Now Atherton is somewhere in Bosnia, and he has 
instructions to use all his power to stimulate the struggle against the 
invader.« You see Ostojic speaks very vaguely about Atherton, and 
later on Atherton was murdered. Did Ostojic know where Ather- 
ton was? 

Defendant: I don’t think he did. I expected Atherton to come. 
His letter arrived. Perhaps Nedeljkovic alsoi participated in the murder 
because he had left Atherton and was not with him. Atherton had 
money with him, and Ljuba Novakovic might have induced some- 
body to commit the murder out of greed, because Atherton did not 
acknowledge him as the leader of the Serbs. 

Prosecutor: Was there a corporal with Atherton? 

Defendant: Yes, a wireless operator. 

Prosecutor: And was he also murdered? 
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Defendant: Yes he was, but his body was not recovered. There 
was no trace of them, i 

Prosecutor: I think you are not being just to Nedeljkovic. 

Defendant: Nedeljkovic in general was a peculiar person. He 
suffered from persecution mania. 

Prosecutor: But he made statements about Atherton. 

Defendant: Nedeljkovic did not remain with Atherton, but 
left him, and that is what made me suspect him. When interrogated 
he said: »When Dakic returned he had Major Atherton’s binoculars, 
and was carrying them with him. 

Prosecutor: (Reads the message from which it is seen that 
Dakic had always worn peasant boots, but after the disappearance 
of Atherton he had brown shoes on, the same as those worn by At- 
herton and his man). That is the result of the investigation. 

Counsel (Joksimovic): Are these the records of the investi- 
gation? ' 

Prosecutor: That is the document which was subsequently sub- 
mitted to the Court. 

Defendant: Let me add one more thing: Ostojic’s sister was 
married to Ljuba Novakovic. Perhaps there is something in it. 

Prosecutor: Ostojic’s telegram is interesting. What do you 
think? According to all the evidence, Dakic committed the murder. 
Did you send such a report to the British? 

Defendant: I was of a similar opinion. 

Prosecutor: Telegram M 92, dated 1942, is also' one of the 
documents subsequently submitted to the Court. The end of the tele- 
gram reads; »We cannot tolerate this ulcer, especially in Serbia. Ca- 
refully watch whether your chief of mission is in contact with Robert- 
sons Who was this Robertson? 

Defendant: Robertson was Radojevic, a Serb from Canada. 

Prosecutor: Was he in Spain? Did he fight during the Spanish 
revolution against Franco. 

Defendant: Yes, he did. 

Prosecutor: The telegram goes on. Is your chief of mission . . .« 

Defendant: Who was this telegram sent to? 

Prosecutor: To He-He. 

Defendant: That was Duric. 

Prosecutor: Did Robertson write you an insulting letter? 

Defendant: Robertson was in the habit of talking nonsense. 
He insulted me twice, and came to apologize. The third time I did 
not want to accept his excuses, but I saved his life. 


25 * 
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Prosecutor: Did Robertson point out to you that your units 
were collaborating with the invader. 

Defendant: I don’t know. He was rude to me, but I used to 
help him when he had to send money tO' his mother, and later I saved 
his life. 

Prosecutor: The letter is among the other documents which 
the Court will produce. I shall continue to read your telegram, 92; 
»Youir chief of mission is maintaining contact with Robertson. If you 
get hold of Robertson, liquidate him immediately < 

Defendant: I didn’t know I sent such a telegram. Robertson 
went over to the Partisans, and was not murdered by us. 

Prosecutor: And what about this telegram? 

Defendant: I liked Robertson, and he would not have been 
killed as far as I am concerned. 

Prosecutor: This was written by Sulbatovic. You said you used 
to dictate your telegrams. 

Defendant: Not always. 

Prosecutor: Sulbatovic was the code man. 

Defendant: Yes, he was. 

Prosecutor: And what about this book of telegrams? 

Defendant: Even if I dictated telegrams, they might have also 
been dictated without me. 

Prosecutor: Did you protest to the Chief of the British Mission 
because Robertson insulted you? 

Defendant: Yes I did. 

Prosecutor: I have finished. 

President: Have you any other questions? 

Prosecutor: No, I have not. 

Defendant: Let me add one more thing in connection with 
Robertson: I got information that he was sent to Yugoslavia without 
the consent of our government. 

Prosecutor: I accept this explanation. 



CONNECTIONS OF DRAGI JOVANO- 
VlC, BLOODTHIRSTY POLICE CHIEF, 
WITH THE ORGANIZATION OF DRA2A 

MIHAILOVIC 


DRAGI JOVANOVk;, ORGANIZER OF THE BANJICA CAMP, SUP- 
PLIES DRA2A MIHAILOVK'S ORGANIZATION WITH ARMS AND 
AMMUNITION AND PLACES THE ILL-FAMED SPECIAL POLICE 

AT ITS DISPOSAL 

President What were your comnections with Draza Mihailovic’s 
organization? 

Defendant (Dragi Jovanovic): My connections with Draza Mi- 
hailovic’s organization? I first established connecbions with Draza 
Mihailovic’s organization or with its men in 1941, and at the beginning 
of 1942, by personal contact with the late Milan Kalabic and his 
son Nikola. These connections were personal services they demanded 
from me, and I did them. 

President: Why did you link yourself to the organization of 
Draza Mihailovic? 

Defendant: I .did favours to people belonging to that orga- 
nization, because I was convinced that this organization would have 
to do the work of national liberation and of unification of our 
country. 

President: So, this meant that the future belonged to it? 

Defendant: Yes, that the future belonged to it, and that this 
organization would direct the liberation of our country. 

President: How was it that you established contact with it? 

Defendant: They demanded favours from me, and I did them 
those favours. 

President: Was this coordination of work with this organi- 
zation? 

Defendant: It was help, on my part. 

President: What favours did Draza Mihailovic’s organization 
demand from you, and what did you do for them? 

Defendant: I was in personal contact with certain commanders. 

President: With which commanders? 
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Defendant: With Nikola Kalabic for instance. 

President: Aind then? 

Defendant: Later I made the acquaintance of Radic and Nesko 
Nedic, and, at the end of 1943, of the commander of Belgrade Sasa 
Mihailovic and his deputy Ivan Pavlovid, and I also did favours for 
other commanders whom I did not know personally, when they sent 
people to me for help. 

President: For instance? 

Defendant: I did favours for the so-called Gomjiabka group, 
for Keserovic, for major Orelj. 

President: Who was this last man? 

Defendant: He was from the neighbourhood of Obrenovac or 

Sabac. 

President: And Oookoljic? 

Defendant: He was in the Gornjacka group. 

Prosecutor: And Piletic? 

Defendant: He did not ask anything from me; he belonged 
to the Gornjacka group. 

President: In what manner did you help Draiza MihaAlovic’s 
organiizatio'n? 

Defendant: That is in my statement. I gave ammunition, ma- 
terial and clothing, and I gave finanoial help. 

President: Say in detail what ammunition you gave? 

Defendant: I demanded lammunition from the Germans, always 
for some ficticious reason, by pretending that I had some action 
against the Partisans in view, and the surplus which I got in this 
way I sent to Kalabic, the Avala Corps, the Kosmaj Brigade, and 
others. I don’t know exactly how much I sent. Once I sent 35 cases 
with 1.500 rounds, another time 20, once I personally transpiorted 10 
cases to Vrcin and handed them over to Sasa. In this way I supplied 
them with about 100.000 rounds for rifles and about 300 hand- 
grandes. 

President: To Sasa Mihailovic personally? 

Defendant: Yes, I gave him ten cases personally; and I also 
supplied Kalabic personally. 

President: How did you send this material? How did you 
deliver it to Draza Mihailovic’s organization? 

Defendant: I delivered it by motor cars belonging to the Bel- 
grade Municipality, or by lorries belonging to the Belgrade Pre- 
fecture. 

President: Did you deliver some by your own car? 
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Defendant: Yes, three times; once I carried ammunition to 
Vrcin and once to Satornja. 

President: Did you send medical suipplies? 

Defendant: I gave a number of cases of medical suippMes. This 
was in 1944. 

President: And money? 

Defendant: I gave Kalabic a total of one million dinars. 

President: Where did you get this money? 

Defendant: From the confadential credit I administered. 

President: Did you give any food? 

Defendant: Yes; when they asked for it I gave them some from 
the municipal warehouse. 

President: Can you remember approximately how much you 

gave? 

{Smbm aa psjuio JtOHj^oa Jam tBseEiaj -iiiyire pejs jiphhibh, 

Bp« 41 1 og Baarepa.- J lpara JoaaaoBHh ce arafi npeico BosaHomlia non yoaoBOu 
aiicojiyrne n.icKi)eaii 3 e i: npaBiinao e sase HenpajaTejscKor CTamjCieo 6z seay 
ca:;io apeKO jemor can na ce nCKopncTju.^Sxran onroBcpaze B 

nomyHj- TaJiocT.yEOT^drre ncejnoHirj 3a neraj^ao amHCTap nonmHjo 

'rjalie nsa. no;K)k'r:::ca, joaio Bojao zmie d&p noTnyKomjriKor ■’laHa, 

From Mihailovid’s book of telegrams received: Valter (Sasa Mihailovic, Cetnik 
commander of Belgrade) reports of Drag! Jovanovic’s offer to join the organization 

of Draza Mihailovic. 

Defendant: I cannot remember exactly^ but I think two to three 
thousand kilograms of sugar, a thousand kilograms of oil, etc. 

President: Did you send clothing and footwear, and in what 
quantities? 

Defendant: I sent small quantities of clothing and footwear. 

I gave them Kalabi^ the Kosmaj brigade and Keserovic. About 400 
pairs lof shoes and three hundred sets of underwear and other 
clothes. 

President: Where did you get the money for these things? 

Defendant: From my personal confidential credit, which I was 
in charge of as administrator. 

President: What were your contacts with the Belgrade or- 
ganization of Draza Mihailovic? 

Defendant: I was in contact with Kalabic, and in 1943 I made 
the acquaintance of Sasa Mihailovac. 

President: Was Vlasta Pelkovic one of the first organizers of 
the Belgrade Draza Mihailovic organization? 

Defendant: That was the first organization. 

President: When •did it start? 
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DefeMdant: In 1941. 

President: Who was your link with him? 

Defendant: The link I had was an indirect one, through my 
secretary, Ljuba Petrovic. 

President: Did you have any meetings, and how many, with 
Sasa Mihailovic? 

Defendant:' I met Sasa Mihailovic, from 1943 up to the end, 
four to five times, always outside Belgrade. 

'President: What did you speak about at these meetings? 

Defendant: We spoke chiefly about preventing the dissolution 
O-f the Serbian State Guards and the Prefecture of Belgrade, and then 
I explained my views about my administration of the Belgrade Pre- 
fecture, and that ' it was necessary to establish connections with 
certain officers. In order to give him the oppiortunity of personally 
controlliing the Serbian State Guards. 

President: And did Sasa Mihailovic or the Belgrade organi- 
zat'on, at the head of which Sasa Mihailovic was, enter into personal 
contact with the Serbian State Guards? 

Defendant: This connection was established through Colonel 
Radulovic. 

President. • And' had the State Guards connections with Sasa 
Mihailovic? 

Defendant: Yes, as an organization, and also individually. 

; ■ President: Was this the army that Sasa Mihailovic would have 
at his disposal at a certain moment? 

Defendant: This was a police force which Sa§a Mihailovic 
would have at his disposal at a certain moment, in accordance with 
my ideas and his own. 

President: Did you complain about persons from the Serbian 
State Guards joining the Cetniks? 

Defendant: I complained to Sasa Mihailovic and also to the 
Commander in Chief, Mihailovic, through certain of his commanders, 
pointing out the consequences which would ensue if the organization 
were dispersed in this way. Sasa Mihailovic told me that an order 
had come prohibiting either individuals or groups from joining the 
Cetniks, and obliging everyone to remain at his place and to carry 
out his duties. ' 

President: Was this order announced to the Serbian State 
Guards? 

Defendant: I bad personally infiormed the officers of the 
Serbian State Guards of this order, and they were to communicate 
it to the State Guards. 
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President: Was it communicated? 

Defendant: It was, and there were no departures until October. 

President: What was the att.tude of the offidials of the 
special police? 

Defendant: All state officials, as well as the offioials of Bel- 
grade Prefecture, had personal connections with certain members 
of Draza Mihailovic’s organization, as they considered that this was 
the organization which enjoyed the assistance and the support of 
the legal Yugoslav government abroad. 

President: Did your officials know of your collaboration 
with Draza Mihailovic’s organization, or were you aware of their 
collaboration? 

Defendant: My officials knew very little about my collaboration, 
but they knew that I did nothing to prevent them from doing so. 

President: Were the connections of such a character that Draza 
Mihailovic’s organization could appeal to the Special Police to act 
in the case of certain persons? 

Defendant: Certain people could dio this. 

President: Were the Special Police and the Belgrade Pre- 
fecture ready to carry aut Dra'2a Mihailovic’s orders if necessary? 
What was the attitude of Paranos, Becarevic and Radovan Gruicic? 

Defendant: When you speak of the Special Police, you are 
referring to the fourth department. 

President: Yes. 

Defendant: I think that the fourth department would have 
obeyed and carried out every order. 

Prosecutor: Did Becarevic and the others have direct connec- 
tions with certain of Draza Mihailovic’s men? 

Defendant: Connection with Draza Mihailovic’s organization 
was a thing one did not speak of. I supposed that they had these 
connections and they did not hide them from me because they knew 
that I would have taken no steps to prevent it. 

President: Did Acimovic have connections with Draza Mihai- 
lovic’s organization? 

Defendant: Yes, I know he had. 

President: From what time? 

Defendant: I know that Acimovic’s connections with Draza 
Miihailovid’s organization began at the end of 1941 and that they 
reached their zenith in 1942. 

President: What was Ac’movic’s role in Belgrade, regarding 
the organization of Draza Mihailovic? 
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Defendant: Acimovic was looked upon as the political repre- 
sentative of this oirganization. 

President: Were there facts to support this? 

Defendant: There were. 

President: For instance? 

Defendant: Everything went through Acimovic’s hands. People 
who had come to Belgrade to get in touch with Nedic went to 
Acimovic first. Adimovic was a kind of political clearing house in 
Belgrade. This was also th§ case with Rakovic when he came to 
Belgrade. 

President: And when did he come to Belgrade? 

Defendant: In August 1944. 

President: Did he stay with Adimovic? 

Defendant: I saw him two or three times at Acimovic’s, and 
once at Ilija Mihailovic’s. 

President: From what other facts can it be presumed that 
Acimovic was the political agent or representative of Draza Mihai- 
lovic’s organization in Belgrade? 

Defendant: I had several discussions with him on this question. 
He was rather reserved; but from his attitude and words I was 
able to deduce that he belonged to Drala Mihailovic’s movement. In 
fact, he didn’t hide it. 

President: What was Acimoviic’s activity and did he do anything 
for the organization at the time of the congress at Ba, or before it? 

Defendant: Acimovic was informed of the congress at Ba. 
He told me this. He knew as well that 2ivko Topalovic was preparing 
to attend this congress and to outlaw himself. He had connections 
and discussions with 2ivko Topalovic. I got my information from 
Acimovic, although he was rather reserved. 

President: But 2ivko Topalovic was a socialist. How was it 
that all of a sudden he worked with Milan Acimovic who was a police- 
man the whole time? 

Defendant: These were friendly connections that had exiisted 
before the war. He had been a Mayor of Belgrade. 

President: How, before the war? 

Defendant: Milan Acimovic first came in touch with 2ivko 
Topalovic over discussions concerning the Trade Union organization. 

President: From when, approximately, did the connections of 
Milan Admiotvic 'and Topalovid date? 

Defendant: I was Chief lof the General Police in 1936, 1937 
and 1938. At that period their relations were friendly. 
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President: During the loccupation, before the immediate pre- 
parations for the Ba congress, was this diirect contact between To- 
palovic and Ac^movic maintained? 

Defendant: I met 2ivko Topalovic at Acimovic’s several times, 
and I drove him twiice to Avala, where Acimovic had a villa. 

THE TRAITOR MIHAILOVIC CONCLUDES AN AGREEMENT WITH 
NEDIC AT A MEETING ARRANGED BY DRAGI JOVANOVIC 

President: Do you know anything about Dra2a Mihailovic’s 
relations with Mil.ain Nedic? 

Defendant: I know of his meeting with Milan Nedic. This was 
a meeting that I myself had arranged. 

President: How did you arrange it, when and through whom? 

Defendant: In August I was invited by Kalabic to a meeting 
at Selters, near Mladenovac. Here Kalabic told me to go to Topola 
the next day, because there were important matters to discuss with 
Raeic and Nedid. So I went to Topola, but I did not find them there, 
and I had to go on to Arandelovac. There in front of an inn I saw 
a bus containing Cetni'ks. There were three Cetniks in the courtyard. 

I went through the inn and later I saw Nesko Ned.d, Kalabic and 
Racid in a room. Racid began to speak. He said: »We are convinced 
of your friendship, and we have invited you to organize a meeting 
between Milan Nedic and Draza. We are living now under difficult 
and dangerous oomditions. . . We must collaborate. . .« I told them 
that I would fulfil their wishes and bring about a meeting between 
Nedid and Dra^a. I asked whether Draza Mihailovdc knew of this. 
Racid nodded assent. I said that I would speak to Nedid, and if he 
agreed, that I would bring him there. I told them also that it was 
necessary to make arrangements. He replied: »We are in a hurry. 
We shall expect your answer by! tomorrow at 10 o’clock. We shall 
ring you up«. Afterwards I went to Nedid and said: ^General Nedid, 
you have suspected me of connections with Draza Mihailovid’s orga- 
nization. I have now come to tell you that I have been begged to 
ask you if you would meet Mihadlovid«. He replied: »Of course I 
will.« They telephoned me on Friday at about 10 o’clock. The call 
probably came from Satornja or Topola. I answered that everything 
had been arranged as we had agreed. They answered that I should 
wait for news on Sunday morning. On Sunday moming I was 
called up from Kosjerid on the number previously fixed upon. 
The message I got was: »8 Ip. m. Draza«. It had been decided on in this 
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way. I took my car with a chauffer at the back and wenit toi Nedic, 
where I arrived at about 4 o’clock. His brother Mica was there 
also. I sa d to him; »General Nedic, it is time for us to go«. It 
seemed to him a little too daring to go aione with me wiithout any 
guard. I answered: »Doint be afraid. That was the arrangement.« I 
also told him that I had to call General Damjanovic, and I did so. 
In the first car was myself and my attendant, and in the other car was 
Ned c. We went by Obrenovac and Valjevo, and arnived at Razana 
at about 8 o’clock. At Razana, a man whO' approached us, introduced 
himself as the local commander, and invited us into his house which 
was opposite the post-office. We entered a room, lin which were 
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Kalabic, NeSko Nedic and Racic. They greeted Nedic and went away. 
They came back later, at about half past ten, and invited us — Nedic, 
Damjanovic and myself, to come with them. We started out for the 
place of meeting. There was a machine gun by the road in a curve 
near an old fence. In the first car were Racic and Kalabic, and they 
asked us to stop. Nedic, Damjanovic and I entered a small cottage, 
and on the doorstep, Draza Mihailovic was waiting for us. He greeted 
Nedic and Damjanovic, and I introduced myself to him. We entered 
a peasant room furnished with a bed, a table and two benches. In 
the room, besides Draza, were Colonel Baletic, Lalatovic, Racic, Kalabic, 
and anol^l^, I think, Mdikic. When we entered, I think that Mi- 
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hailovic offered us brandy. Nedic refused. Draza' asked us why we had 
come. Then Nedic began by saying that the country was in danger, 
and that he had oome to see whether it was poss.ble to do- anything 
about it and whether he could help in any away. Nedic talked 
openly of the way he imagined this help could be extended. He said 
that robbery must stop, and that he would place at Mihailovic’s 
disposal, the sum of one hundred million dinars, for the main- 
tenance of his men. The conversation was prinoipaily about the 
supply of arms, and that Nedic should obtain arms from the Ger- 
mans. Miihailovid said that he had enough troops and that he lacked 
only arms and ammunition. The other officers present interrupted 
frequently, with the same demand and, as far as I can remember, 
asked for about 50 — 60.000 rifles. Finally Nedic declared that he 
would procure 30.000 rifles, 500 light machine-guns and a number 
of mortars from the Germans. Cdothing was also discussed, and 
Nedic said; »If you guarantee that none of this will be used against 
the .invader, I guarantee that I shall do everything possible to 
procure 311 this from the Germans«. Mihailovic was silent at this,- 
in fact he was silent most cf the t.'me that Nedic was talking. At 
the end Nedic said that this meeting must be kept in the greatest 
secrecy. As far as I remember, I said at this meeting that if new 
formations had to be created under Draza Mihailovic’s command, 
there ought to be less malignity and hostility on the part of the 
voluntiers towards the Cetniks, and that they should not make 
difficulties for each other, as they had been doing up toi the present. 
Then the talk came to an end. There were a few minor questions 
to be settled, and about 12 o’clock we went away. I turned ma car 
round and we returned to Razana, to the local commander Durovic, 
and there we three passed the night. About half past four we entered 
our cars and returned to Belgrade. 

President: Was the agreement carried out? 

Defendant: I had no direct ioformation about this, but I heard 
that some 5 — 6.000 Italian rifles and a corresponding quantity of 
ammunition had been procured. 

President: Did Nedic procure the money? 

Defendant: Nedic told me that he had given 100,000.000 dinars 
about ten days later, but I don’t know if he gave anything more. 

President: Is it possible that somebody belonging to Draza 
Mihailovic or to his organization came to Belgrade to take over 
this material and money? 

Defendant: Durring the talks Nedic particularly insisted that 
Mihailovic should inform his commanders that they must not demand 
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this or that independently, but that everything was to be centralized. 
He said that an eixpert, a commissariat officer, should carry out 
this job. It was decided that Mihail ovic was to send a man to Bel- 
graide who would be in touch with Nedic to receive the deliveries 
he had promised. I must point out that at this time Draza Mhailovic’s 
commanders determined the time for the delivery. 

President: Did this man arrive, and who was he? 

Defendant: Predrag Rakovic arrived. 

President: Did he comie in uniform, with badges, and did he 
wear a beard? 

Defendant: 1 saw Predrag Rakovic at llija Mihailovic’s in the 
garden of a mill in King Alexander street; he had a beard, uniform 
and badges. 

THE MEETING BETWEEN DRAGI JOVANOVIC AND 
MIHAILOVIC AT PRANJANI, AT WHICH THE QUESTION OF THE 
TAKING OVER OF POWER AFTER THE BREAKDOWN OF THE 
GERMANS WAS DISCUSSED 

President: Did you see Draza Mihailovic again? 

Defendant: Yes, once more. I met Kalabic at Topola, towards 
the end of August 1944, on the 26th or 27th, and told him that I had 
very important informatipn for him concerning the withdrawal of 
the Germans from the Balkans. Kalabic then said to me: »This is 
such an important matter that you must go to Cica.« I asked Kalabic 
to arrange this. Kalabic told me to come to Gomja Satomja. When 
I arrived at Gornja Satomja, I found in front of a cafd some officers 
whom I had known before, because they had been working in the 
national service for the rebuilding of Serbia. About 10 minutes 
later Kalabic arrived. I went to see Dragisa Vasic, who lived in the 
courtyard of this cafd. I, Kalabic and Lt. Colonel Mojsilovid, who 
had been fo,mierly in the Serbian State Guards, started out to cross 
Rudnik, for Gomji Milanovac and Pranjani, where we arrived at 
about 4 p. m. I found a bus belonging to the Serbian State Guards 
in front of the school. Here I was met and greeted by my old 
acquaintance Lt. Col. Relid, who told me that my former officers 
Brana 2ivkovic and Stojanovic had asked me to come to them 
because they wanted to see me. I did not want to show myself too 
much in the open, so I remained in the car, and told them that I was 
in a hurry. After that Brana 2iivkovic arrived. Ten minutes later 
Kalabic gave the order for us to start. We went in my new car, 
which I drove myself. Kalabic and Mojsilovic were also in the car. 
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We travelled on a horribly bumpy ro,ad and arrived near a vineyard. 
About 400 metres before the vineyard we met four men from Bel- 
grade, headed by! Jaksic, an engineer. I remembered him, he had 
a grey moustache. I think Judge Mrvaljevic and two or three other 
men were also there. They all greeted me and Kalabic went away, 
saying that he was going to Dra^a Mihailovic. He returned after a 
quarter of an hour and said: »Let us go to Pranjani and have 
supper there, because it is inconvenient to go to Cica now, as he 
has — a name I heard for the first time — McDowell with him. 
Kalabic said that we were not going tO' Cica now, but later on. We 
sat in the car and returned to Pranjani, to the school, and then 
we had supper in a small house near by. After 8 p. m. we returned 
to the same place. General Mihailovic, with Colonel Baletic and 
Colonel Lalatovic and some younger officers, came to meet us. Ka- 
labic and I approached Mihailovic on this village road. We shook 
hands with Mihailovic, and with Lalatovic and Baletic. He asked 
where we were going to talk, and then added: »We can talk here 
m the orchard.« We went up to the orchard and the four of us 
talked there — Mihailovic, Baletic and Laletic and I, whJe the 
others withdrew. I told Mihailovid that I have come to give him 
reliable information and to tell him that the Germans had definitely 
decided to retreat from' Serbia. He asked me whether I knew how 
many divisions the Germans had. I told him they had seven to eight 
divisions, of which two were armoured, and were retreating from 
Greece. On this occasion I told Mihailovic, on my own initiative, that 
now was the time to occupy the towns' one after the other, and thus 
make the introduction of the authority of the Supreme State Admini- 
stration possible, and that this would pave the way fior the arrival 
of the Government. I did not tell him anything about myself per- 
sonally, except that I should like to retire. Mihailovic listened to me 
attentively, but when I told him that the Bulgarians should be 
disarmed, he firmly rejected this, because it was in contradiction to 
his policy, and he declared that he would not allow the Bulgarians 
to be disarmed. 

President: And what did he say about the taking of the towns? 

Defendant: In a few woirds, this was what he said: »Am I 
to take them and hand them over to the communists?« This was 
practically all of >our conversation. I was offered brandy and drank 
a glass. 

President: About how long did your conversation last? 

Defendant: This conversation between the four of us might 
nave lasted an hour and a quarter. 
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President: Accused Mihailovic, stand up and approach the 
Court. Accused Jovanovic stand up. Approach the microphone, 'Mi- 
hailovic, stand facing each other. Can you, accused Jovanovic, repeat 
to the accused Mihailovic’s face everything you have told the Court 
now that you are confronting him? 

Defendant Jovanovic: I dont know why I should repeat these 
things, since Mr. Mihailovic must have heard what I said here. 

President: Accused Jovainicwic and accused Mihailovic, look 
each other in the eyes. Jovanovic, repeat to Mihailovic eveTything you 
have told the Court. 



Mihailovic and Dragomir-Dragi Jovanovic confronted with each other in court. 


Defendant Jovanovic: I do not know why I should repeat it. 
I thdnlk Mr. Mihailoivic heard what I said. All thisi corresponds 
to the truth, and if he cannot remember it . . . 

Defendant Mihailovic: Had !• known that you were the organizer 
of the Banjica Camp you would never have left Belgrade . . . Further, 
all this conversation and meeting with Nedic was a great mistake on 
my part. That 'is quite true. It was arrangeid between you, Kalabic 
and, as I hear, Raac ... I didn’t want Nedic ... 
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SERVICES WHICH DRAGI JOVANOVIC RENDERED TO DR. 

DRAGOLJUB JOVANOVIC DURING THE OCCUPATION 

Prosecutor: I should hike to put some more questioins, which 
were not put to the defendant. 

President: Put the questions now that we are about it. 

Prosecutor: Let Jovanovic tell Mihailovic whether he sent him 
two letters through his brother-in-law Bojovic, before this meeting, 
in 1942 od 1943. 

Defendant Jovanovic: Yes, I did. 

Defendant Mihailovic: His briother-in-law hated him, and said 
he ought to be killed. 

Prosecutor: Let the defendant Jovanovic say whether he sent 
a little do'g to the defendant Mihailovic? 

Defendant Jovanovic: On two occasions I sent some things 
to General Mihailoviic, among them a little dog. 

Prosecutor: Did you know Stevan Savkovdc, Josip Borisic, 
Bosko Radovanovic, Mirko Urosevic and Milos Brasic? 

Defendant: Stevan Savkovic was correspondent of the »Bal- 
kan.« He died before the war. 'Mirko Urosevic was a member of 
parliament. 

Prosecutor: What conectdons did you have with these men? 

Defendant: Before the war I had connections with these men 
in my capacity as chief of police. 

Prosecutor: Did they do any services for you as chief of police? 

Defendant: Yes, they did. 

Prosecutor: Can you tell us approximately how many Serbs 
and persons of other nationalites were shot in the Banjica camp? 

Defendant: I gave you an approximate number of those ar- 
rested by the Serbian authorities who were shot. Whom the Germans 
shot and how many I could not say. They used to bring people from 
Serbia, Bosnia and other parts. 

Prosecutor: Was the situatioin such that the Germans asked 
you to supply them with men to be shot as a reprisal. 

Defendant: Yes, it was. 

Prosecutor: Did they specify what kind of men they wanted? 

Defendant: From the Serbian authorities they asked for mep 
to be shot as a reprisal. When a German colonel was killed on the 
road between Po'^arevac and Crnuce, I remember that they asked the 
Serbian .authorities to give them ooimmunist's to shoot, as it was the 
communists that had killed the colonel. 


26 
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Prosecutor: When did the regent, Prince Paul, show leanings 
towards Germany, and with which of the German officials did he 
maintain friendly and intimate relations. 

Defendant: Judging from what I saw during my travels and 
during my stay in Berlin and Stiockheid, he maintained the friend- 
liest relations with Goering. 

Prosecutor: What wass the nature of your connection with Jova- 
novic, medical practitioner? 

Defendant: Which Jovanovic? 

Prosecutor: Alexander. 

Defendant: Dr Alexander Jovanovic is my personal friend and 
wa!s my doctor for 15 years. He did me great serviceis in regard to 
my health. 

Prosecutor: And what services did you do for him? 

Defendant: I did all that he asked, for I considered him my 
personal friend. 

Prosecutor: Did you maintain any contact with the politicians, 
through Dr. Jovanovic? 

Defendant: I did not maintain any contact with the politicians 
through Dr. Jovanovic. He is a brother of Dr. Dragoljub Jovanovid, 
I knew him also. 

Prosecutor: Did he ask you to do any services in connection 
with his brother? 

Defendant: In connection with Dragoljub Jovanovic? 

Prosecutor: Yes. 

Defendant: He asked for a travelling permit for his family, 

I offered them my services if they needed anything. I think he took 
some fuel from me, I don’t know if he gave it to his family. 

Prosecutor: Did you send any message or greeting. 

Defendant: During the war? 

Prosecutor: During the occupation? 

Defendant: I used to send greetings to Dragoljub and his 
family. I asked whether he was in a safe place, whether he was alive. 

I knew Dragoljub and I still esteem him highly. He told me that Dra- 
goljub was in a safe place, in the vicinity of Belgrade, I think in the 
country house of Dr. Alexander. I made no further inquiries. 



403 


THE COURT ESPIONAGE NET 

Prosecutor: Before the war, while you exercised police funct- 
ions, were you one of the intelligence service officials personally 
and directly connected with the king? 

Defendant: The chief of Police made reports for the Prefect of 
Belgrade, who personally took them to the king every Thursday. 

Prosecutor: Besides the Prefect of Belgrade, what other person 
was in the personal intelligence service of the king? What was the 
function of the commander of the Belgrade Garrison? 

Defendant: He also reported to the king, I think, once a week. 

Prosecutor: Was that the practice during the reign of king 
Alexander also? 

Defendant: It remained from Alexander’s time and was the 
practice during the regency of Prince Paul also. 

tw.- xmii 
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From Mihailovic's book of telegrams sent: Communication to Herman (f)uric) that 
Dr. Dragoljub Jovanovic is "of importance in establishing connection 
with the Bulgars". 


Prosecutor: Did Alexander have any other persons in his own 
personal intelligence service? I am thinking of the politicans. 

Defendant: No doubt he had. 

Prosecutor: Do you remember those persons? Can you repeat 
their names from memory? 

Defendant: I know that at that time a political intelligence 
service was created in all the political parties. 

Prosecutor: Who was in it? 

Defendant: On January 6, 1929, those politicians were in it 
who left their political parties and, with General Petar 2ivkovic at 
their head, founded the Yugoslav National party. But I don’t remember 
them individually. 

26 ^ 
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Prosecutor: Did Petar 2ivkovic a.lsO' belong to this intelligence 
service? 

Defendant: It was considered that he was the best man in it. 

Prosecutor: You gave some names to the examining magistrate. 

Can you remember any of them now? 

Defendant: They are chiefly men who afterwards joined the 
Yugoslav National party. They were the men who enjoyed the confi- 
dence of Petar fivkovic. 

Prosecutor: Was Uzunovic among them? 

Defendant: No. 

Prosecutor: Velja Vukicevic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Bosko Jeftic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Velja Popovic? 

Defendant: Yes, those were the men who left the Radical party 
and joined the Yugoslav National party. 

Prosecutor: And Kosta Kumanudi? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Radmilo Stoiljkovic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Radenko Stankovic? 

Defendant: Yes. 

Prosecutor: Was there any one from the Croat Peasant party? 

Defendant: I don’t know. 

Prosecutor: From the Republican party? 

Defendant: The Republican party was suppressed before that 
by King Alexander, through Milovan Lazarevic; on that occasion 
Jovan Donovic left the party. 

Prosecutor: And how did Milan Gavrilovic stand? 

Defendant: I don’t know. I don’t know whether he belonged 
to Petar 2ivikovic’s group. But I know that he was in good relations 
with the Court. 

Prosecutor: Who founded the »Yugoislav Action« party? 

Defendant: Sa§a Stulhofer from Zagreb. 

Prosecutor: Under whose protection? 

Defendant: Under the protection of King Alexander. 

Prosecutor: What persons were the initiators and founders? 

Defendant: Dorde Peric, Sa§a Stulhofer, Velibor Jonic and 
some others. 

Prosecutor: With what aim? Perhaps you know? 

Defendant: I think at that time it was looked upon as a young 
vanguard which was to succeed the Yugoslav National party. 
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Prosecutor: At that time, when you were in the police, did you 
know anything about the affair of king Alexander? 

Defendant: I did not know anything personally. But I heard 
rumours. 

Prosecutor: What rumours? 

Defendant: I have described that in detail. 

Prosecutor: Were you allowed to undertake any investigations 
in connection with these affairs? 

Defendant: No, but we were allowed to report. 

Prosecutor: To whom? 

Defendant: To include in our reports what was rumouired 
about these affairs. 

Prosecutor: Were there such affairs? 

Defendant: Well, people said that there were. 

Prosecutor: For instance, miention one of them. 

Defendant: The affair of Dragisa Matejic. 

Prosecutor: What was that about? 

Defendant: The giving of some six million dinars was ment- 
ioned. People were talking about it. 

Prosecutor: About the millions from the National Bank. 

Defendant: Yes, they were from the National Bank. 


MISS RUTH MITCHEL, AGENT OF THE GESTAPO 

Prosecutor: Accused Jovanovic, do you know who this woman 
is in the photograph? (Captain Jovanovic, assistant judge approaches 
the accused and shows him the photograph). 

Bpoj 246 OA 17 jynaj IlpeTOOflHhKy^ jyrooaoBencKe BjiaA?.- 
3a npeKpnaj Bojmi'iKe saitneTBe h HSAajCTBO Kpajba k HapoAa 
npsAJiazeu Aa oe AHHe VKHa nem.nvKOBHHK Uaso )poBHh,nex.KBneTaH 
I Kaaoe Apoo JoBaHOBHiijBeJiMUMp Tep 3 H}i,FleTap lieTKOBKiijpeB.noTnyKOB- 
HKK BeKO By.naTOBHh,iiHiK,Tex,uajop BpaHKo no.»aHaii,neiiiaAKOKK nopyq- 
BKK SiMBTa 'ByKHh K PaTKO MapTKHOBHii^pea.nopyvHHK HKKOJia CeKy.»ra- 
pan.kOAHU OBO OdjaBHTB HpeKO paAHa jioHAOH,- ■feHepaJI MHXaK.ttOBHh. 


From Mihailovic's book of telegrams sent: Mihailovic’s proposal for the degradation 
of officers of the former Yugoslav Army who have joined the Army 
of National Liberation. 


Defendant: She was an English or American woman, who used 
to come to Bled in 1939 and 1940, when I was chief of public security 
there. After that I saw her, in 1941 or 1942, with Pecanac’s Cetniks. 
Prosecutor: Do you know her name? 

Defendant: Miss Ruth Mdtchel. 

Prosecutor: How do you know that? 
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Defendant: I used to see the woman in Bled; and I saw her, 
in 1941 or 1942, with Pecanac’s Cetniks. I asked someone who 
she was. 

Prosecutor: Did you see her before Pecanac concluded an 
agreement with the Germans and came to Belgrade, or after that? 

Defendant: Pecanac concluded the agrement in August, 1941, 
on the day of the proclamation of Nedic’s government, and I saw 
her afterwards, in the autumn. 

Prosecutor: Do you know if she had any connection with the 
German Intelligence service? 

Defendant: I saw her at the Gestapo with some Cetniks. 

Prosecutor: Who iis this on her left in the photograph? 

Defendant: King Peter. 



THE EVIDENCE 




TESTIMONY OF TWO COMMANDERS 

IN 1941 


COLONEL RADOSLAV DURIC GIVES EVIDENCE OF THE TREA- 
CHEROUS ATTACK OF THE CETNIKS AGAINST THE PARTISANS, 
IN NOVEMBER 1941, IN THE AREA OF WEST SERBIA, AND OF 
THE RAISING OF THE SIEGE OF KRALJEVO 

Witness Radoslav Duric, Colonel of the Yugoslav Army, who 
in 1941 was Cetnik commander in the Cacak Province:. . . At Kraljevo 
we met the Oommander of the Cetnik detachment. We joined there, 
and began the siege of Kraljevo. The struggle lasted right up to 
the time when Draza Mihailovic ordered that the siege of Kraljevo 
should be raised, that the Partiisans should be attacked, and Cacak 
taken. 

President: How did the order come, and how was it handed 
to you? 

Witness: The order was brought to me by Lt. Negkovic, on 
November 2, 1941, at 2 p. m. It was in an envelope,, addressed to 
me personally, and siigned by Mihailovic. 

President: What was the subject of this order? 

Witness: Immediately on the reception of the order to attack 
the Partisains and take Cacak at once. 

President: Did you act immediately after receiviing this order? 

Watness: I did not act on the order. I summoned the staff, 
which was composed of the commanders, and a commissar of the 
Partisan detachment, and showed the order to them. 

President: This means that at the siege of Kraljevo the leader- 
ship was a joint one, consisting of both Partisans and Cetniks? 

Witness: It was a joint one, both Partisan and Cetnik. 

President: And what happened later on, regarding this order? 

Witness: We decided that the commander of the Partisan de- 
tachment and I should go to Cacak and ask what it was all about. 

President: Why did you not carry out Mihailovic’s order? 

Witness: It was impossible to carry it out since we were en- 
gaged in a great struggle against the invader, and we had our 
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columms, our ambulances and our doctors in common and our units 
were mixed. It was impossible to allow one side to attack the other 
in the course of the struggle against the invader since the fighters of 
both sides were for mutual collaiboration. 

President: When did you go to Cacak? 

Witness: I went to Cacak with the Partisan Commander Ra- 
dosavljevic. Then I rang up Ravna Gora; Lt. Col. Dragoslav Pavlovic, 
Chief of Staff of Draza Mhailovic, answered the telephone. He 
ordered me energetically to carry out the order and to take Cacak. 
I demanded to speak personaJly with Mihailovic. He told me that 
Mihaiilovic was at Struganik. I asked for and got contact. I asked 
him what all this meant? I told him that the detachments would not 
undertake this battle and that they would dissolve. He said to me: 
»Let them dissolve«, and he stood by it. I passed on the decision of 
Mihailovic and Pavlovic to my command and wrote, on my own, 
a letter to the General Headquarters of the Partisans; to this letter 
Radosavljevic added his remarks and requested that the fratricidal 
war be discontinued, because of the struggle we were engaged in 
at Kraljevio. The letter was sent by courier. In the evening I returned 
to the front by car. All the Cetnik commanders were there and told 
me that Captain Deroko had informed them of Mihailovid’s order 
received through Lt. Col. Pavlovi(i. 

Prosecutor: What Oirder was it? 

Witness: It was the same order I had received in writng. He 
was told orally, in French, that he should take over the command 
in case I refused to carry out the order. 

President: Well, what did you do under those conditions? 

Witness: Under those conditions, I succeeded in preventing 
battles on the actual front. I remained with the Staff of the command 
of the Partisan detachment till 5 a. m. the next day. We discussed 
what we should do. The commissar Ratko Mitrovic suggested that 
I should talk over Mihailovic, and try to arrange that the fratricidal 
war should be discontinued. 

President: Did you go? 

Witness: I did. At Samailo I met the Partisan detachment which 
was earlier combined wiith a Cetnik unit. This Cetnik-P artisan de- 
tachment at Kraljevo was making preparations, and being trained 
to follow the tanks, for the attack on KraljevO'. One young man 
from this Partisan detachment, a Bosnian, said to me: »Major, what 
is happening? Mdiutin Jankovic came and surounded us. We did 
not want to fight among ourselves.« I told him to report to the 
commander and that I was going to try to prevent a fratricidal war. 
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I arrived at the bridge, and on the left bank of Samaiia River there 
was a mass of Cetniks and other people. I had lairdly got to the 
bridge when I heard shots. When I approached I learned that Mi- 
lutin Jankovic had killed the commander of the shock detachment, 
called »Sredko«. 

Prosecutor: Of the Partisan detachment? 

Witness: Yes, the Partisan, detachment. Then we oontinued 
to Cacak. On the left bank of the Morava the battle, led by Captain 
Deroko, began. Near Cacak, a peasant came and informed me that 
the Partisan commander. Mole Radosavljevic, had been arrested and 
disarmed, and that he was in the Artillery barracks held by the 
Cetniks. I went by car and actually found him there in the barracks. 
He asked me: »What is happening?« I told him not to worry. I asked 
the commander, Lt. Katanic, what had happened to Radosavljevic, 
and he said he had been arrested. I said that Radosavljevic should 
go personally with me and be present at the negotiations. I ordered 
that his arms should be returned to him, gave him a guard and 
accompanied him to Cacak. The commander of Caciak was the Cetnik 
commander Marjanovi(i. He was in the churchyard. During these three 
days he had received the orders and sent them to the commanders to 
begin the attack. When I arrived, I was told that he was the com- 
mander and that I should obey his orders. I informed the commanders 
that they were under my command and that they could do nothing 
until I gave them orders. However, they had received the order that 
I could remain there, but that they 'should begin the attack which had 
been prepared for the 6th of November. The attack began at 3,30 p.m. 

President: Did you go to Mihailovic after that? 

Witness: I went to RoSci the same night, I told the commanders 
that they could go wherever they liked and that they were nio longer 
under my command. I came to Pranjani where I met Lalatovic and 
from there I went to Ravna Gora. I came to Braid before dark. It 
was on November 12 or 13. I went to the headquarters, but Miha- 
ilovic was not there. There were Col. Dragoslav Pavlovic, Dragiisa 
Vasic and others. As soon as I entered, Lalaitovici asked me: » Where 
are the detachments?« I answered: »They are where you sent them«. 
At this he jumped up and said to ittie: »You.are red«. We were 
school friends. Then there was a bitter dispute, and we even pulled out 
our rewoilvers. However, the situation was somehow smoothed out. 
Dragi§a Vasid went to meet Mihailovic and informed him about the 
matter. When Mihailovic came, I asked him how this situation had 
come about; he answered that we knew each other well enough 
and that we should not talk about it. I asked him why, and for what 
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purpiOse this battle was being fought? He gave the same reasons as 
earlier. I went to the cellar of the building where the headquarters 
were, where there were several beds, and I sat for a while and talked 
with the offitcers about the situation, and the necessity for renewed 
unification of the forces, and the prevention of fratriddal war. On 
November 14, in the evening, the B. B. C. announced that the only 
legal representative of Yugoslavia was Mihailoviic, and that all forces 
should iplace themselves under his command. Two or three days later 
came the letter of the comimanider of the Partisan detachments. 
Marshal Tito, by courier. In this letter he wrote as follows: If you are 
really patriots, as the B.B.C announces, send delegates with the 
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From the telegram file of the emigrant government: president of the emigrant 
government, Slobodan Jovonovic, approves of and commends the work of the war 
criminal Mihoilovic and his collaborators. (Below is the some text in French) 

authorization that the fratricidal war is to be discontinued, and arms 
turned against the invader. . . This letter was received at the head- 
quarters. I was not there when it arrived. I was called at about 6 a. m. 
the letter was shown to me and I was asked ray opinion about it. 
I answered that this was the only way out, and the only possible 
solution. At this Dragisa Vasic started, got excited and shouted: 
»Are you still for agreement?« I answered that I was. Mibailovic did 
not react to this. At about 7 p. m. I was called to the headquarters, 
andl in the presence of Mibailovic, Dragisa Vaaid iinforimed me that 
I had been chosen as delegate for the negotiations with the Parti- 
sains, because I was on the best terms with the Partisan headquarters, 
that I was to go to the Partisan headquarters and that Lalatovid 
would go with me. He asked me whether I was afraid of going, 
because I might be killed. I answered that there was no reason 



413 


for that and, even if Mihailovic went atone, notbng- coiuld have 
haippened to him, because I had worked for a month with all the 
Partiiisan commanders. The next day we left for Cacak. 

President: Did the delegation come? Where did you meet it. 
Whom did you meet? Where was the meeting arranged? 


NEGOTIATIONS AT WHICH THE PARTISANS DEMANDED THE 
ENDING OF THE FRATRICIDAL STRUGGLE 

Witness: We came to Cacak on foot up to the lines, through 
which we passed blindfolded with white handkerchiefs to show that 
we were delegates. The Partisan leader placed a cart at our disposal. 

President: Who was the commander of the detachment? 

Witness: The commander of the detachment was Radosavljevic, 
and the commissar Ratko Mitrovic. Right after that, the delegates of 
the Supreme Partisan Staff came. Lola Ribar was in the delegation, 
Alexander Rankovic and Petar Stambolic came afterwards. We told 
them that we had received no authorization for those negotiations, that 
we had received an order to see what the Partisan leadership wanted, 
and then to return. The late Lola Ribar showed us records of the 
massacre of 17 Partisans by Ajdacic and his men in the Kosjeric 
Commune. After that, he referred to the delivery of 360 Partisans to 
the Germans in Valjevo. Their suggestion was to join forces, but 
before that to purge the ranks of the dnstigators of the fratricidal 
war. We had no authorization, so we returned and reported to Miha- 
ilovid. The next day Mihailovic gave us his written conditions, which 
we took back to Cacak. On this occasion the English Major Hudson 
asked to go with us. 

President: During these negotiations did you put forward the 
reasons why Mihailovic began the hostilities? 

Witness: We put forward his reasons. 

President: What were the reasons? 

Witness: The reasons were, as Mihailovic informed us, that in 
the region of Uzice seven Cetnik detachments were disarmed without 
any reason, and the airfield at the Uzidka Pozega was attacked on the 
eve of the arrival of the British planes. They' denied that this was 
true, and said that Mihailovic’s Pozega detachment, before it came 
into conflict with them, attempted an attack against Uzice and that 
it was routed from the Tresnjica position. 

President: Under whose command? 

Witness: Under the command of Vudko Ignjatovic. 
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President: After you returned from the negotiations did you 
inform Mihailovic,? 

Witness: Yes, I did. 

President: How did he take it? 

Witness: He did not say anything. He gave written conditions, 
which we were to take back. 

President: What did Mihailovic say? What was his opinion and 
attitude concerning this attack of Vucko Ignjatovic against the 
Partisans? 

Witness: Mihailovic explained that Vucko Ignjatovic had 
prepared this attack and had informed him about it, and that he 
approved of it, because Vucko Ignjatovic guaranteed that he would 
take Uzice. 

President: And you informed Mihailovic later about the results 
of the negotiations? 

Witness: Yes, I did. 

President: How did matters develop later? 

Witness: The next day we took back Mihailovic’s written con- 
ditions. These conditions were in connection with the announcement 
of the B. B. C. that all forces should place themselves under Miha- 
ilovic’s command. The first question was whether they had listened 
to the B. B. C. and the second, whether they would accept the order 
of the B. B. C. to place themselves under his command. These were 
roughly the conditions. The leaders of the Partisans, through the 
delegates, rejected these conditions and said that they were impossible 
and that they could negotiate only on a basis of agreement between 
the one side and the other. 

President: When did this second meeting take place? 

Witnes: The next day. It was Feuruary 19. We went away then 
without achieving any result concerning the negotiations, and on the 
road by Takovo there were no more Cetnik detachments in the line 
of infantry. We came to a telephone and found that the Cet- 
niks had wiithdrawn about 2 miles from the fdrsit lines. I informed 
Mihailovic by Partisan telephone that nothing had resulted from 
the negotiations. He ordered, by telephone, »Go back immediately 
and conclude an agreement under any conditions.« I obeyed him and 
returned. I met Lalatovic and explained this to him. Lalatovic said that 
we should make terms. I said: »We drew up terms and handed them 
over, but the terms were rejected. Accordingly, we can now only go 
toi the delegates of the Partisan headquarters and ask them to offer 
terms which we shall accept.« 

President: What were the conditions? 
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Survivers of massacres by Mihailovic's Ceinik organization, giving their testimony 
before the Court and showing their injured throats. Above: Dimitrije Radosavijevic, miner 
from Bjeluia, near Cacak, and Dusan Petrovic, peasant from Locika, near Jagodina; 
below: Latif Lojo, peasant from Foca. 
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Witness: When I returned to CaCak it was announced by tele- 
phone from Uzice that the delegates had come. One of them was 
Alexander Rankovic, the other Stambolic. They presented the follow- 
ing terms: 1) that a mixed investigation commission should be formed 
of members of the Cetnik and' Partisan forces who would carry 
out an investigation regarding the question of fratricidal war. Further, 
that a mixed court should be formed, which would try all instigators 
of fratricidal war; and that negotiations would be continued concern- 
ing all other questions, until they were settled and that the next 
day, at 12 a. m., on Novemiber 21, hoistilities should cease and all the 
units should remain in their places and the prisoners of both sides 
should be released regardless of their number. 

President: Was the question of the unification of the forces 
discussed? 

Witness: Only an alliance was discussed. After these encoun- 
ters, confidence between the fighters for the complete unification of 
the forces could not be reached. When I returned to the headquar- 
ters I was met at the door by Dragisa Vasic, and when I told him 
that the agreement had been signed last night at 12 p. m., he started 
up and said: »You have saved us.« 

Prosecutor: Why did he say that to you? 

Witness: The Cetnik situation was such that they would have 
been probably ejected from Ravna Gora and all the positions they 
held, had agreement not been reached. 

President: Was the agreement observed? 

Witness: In the first stage, it was; that is, till November 27, the 
day on which another meeting had been fixed at Pranjani, to which 
Koca Popovic, the two brothers Jerkovic and Pera Stambolid came. 
Then we were informed that further negotiations could not 
be carried on, that the First Offensive had started, and that we were 
reqested not to let the Germans across our sector, and that the Parti- 
sans would fight on their front, and that we should continue the 
negotiations when the First Offensive was finished. I agreed to this 
and after that ! returned to Ravna Gora. Then the units were with- 
drawn from the front. Mihailovic ordered his commanders to witdraw 
from their positions and the troops to hide their arms. 

President: This means that the proposal to resist the Germans 
was not accepted? 

Witness: After this order of Mihailovic, it was not. 

President: after the second meeting of Novemiber 27, and till 
the departure of the detachments to the terrain, was there any further 



417 


contact between Mihailovic and the General headquarters of the 
Partisan forces? 

Witness: There was not. 

President: Were there any talks in connection with the Ger- 
man offensive which was advancing towards the liberated territory? 

Witness: Between whom? ' 

President: Between Mihailovic’s headquarters and those of 
the Partisan forces. 

Witness: There were no talks because there was no contact. 
Marshal Tito requested, over the telephone, that I should be delegated 
to keep contact with the Partisan headquarters as soon as the First 
Offensive began, and proposed, as the only solution, that we should 
unite as soon as possible. I telephoned to Draza Mihailovic about it 
and he ordered me to come up, and said that he would, see. We^ 
discussed this question later and he told mie that nothing could come 
of this joining of forces and that the only thing was for the Partisans 
to place themselves under his command. 

President: How long did you remain in Draza Mihailovic’s or- 
ganization? 

Witness: Till May 20, 1944. 

President: And then? 

Witness: I joined the National Liberation Movement. 

President: What motive had you. Why did you do this? 

Witness: I had my reasons. In the course of 1943 I learned 
through my Intelligence sources that certain Cetnik commanders 
were collaborating with the invader, and in addition to this I came 
across a document which I quoted in a telegram to Mihailovic, asking 
him to explain what it meant. Further, certain commanders were no- 
minated from the ranks of the Serbian State Guards. For instance 
Ljuba Jovanovic, who was county Police chief at Zajecar, was appointed 
commander of a corps. I protested, and demanded that the command- 
ers should not be appomted from Nedic’s detachments, and that those 
who were collaborating with the invader should immediately be called 
before the court as traitors. 

Prosecutor: Were you engaged in any serious struggle against 
the invader’s forces before you joined the Army of National Li- 
beration? 

Witness: No, I was not. 

Prosecutor: Did you receive any order from Mihailovic to en- 
gage in anji, struggle against the invader? 

Witness: No, I did not. 

Prosecutor: Were you expecting such an order? 
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Witness: Yes, I was. 

Prosecutor: Did Mihailovic promise such an order? 

Witness: He promised he would issue such an order when the 
moment for it came. 

Prosecutor: Did Mihailovic ever order you to carry out a ge- 
neral mobilization against the Partisans? 

Witness: Mihailovic ordered this on November 7, 1942. 

Prosecutor: In what circumstances? 

Witness: It was after a letter I sent him concerning the situ- 
ation in the country, and emphasizing that it was high time for the 
question of the fratricidal war to 'be settled, as it was a fundamental 
problem in the carrying on of the struggle against the invader. He 
hotly repudiated this, and later appeared his order of Nov. 7. I think 
you have the original telegram. The order was roughly as follows: 
»A general mobilization throughout the whole country for the struggle 
against the Partisans is ordered . . . The Partisans should be attacked 
from the rear at the moment when they are fighting against the inva- 
der. When I got this telegram, I realized that the whole policy had 
changed to one of treason; the line 'Of the Quislings. I combatted this 
situation in' the following two ways: I submitted the original tele- 
gram to the British Mission, I drew their attention to the situation 
and asked whether they could interfere. I considered that nobody 
had the right to order a mobilization of the men of the country 
againist their own people. 

Prosecutor: Did intervention follow? 

Witness: It did not. 

Prosecutor: At least you were not informed of it. 

Witness: No, it did not. 

Prosecutor: Do you remember a Partisan action at Vladicin 
Han, where the Partisans blew up a bridge? 

Witness: I know, I remember it. 

Prosecutor: Did the B. B. C. announce that action? 

Witness: Yes, it did. 

Prosecutor: Did it announce that the Partisans had blown up the 
bridge? 

Witness: Yes, it did. 

Prosecutor: Tell me, did anyone from the British Mission ask 
you who blew up the bridge? 

Witness: Yes, they did. 

Prosecutor: What did you say? 

Witness: I said the Partisans blew it up. 
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Prosecutor: Did you get any telegrams from Draza Mihailovic 
about this? 

Witness: First I got a telegram in which he said: »Inform me 
immediately who blew up the bridge at Viadicin Han?« I answered 
that the Partisans blew it up. Then I got a second telegram which 
read as follows: »In future do noti inform the Mission about the 
actions of the Partisans, and when anything is done by the Partisans, 
say it was done by your detachments. « 

Prosecutor: Just like that? Do you remember it exactly? 

Witness: Yes, I remember it. 

Prosecutor: Among Mihailovic’s telegrams there are some that 
he sent to you. Can you remember the name of an Englishman whose 
false name was Radovan or Dragi, and real name Robertson. 

Witness: I remember. 

Prosecutor: Do you know his full name? 

Witness: He was said to be Radojevic. 

Prosecutor: Was he a Serb? 

Witness: A Serb from America. According to the particulars 
I received from the Supreme Command. 

Prosecutor: When and why did the Supreme Command send a 
report on Robertson? 

Witness: Robertson went with a British Major to the neigh- 
■bourhood of the village of Kuline. He had a wireless transmitter and 
about 6 — 700 pounds. At Kuline they were betrayed by a school 
mistress. The Major was arrested, while Robertson escaped with the 
transmitter to Jastrebac and joined the Partiisans. 

Prosecutor: Did you get an order from Mihailovic to liquidate 
Robertson if you caught him? 

Witness: I did. 

Prosecutor: When was that? 

Witness: It was in the second half of October 1943. 

Prosecutor: Did you pass this order on to your commanders? 

Witness: Yes I did. 

Prosecutor: How could you do this, when you knew that he 
was an Englishman? 

Witness: It was announced that he belonged to no mission at 
all, that he had come on his own. 

Prosecutor: Did the report state that he was working for 
somebody else? 

Witness: It was said that he was working for the Partisans, 
because he had joined them. 
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Prosecutor: And you passed this on? 

Witness: I sent a oiroular to my commanders. 

Prosecutor: Did you get any reply? 

Witness: No, I did not. 

BY ORGANIZING HIS UNITS, DAMJAN VELCEV WAS TO CHECK 
THE DEVELOPMENT OF THE PARTISAN MOVEMENT 
, IN BULGARIA 

Prosecutor: The accused Mihailovic declared in Court that he 
had established contact with certain groups in Bulgaria through you, 
that is, that you had established and maintained this contact. When 
was that? 

Witness: It was at the beginning of the autumn of 1942. I 
received orders to establish cointact with Damjan Velcev in Bulgaria.. 
I proceeded to establish this contact. 

Prosecutor: Did you succeed in establishing it? 

Witness: Yes. 

Prosecutor: When? 

Witness: Towards the middle of November 1942. 

Prosecutor: Did you inform Mihailovic that you had established 
contact? 

Witness: I did. 

Prosecutor: Who made this contact for you? 

Witness: A certain Luzajic, from Nis. 

Prosecutor: Where did he work? 

Witness: With the Nis police, as far as I could make out. He 
was a small man, but very clever. He managed to establish the contact. 
At first he did not succeed because he heard that Damjan Velcev was 
interned. Afterwards Luzajic succeeded in establishing contact via 
Stara Planina. With two of his men he went to meet Damjan Veldev's 
delegate. Damjan VeKev himself could not come because he was in- 
terned, but the meeting was attended by his delegates who received 
the basic instructions. 

Prosecutor: When and what directions did you receive from 
Mihailovic? 

Witness: With the order to- establish contact with Damjan 
Velcev I received instruction to ask him to organize nationalist units 
in Builgaria, to rally the Agrarian party to him and by this, means 
prevent the spreading of the Partisan Movement in Bulgaria. 

Prosecutor: Were these instructions carried out? . 

Witness: They were communicated to VeRev’s delegate. 



421 


THE PLAN FOR THE CREATION OF A »BALKAN UNION« WITH 
THE KARADORDEVie DYNASTY AT ITS HEAD 

Prosecutor: What else did these instructidns refer to? 

Witness: It was also stated that the Coibiirg dynasty, by the 
creation of Damjan Velcev’s organization, was to be done away 
with, and that after the liberation a »Balkan linion« with the Ka- 
radjordjevic dynasty at its head should be established. 

Prosecutor: Of whom was tbis union to be composed? 

Witness; Yugoslavia, Bulgaria,, Turkey, Greece, Albania, and 
.Macedonia, which was to become •independent. 

Prosecutor: What was its object? 

Witness: The object was to link up Damjan Velcev’s organi- 
zation with Draiza Miibadovic in order to create a national block in 
the Balkans, an anti-Bolsheviist blioick. 

OBJIAffl'BEEE 

Majopa PAHOMHPA flEfly, Ha ocHOsy oioOpeiia BpxosHe 
KOwaHfle OBJIAUTEyJBlI, ;n;a Mosce bo;xiith nyHOBscKHe pasroBope ca nper- 
cTaBHHniHMa pywyHCKHX BojHHx BjsacTH If rpa^aHCKRM jiimuMa, y cBiriia 



Authorization of Major Radomir Deda to negotiate with Roumanian traitors on behalf 
of Mihailovics organization. 

Prosecutor: And your task was to establish connections with 
the Greek Zervas organization? 

Witness: Yes, my task was to establish oonneotions with the 
'Greek Zervas organization. 

Prosecutor: Was this part of the 'same instructions? 

Witness: It was. Ooinnections were to be established in Greece 
and Albania. I disoovered one Greeik who went with my message, 
but was quickly arrested and linterned. I later learnt that he had 
managed to do something. Later, the accused Mibailovic inifoirmed 
me that he (Mihailovid) had direct connections with Muharem Bar- 
jaktar in Albania, through Montenegro. He informed me that a link 
with Greece had been established as well. 
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Prosecutor: Were you informed that Damjan Velcev had 
accepted the basic lines of Mihailovic’s proposal? 

Witness: I was informed that be had accepted, and agreed 
with this policy. 

Prosecutor: How did you receive this information? 

Witness: I recedived it from the delegates who were in touch 
with him, because he was interned at that time. But he was directing 
affairs. 

Prosecutor: This means that you were iin contact with him? 

Witness: Through hiis delegates. One of them was Zlatareva. 

Prosecutor: Tell me, did you have direct radio connection with 
Velcev? 

Witness: I had no direct connection. 

Prosecutor: What connectioins did you have? 

Witness: Through couriers, and channels which be had esta- 
blished. Later, when I formed the Intelligence Department at Ni§, 
Luzajdc succeeded in establishing 'links through this department. 


KaneTSH PoCopcoH EocJtelie joj jom. 

Ep.499 $0P XepiaH.- Paffi ocTsapefta iiaHiix unjteBa noTpedno CTymira y 
tl /krmj BMy fia HmSoHamicima aidaHCice Bp«aBe KOjo dowi nyicostiaK :iyxapeu 
lajpaKiap.HpaxcesaBHiii^ Myxapeua sa Easy ca nai® je IllepiiO Inna nopyEHiut 
Eiajiii j BHCKe BoJCKe cajia ca cjiyaOoa y lIpiUTiain.EpaT I epacpoB je KaneTsu 
SaHWi JInna itpsH capawuiK MyxapeMos.na OBOue cjiesyjy nmlipe o« dpoja 500 
aq;.503..3Kc*irfflo- 

From Mihailovic’s book of telegrams sent: Instructions to Herman (Duric) 
to get into closer contact with Albanian quislings. 


Prosecutor: Did he infioirm you about Bulgaria? 

Witness: He transmiitted all news to me. He informed me that 
there were some detachments in the forest round Dragoman. This 
was in connection with the first agreement about the formation of 
detachments. Luzajic informed me of this and I passed the informa- 
tion on to Mihailovic. But in the autumm of 1943, Luzajic was arrested 
by the Germans and deported to Germany. I then reported that 1 
had lost this link, so that all interrupted contacts, including the one 
with Vekev, were transferred to Lazar Trklja in the autumn of 1943. 

Prosecutor: What was the basic policy of the task which 
Mihailoviid had assigned to you and which, 'aocording ta Luzajid, had 
been accepted by Velcev and his group? 

Witness: The task was to gatiber all forces and nationail de- 
tachments together, in order to prevent them from joining the Par- 
tisans and spreading the Partisan movement. All national forces 
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were to be amalgamated. As far as I can remember, Velcev was in- 
foirmed at the beginniimg that finanoiiail meanls wioulid be put at his 
disposal. 

Prosecutor: Would you remember if I read this message to you? 

Witness: I would. 

Prosecutor: (reads): »Message to Mr Velcev, through Ginevski 
— I lam very happy to have established conneotiions in these difficult 
oirc'Um'stances with the Bulgarian leader Vel£ev, as well as with the 
Agrarian representative, Ginevski, successor of the late Stamboliski. 
Theiir oommon work lih 1934 forms today the foundations of YugO'- 
slav — ^Bulgarian relatiions. I am fully aware of Velcev’s hard struggle 
at the time of hiis grave suffering ... I have -coimeotions with Di- 
mitrov, and I could serve as link between himself and his collabor- 
ators. The collaboration of Veliev with Stamboliski’s men unites the 
Bulgarian people and the army of our paople . . . Give my regards 
to 'Velcev', and tell him that I hope our efforts may be /fmitiful. . ^ 
Inform Veldev of the text of this message . . .« 

Witness: It is correct. 

Prosecutor: (Shows the document to the accused Mihailovid 
and asks him whether the handwriting is his). 

Defendant Mihailovic: Yes. 

Prosecutor: That means that the document is autheintic. But, 
you see that this message does not 'mianition this basic policy, apart 
from the South- Slav Commonwealth. 

Witness: It was certainly mentioned in the telegrams which 
I received. 

Prosecutor: DM the telegrams mention something about pre- 
venting contact between the Bulgarian and Yugoslav Partiisans? 

I Witness: I was principally concerned with preventing the 
breakthrough of the Partisans to Macedonia and thus preventing 
contact between the Bulgarian and Yugoslav Partisans. 

* 

THE CETNIKS DID NOT FIRE ONE SHOT AGAINST THE GER- 
MANS. »DON’T SHOOT« WAS DRA2A MIHAILOVIC’S ORDER 

Witness Vojislav Misic, agriculturist from Belgrade, company 
commander of the Kolubara Partisan Detachment. 

President: As a witness it is your duty to speak the truth 
before the Court; luntruthful and lying staltements will be punished. 
What can you tell us about the events of October .and Novembelr 
1941, as far ais yioiu were ooncemed? 

Witness: I can say that at the beginning of November, when I 
was company commander of the 'Kolubara Partisan detachment, I 
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was callied by Draza Mihailov, ic and my brother Aleksaindair Miisic,. 
and conducted to Struganik village. Draza Mihailovic, as well as 
my brother, tried to force me to go over to Draza Mihailovic’s 
Cetniiks. After my refuisal I was kept at Struganik, and I was a 
witness when loiver 200 Partisans and members of Partisan fam^ Iks 
were escorted through Struganik o.n their way from Ravna Gora, 
and sent to Mionica, where they were banded over to the Germans, 
near St. Mark’s ohurch. 

President: Did you have talks With Alelksandiar Misic and 
Draza Mihailovid at this time? 

Witness: Yes. 

President: What conversation did you have with Mihailovic 
in connection with his tr3dng to convince and assure you that you 
should abandon your comimandership oif your Partisan coimpany and 
go over to the Cetniks? 

Witness: Mihailovic tried to persuade me by saying that he. 
and his movement were in connection with the emigrant government, 
through Captain Hudson, who was the emmissary of the British go- 

^ sax>e ojiann. 

qn PftQ-Baa>« «in-7lt o a Ig-I-.Ha JaBopy Hoa HymuhA « KaTwha Jon oe- 
«oan trauety KOMynnoTa o jejSe HjieTHiiKa .nojWKe oTpjUKe.HeMaua a Byrapa 

5 apyi?~Tf rin« »rff5iiyBnQTa aua OKO SSOdlOnKOfteHB’oy >i oaa flu Tveflaao aoiylm ^ 

1 Rr.va? on ye-ye .Bp.58 oa IS-I-.Bana seaa flpoj it 235.3a oaaa jyKHO oa 

From Mihailovic's book of telegrams received: Report ot Ras-Ras (Kalabic) to Mihailovic 
on the fighting carried out by Cetniks, Nedic Field-Guards, Germans and Bulgarians 
against Partisans at Kusic on Javor. 

vernment at Draza Mihailovic’s headquarters. He tried to assure 
me that only his movemiant was recognized, and that only he could 
carry through a mobilization lin Yugoisilavia and that in this he would 
be assisted by the Allies, that the Partisan movement would never 
be successful because the people would not accept it, and neither 
would the Allies. 

President: What was his attitude with regard to the Partisans? 

Witness: His attitude was that of an, adversary. 

President: What were the relations between the Partisans and 
the Cetniks up till 'then? 

Witness: Up till that day — this was the night of November 
2-3 — ■ the relations were tolerable. There were no clashes except 
some minor ones; but fro,m November 3, armed conflicts began. 
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President: What did the aicctised Mihai'Jovic tell you about 
these Incidents, how did they come about, why, and by whose orders? 

Witness: Draza explained that he had ordered the lifting of 
the blockade of Valjevo and Kraljevo, and that the Partisan detach- 
ments should be attacked wherever they were found. He declared 
that he was convinced that all the Partisan detachments would be 
.annihilated. He told me that lit was only because I wias Alexandar 
Mis'ic’s brother .and the son loif Voivoda Misic — lit was only for 
these reasons that they had so much .cansideration for me, and that 
was why they had taken me out of the Partisan ranks by a ruse. 

President: And what happened to you then? How long did 
they keep you? 

Witness: I was Draza’s prisoner till November 3, when the 
Germans came from lall directions and encircled Struganik. I .don’t 
know what was their object. On this occasion a number of Cetniks 
were captured. They did not resist. The Cetniks did not fire o.n.e shot. 
They had received the order from Draza Mihailovic that they were 
not to shoot. I was captured by the Germans, but during the night, 
near morning, I escaped. 




FROM THE DOCUMENTS APPENDED 
TO THE INDICTMENT 


REPORT OF THE CETNIK COMMANDER AND CRIMINAL 
ZVONIMIR VUCKOVIC, ON THE TREACHEROUS ATTACK 
ON THE PARTISANS AT GORNJI MILANOVAC 
IN NOVEMBER 1941 

Report of the fighting carried out by Lieutenant Vuckovic’s 
detachment against the communists in Cornji Milanovac, and niegh- 
bourhood, from November 4th till November 18th, 1941. 

On November 4, 1941, at 11 a. m., while I was conferring with 
the communist battalion commander Rakid about the defence of Mila- 
novac. Lieutenant- Colonel Pavlovic, Chief of the Mountain General 
Staff, telephoned to me from Braioi and curtly ordered me to attack 
the communists at once and disarm them. Captain Reljic, commandant, 
and Captain Stojanovic, whose detachment had just then arrived in 
Milanovac, decided that I should go to Braici and tell Lieutenant-Golo- 
nel Pavlovic that it was imipossible to execute his order immediately, 
as the soldiers would not be inclined to obey it, since we had just suc- 
ceeded in establishing relatively good relations with the Partisans in 
Milanovac. Lieutenant-Colonel Pavlovic refused to accept my reasons 
and commanded me to execute his order immediately. On ray way 
to Milanovac I found that Captain Reljic, and Captain Stojanovid with 
his detachment and other officers (about 10 of them) had left Mila- 
novac and were stationed in the village of Brusnica (Konjevica hamlet). 
They explained to me that they had done this in order to prepare for 
the attack. As none of them wanted to return to Milanovac, I pro- 
ceeded immediately to that town with a group of my men, and I found 
40 of our soldiers disarmed there (they belonged to the detachment 
wihich had gone to Brusnica). In the barracks my detachment, was wait- 
ing for me ready for action, and was under the comtaand of sergeant 
Krsta Kljajid. At the entrance to Milanovac, the communists tried to 
disarm me and my group, but I resisted and demanded that they should 
take me at once to their commandant. After short negotiations with 
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Rakdc, I succeeded in the following: the arms were immediately retur- 
ned to the disarmed soldiers, all the arrested citizens were released, the 
detachment of Captain Stojamovic and other officers were permitted to 
jeturn to Milanovac, where I brought them after half an hour. Captain 
Reljic had in the meantime gone to Brajici. All this cost me only my 
word of honour that I would not attack the communists; that is all 
that Rakic demanded from me as a guarantee. 

Next day Captain Stojanovic and I decided that the communists 
.should be attacked immediately by our forces, but lit was agreed that 
I should temporarily go away to make a show of keeping my word of 
honour in which the communists believed so firmly. 

The Communists: the Takovo Detachment was in the Health 
Home, and the Sumadija Detachment in the Hospital. Stojanovic’s 
detachment and part of Smiljandc’s detachment were in the Krsma- 
novic caf6 and neighbouring houses, and my detachment in the bar- 
racks. We planned our tasks; ray detachment was to attack the 
hospital, and Stojanovic’s the Health Home. I issued instructions and 
handed over my detachment to sergeant Kljajic, telling him specially 
to avoid killing as far as possible, for in that way we had already won 
over to our ranks a certain number of communists (peasants). 

In the night of November 17, Kljajid and his detachment 
.suddenly encircled the hospital and attacked the communists, and 
for 6 hours he pressed them to surrender. He was holding the 
ground floor, while the communists were on the first floor. The actual 
period of fighting was short. Nearly all the communists surrendered 
'(125 men). During the fighting I lost one soldier, Milijan Molerovic. 
The communists were taken to Braid. At the same time Stojanovic’s 
detachment attacked the Health Home, drove the communists out of 
the town in the direction of the village of Vrbava and took 10 
prisoners. 

After that Milanovac was firmly in our hands, -and was left in 
■possession of Major Savovic’s detachment, as Smiljanovid’s,, Stoja- 
novic’s and mine were ordered to go to Takovo and then on to Brezna, 
where they were to form the main reserve. On November 7, 1941, at 
10 a. m. sergeant Kljajic handed over the detachment to me, in the 
■village of Takovo. 

17 June, 1942 

Fi'ont Lieutenant Zvonimir A. Vu^kovic 

(Facsimile p. 20) 



CETNIK COMMANDER RAKOVIC’S REPORT TO 
MIHAILOVIC ABOUT HIS VISIT TO CACAK FOR THE PURPOSE. 
OF »LEGALIZATION« WITH THE GERMANS 

Report. — After the meeting on Ravna Gora on November 30, 
1941, and acting under instructions received, I set off with the detach- 


i ' ^ ' 










■li 






Documents, letters from Mihailovic, telegrams and various communications, 
which confirm his treason. 
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merit in the night between the 30th and Slst from Kostuic where 
my position was, to the Ljubic District in my quarter. In the morning 
of December list I was at Gor. Corevnica. That day the fifth Volunt- 
eer detachment from Cacak, accompanied by three German planes, 
arrived, and I met them at the schioiol at Gor. Gorevnica. I approached, 
together with another ten, with rifles at the ready, a group of volunt- 
eers, and when they saw that I had no intention of firing at them, we 
began to talk in a friendly way. The Commander of the fifth Volunteer 
detachment, Lt. Colonel Marisav Petrovic, asked me who I was, what 
I was doing there and where I was going. I answered that I had a 
detachment of 200 men with 20 automatic weapons, which was true. 
I told him that myl detachment belonged to Colonel Draza and that 
1 was the advance guard of his units. To the question how many 
soldiers Draza had, I answered that he had 20.000 armed soldiers. Then 
Marisav went aside and held a short conference with his officers, and 
then asked me to take part with my detachment in the mopping up 
of communists in the Gornja Gorevnica area, which I did. It was 
profitable for me because the Cetniks were mixed with the volunteers 
and got from them supplies of ammunition, of which I had very little, 
and when we parted I could have even fought them. Further, the 
Cetniks told the volunteers about the heroic fights against the Ger- 
mans and communists in that area under the most difficult weather 
conditions, and lacking clothing, food and ammunition. That impressed 
the volunteers who had good shoes and clothing, ammunition, and 
a mobile kitchen following them; and these men, who were not all 
Ljotic men, admired the naked, barefooted and hungry Cetniks. 

On the same day, in the evening, after the mopping up opera- 
tions, Marisav called me to go with him to Cacak and to fix up rela- 
tio'ns between my detachment and . . . 

At the back of this report Mihailovid wrote: »Frike — excellent 
work — To be given to Cika Vasa (Dragisa Vasic). 

(Facsimile p. 67) 

TELEGRAM FROM FRIKE <PREDRAG RAKOVIC) AFTER THE 
AGREEMENT WITH THE GERMAN COMMANDER OF GORNJI 
MILANOVAC: »P ARTISAN HOMES ON OUR LIST WILL BE 

BURNT AND -ONLY PARTISANS WILL BE KILLED . . . « 

N. 2550 from Frike: N. 110 Continuation I: There will be no 
more arrests of our men in the territory of the German Command of 
Gornji Milanovac. If a soldier of the occupying power is killed in this 
territory, houses will not be burnt wholesale, but only those on our 
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list which belong to the Partisans, and only Partisans will be killed. 
Lieutenant Majo was present at the second meeting. We have arranged 
everything that is necessary and have arranged for the annihilation 
of the communist group of Labud Labudovic, who is operating in the 
districts of Takovo, Kacer and Orasac. The information service in 
connection with our hunting down of this group is conducted by 
Kosta Kostic, former mayor of Rudnik. We will also use Germans for 
the annihilation of this group. We have agreed that Vuckovic should 
use one of his units for mopping up operations in the Kacer District, 
but he is to do it separately from the Germans, and illegally. His 
group will not be disturbed by the Germans and others. To be 
continued, 

, N. 2551 from Frike: No. 111. Continuation II — I have received 
5000 rounds of ammunition for mopping up operations . . . 

(Facsimile p. 385) 

MIHAILOVIC PERMITS LEGALIZATION OF CETNIK 
DETACHMENTS WITH THE INVADER 

Authorization. — This is to authorize Infantry Captain Dura 
Ivetic to legalize his detachment with the occupation authorities in a 
suitable manner and with the purpose of working better for his 
Fatherland; but he is to try to remain on the national lane. In con- 
nection with this he will be given instructions by Major Radulovic. 

This is to be kept as strictly confidential. Minister of Army, 
Navy and Airforce, Army General Drag. M. Mihailovic (Seal) October 
12, 1942. The Free Serbian Mountains. 

(Facsimile p. 259) 

(TELEGRAM): THE GOVERNMENT OF SLOBODAN JOVANOVIC 
DECORATES THE TRAITOR, PAVLE DURISIC, WITH THE 
KARAGEORGE STAR WITH SWORDS 

To General Mihailovic — All your proposals regarding deco- 
rations have been accepted and will be announced by! radio, except 
that of Captain Durisici. Therefore you will inform him of his award 
of the Karageorge Star with Swords. Lieutenant Pavlovic has been 
reinstated. V. K. seventy four — Jovanovic 

President of the Council of Ministers 
and Acting Minister of Army, Navy and Airforce 
S. J. 


(Facsimile p. 375) 
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REPORT CONCERNING THE DECORATION OF THE CETNIK 
COMMANDER, PAYEE DURISIC, WITH THE GERiMAN IRON CROSS, 
PUBLISHED IN THE QUISLING PAPER »LOVCEN« 

ON OCTOBER 11, 1944 

Lieutenant-Colonel P. Durisic receives high award — Cetnik 
commainder Pavle Durisic, whom Nedic recently promoted to the rank 
of lieutenant colonel, and appointed Assistant Commander of the 
Corps of Volunteers, has been given special recognition for his milit- 
ary services by the Supreme Command of the German Armed Forces, 
and has been decorated with the Iron Cross by the Fiihrer. 

(Facsimile p. 303) 

MIHAILOVIC DEGRADES OFFICERS — PATRIOTS IN THE RANKS 
OF THE ARMY OF NATIONAL LIBERATION — FIGHTING 
AGAINST THE INVADERS 

No. 246 of June 17. To the President of the Yugoslav Govern- 
ment. — f'or breaking the military oath and for treason against the 
king and the people I propose that the following should be degraded: 
’’Colonel Sava Orovic, Infantry Captain Arso Jovanovic, Velimir 
Terzic, Petar Cetkovic, Reserve Lt. Colonel Veko Mulatovic, Major of 
Engineers Branko Poljanac, Infantry Lt. Mileta Dukid and Ratko Mar- 
tinovic. Reserve Lt. Nikola Sekulanac”. Please broadcast this through 
the B. B. C. — General Mihailovic. 

”CIKA DOKA” (MIHAILOVIC) WRITES TO BAJO STANISIC: 

”I AM DIRECTING THE WHOLE OF THE WORK . . .” 

March 9, 1943 — Dear Bajo, I have received your letter of 
the 5th inst., Kontic and Jovicevic have informed me of the condi- 
tions in your area and of your troops. I am extremely] happy that 
the whole people have answered the first call. 

You may be assured that the interest of the people comes first 
with me. There is no reason to fear any thoughtless action on our 
part, but in all our acts we must be resolute and energetic. We know 
all our enemies very well, and know exactly how far we can go and 
what we can undertake. 

I am directing the whole of the work through Branko. No’ 
orders are given without my permission, Branko informs me of 
aibsolutely everything. All his proiposal® are considered, studied, ap- 
proved, or modified. In this we are guided by the folowing prin- 
ciples: We are working only for ourselves and no one else; we are 
only concerned with the interests of the Serbs and of the future Yu- 
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goslavia; in order to achieve our aim we play one enemy against 
another, the same as all our enemies, without exception, are doing. 
We want to achieve success with the smallest sacrifices and we want 
to sparel our people unnecessary dangers, but we are also ready to 
suffer the greatest sacrifices if it is necessary for the common good. 
All this is taken into careful consideration. And I think that you agree 
with me concerning all this. 

I send you warmest brotherly greetings, 

Cika Doka 

P. S. Kontic and Jovicevic will report to you orally. 

(Facsimile pp. 80 and 81) 

’’DEAR MR. BAJO (COLONEL STANISIC) I AM INFORMED THAT 
ON THE TERRITORY OF OLD MONTENEGRO THE KERENSKY 
ATMOSPHERE PREVAILS . . .” 

Dear Mr. Bajo — I am informed that in the area of Old 
Montenegro the Kerensky atmosphere prevails in regard to the an- 
nihilation of communists and profiteers, especially in the area of the 
Niksic District. 

Thus: recently the Cetniks caught two Baletics, two dangerous 
communists in Ridjani, near Niksic. One of these communists was 
released in the evening of the day on which he was caught, and three 
days after that the communists took the lother criminal from the 
national Cetniks. This happened in Stubi. 

Krsto IMinic, jailor of the national prison in Niksid, in July, 
this year, let out of prison five robbers sentenced to death, and ran 
away with them, although they were to be shot the next day. The 
jailor Minic was later caught and is alive to this day; the court 
of justice and various traitors and their proteges say: the law’ does 
not provide for such a case, and therefore Minid should be left to be 
tried after the war, in more settled conditions. 

On November 6 this year, 15 robbers were let out of the na- 
tional prison in Strasevina. They were let out by former communists, 
who are now nationalists. It is probable that no one will be held 
responsible for this either. i 

Sergeant Nikolid, commander of a Cetnik battalion, held an all- 
night conference with communists in Milocani. 

Recently in the forests near Gornje Polje the Cetniks met with 
communists and agreed to pass each other without firing a shot. The 
same thing happened in Zla Gora and twice in Budos. i 


28 
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On one occasion seven Cetniks in Zla Gora met a group of three 
communists and, after reaching an agreement, parted like brothers, 
promising not to shoot each other. 

From a report of a national subooimmittee in Crahovo, a copy 
of which is in your possession, you can see that there are many other 
cases which show that the communists have freedom of movement, etc. 


Men from all the districts of old Montenegro are asking to be 
placed under the command of Pavle Durisic, because the communists 
there are treated toO' mildly, and they consider that Durisic would 
quickly do away with this Kerensky atmosphere. i 

I know that you, as a genuine nationalist, are pained by such 
cases, and that you fervently desire the annihilation of those criminals 
who mercilessly tortured and killed our people. And therefore, I 
consider that you will have enough resolution to contiinue with your 
present national struggle. 

Only, I beg you, always to keep in mind that we are not only 
in war but that we are passing through a revolution under most 
difficult oonditions — under the invader. The communists count 
constantly and much on our ''bourgeois sentimentality". Therefore we 
must harden our hearts and mercilessly annihilate those bloodthirsty 
destroyers of the people, as they would do and are still doing, where 
they are still maintaining themselves by means of terrorism. 

Please inform me what you have done in connection with the 
above mentioned cases. 

20. L 1943 


Yours sincerely 
Drag. M. Mihailovic 

(Facsimile p. 288) 


■ MIHAILOVIC’S LETTER ABOUT PREPARATIONS FOR THE 
FOURTH OFFENSIVE AGAINST THE AR!MY OF 
NATIONAL LIBERATION 

' , 222 — Bajo has already] gathered' 1200 men. Pavle has already 

gathered 3000 men. Bajio’s men are at Ostrog, and Pavle’s at KolaSin. 
The Italians say that the decision will be taken on January 2. So) far 
they allow movement to Niksid only. Pavte would not bother as to 
tvhat movement they allow if the question of fooid, one million and 
a half rounds, footwear and arms was not still under discussion. There 
is a paTtacularly great shortage of footwear. Pavle, IvaniSevid and Ra- 
kocevacj spent. the night with me. 'Today Rakodevic guaranteed that 
he would get food and shoes. He is convinced that he will get these. 




Deputy Military Prosecutior, Colonel Milos Minic, during the trial, reading documents 
from the captured files of the accused Mihailovic, which confirm Mihailovic's treason. 
.Major , Boriyqje Neskovic handed the documents during the trial. There were over a 
thousand documents appended to the indictment from Mihailovic's 
files and from other sources. 
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Whether he gets them or not, Pavle will set out, but it is better to be 
shod than to go barefoot. Arrange contacts and all the rest in order 
to comiiplete the preparations. What about Plecas? Did you establish 
contact with Bjelajac and Mitranovic? 

Mitranovic with the Dinara men could tear the Soviet republic 
in two. Therefore Mitranovic should have the strongest forces in the 
action. If Pavle goes by land, he should go across Scepan Polje. It is 
very^ likely that he will ride. 

Pavle’s station is not functioning yet. I shall inform you when 
we set lit up.. Let the Bosnians attack, and Racic will help them when 
he sees that they want to fight. Racic got out of Majevica with 
difficulty, because the Bosnians did not fight. It is natural that Racid 
will help them only under these conditions, although he is helping 
them as it is, because Damjanovic continues fighting on Majevica 
with his 1000 men, and Racic is helping him. The Bosnians should 
fight more, and not only wait to be helped. Bjelajac should clear the 
situation in his area before the main action. IvaniSevic went back 
this morning. 

45 — 179 — January 1, 1943 

Circular to everybody in Serbia (except Tanasko). 

(Facsimile pp. 246 and 247) 

FOR A MAN KILLED FIGHTING AGAINST THE INVADERS THE 
CETNIKS RECEIVED FROM THE ’’FERRARA” DIVISION 

30.000 LIRE 

’’The Headquarters of the Zeta Flying Detachment No. 321, 
May 13, 1943, Danilov Grad. To the Commander of the 4th Cetnik 
battalion Capt. Spiro Stojanovic — Danilov Grad. — For the killed 
deserter and rebel, the communist Jago§ Kontid, the sum of 30.000 
(thirty thousand) lire has been paid out as a reward by the treasury 
of the ’’Ferrara” division. 

As the killing of the above mentioned man on January 14, 
1943, was carried out by the men of the 4th Cetnik battalion with 
gendarmes attached, and some peasants, send immediately a list of 
persons who participated in his capture and killing including gen- 
darmes and militiamen, in order that the allotted rewards may be 
distributed to them. 

Commander Colonel 
Bajo StaniSid, signed. 

(Facsimile p. 297) 
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A CETNIK cmm AGAINST THE FIGHT FOR LIBERTY 

Staff of the Paracin Cetnik Detachment (official), August 30, 
1944. — To the Commander of the Paracin Garrison — We are send- 
ing you ,by courier two Germains whom our troops liberated from 
the Partisans, so that you can hand them over to the German autho- 
rities in Paracin. 

With trust in God, for King and Fatherland. 

Commander, Major 
(Signature illegible) 

(Facsimile p. 36) 

GERMANS, BULGARIAN FASCISTS AND CETNIKS IN APRIL 1944, 
IN THEIR STRUGGLE AGAINST THE ARMY OF NATIONAL 
LIBERATION IN THE REGIONS OF JAVOR AND ZLATIBOR 

My dear Chief Doctor — I am sending you a 'report on the 
situation in the whole territory. The situation on April 17 was as 
follows: 

The Reds held Brekovo — Katici — Kusici, with forces which 
were strong compared with mine. The disposition of the German 
satellite forces was as follows: 

Krdzaliski (Ljotid) second regiment under the command of 
Mairisav in Cajetina, and a battalion which went on the 17th inst. 
from Bela Reka probably to Katid. 

Germans: 4000 men with some light artillery in the area of 
Cajetina — Palisad — Kraljeve Vode — Kokin Brod. 

Bulgarians: 1500 men at fortified Borova Glava. 

Serbian State Guards: 230 men in the fbrtificatiions of the vil- 
lage of Rozanstvo. 

Markovic: 360 men who were cutting off Visoko. The detach- 
ments were in the advanced position of Okruglica. 

Kondor: 1300 men on the line Klekovo — ^Ljubi§ — Sirogojno. He 
is cutting off these routes with a reserve ready for attack. 

Kalait: One battalion with 80 Germans at Stitkiovo, and two 
companies at the Pavlovic Brod. Kalait himself, with other detach- 
ments, is with Pavle. Cvetic: I had no contact with him. Zvonko’s 
detachment under the command of Lieutenant Nenadic is in Negbini, 
with the Germans. ! 

During the 17th inst. Markovic was fighting till 11 a. m. with 
the Reds who attacked him with three columns. After fighting for 
three hours, often at close quarters, he retreated. The Reds took 
Katid, Maca, Vodioe and §arenik and halted there. 

Result: Markovic had 6 killed and 4 wounded. Reds lost 21 men. 
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Bor the 18th of April, I ordered Kondor to form a detachment 
out of Kolarevic’s brigade and during the night to atack in the direc- 
tion of Kleko'vo — Presjek — Kusici with 120 men, and I ordered Par- 
zevid to attack Katici from Okruglice with 60 men. Both detachments 
will do this, with the object of reconnoitring and the collection of 
data. They will have to stay at the position they take. After this I 
shall order a further attack if I am sure of success, and this will be 
a surprise attack, to be carried out during the night of April 18th — 
19th. I enclose a copy of my order. 

So much for the operations. 

When I came to Markovic and Kondor I found that they were 
working in agreement and brotherly harmony and that they maintained 
close contact 

. After meeting with the two commanders I joined Kondor, be- 
cause of the radiO' station. They have taken my arrival in the proper 
way and I shall have no difficulty in achieving unity. Both are glad 
that you sent me, because I will personally witness all their efforts 
in the struggle against the Reds. 

Only it will be necessary to reinforce Markovic, for he had to 
send some of his troops to defend and cut off the crossing over Mo- 
ravka at Divljaka, and to leave some forces at Mirosalce in order to 
prevent the penetration of the Reds from Dragacevo, and therefore 
his troops cannot take any active part around Mucanj. 

It would be well if you transferred Nesko to Kruscica, I would 
then, after reconnoitring, use him to attack the Reds with stronger 
forces and repulse them, as they are in an awkward situation around 
Kusic. 

I also beg you to inform me daily by telegraph of the situation 
at Ibar and Golija and in SandXak, in so far as you have the in- 
formation. 

I am informing you daily through the station about everything 
here. Do you get my telegraphic reports in time? 

If you have any new instructions for me send them. 

18-IV-1944 at 12 a.m. 

With cordial greetings 
Yours ever, 

Dr. Ska 

At the top of this report of Dr. Ska (Jevrem-Je§a Simid) ’’the 
chief Doctor” (Dra2a Mihailovic) wrote: ’’This is a mistake, as can 
be seen from later reports. But, who knows? Enquiry should be 
made . At the bottom of the report the ’’chief Doctor” wrote in 
regard to Nesko ”No”. 


(Facsimile p. 222) 
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ON THE OCCASION OF THE MARRIAGE OF KING PETER II, 
MIHAILOVIC NOTED THE OPINION OF MR. CHURCHILL THAT 
’’THE MARRIAGE CAN ONLY DO GOOD TO AND STRENGTHEN 
THE ALLIANCE WITH GREECE” 

Your Majesty, — it is with sincere pleasure that I have learnt 
from your telegram that your engagement tO' Her Royal Highness Prin- 
cess Alexandra has been consented tO' by your mother, Her Majesty 
Queen Mary, Her Highness Princess Aspasia, mother of Princess Alex- 
andra, His Majesty the King of Greece, Your Majesty’s godfather and 
His Majesty the King of England. 

With the same pleasure I note that the President of the Govern- 
ment and the Minister of Foreign Affairs have agreed with your 
step with the proviso that you should wait for your wedding until 
the situation in the country changes in connection with the successful 
conclusion of the war. I am happy to hear from Your Majesty that 
the prospects for a sure and speedy victory of the United Nations 
are good. 

I have also noted as of great significance the fact that The 
Right Honourable Winston Churchill, Premier of the British Govern- 
ment, who was of great assistance to you in this matter, consented 
to your step and also his opinion that your marriage can only, bring 
good, since it would strengthen the agreement and alliance of Yugo- 
slavia and Greece. 

I am grateful to Your Majesty for asking me for my opinion 
regarding your fateful decision, for I am in direct contact with the 
people. 

I beg Your Majesty to believe in my expressions of sincere joy 
in connection with your engagement to Her Royal Highness Alex- 
andra, daughter of the war comrade of your late father King Alex- 
ander I, and I beg you and Her Royal Highness, Princess Alexandra 
to accept my cordial congratulations. 

As regards the raarrriage itself, which for quite intelligible 
reasons Your Majesty also desires to be modest and without ceremony, 

I am of opinion that it should not be performed until I prepare the 
people for it — ■ as they are not expecting it at present — in order 
that they may receive it both with understanding and enthusiasm. 

I intend to make this preparation through my commanders, whose 
task will be to convince the people that this step of Your Majesty 
is also for their good. I need permission from Your Majesty for this, 
and as soon as I get it, I shall issue the necessary instructions for 
the entire territory. 
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ThanMing you personally and on behalf of our heroes for the 
greetings which you have sent us, I beg Your Majesty to believe that 
we will carry our sacred flag through the mountains of Yugoslavia 
until final and complete victory. 

Long live Her Royal Highness Princess Alexandra! 

Long live Your Majesty! 

General Mihailovic 
(Facsimile p. 240) 

THE MOUNTAIN GUARD OF H. M. KING PETER II, WHICH 
”ON NO OCCASION HAS ATTACKED THE GERMANS”, 
BEGS FOR AMMUNITION 

Commander of the group of corps of the Mountain Guard of 
King Peter II in the Fatherland, Confidential N. — 1944, Free Serbian 
Mountains. — To the commander of the section of the German army, 
Rogatica — Sarajevo. — The Mountain Guard of King Peter II, in 
fighting wiith the • communists, from Ivanjica as far as the noirthern 
regions of the mountain Devetke, has used up nearly all its ammuni- 
tion, so that there are left only about 10 rounds for each rifle, and 
100 — 150 rounds for each automatic rifle. 

Because of this state of affairsi in regard to ammunition, it is 
impossible to undertake any large-scale actians against the com- 
munists, and by new counter attacks the oommunists might regain 
the lost positions and thus threaten the communication lines which 
you are using now. , 

As the Mountain Guard of H. M. King Peter II has on no 
occasion attacked the German army from ambush or trenches, but 
always fought only against the greatest enemies of the whole world 
— the communists, it would therefore be in our mutual interest if 
you helped us with ammunition for rifles, machine guns and mortars, 
so that we may continue our struggle till the final aondhilatton of the 
communists. 

For this purpose I am sending you my liaison officer Lieutenant 
Markovic, who will inform you orally of our present most 
urgent needs. 

I hope that you, as a soldier and nationalist, will fully under- 
stand me and grasp the situation in which we find ourselves today, 
and that you will help us all the sooner because of this. 

Commander of the Moutain Guard of H.M. 
the King 

Major of Engineers K. 

(Facsimile p. 137) 



441 


REPORT TO MIHAILOVIC THAT BACOVIC HAS ’’ACCOMPLISHED 
HIS MISSION”, REGARDING THE TALKS WITH THE ITALIANS 

Dear Minister and Brother, I am happy that I am not far from 
you and that I shall perhaps see you soon. 

Your delegate and my friend Pero Bacovic carried out cleverly, 
seriously and conscienciously the task that you had entrusted him 
with. You could not have found a better man for the job. 

Bacovic inspected with me a large number of Cetnik forma- 
tions in Hercegovina in order to get a clear picture of their value. 

About all the rest he will send you an intelligent report, be- 
cause he is a man who knows how to see and feel things. 

Hoping to see you soon, dear Minister and Brother, 

Gacko, July 16, 1942 

Yours sincerely, 

I. Trifunovic 

(Facsimile p. 272) 

’’ALL THE CETNIK DETACHMENTS ON THE TERRITORY OF 
HERCEGOVINA ARE LEGALIZED” 

Dear Cica, — The Commander has obtained permission from 
the Italian Command to remain on this territory 6 to 7 days. He 
asked me to inform you of everything I noticed in the area. 

All the Cetnik detachments on the territory of Hercegovina 
are legalized by the Italians, and receive food, arms and ammunition. 
They receive no salary, but they are sometimes allotted small sums 
of money. The number of organized Cetniks on the territory of Her- 
cegovina is between 6 and 7 thousand. They have about 6.000 rifles 
and many automatic weapons . . . 

With trust in God, for King and Fatherland. 

16 July 1942 

Free Serbian Mountains Major 

Petar Bacovic 

(Facsimile p. 272) 

BIRCANIN, CETNIK COMMANDER ”OF HIS EXCELLENCY THE 
MINISTER” (OF MIHAILOVC): ’’SHOULD I DISCONTINUE OR 
CONTINUE THE COLLABORATION?” (WITH THE ITALIANS) 

Your Excellency, my commander, Vojvoda Trifunovic-Bir- 
canin, whose health has suddenly become so bad that the worst can 
be expected, mot being able to inform you of an important event 
which took place on the 22nd inst., has ordered me to do so. 
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Allow me, therefore, to pass on to the matter immediately. 

The commander of the XVIII 'Italian army corps. General Spigo, 
at the order of his superior Army commander. General Roatta, after a 
telegram which Commander Bir^anin sent to General Roatta (a copy 
of which has been sent to you), requested Bircanin to visit him in 
order to smooth over various incidents. Bircanin, although seriously 
ill, accepted the invitation and went to the Italian command, without 
the knowledge or permission of his physician, to the serious detriment 
of his health. Comander Bircanin had firmly resolved to tell them 
openly, face to face, all that he thought; and he did so, as you shall see 
from the enclosed account of the conversation. But still, he refrained 
from discontinuing the collaboration until you should order it, and 
in order to gain time to get your answer, he has temporarily and 
apparently smoothed over the strained relation. 

In spite of the advice of the physicians, who have ordered him 
absolute quiet and isolation, Commander Bircanin ordered me to 
come, and, lying in bed, said in such a feeble voice that I heard him 
only with difficulty; ’’Inform the IMinister about the meeting, and beg 
him in my name to inform me whether to discontinue or to continue 
the collaboration”. 

I enclose an account of the conversation between Commander 
Bircanin and General Spigo, at which I had the honour of being 
present. 

I beg Your Excellency to accept the assurances of my infinite 
loyalty. 

With trust in God, for King and Fatherland! 

23 October 1942 

Split General Staff Captain 

Ivanisevid 

(Facsimile p. 26) 

A RESERVE SERGEANT INFORMS MIHAILOVIC IN NOVEMBER, 
1941, THAT FIGHTING IS ALREADY BEING CARRIED ON ’’WITH 
THE HELP OF THE ITALIANS” 

HQ of the Priboj Cetnik Detachment, No.: Official. Posi- 
tion. — To the commander of the Mountain Cetnik Detachments of 
the Yugoslav Army, Draia Mihailovic, General Staff Colonel. — 
Ravna Cora. — According to your authorization issued by Cetnik 
detachment 16, No. 283 of October 20, I have carried out the organ- 
ization of the Cetnik detachment in the Priboj District (Sand^ak). 

Today November 26, 1941, at 4 p. m. the Partisans attacked 
us. After two hours battle, with the help of the Italians, we pushed 
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them back, but we expect them to attack us again any moment. They 
intend to capture the HQ. We shall defend ourselyes to the best 
of our ability. 

Please, Commander, send us as soon as possible the officer 
whom you promised us as the commander of the detachment. Only 
send us a good man, otherwise we ask your permission to- appoint 
one of ourselves. 

Please, send us, by the bearer of thisi report, a seal for our 
detachment and let it be made of rubber, without a handle. 

Please send us instructions in connection with all the above 
mentioned matters. 

26. 11. 1941 Banja, near Pribor on the Lim River 

Dragisa D. Jovanovic 
Reserve Sergeant 

(Facsimile p. 151) 


FROM THE FOURTH OFFENSIVE: ’TF THEY (THE PARTISANS) 
APPEAR ON THE CLIFFS, THEY SHOULD BE STRONGLY 
ENGAGED BY THE 22 (ITALIANS) ...” WRITES 
CIKA DOKA (MIHAILOVIC) 

Dear Branko. — We can have no better line than the Drina — 
Piva as a defence line. We must defend it with strong forces with 
a high morale. Therefore do not abandon the flying brigades. 

You said that you have two brigades in reserve for the whole 
sector from Ustikolina to Scepan Polje. Are there no' more? 

It is well that y|ou issued the order for decisive defence on the 
present positions. The .morale should now be high. 

If they appear on the cliffs, 'they should be strongly engaged by 
the 22. Yesterday they helped well. 

The evacuation of the population, if it wants to be evacuated, 
should be carried out via Cajni^e, Plevlje and further to Kolasin, and 
we can later take it over to Hercegovina. 

You can remain there. Arrange everything that is necessary 
for the best defence and reconnaissance on the other side. 

Telegrams are just being received. As soo.n as we de-oode them 
we shall send them to you. 

28. IH, at 9. 10 hours. 

Greetings, Cika Doka 

(Facsimile p. 181) 
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CETNIK COMMANDER VOJISLAV LUKACEVIC REQUESTS 
THROUGH PAVLE DURISIC, ’’THAT THE AIRFORCE (ITALIAN) 
SHOULD BOMB USTIKOLINA, WHICH IS FULL OF PARTISANS” 


Cvimi, 29. III. — Pavle, I was attacked, but lin spite of every- 
thing I have managed up to now to retain all the positions. 
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Letter of Cetnik commander Vojislav Lukacevic to Pavle Durisic in which he asks 
that the Italian airforce should bomb Ustikolina. 
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You should request that the airforce should bomb Ustikolina 
which is full of Partisans. 

I have considerable losses. 

They have many mortars and a light gun. 

They will probably renew the attack tonight. 

Inform the Italians in Cajnice that I have regained the positions 
so that they don’t bomb me tomorrow, for the liaison officer has 
gone somewhere with the radio station. 

Send me my station in order that I may keep contact. 

Voja 

(Facsimile p. 444) 

CONNECTION OF THE WAR CRIMINAL DOBROSAV JEVDEVIC 
WITH GENERAL ROATTA, ITALIAN SUPREME COMMANDER 
FOR THE BALKANS 

Your Excellency. — I have returned from Knin and Split. The 
first transport has safely arrived.. All the troops will bivouac till the 
arrival of Branko and the whole force. We have got all we could 
from the Italians. Dalmatia is in a ferment; the attitude of the pro- 
Yugoslav Croats is not clear at all. Andelinovic, former cabinet mi- 
nister, is doing us much harm with his pro-Partisan propaganda. In 
Hercegovina the situation is satisfactory, and there is no danger of 
anyone attacking us in the rear while we are in the Dinara. I am 
sending you several leaflets issued by Maceik men in Zagreb .and Split. 
Their tone is very varied. In order to examine the miood of the Italians 
I proposed in a discreet way to the Italian supreme commander, Ro- 
atta, that in case they should lose the war their army should perform 
police service in this zone, while we finish our work. He was not 
offended and reported toi Rome. All is psychologically prepared for 
the Dinara, both with our men and the Dinara men. If we win, jthe 
Partisans will be liquidated for ever, but if we should lose, it would 
be fatal, for our defeated detachments, after their return to Herce- 
govina would bolshevize this zone also. As victors we could force our 
return by land without asking the Italians. 

Yours respectfully. 

Dob. Jevdevic 

I have asked jNiko Bartulovic and Dr. Arneri for a report on 
the situation in Dalmatia among the Croats inclined to Yugoslavia, 
and told them that I shall acquaint you with their report. I enclose 
their original report. 


(Facsimile p. 318) 
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A CETNIK LETTER: ”5.000 RIFLES HAVE BEEN ALLOTTED 
TO OUR MEN FROM ROME” 

Dear Zare, the results of the Commander’s visit to Susak are 
enormous. 

1) 2.000 rifles have been given for Dinara and 1.000 for Lika 
(400 for the Soiuth zone — Medik, and 600 for the Northern zone — 
Otocac. Coimmander of the South zone is General Staff Major Radu- 
lovic, and of ithe Northern General Staff Major Bjelajac). 

2) A plan has been set them for decisive battle against the 
communi'Sits of Bosnia; the putting into effect of this plan will begin 
with the so called ’’minor operation”, of which we have already 
informed you. 

3) Mihic has been attached officially by the Italians also (by 
General Roatta) to the vojvoda who has been given regular papers 
which entitle him' to move freely in the territory of the Vth, Vlth 
and XVIIIth Italian army corps, i. e. in the whole territory occupied 
by the Italians (Hercegovina, Dalmatia, Lika, part of Croatia and 
Sloveniai). 

4) From Rome 5.000 rifles have been allotted to Ljubljana 
for our men, and delivery has just begun. This was accomplished by 
Captain Kostic at the order of the vojvoda and to' the general satis- 
faction of all. 

5) During October 6.000 rifles will be delivered in instalments 
to Dinara and 3.000 for Lika. 

We realize that the condiirtiion for all this is to stop action 
against the Croats and Moslems, for they are protesting to Germany, 
which is again exercizing pressure on Rome. 

The fundamental interests of the common cause demand that 
we should not be attacking now, when we are expecting so much 
Irom them. The Moslems and the UstaSas, i. e. the Croats, will be 
called to account sooner or later. There is time to' settle accounts with 
, them, for they have nowhere to go; they will remain under our hand. 

I believe that you are of my opinion. 

I am deeply convinced that you will know how to solve this big 
question in accordance with the highest interests of our people. Voj- 
woda Bir6anin must in any case be with Cdka Doka, for otherwise the 
loss would be terrible and irreparable. 

Greetings from 
Your Raga 

(Facsimile p, 327) 
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A NOTE 


Bernardo: No. 22 are Italians, No. 11 are Germans, No. 33 are 
L'stasas and No. 44 are Home Guards. 


(Facsimile p. 17^) 


”CIKA DOKA” (MIHAILOVIC) WRITES TO HIS CHIEF OF STAFF 
”CIKA BRANKO” (ZAHARIJE OSTOJIC) TO ’’SEE TO IT THAT 
NO. 22 (ITALIANS) SEND AT LEAST ONE COMPANY TO THE 
RIGHT BANK OF THE DRAGOCEVO RIVER . . .” 

Dear Cika Branko, 

Reljic, who went with two of Topalovic’s N.C.O.-s to the vil- 
lage of Selista (north of Dragocevo), has returned and informed me 
that the fugitivesi have gone further up Cajetina. The peasants say 
that they were the supply column of Andre j a Vesovic. I noticed that 
there were about 50 to 70 me.n and several horses. I even saw some 
sma.ll cattle which (they, drove. What I have been observing for hours 
is being confirmed. This group started from Selista along the right 
bank of the Dragocevo river and proceeded to the saw-mills. They 
were even singing. When they neared the saw-mills ahomb was thrown 
at them from a mortar and they made an orderly retreat. 

Quieten Voja and tell him who was in this ’’column”, but see 
to it at any rate that No. 22 sends at least one company, as quickly 
as possible to the right bank of the Dragodevo river. This company 
should be placed above the saw-mills. It is not necessary to cross it 
for the moment. The terrain is suitable for the cutting off of that line. 
During last night I noticed fires lit by the fugitives. Some of our forces 
should also be sent there. It would be best to find about 50 men and 
send Lazarevic there. 

Report what you have undertaken. 

7. IV. 23 hours. 

Cika Doka 

(Facsimile pp. 168 and 169) 


’’BRANKO’’ ANSWERS ’’CIKA DOKA” AFTER 40 MINUTES: ”N0. 22 
REPORTS THAT A BATTALION WAS SENT TOWARDS THE 
DRAGOCEVO RIVER . . ..” 

Dear Cika Boka, I have already sent a report to Voja about, 
the fugitives whom you noticed today, and explained the matter to Mm. 

No. 22 reports that a battalion was sent towards the D raged evo< 
river. He reports that at twilight this.battalion went behind the patrols- 
During the night I shall isend 50 men in the direction of the saw-mills.. 
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Momcilovic reports that the Bolsheviks again tried to cross 
the Ustik'Oilina, ibut they were repelled and the crossing prevented. The 
battle began at 8.45 p.m. I ordered him to report to me through 
No. 22. 

7. IV. 23, 40 hours 

Greetings 

Branko 

At the back of this communication Mihailovic wrote: ’’Noted — 
It should however be ascertained whether battalion 22 actually went 
to the Dragocevo river. No. 46, 8-IV, 12.05 hours” 

Cika D. 

(Facsimile p. 170) 


ISTVAN (PETAR BACOViC) TO CIKA DOKA (TO DRA2A 
MIHAILOVIC): ’’...ITALIANS WANT TO TALK TO YOU . . .” 

Dear Cika Doha — Since our last parting, there have been con- 
stant disagreemente among us. I have sent you a detailed report by 
Voja. Jevdevic has at last been freed from police surveilance. Birbanin 
has gone with his staff to Split. Jevdevic isi travelling with an Italian 
general, whO' has come from Rome and who, by all appearances, 
belongs to the intelligence service. Jevdevic has informed me that 
this Italian general has asked to meet me for the purpose of nego- 
tiation. J refused this meeting for the simple reason that all negoti- 
ations wiith the Italians can be carried out by Jevdevid. Jevdevid 
has informed me that this general told him that Pavle Durisid and 
I intend to make a revolution in Montenegro and Hercegovina. The 
Italians are cunning and want to know the details of our organization, 
and therefore this general visited all our troops which were in the 
vicinity of the roads. Jevdevid has wiritten to you at length about 
his and VDjvoda’s case, and also that the Italians want to have a talk 
with you. In no case should anyone speak with the Italians in your 
name. All the others can talk and negotiate, but not you. I reminded 
Jevdevid to point out to the vojvoda also, that no one should talk 
with the Italians in your name, as no one has a right toi do so. You 
know that you are the ideal of our people, and' the people would 
not take it well. Don’t think that I am advising you, but I, know the 
feelings of the people, who wish that you and your cooperators should 
remain in the free Serbian mountains without any intimate cooperation 
with the invader. Those three who landed near Nevesinje were noticed 
by the Turks and some Croats who live in the vicinity. 
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As soon as you receive this report concerning all questions 
and requests, inform me at once by courier, through Captain Ruzic, 
or Captain Pejovic or Lieutenant Popovic, Gacko. They will be in- 
formed as to my whereabouts. I am going on a journey with Captain 
Salatic and Captain Kovacevic in order to visit the districts and give 
detailed instructions. 



An Italian officer in company with Mihailovic's Cetniks. 


With trust in God, for King and Fatherland. 

August 3, 1942 Istvan 

Free Serbian Mountains 

At the back of this report, Mihailovic wrote: ’’Ostojic to be 
informed of this”. 

(Facsimile p. 86) 


OBLIGATIONS UNDERTAKEN BY CETNIK COLONEL BAJO STA- 
NISIC TOWARDS THE ITALIAN INVADERS REGARDING THE 
QUESTION OF JOINT COOPERATION AGAINST THE ARMY OF 
NATIONAL LIBERATION 

The Committee of the Montenegrin nationalists from Podgo- 
rica and the Zeta Valley — for their part bind themselves: 
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1) to wage unoompromi'Sing war against oommunism and com- 
munists in Montenegro, against that greatest international enemy; 

2) the leader of the Montenegrin nationalists from Podgorica 
and the Zeta Valley, Colonel Bajo J. Stanisic, either personally or 
through his delegates, to be in constant contact with the chief com- 
mand of the Italian troops in Montenegro for the purpose of coming 
to an agreement for the execution of common action in the struggle 
against communism in Montenegro; 

3) to exclude from the movement all politics and only to keep 
to the struggle against communism in Montenegro; 

4) Italian troops shall maintain order in the towns; in villages 
this task is left to the Montenegrin nationalists. The work of securing 
the lines of oommunication will be divided by agreement; 

5) The Montenegrin nationalists, regardless of the final result 
of the war, will never use their arras against Italian troops. 

With mutual respect, confidence and loyalty we shall adhere 
strictly to the obligations we have accepted. 

March 6, 1942, Podgorica 

Lieutenant- Colonel Bajo J. Stanisid (signed) 

The signature of the Italian commander is illegible. 

(Facsimile in Serbian p. 284 and in Italian p. 492) 


FRAGMENT FROM A LETTER ABOUT THE PREPARATIONS OF 
THE CETNIKS FOR PARTICIPATION IN AN OFFENSIVE AGAINST 
THE ARMY OF NATIONAL LIBERATION 

I shall do everything to facilitate the transport if it is 
allowed. I must point out that all my reports on the movements 
of German and Croatian divisions were proved to be true, and this 
is now also confirmed by the Partisan radio station. At the same time 
I must inform you that I have been told today by the Italian Supreme 
Command that a great plan for a general attack on the Partisans 
has been completed and that in this attack the Italian, German, Cro- 
atian troops and our forces will take part in cooperation with the 
Italians. In answer to your question, they confirmed the fact that it 
is likely that Montenegrin troops will take part in this operation 
too. I informed you of this by telegram. In connection with this, it 
is more and more evident that our plan of action will be realized only 
if we are a part of the troops in the Italo-German general plan for 
the. destruction of the Partisans. I have always pointed out to Voj- 
voda Bircanin and also in my reports to you, that we cannot carry 
out our plan independently of their action, because the direction of 
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the advance of the Italian and German forces from Banja Luka and 
Lika coincide with the direction we have determined for our troops. 
We have to take this into account in order not to be disappointed 
later at your having made a plan on the basis of untrue reports which 
were inexact, not only as to numbers, but also, what is more important, 
as to the independence of our forces here. I should personally prefer 
that they destroy the Partisans without our aid, which they probably 
will do, considering the large forces they have at their disposal,, and 
thus we would be spared the accusation of devastating Serbian 
regions . . . 


”WE NEGOTIATED WITH THE USTASA REPRESENTATIVES AND 
REACHED AGREEMENT WITH THEM” 

Headquarters. The Sandzak Cetnik Units. Strictly Confidential 
No. 137. June 13, 1942. Position — In order to prevent the entry of 
the communists into Focia, and disorders in the town itself, and to 
reestablish order because plundering and persecutions have already 
begun, we negotiated with the Ustasa representatives and reached 
the agreement with them that 100 Cetniks be put under the command 
of Lieut. Stimec for the keeping of order and prevention of an even- 
tuail attack of the Gommundsts who have 8 battalions on the other 
side. A letter from the communist Commander asking the people to 
fight against the invader has been intercepted. This letter has been 
sent to that division through the commander of the Italian forces at 
Cajnice. 

The Cetnik troops are on the line which they have reached 
according to the agreement with the representatives of the Croatian 
authorities which provides that the situation at Foca and the surround- 
ings should remain as it is until the decision of the Governor of 
Cetinje, under whose protection are the Cetnik forces of Pavle Du- 
risic. Commander in Chief of all Cetniks in Montenegro and San- 
dzak. The Cetniks especially insisted that the Italian governor should 
decide on the question of Foca because the representative of the 
Croatian army. Colonel Jakovljevic, at his meeting with the delegates, 
spoke disparagingly of the competence of the Governor and the Ita- 
lian troops to solve this problem. 

I beg that the delivery of supplies, be immediately resumed, 
for otherwise we shall be obliged to disband the troops and leave the 
terrain; the communists would at qnce take advantage of this; they are 
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on the other side of the Drina, and have already oomcentrated 10 bat- 
talions in the surrounding's of the village of Trbusice, ready to enter 
this territory as 'soon as we withdraw. 

Commander-Maj or 
Petar Bacovid 

(Facsimile p. 229) 

THE USTASA SOLDIERS DECLARE: ’’THE CETNIKS HAVE 
TREATED US WELL” 

Statement — We undersigned Ustasa soldiers certify by our 
signatures that the Cetniks of the Montenegrin National Forces 
treated us well, that we were not ill-treated nor beaten, that our 
property was not touched and that we were set free at Foca according, 
to our own wishes. 

SIGNED 

Anton Medic, from Vranac, Vojnica District 
Adem Karic, from Zenica, 

Ivan Kulaja, from Proslap, Prozor District, 

Marko Bazina, from Kocerin, Mostar District, 

Galjan Mujic, from Visegrad, 

Vinko Sapina, from Bistrane, Visoko District, 

Margita Pero, from Klipcic, Mostar District 
Jozo Matijevic, from Lobasic, Maglaj District, 

Ivan Maslac, from Dubrovnik, 

Mato Bmos, from Sarajevo, 

Franjo Knezevic, from Fojnica, 

Nikola Vuletic, from Dubrovnik, 

Blaz Culjak, from Gornji Dragac. 

(Facsimile p. 227) 

A LETTER TO AN USTASA COMMANDER, SIGNED 
BY MIHAILOVIC 

Tol brother Mata Maticevic, commander of the Croat detach- 
ments in the region of Vares — Fares. I am very satisfied with the first 
results of the meetings with you. I count much on your cooperation 
and your personality as a man of the people, who has succeeded in 
attracting such considerable forces to himself and directing them to- 
wards brotherly cooperation and agreement. 

No\^ broad roads are being opened to us, offering us the pos- 
sibility of intensifying our work and of reaching full agreement and 
cooperation against the common enemy. 
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The units under your command shall in future bear the name 
of Croat units within the Yugoslav Army in the Fatherland, under 
the Croat flag, and the name of a oelebrated Croatian according 
to your choice (for instance ’’Croat Corps of Stjepan Radic”). 



Jozo Uroznik describes to the Court a massacre by Cetniks in the environs 
of Prozor 1942. On that occasion he lost a hand. 


JMy delegate, brother Mustafa Mulalic, has come into contact 
with Islamovic, commander of the Mioslem Militia. As soon as these 
talks are concluded, I hopekhat we shall be able to settle this question 
in the best possible way, at our joint meeting. 

We already consider you, brother Mato, to be in secret 
cooperation with us, and it will be of the greatest significance for 
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the whole of our people if we succeed in making this cooperation 
public. 

At our meeting, the question of your title and rank in the army 
will be decided according to your work so far. 

December 29, 1944 Front 

With brotherly greetings, 

(L. S.) General Drag. M. Mihailovic (signed) 

(Facsimile p. 218) 

MIHAILOVIC’S LETTER IN CONNECTION WITH THE NEGOTI- 
ATIONS WITH THE USTASAS: ’’...THANK HIS EXCELLENCY 
(PAVELIC) IN MY NAME FOR HIS KINDNESS . . .” 

Supreme Command April 15, 1943. 

Dear Mr. B. — I thank you for the information y)ou sent me 
about the result of your talks with His Excellency, with the aim of 
entering upon a joint struggle against the Partisans. In a separate 
letter, enclosed herewith, will be found all the necessary decisions as 
regards the object of these negotiations and the concluding of a favo- 
urable arrangement. My desire is to draw attention to the proposal, 
and to my proposed personal visit to His Excellency. Therefore I ask 
you to be kind enough to inform His Excellency of the contents of 
this letter. 

1) In the first place please thank His Excellency for his kind 
invitation which he sent through you. For reasons of principle, expres- 
sed in the course of these four years, I cannot, unfortunately, accept 
his kind invitation. 

2) But you must assure His Excellency that it is not for consi- 
derations of my personal safety, since I am convinced that His Excel- 
lency would give me absolute protection in his area. 

3) In the course of these four years I have never been separ- 
ated from my troops. My commanders also, when I acquainted them 
with the proposal of His Excellency, pointed this out, and expressly 
begged me not; to break this tradition and thus cause uneasiness among 
my ranks. 

While asking you to convey truly these reasons to His Excel- 
lency, I take the opportunity of asking His Excellency to trust com- 
pletely the officers whom I have sent to negotiate, and thus to make 
possible a successful conclusion of this undertaking for the benefit of 
both our peoples. Please emphasize to him my determination that I and 
all my subordinate commanders and troops, in putting into effect the 
projected agreement, will keep strictly to the conclusions accepted by 
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the delegates in the name of the Supreme Command. For my part, 
I express my hope and deep conviction that His Excellency and his 
commanders and troops will also be imbued with the same spirit of 
adherence to their word of honour. 

In conveying the contents of this letter to His Excellency, 
please convey my respects him to. 

I thank you for the efforts you are making in carrying out this 
work of national importance, and I believe that in future also, every- 
where and in all cricumstances, you will know how to serve the inte- 
rests of our Fatherland, which, I hope, will give you due recognition. 

Cordial greetings, 

Yours, 

General Dragoljub Mihailovic 

(Facsimile p. 295) 


MIHAILOVIC’S LETTER TO ARCHBISHOP STEPINEC 

Your Eminence, Having flooded Serbia and other Serbian 
regions the communist wave has also begun to flood the regions 
inhabited by the Croat people. It is getting bigger every day and 
threatens soon to flood your regions, as was the case last year here 
in Serbia. At his first meeting, the bearer of this letter had the oppor- 
tunity to inform Your Eminence about all the sufferings which com- 
munism has caused the Serbian peoiple during recent months. 

Believing it my duty at this moment to draw the atten- 
tion of Your Eminence, as the spiritual leader of the Croat people, 
to all the horrors of an eventual communist conquest of the Croat 
territory, I have the honour to enclose herewith a report which will 
show Your Eminence my views on the present military and political 
situation. The bearer of this letter will be at the disposal of Your Emi- 
nence and can supply any further information. 

Regardless of the factors and circumstances which used to 
separate us and which might still do so, I consider it my duty to 
ask Your Eminence to -use all Your influence and efforts to engage all 
the national forces of the Croat people in the struggle against the 
Bolsheviks. In sending you this letter I assure you of my belief that 
Your Eminence, following the great examples of your predecessors, 
will fulfil all the duties and tasks which confront Your Eminence in 
these difficult days. The place in history which Christian posterity, and 
the Croat people, will accord to Your Eminence, will depend upon how 
Your Eminence interprets these duties and tasks. 
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In that conviction and, hope I recommend to you the bearer 
of this letter and ask Your Eminence tO' accept the expression of my 
highest esteem. 

Supreme Command Army General 

April 15, 1945 Dragoljub Mihailovic 

To His Holiness Dr. Alojzije Stepinec 
Archbishop of Zagreb and Croat Metropolitan. 

(Facsimile p. 99) 


MIHAILOVIC’S PROJECT FOR ’’THE CLEARING OF THE CAJNICE 

REGION OF TURKS” 

222, 6 — 364. In connection with the project for the clearing 
of the Cajnice region of Turks, I have ordered Pavle to make the 
necessary preparations with Voja for the middle of January. It is 
probably the aim not only of the Italians but also of the communists 
to penetrate among the Moslems. We are in possession of a report 
that the commiunists wish to create an .island of their own around 
Zelengora, i. e., around Curevo, and another island around Cajnice. 
All this should be viewed in connection with their push from Majevica 
towards the south. You should immediately reconnoitre the regions 
of Curevo and Zelengora to see if there is anything there, as these 
data have been got from a communist courier from Bosnia who has 
been caught. I am awaiting a report from Pavle about the success or 
failure of Rakocevic. In any case Pavle is coming. I have ordered 
Voja to establish direct contact with you. Voja’s signal is RO. I repeat 
RO. I repeat RO. I have ordered that the station which moves with 
the Montenegrins should immediately establish contact with you. 
I 'Shall oomm'Unicate its signal to' yo'U as soon as I get it from Pevec. 
I told Pavle to prepare the attack on the Cajnice region through 
Voja. The attack is to proceed from four points, from Priboj, Usti- 
praca, Foca and Celebic. Why is Bajo all the time complaining and 
asking for help when we have 1400 rifles in the CajniSe and FoCa 
districts? We are ready to help them, but we want to see first that 
they are also ready to fight 
January 2, 1943. 

222 — 5 — ■ 343 — To you and the Hercegovinians 

warmest greetings 

(Facsimile pp. 200 and 201) 
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DURISIC’S REPORT TO MIHAILOVIC IS A TESTIMONY OF 
CRIME: ’’ALL MOSLEM VILLAGES IN THE THREE ABOVE 
MENTIONED DISTRICTS HAVE BEEN COMPLETELY BURNED 
DOWN. VICTIMS AMONG THE MOSLEMS: 1200 COMBATANTS 
AND UP TO 8000 WOMEN, OLD MEN AND CHILDREN” 

Headquarters of the Urn — Sandzak Cetnik Detachment. Strictly 
confidential, No., February 13, 1943, Front. 

To the Chief of Staff of the Supreme Command. — The action 
in Plevlje, Cajnice and Foca districts against the Moslems has been 
carried out. 

The operations were executed exactly according to orders. The 
attack began at the appointed time. All the commanders and units 
carried out their tasks satisfactorily. 

The resistance of the enemy was weak from the very begin- 
ning. The only serious resistance was at the Trebesko Brdo. It lasted 
4 hours, and was then broken. 

On the night of the 7th of this month our detachments had 
already reached the Drina river, so that the battles were mostly 
finished on that day, and then followed the purging of the liberated 
territory. All Moslem villages in the three above mentioned districts 
have been completely burned down, so that not one of their houses 
has remained undamaged. 

All property has been destroyed except the cattle, wheat and 
hay. In certain places the collection of fodder and food has been 
ordered, so that we can set up warehouses for reserve food supplies 
and food for the units which have remained on the terrain in order 
to purge it and to inspect the wooded areas, as well as to establish 
and strengthen the organization on the liberated territory. During the 
operations, complete annihilation of the Moslem population was un- 
dertaken, regardless of sex or age. 

Victims. — Our total losses were 22 dead, two of which lost 
their lives accidentally, and 32 wounded. 

Among the Moslems: 1200 fighters and about 8000 other 
victims: women, old men and children. 

During the first operations, the Moslems fled towards Metaljka, 
Cajnice and the Drina river. A small part of the population found 
refuge in Metaljka. It is believed that there are 2.000 fugitives in 
CajniCe, and some succeeded in crossing the Drina before our units 
had cut off the retreat in that direction. All the rest of the population 
has been annihilated. 
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The morale among the Moslems has fallen. Panic, caused by 
Cetniiks, has spread among them so that they were in utter confusion. 

Action of the invader in Plevlje and Cajnice consisted simply 
in safeguarding his garrisons against eventualities. 

I shall send a detailed report later, together with appendices 
and sketches. 

Commander Major 
Pavle P. Durisic 

(Facsimile p. 202) 

A CETNIK DOCUMENT OF NEW CRIMES AGAINST THE 
MOSLEMS: 1000 WOMEN AND CHILDREN KILLED, AS WELL AS 
400 MEN; AND 33 VILLAGES COMPLETELY ANNIHILATED 

Headquarters of the Urn — Sandzak Cetnik Detachments, 
Strictly confidential No. 23; 10-1-1943, front. — To the Chief of Staff 
of the Supreme Command — the front. The action on the right bank 
of the Lim river in Bijelo Polje District is finished. It was executed 
exactly aoording to plan. The result of this fight is: 

1) The following Moslem vilages entirely destroyed (Region: 
Plevlje, Sjenica, Ped and Kolagin): 

Voljavac, Gubavaca, Radijevlja, Usakovidi, Presecenik, Batu- 
ridi, Donji Vlah, (Region Plevlje); Murovidi, §olja, Radojeva Glava, 
Pobratidi, Medise, Donja Kostenica, Stublo, Vrh, Zmijinac, Sipovice, 
Negobratina, Osman Begovo Selo, Dupljaci, Jasen, Kostidi, Ka§enar, 
Ivanje, Godijevo, Zilidi, Gornja Crnca, Gornji Radulidi, Vrba, Crhalj, 
Kradezik, Sipanje, Licine (Region Sjenica — ^Ped). In all 33 villages. 

2) Losses of Moslem fighters about 400; wiomen and children 
about 1000. 

Our losses: 14 dead and 26 wounded, of which 3 are women. 

These considerable losses of ours were caused not by bad lead- 
ership on the part of our commanders, but because the soldiers were 
not sufficiently cautious while making heroic onslaughts on the Mo- 
slems, who had shut themselves into their houses. 

Commander, Major 
Pavle Duri§id 

(Facsimile p. 261) 

A TELEGRAM TO MIHAILOVIC, ABOUT GIVING A LIST OF 
COMMUNISTS TO THE ’’RIGHT QUARTERS” 

N. 314 from Azed. No. 12, 4-1. — Today I received a list of 
communists in Pozega from Disa Jovanovid, which was drawn up at 
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yo'ur orders. I imimediately forwarded it through the proper channels 
to the right quarters. UPN. 

(Facsimile p. 364) 

THE BLOODTHIRSTINESS OF THE CETNIK COMMANDER 
KONDOR, ACCORDING TO WHOSE LISTS THE GERMANS SHOT 

PATRIOTS IN U2ICE 

No. 11014 from Kondor. No. 64. 22-XI — At Uzice oommiunists 
have been arrested for two nights already acoording to the lists 
given by this Staff to Tomovid, official of the town police, who is in 
our service. Kolic, chief of the German Intelligence Service, has also 
helped in this matter; the data at our disposal have been indirectly 
made known to him. I am informed that on the night of 21/22 inst. 
several communists were shot. The communists had begun to show 
signs of activity, criticizing us loudly and calling us fifth columnists, 
and spreading panic through the town, but we have now outwitted 
them. Kondor. 

(Facsimile p. 353) 

THE CETNIKS ASKED THE INVADER TO SHOOT 300 PATRIOTS 
BECAUSE THE PEOPLE EXECUTED THE TRAITORS BLA20 
DUKANOVIC AND BAJO STANISIC 

No. 9861 from Dra-Dra. No. 60, 22-X- For the murder of Bajo 
and Blazo I have asked our men in Podgorica to appeal to the Ger- 
mans through Arsa Petrovic, to shoot 300 communists released from 
the prison at Bar, who were again arrested in Podgorica. To be 
continued. 

No. 9862 from Dra-Dra No. 66-X- Continuation. Vaso Vukcevic. 

(Facsimile p. 348) 

ALL THE CETNIK COMMANDERS IN MONTENEGRO HAVE 
ACCEPTED COOPERATION WITH THE GERMANS 

No. 1272 from Bene. No . . . 27-1 — All the commanders in 
Montenegro have accepted cooperation with the Germans; they have 
signed an agreement. There is not a single group in the forests. The 
news about the coming of the Serbian army is everywhere greeted 
with enthusiasm, but the arrival of Ljotid’s men has encouraged their 
supporters and they are threatening that whoever is not with them 
is a communist. In the towns hardly any one will resist them, for 
this formula exposes everyone to the hand of the invader as a com- 
munist. Continuation. 


(Facsimile p. 367) 
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VUCKOVIC WITH 130 SELECT CETNIKS HAS PLACED HIMSELF 
UNDER THE COMMAND OF A GERMAN LIEUTENANT ...” 

No. 5288 from Stipa. No. 415, 20-IV — Vuckovic, with 130 
select Cetniks, has placed himself under the command of a German 
lieutenant Kerper, and is now south of the village of Jasenova at Bela 


iCpsa ca CBwje npasana, napoBiMTo ca npaoiia CamiaKa. •» cf'iKo ’'a Mory ynoTp«- ^ 
5JITJU 

^^>528 8 Qg CTliIj;« Ep»4l5 Ofl 20-IV-^BYxmoBuri _ca 130 qg,TMMKa 

ri«p«^ijr no »Tfirv HcMa^mor nopytuHMKa Jtopnepa i i nm c ^ f * 

caU'iiV ga o ;tu a Ha ff^^v^imyuoTmW^ 

W e It 7C ©•jleTaa'Hir curyanMjV npBctjidX Jasko th KoHffop*,»l.piTwa. 

BP«52P9 Bg CTKlia*£p «41 7 oji 20-IV-.y oCaac^ii Uyvps>*- dea xpaHo^ircxpana 

From Mihailovic's book of telegrams received: Drska (Colonel Jesa Simic) reports that 
Vuckovic (Zvonimir), with his Cetniks, has placed himself under 
the command of a German officer. 


Glava. I have ordered him to come at once to Okruglica and reinforce 
our troops there. Kondor has sent you a detailed report on the situ- 
ation of the Reds. Dr. Ska. 


MIHAILOVIC’S TELEGRAM; ”1 REPEAT, USE SECRET TACTICS, 
BUT DO NOT GET COMPROMISED” 

No. 577, 13-XIi-43. Hugo (Mitranovic): Our struggle must not 
be compromised. Take all steps to prevent being compromised. If you 
use tactics, then use tactics but they must be secret. I repeat, use 
secret tactics but do not get compromised. 

(Facsimile p. 373) 


FROM THE BOOK OF TELEGRAMS: ”DR. T0§0 PEROVIC FROM 
TRBBINJE IS MAINTAINING CONTACT WITH THE GERMANS 

No. 12. 792 from Nav-Nav. No. 299, 23-VI. — Dr. To§o Pe- 
rovic from Trebinje, who is maintaining contact with the Germans, 
has secretly informed me that the Germans have urgently called him 
to Sarajevo. Nav-Nav. End. 

DRAGI JOVANOVIC ENTERS INTO CONTACT WITH THE 
ORGANIZATION OF DRA2A MIHAILOVIC ”ON 
CONDITION OF ABSOLUTE SECRECY” 

No. 411 from Valter. — Dragi Jovanovic offers his services 
through Bozinovic on condition that absolute secrecy is preserved and 
that he will maintain an apparently hostile attitude. He wants contact 
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only through one person. I think we should use him. Please answer 
and keep it secret. Use the code name Adolf for him. As Minister of 
Police he will have two deputies, one of whom will be an officer with 
the rank of Lt. Colonel at least. 

(Facsimile p. 391) 


FROM THE BOOK OF TELEGRAMS: ’’UTILIZE THOSE 
COMMANDERS WHO COOPERATE WITH THE GERMANS...” 

973 Berta — Link our number 14 — 19. Do you know why the 
Ljotic men have given up their project of going to MontenegrO'? I 
think that they oould not hinder you much there. iWe also seldom 
hear from Lasic and Vukadinovic. It seems that their stations are 


T 4x6 ’"'X igt*, -HAMa jt.sneTtrou* 

aaw Cipoj il*i xr- .36or tiera 'Cy o J ya 

y U[pny ropy^.J« ya aau oKr^ ve6v Mjora Tauo-^If watt*. 'C© 

psTKo ja«a» JIaLiiHtJi ByKay«Ho»^j:i»i3rayya ya 'cy ^u! -cxaC© ^''CT;'F''*7Ta.,ito6po 
j« TiTTO cte ynyT^'jf'" Omi4 Kyp'^a 3* jeyTToapGMeny aKif^y npoT’-ay KOM-yr”'"- 
c TS>. ip yJlK tUft j J aJ C 

ja 0op6y np(#ar’''rv k ovtyK'" c xa • .Kr * b xo6po jR ■mro ByK^cjoa-'T:*} •rcxaaa’K, 


From Mihoilovlc's book of felegroms rent: fo Nelog Berta (Povle Burisic) to utilise those 
Celnik commanders who are cooperating with the Germans in Montenegro. 


weak. You did well to send a courier to Sava in order to obtain 
simultaneous action against the communists. For fighting against the 
communists utilize those commanders who cooperate with the Germans 
in Montenegro. It is well that YukCevic . . . Continuation. 

”CICA” (MIHAILOVIC) WRITES THAT SLOBODAN JOVANOVIC IS 
UNDERTAKING ALL POSSIBLE MEASURES TO PREVENT 
PROPAGANDA FOR THE PARTISANS 

Bernardo via Istvan 6-506 — I am undertaking all in my 
power to prevent London propaganda for the Partisans. The Pre- 
sident of the Government is undertaking the most energetic measures 
to prevent this propaganda. Rest assured of this. We should there- 
fore annihilate those hyenas of our people as. soon as possible and 
then London will not be able to spread lies in their praise. The Bri- 
tish are not on their side, but they are trying in every possible way 
to provoke our jealousy, in order to make us attack the Germans 
and the Italians soon; but we cannot do this until we first annihilate 
Mio§a Pijade. Have confidence in Slobodan Jovanovic and the Supreme 
Commiand. I send greetings to all. — ClCa. 

I am doing all I can to direct the Montenegrins to follow my 

main line. 

Frike 5 — 547 


(Facsimile p. 266) 
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COOPERATION OF TRAITORS AND INVADERS ON JAVOR 

No. 786 from Ras-Ras. No. 711, 16-1-1944. — On Javor at 
Kusic and Katie fighting continues between the Communists on one 
side, and Cetniks, field guards, Germans and Bulgarians on the other. 
There are about 3.500 communists. They are encircled and should now 
be finally defeated”. 


’’TAKE ACCOUNT OF THE GERMANS AND BULGARIANS” 

StoSto. Link your No. 37 and 44. — Take account of the Ger- 
mans and Bulgarians and utilize their action against the Reds to the 


br,3'^ i 4^. VoditQ raduna o Nemoima f Buga-rima f 
hjihovu alyeiju pr-otiv crveriih do h'*^aj^njih mogudnoPti Na- 
pad na PI^vZjq ipkori^tite «a napad p Xedja na komuntrtQ . I nama po 
Eug'o riQ' jaoIJa odavno. 

$56^ Primlfen .Va8 329-302, Kod Vap Ptalno neke Pvadje, Jifonl n* pu 


From Mihnilovic's book of telegrams sent: Order to number Sto-Sto (Zahorije Ostojic) 
to utilize Germans and Bulgarians to atack communists from rear. 

maximum. Utilize the attack on Plevlje in order to attack the com- 
munists from the rear. We also have not heard from Hugo for a 
long time. 

■FROM MIHAILOVIC’S BOOK OF TELEGRAMS RECEIVED: ” . . .WE 
GERMANS APPRECIATE THE STRUGGLE OF YOUR MEN . . .” 

No, 13. 017 from Nav-Nav. 70, 327 , 28-Xn — Perovid has re- 
turned from Sarajevo. In Sarajevo he was with General Fromm, rear 
commander for the whole Balkans. Among other things he told him: 
”The Serbs are genuine fighters against the Partisans. We Germans 


aeneiHB. 

ofl Has-Kasa.Bp.3a7 os 28-XII-»nepoBiih oe BpaTuo bb CapajsBa, 
y Capajesy o -o je Koa reaepajia ffpoua, KOMaHaairra noiaime uejior'BajiKaHa.PIaJie- 
57 ooTaaor peKao My je;"Cpci:« oy’KUTWHOKw Oopnn'npoTaBy napTHsaHa.'Mir'HeiwH 
tiemto oopoy Banicc aya^.y voMe ce HOTwe HapotiHTo Bam Hpaj.HapoMiwo ueH:iMO 
caplw Majopa JiyaaBea -ta.y KpaiKo Bpeue npaoajeaiiHalie oe opnoK-- KpajeSB Cpc.«- 
JB -I y TOM oa/tia.iy uonoK-T He Hanon aofimr.e nyay eKOHOMuKy noMoftiHaoTasaK. 

la. 018 oa HaB-;faBa.B p .338 riaoTaBaKi’y HajKpaaeM poKy aojias^ joa li! a'-B-j 


From Mihailovics book of telegrams received: Report of the meeting of the Cetnik 
delegate, Todor Perovic, with a German general in Sarajevo. (Nav-Nav is the radio 
station of the Staff of the Cetnik commander Petar Bacovic). 
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appreciate the struggle of jiour men. In this respect your district has 
specially distinguished itself. We particularly appreciate the coopera- 
tion of Major Lukacevic. The Serbian districts will soon be joined to 
Serbia and then the Serbian people will get full economic assistance”. 


THE KING AND SLOBODAN JOVANOVIC APPROVE AND 
COMMEND THE WORK OF MIHAILOVIC . 

To General Mihailovic — Your number 264 and 265 link. 

I approve and commend your work and the work of your co- 
operators for the good of our people and the resurrection of our 
Fatherland. Set up similar organizations in all the parts of Yugoslavia. 
Supreme Commander Peter. S. C. 75 — Jovanovic, President of the 
Ministerial Council and Deputy Minister of Army, Navy and Airforce. 

S. J. 

(Facsimile p. 412) 


TELEGRAM OF SLOBODAN JOVANOVIC: ’’ALL DECORATED” 

0 . 110 
11 aeptwabra 1(2 


DJENERALU MIHAILOVICU 
VEU VAS PETSirO CETRDESET SEST. 

SVi OOLIKOVANI. PRVI CETNICKI VOJVODA NIJE OBJAVLJEN IZ NARO- 
CITIB RAZLOGA. VR STO DESET - JOVANOVIC 


Preteedsik MinlstarsKog saveta 
Zastupnik Winistra vojake, mor 
rice i vazduhoclovstva, 

' / 

AU GENERAL MIHAILOVIC 

Reference votre 

Tous dacorfia. Pour dea raison speciales le nom au premiei^ 
•»v/evod« de ohstniks ii*est nas nublip. VK 110 - Jovanovic 

From the telegram file of the emigrant government;' president of the emigrant 
government^ Slobodan Jovanovic, reports, that the proposed Cetnik commanders 

have been decorated. 


D. 110 September 11, 1942 — to General Mihailovic — Your 
number 546 link. All decorated. Decoration of the first Cetnik voj- 
voda not announced for special reasons. S. C. 110 — Jovanovic. 

President of the Ministerial Council 
and Deputy Minister of Army, Navy and Airforce 
S. Jovanovic 
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SLOBODAN JOVANOVIC ASKS FOR CREDITS FOR MIHAILOVIC 

Report to the Ministerial Council — For the maintenance of 
the army of our Minister of Army, Navy and Airforce, General Dra2a 
Mihailovic, in Yugoslavia, I request that a credit of ^40.000 be 
granted. 

This money should be sent to Mihailovic secretly, in dinars 
which are in circulation in Serbia, counting 600 dinars to the pound. 

The money should be given to the English in London. 

I beg that this be immediately approved. 

President of the Ministerial Council 
and Deputy Minister of Army, Navy and Airforce 
S. Jovanovic 

(Facsimile p. 396) 

COMMUNICATION TO THE EMIGRANT GOVERNMENT: »THE 
LINK WITH MACEK’S ORGANIZATION ESTABLISHED« 

No. 240 of June 12. — To the President of the Yugoslav Go- 
vernment. Link your No. 131. In January the link wiith Ma6ek’s 
organization was established through his secretary Dr. Pinterovic. 
Instructions regarding work and tasks have been given to him. No 
action was noticed until recently. Now we have been informed that 
the Croats escaped to the forests, because of their being recruited 
for the Eastern Front. In general the Croat army in Bosnia does not 
fight against the Cetniks. Only the Ustasas and the Moslems do so. — ■' 
General Mihailovic. 

(Facsimile p. 335) 

CONVERSATION OF MR. V. MILINOVlC WITH SIR ORME 

SERGEANT 

Note regarding the conversation of the Assistant Minister V. 
Milinovid with Sir Orme Sergeant, at the Foreign Office, on December 
22, 1942. 

I handed him the Aide M6moire on the campaign of the »Free 
Yugoslavia« radio station and asked him to give a favourable answer, 
so that we could react over the broadcasting station »Karadorde«. 

Sir O. Sergeant answerd with indifference and cynicism that 
the communists were much more active than General Mihailiovid, that 
they were the only ones how fighting in Yugoslavia, that Mihailovic 
had stopped fighting in October last year, which made it difficult to 
fight the Soviet propaganda against Mihailovid. 
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I remarked that the activities of General Mahailovic had been 
reduced for a time by agreement between us and the British author- 
ities, and that lately the general had again been fighting very actively 
against the invader. 

Sir Orme answered with the same cynicism that he was surprised 
that any Englishman could have ever agreed to the reduction of 
Mihailovic’s activity and that he was not at all aware that the 
General’s Cetniks were fighting. 

(Facsimile p. 314) 


CONFIDENTIAL MESSAGES OF THE EMIGRANT GOVERNMENT 
THROUGH COLONEL BAILEY 

D. V. K. April 6. — To General Mihailovic. — Absolutely neces- 
sary that you meet Bailey as soon as possible either at Foca or any 
other place. Bailey has to communicate to you urgent and important 
messages on behalf of the Yugoslav Government. — S. C. 34 — 
Jovanovid 

(Facsimile p. 341) 


1001 (MIHAILOVIC) WRITES: »PROMINENT ENGLISH OFFICIALS 
HAVE SENT US A MESSAGE THAT WE SHOULD LIQUIDATE THE 
COMMUNISTS AS SOON AS POSSIBLE 

Strictly confidential. — Copy of letter from the Minister of 
Army and Navy — ' June 1944. 

Dear Vojvoda, 

In this letter I am giving you instructions for your work in 
ylour town. It will give you a general outline, because it would take 
too long to go into details. Otherwise you know already, in general, 
how to approach many problems. 

First we shall give you information about our situation abroad 
and the attitude of the King and the Royal Government in exile. 

Lukacevic and Bacovic have recently arrived from Cairo. They 
personally spoke with the King and all our political leaders, and with 
the Prime Minister. 

Here is an important and very interesting piece of information. 
Very important and prominent British officials have sent us a message 
that we should liquidate the communists as soon as possible. As soon 
as the communists are liquidated, more favorable conditions will be 

30 
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created; that is, they will immediately change their attitude, their 
propaganda, and, what is most important, their policy towards us. 

Bacovic and Lukacevic are firmly convinced that this is only 
temporary. 

Fraternal greetings. Yours 1001 

(Facsimile p. 359) 

CAPTAIN HUDSON OF THE BRITISH ARMY, TO MIHAILOVIC: 
»I WANT TO INFORM YOU ONCE MORE THAT I PLACE MYSELF 
FULLY AT YOUR DISPOSAL . . . « 

Your Excellency. — I want to inform you once more that I place 
myself fully at your disposal if you consider that I can be of use to 
your organization. 

I should like to meet Captain E>urisic and Colonel Stanisic and 
other leaders who fought so successfully against communism, and 
liberated all districts from them. 

I think it would perhaps be a help if I told them personally, 
that Great Britain is resolved to help you a hundred percent in unit- 
ing all the national forces in the country and in preparing for the 
action against the invader, at the time when your chances for suc- 
cess become good. The fact that I have been promoted is, I consider, 
one proof more of the efforts of the British Government to support 
your national action. 

I should like to be able to communicate to my command that 
I have personalty been with the leaders of these districts, and that I 
have been in the territory which they have now cleared from the com- 
munists, to strengthen them in their nationalistic views and to 
tell them to act only according to your instructions. 

I consider it important that I should first talk over with you 
everything that I am going to say to them, in order that it may be 
all the more efficacious for your organization and in order that you 
may have no doubts as to what I am going to tell them. 

On the other hand, perhaps you think that I want to mix in 
purely Yugoslav affairs. But rest assured, if you consider it better 
for your interests, that I remain in an isolated hut till the end of the 
war, without seeing, hearing, or saying anything, you just order this 
and I shall do it. 

The time is past for a primitive dramatization of my role. For- 
merly your officers imagined, it seems, that my role was that of a 
Lawrence, and that hampered my work oonsideribly, and caused 
suspicion. Now they loudly, and occasionally even in my presence. 
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speak of me as of one whO' has brought bad luck to their project of 
arming the Serbs. My function is that of a liaison officer who^ is to 
observe the conditions under which Great Britain could give greater 
help in the form of war material or eventual action. 

I am here in order tO' help your action in all possible ways and 
I am placing myself at the disposal of your national movement. You 
will perhaps inform me one day of the way in which your cause could 
best be helped, if you consider it useful. 

June 11, 1942 
Front 


Yours very respectfully 
Hudson 


(Facsimile p. 122) 


COLONEL BAILEY OF THE BRITISH ARMY COMMUNICATES A 
MESSAGE FROM ZERVAS, TRAITOR OF THE GREEK PEOPLE, 
TO THE TRAITOR DRA2A MIHAILOVIC 

Dear General, a couple of weeks ago, we spoke of the action 
in Greece and of connections with Colonel Zervas. On that occasion 
I informed my colleague in Greece that the answer which the Greek 
colonel sent you after receiving your message last year, somehow 
went astray, so that you did not get it. Now I have received through 
my colleague a message from Colonel Zervas, which reads: Please 
be so good as to convey to General Mihailovic brotherly greetings 
from myself and from Free Greece to him and to the heroic Serbs. 
I desire speedy contact with him for the settlement of the plan for 
common action with the cooperation of the British. 

My people have sent me certain proposals for bringing about 
a meeting between your representatives, those of the Greeks and ours. 
We can talk of it in greater detail when I come. I only wanted now 
to convey the message to you. 

I have received the proposal of Mr. Moljevic and have already 
taken the necessary steps with my people. 

Yours sincerely 
Bailey, Colonel. 

(Facsimile p. 234) 


THE EMIGRANT GOVERNMENT WAS INFORMED OF 
MIHAILOVIC’S COOPERATION WITH THE INVADER 

Report to the President of the Council of Ministers and Deputy 
Minister of Army, Navy and Airforce. — On December 29, from 4 to 

30* 
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5,15 p. m. I had an extremely interesting and important conversation 
with Major Bowie of the British Army, who is one of the chief men 
in Mr. Mastersions’ service, who is looking after the sending of help 
to General Mihailovic and maintaining contact with him. 

Major Bowie came on his own initiative in connection with 
the sending of 3.000 copies of »The Official Ga'zette« JVs 10 into our 
country. 

I informed Major Bowie of the great lack of food, clothes and 
arms in General Mihailovic’s detachment caused by the difficult con- 
ditions of our people. I mentioned to him that H. M. the King had 
sent a note to Mr. Churchill, requesting, among other things, that 
food, clothes and arms be sent tO' Mihailovid. 

Major Bowie, an Englishman who does not like diplomatic cir- 
cumlocutions and who openly says what he thinkis, told me, in an 
hour’s conversation, the following; 

1. We must speak openly and sincerely. Mr. Churchill, after 
receiving the note from the King, asked Mr. Eden’s lopinion. The Fo- 
reign Office asked the opinion of Mr. Masterson’s service, and Major 
Peter Bowie, who acts for his chief. Lieutenant- Colonel Pearson, gave 
the opinion requested in connection with the note. 

He declared that no arms could be sent to General Mihailovic 
for fighting against the Partisans, who are now the only units fighting 
against the Axis. The sending of food depends on the Blockade Mini- 
stry, and according to their reports, conditions in that part of our 
country which was under Italian occupation were not difficult. He 
admits that in Serbia conditions are difficult. 

2. General Mihailovic openly cooperates with the Italians, and 
his detachments, fully armed, are transported in Italian lorries to 
Western Bosnia, to fight against Partisans, and this in cooperation 
with the Italian troops. He said that at that very moment a battle was 
being waged north of Mostar, in which one of Drama’s detachments 
of 2.400 men from Montenegro was fighting with the Italians, against 
the Partisans. 

Major Bowie said: »Dra2a Mihailovic is a quisling, just like 
Nedic, for Nedid is co'Operating with the Germans and Draza with the 
Italians. 

3. The detachments of Draza Mihailovic are not fighting at 
all now. 

Chief of the 
Military ChanceJlery, 

Major 2iv. L. Kneievic 

(Facsimile p. 186) 
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2IVAN KNE2EVIC’S REQUEST FOR STILL GREATER SUPPORT 
FOR DRA2A MIHAILOVIC 

Conslusion. — All these statements of Major Bowie, who is 
acquainted with General Mihailovic’s telegrams, clearly show the 
following; 

1. — That the Yugoslav Government as a whole has done noth- 
ing to explain to the English the situation in 'Our country and to 
point out that by now the number of the dead in Yugoslavia is nearly 
a million, and that it is impossible to demand from lour (people further 
aimless and disproportionate sacrifices. 

2. — Because of this attitude of the Royal Government the 
whole struggle of our people will be reduced to nil. Open opposition 
of certain members of the Government, and the active support of the 


A peasant woman, Danica Marinkovic, whom the Cefniks attempted to butcher, 
declares before the Court: "Here the Cetniks cut my wind-pipe". 

malicious propaganda of the Directorate for Information in London 
and the Information Center in New York, against Draza Mihailovic, 
has harmed the vital interests' of our people to the greatest degree. 

3. - — My impression is that it is of little concern to the 
English that the Serbian people should be completely exterminated, 
without any real contribution to the cause of the Allies. Certain Bri- 
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tish services desire to hurl our unarmed people at machine guns, but 
that would be a mere adventure, into which our people must not be 
led. Our people have never grudged sacrifices for their liberty, but 
if they again enter unarmed into this adventure, the Serbs will be 
exterminated, and I don’t know what use Yugoslavia would be, even 
if it extended as far as India, if there were no Serbs in it. All of us 
here in exile bear a great responsibility, both to our people and to 
history. 

4. — It is high time that the Royal Government should take an 
unequivocal attitude towards the question of the detachments of the 
Yugoslav Army under the command of General Mihailovic, and that 
it should openly and energetically proclaim its attitude everywhere. 
The struggle of General Mihailovic represents in fact the struggle of 
the Serbian people for the revival of Yugoslavia. A million men have 
fallen in this struggle. Instead of recognition. General Mihailovic is 
today — even by the service which knows his work and which used 
to issue orders to him without the knowledge of the King and the 
Government — being placed on the same footing with Antonescu 
and Nedic and tomorrow he will be ranked with Pavelic. 

It is not necessary that I should further expound to you, our 
Prime Minister, the grave responsibility both of the Royal Govern- 
ment and of us soldiers outside the country for this situation, which is 
so catastrophic, especially for the struggle which the Serbs have 
waged and for which they have given over one million lives. 

I consider it my duty, as the secretary of the War Cabinet, as 
a soldier who will tomorrow be held responsible both before General 
Mihailovic and before his colleagues, — to expound these facts to you 
for your consideration and urgent decision, in order that the struggle 
of our people may be represented to the Allies in its true light. 

Chief of the 
Military Chancellery, 

2iv. L. Knezevic, Major 

(Facsimile p. 187) 

THROUGH THE CETNIK STAFF FOR VOJVODINA, CONTACT WAS 

BEING MAINTAINED WITH HUNGARIAN FASCISTS 

Report to the Chief of Staff of the Supreme Command and 
Minister of the Army, Navy and Airforce. 

With reference to the earlier offer of the Hungarian Govern- 
ment to establish contact with you, and your instructions on the same 
matter, I beg to inform you as follows: 
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Towards the end of January 1944 (about January 28) the Hun- 
garian official through whom Arsen is maintaining contact, was 
received in Budapest by Colonel Ujszaszy who told him the 
following: 


»Immediately on the receipt of your report about the establish- 
ment of contact with Draza Mahailovic, I informed the Prime Minister 
Kdlay who showed great interest in this contact«. Further, Colonel 
Ujiszaiszy said that he is only awaiting a written invitation from DM 
to come to meet him at a place designated by DM. On this occasion 
he repeated the full readiness of the Hungarian Government to esta- 
blish permanent contact with DM and to help him to the best of 
their ability, and also to try in the most sincere conversation with 
him (with D.M.) to find a basis for the solution of post-war Serbo- 
Hungarian problems. 


This lofficial asked Arsen the following: that this whole affair 
should be kept secret, that everything concerning this matter should 
go through him, showing his fear that this link might be carried out 
through somebody else. 


This official was deputy Hungarian Liaison Officer to the Com- 
mander of Serbia and South East, a reserve officer, a journalist by 
profession, Laszld Hori; the most convenient channel for the Supreme 
Command was established through him. In view of the fact that 
in the name of Colonel Ujszaszy, he expressly insists on getting an 
answer concerning this matter, it can be concluded that Colonel 
Ujszaszy, up to January 28 of this year, did not receive your special 
envoy, as well as that Colonel Ujszaszy himself considers this Hori 
as the most convenient person for the establishing of this channel. 


With regard to conditions under which this channel has been 
established, the undersigned is of the opinion that this is the most 
convenient channel for us, since it leads directly from Budapest to 
Belgrade under their supervision, and comes under this command 
only from Belgrade. In view of the fact that the person dele- 
gated by the Minister evidently has not established contact up to now, 
this channel may be regarded as more convenient than the one whicn 


this person was to establish. 

Since the Hungarians energetically demand a concrete answer 
in the name of Colonel Ujszaszy, I ask the Minister to issue orders 
to me 3.S to what I can answer them. 
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»What is your concrete answer to the proposal which I made, 
as authorized by Colenel Ujszaszy, aH'd why was it not U'tilized«. 

February 9, 1944 
Front 

Commander, Majo<r 
(L. S.) Drg. J. Rakic 

To Luka: Inform the HQ of Vojvodina that it is not neces- 
sary to maintaiin the link through Laszid Hori for the time being. 

— Ad acta — B. 

(Facsimile p. 90) 

LIST OF ARMS AND AMMUNITION SUPPLIED BY HORTHY’S 
HUNGARY TO MIHAILOVIC 

1. Arms and ammunition 

1. 1.000 (one thousand) cases of rifle ammunition 7.92 M. 24 
(1000 rounds in each case) 

2. 10.000 (ten thousand) 7,92 mm. rifles M. 24. 

3. 30.000 (thirty thousand) hand grenades (offensive) 

4. 20.000 (twenty thousand) hand grenades (defensive) 

5. 200 (two hundred) 81 mm. mortars (»Stocksbrand«) 

6. 20.000 (twenty thousand) mortar shells (81 mm. »Stocks- 
brand«) 

7. 200 (two hundred) heavy machine guns 

8. 300 (three hundred) light machine guns 

9. 1000 (one thousand) 9 mm pistols 

10. 50.000 (fifty thousand) rounds of 9 mm. ammunition. 

11. Radio material 

1. 1 complete wireless transmitter. 

(Facsimile in Hungarian p. 475) 

DECLARATION OF THE FORMER HUNGARIAN MAJOR-GENERAL 
UJSZASZY ABOUT DRA2A MIHAILOVIC’S ESPIONAGE FOR THE 
BENEFIT OF THE AXIS POWERS 

In connection with the treacherous activity of Draza Mihailovid, 
Istvdn Ujszaszy, former Major-General of the Hungarian Army and 
former chief of the Central Committee of the Hungarian State Defence, 
has forwarded to the Soviet Government a declaration in which it 
is stated in part: 

I have learnt from my colleagues that the Yugoslav authori- 
ties have arrested General Mihadlovid and that he is to be tried as 
a war criminal. 
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As I have known Draza iMihailovic for over 15 years, I consider 
it my duty to declare, for the sake of historical truth, that he was 
an agent of Horthy’s Hungarian Government, and that he worked 
for the interests of the bloc of the fascist states, headed by Hitler 
Germany. 

In 1936, I met Mihailovic in Prague, where I was Hungarian 
military attach^, and he was Yugoslav military attache with the rank 
of Lieutenant-Colonel. As the Hungarian General Staff had instructed 
me to establish partioularly close relations with the Yugoslav attache 
in order that I might, in the interests of Hungarian policy, work on 
the breaking up of the Little Entente, I resumed the friendly relations 
with Mihailovic which I already had in 1930 in Paris. Mihailovic was 
well informed about the German Army, thanks to his friendship with 
Colonel Tschunke, German military attache in Prague, and with his 
successor. Colonel Rudolf Toussaint of the German General Staff. 

Mihailovic and I parted cordially at the end of 1937, when he 
left Prague for Ljubljana, where he was to occupy the post of chief 
of a divisional staff. During the war, I again met Mihailovic, in the 
course of my work on the Hungarian General Staff. 

In the course of my activites in the Hungarian military intel- 
ligence service, I learnt that Mihailovic was an agent of the Hungarian 
General Staff, a close cooperator of the Hungarian Regent, Admiral 
Horthy, and that he acted in the interest of Hitler’s Germany. I also 
know that Mihailovic, during the Secou'd World War, closely colla- 
borated with the Italian and Roumanian General Staffs, from which 
he received arras and ammunition for his fight against Tito’s army. 
For the, Italian and Roumanian intelligence service he performed acts 
of espionage, directed against the Soviet Union and Tito. 

In the.sum'mer of 1942, in Budapest, where I was Chief of the 
Second Department of the Hungarian General Staff, I submitted a 
report on the situation in Yugoslavia to Admiral Horthy’s adjutant- 
Colonel-General Ludwig Keresztes-Fischer, at his office in the Royal 
Palace. While I was submitting the report, Keresztes- Fischer took 
rOut of a drawer a letter, written in Serbian, from Mihailovic whose 
handwriting I knew very well. 

In his letter to the Regent, Mihailovid declared that he desired 
the establishment of friendly and good neighbourly relations between 
the Yugoslav Government and the Hungarian Government of Admiral 
Horthy, for they had a common enemy: %Tito’s Partisans and the 
Soviet Union. The letter also stated that he condemned the violation 
of the Hungarian-Yugoslav Treaty, 
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In the course of the conversation, I told Colonel-General 
Keresztes-Fischer that I had known Mihaiilovic for a long time and 
was on friendly terms with him. We came to the oonclnsion that it 
was essential to make the utmost use of Mihailovic in the inte- 
rests of Hungary and the Axis Powers, in the struggle against the 
antifascist Partisan movement in Yugoslavia, particularly in Backa 
and in the region between the Mura and the Drava. 

Keresztes-Fischer also told me that Horthy had sent to Mihai- 
lovic, through a widow, a letter informing him that he was ready 
to maintain friendly relations with him. Keresztes-Fischer also told 
me that the Regent, in the same letter, informed Mihailovic that he 
(Horhy) was Hitler’s ally and that in every sphere of activity he was 
directed by the interests of the Axis Powers. 

About a week later, while I was submitting one of ray regular 
reports to Admiral Horthy at his palace in Budapest, the Regent told 
me that Colonel-General Keresztes-Fischer had informed him about 
my friendly relations with Mihailovic. Horthy asked me what I knew 
of Mihailovic, of his past and his political views, and told me that my 
friendship with him must be utilized in the interests of Hungary. 

In August 1942, while I was on official duty in Uzhorod, I was 
urgently summoned to visit Horthy in his summer residence Godolld, 
in the vicinity of Budapest. During the audience, Horthy told me that 
it was urgently necessary to establish direct contact with Mihailovic. 

It was necessary to choose among the officers of the former 
Royal Yugoslav Army a person who would come into contact with 
Mihailovic, a man who shared his views, while at the same time 
enjoying the full confidence of the Hungarian authorities. 

We chose the Serbian deputy for the Backa Province in the 
Hungarian Parliament — Dr. Milan Popovid, a Novi Sad lawyer. The 
Hungarian Military Intelligence Service was getting useful infoirma- 
tion from Popovic .about Serbian antifasaist circles, and also about the 
activities of the Partisan Detachments and anti-Hungarian indivi- 
duals in Backa. On the basis of his infiormation a series of Partisan 
groups was discovered, and ntany arrests of Serbian antifascist leaders 
were made. 

In the spring of 1943, Dr. Milan Popovic visited me in Budapest, 
and informed me that Lieutenant Trumbid of the former Yugoslav 
Army was ready, together with an other officer of the Yugoslav Array, 
to visit Mihailovic, in accordance with our instructions. I gave Trumbid 
about 1.000 dollars in various currencies, and an official passport of 
the Hungarian Ministry of Foreign Affairs. We sent Trumbid to 
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Istanbul with instructions to approach the representative of the Yugo- 
slav emigrant Government, Lieutenant-Colonel Peric, who was consul 
of that Government in Istanbul. 

In September 1943, Trumbic returned to Budapest and 
informed me that consul Peric had sent his report to Nincic, Minister 
of Foreign Affairs of the Yugoslav Government in London. Nincic 
answered that the Royal Yugoslav Government agreed tO' the Hun- 
garian proposal and thought it advisable, for the discussion of prac- 
tical questions relating to joint political and military actions, that a 
special Hungarian representative be sent to Istanbul for the punpoise 
of negotiating with the representative of the Yugoslav emigrant 
Government. 

We first intended to send the Orthodox Bishop of Novi Sad, 
Irinej Ciric, as he was our trusted man and had repeatedly rendered 
good service to the Hungarian authorities in their struggle against 
Tito’s Partisans. 


i.£>6cicvb« csaoszEK 

J.- l.OuO /e^jyazer/ Isida iJilalea tSltwiy 7f92 11.24 ' /eST. Ki* 4rtT» liitMO ttllV 

2. - 10.000 /tl2«zer/ darao 7.92 .Tm.puaka 11.24 

3. - 30.000 /haminoazor/ Ic4zisrdn4t /oraiizlv/ .... 

20*000 /huazesor/ k^zlsranat /deXauaziv/ fi ^ 

200 /icQtaazas/ ^prdnatdoDo 01 njm* "^tokabraud'* 

20*000 /husaezer/ ^,ra.j.at a dobohoz /61 iDia«’*Stakaoximd”/o ‘ **■ 

7.- 2(}0 AetOozaa/ drD*n9hdz t':6yfeg3nrer « 'v x 

0*- 500 /haroiLOzaz/ arc* yver ^ x. 

0,- 1.000 /e^rezer/ drb. 9 mui.piaztol *i' 

lo.- 50.000 /btVGxiGZGr/ U.rD,9 nim.platol n -f- " 


II. radio AKIAO 

1.- j^Gy toljGo rddlo dlonuls folazciTelds 

Original order in Hungarian about the delivery of arms and ammunition 
from Budapest to Mihailovic. 


Kdlay advised that the task of establishing contact with the 
Yugoslav Government in London should be entrusted to the Hungarian 
ambassador in Berlin, Baron Georg Bakach-Besenyey, who was at 
one time Hungarian Minister in Belgrade. 

In July, 1943, Horthy told me that he had received another 
letter from Mihailovic, in which he, in his own name and on behalf 
of the Yugoslav Government in London, requested Hungary’s aid 
in the struggle against Tito. 

Mihailovic further stated in the letter that the Yugoslav Govern- 
ment in London had consented to cede to Hungary the northern half 
of Backa and to establish a new state frontier along the river Drava. 



476 


On January 5, 1944, Pera IMc, of the former Royal Yugoslav 
General Staff, arrived in Budapest as Mihailovic’s permanent liaison 
officer with the Hungarian General Staff. In order to prove his con- 
nection with Mihailovic, he brought me Mihailovic’s greetings, and 
as a password mentioned the family name of the french language 
teacher who had taught both of us in Pads, and reminded me of my 
visits with Mihailovic to the »Manes« Cafd in Prague. He gave us 
a radio code for direct connection with Mihailovic. 

Ilic at the same time communicated to us the request that we 
should immediately send to Mihailovic 500 machine-guns, 20.000 rifles 
and 50 mountain guns, with the corresponding quantity of ammunition, 
and also signal corps equipment and medical supplies. This war 
material represented in fact the arms which had been seized from 
the Yugoslavs. Kdlay was also told that the German authorities in 
Serbia, represented by the General of Police and SS. Gruppen-Fiihrer 
Meisner, representative of the Gestapo in Belgrade, had given Miha- 
ilovid permission tO' import arms from Hungary. 

Kdlay told Ilic officially that he could remain with us as Mi- 
hailovic’s representative, that he would be allowed to maintain radio 
connection with Mihailovic through the Hungarian General Staff and 
that Mihailovic’s troops would soon get amimunition, radio stations 
and medical supplies from Hungary. 

About the same time that they got Bid’s report, the Hungarian 
Ministry of Foreign Affairs received a similar report from Bolla, the 
Hungarian General Consul in Belgrade, who had also established 
contact with Mihailovid’s General Staff. 

The Second Department supplied Hid with confidential inform- 
ation, in possession of the Hungarian Intelligence Service, about the 
Soviet Union and Tito’s armed forces; he was to transmit this inform- 
ation ;to Miihailovid. Ilic tolld toy assistant. Colonel Kudar,, that 
Mihailovid was maintaining close contact with General Pieche of the 
Italian Army, who had, for that purpose and by the order of the 
Italian Government, come to Abbazia, in the vicinity of Rijeka. 

In conformity with the agreement previously reached, Hungary 
sent to Miihailovid, in February, 1944, by the Danube, a transport 
of ammunition, a powerful radio station, two lorries of rifle ammuni- 
tion, signal equipment and medical supplies. 

Colonel-General J4nos Voros of the Hungarian General Staff, 
informed me in October, 1944, of Mihailiovid’s further cooperation 
with the Hungarian and German General Staff. 

He gave me a note written by Mihailovid in French, which read: 



477 


"My Dear Friend, 1 am sending you my best wishes. As 

you see, my cooperation with the Hungarian General Staff, 

which I began with you, is being successfully continued. 

Yours sincerely, 

Draza Mihailovic” . 

Colonel-General Jdnos Voros told me that in April, 1944, 
he informed Major-General of the German Police and SS. Gruppen- 
fiihrer Winkelmann and Lieutenant-General Greiffenberg, German 
military attach^ in Budapest, about Mihailovic’s secret cooperation 
with the Hungarian General Staff. 

They both approved of this cooperation, and especially the 
supplying of Mihailovic with the seized arms of the former Yugoslav 
Army, for it served the interests of Germany, and it could not ooim- 
promise Mihailovic in the eyes of Great Britain and the United States 
of America. 

Colonel-General Voros also told me that on his instructions 
Mihailovic had at that time received a considerable quantity of rifles, 
machine-guns, ammunition, signal equipment and medical supplies, 
and that cooperation between Mihailovic’s intelligence service and the 
intelligence service of the Hungarian General Staff continued as for- 
merly, against the Soviet Union and Tito. 

The above facts show that during the war MihaiJovid actively 
cooperated with the Axis Powers, receiving aid for his operations 
against the Tito army from Hungary, Italy and Roumania, which were 
under German leadership. 

I affirm, by my signature, that the above facts are true; and 
I am, if necessary, prepared to testify to this before any court.« 


MIHAILOVIC’S LETTER TO DAMJAN VELCEV 

Dear Colonel, — I had not the chance of making your 
acquaintance during my stay in Sofia in 1935 and 1936, but your 
deeds are known to me, as they are known toi the whole of Yugo- 
slavia and Bulgaria. Your -struggle has been difficult and glorious. 
Your efforts for the success of Bulgaria have been fruitful, and I per- 
sonally entertain the greatest esteem and respect for you. Now is the 
chance for us to put our common idea into effect. Destiny has decreed 
that I be at the head of the new, invincible Yugoslav army, which 
sprang from forest and village, during three and a half 
years of strenuous work under the occupation. Your strivings are 
known to nie, for, as an advocate of the greatest rapprochement 
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between Bulgaria and Yugoslavia, and especially Serbia, I have watch- 
ed your work with admiration. It is time that the rapprochement 
between Serbs and Bulgarians became a reality. The Bulgarian occupa- 
tion troops in Serbia have given many proofs of the friendship of 
the Bulgarian people towards the Serbs. For the deepening of this 
friendship I am at your disposal. Be assured that this desire is most 
sincere and cordial. We shall be strong if we, the nationalists of Bul- 
garia and Serbia, become closely associated. I intend to maintain con- 
nection with you. It would be desirable if you on your, part, would 
undertake measures for this connection in the interests of our common 
cause, for Bulgaria and Serbia have the greatest opportunity for the 
closest friendship and cooperation. 

August 28, 1944 I remain at your disposal 

To' Colonel Velcev. 

(The address on this letter is written by Mihailovic’s hand: ”To 
Colonel Damjan Velcev”). 

(Facsimile p. 157) 

PART OF A LETTER FROM DIMITROV-GEMET TO MIHAILOVIC 

Dear brother and Vojvoda Draza, 

In these historical and fateful moments through which our 
peoples and the whole world are passing . . . 

Looking forward to seeing you, I greet you and embrace you 
in token of eternal brotherhood and unity. 

24. XL 1942 Yours, 

Dimitrov G. 

(Facsimile p. 154) 

COOPERATION WITH ALBANIAN FASCISTS (TELEGRAM) 

No. 499 von Herman. — For the realization of our aims it is 
necessary to establish closer contact with the nationalists of the 
Albanian State who are led by Colonel Muharem Barjaktar., Muharem’s 
representative for liaison with us is Lieutenant Serif Lipa of the Italian 
Army, who is now on duty in Pristina. Serif’s brother is Captain Zenel 
Lipa, Muharem’s principal collaborator. The code is from 500 to 503 
inclusive. 

(Facsimile p. 422) 

AUTHORIZATION FOR A DELEGATE TO GREECE 

Hereby I authorize Captain of the Airforce, Mihailo Vemic, who 
is going to Greece, to establish contact with the Greek national forces 
in the Free Greek Mountains under the command of General Ellas. 
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jo cm TOViS 

^'ciuh'Uk. U ■l-ci'iM.C cxYialuui 
Jlu-L<xJ.^o V-eyMi/ ’ %&ual ^lice Ucuh^ U 

oU ji^UMciAu timiaU '^tc 

^ Ixacjiveo ^ oIom^ 

^ ytOO^ K£ GMM. MOAi cp(-eHLC'u4 lJm Cf-^ytdl0jf 

^'t^aa, * 

-Zc . (£a^ ■l-CU'1i£ Y'-i/mac Je Hi£ "tt/li^. <At i-iru ix. 
^(TWl La. Oj-llcJL U frU^ j^rtH^YU. yu'U 
^ti)ia. -Wa. jcrflaai ^ iX d^uLati j^lHAXi 

oiA'tc ic ^KeJia£ ^-L^axJ -tA ci^iza d.(tii_f02 
ifU-tHiyHant u yu-(yo imsf- 

^<Sl- c^ixcjz ^ (xcjv'i /-cumjp ^hixc 

-Ct ’LCi, yKxxjyu'f' ! -tm t^~ijx. i^au{4a7i, u^'ixcti. 

jok/l (Zl4^'dc ?itn , n/7 jifiyK.ay^^ tct 

iXlL pCci/hJ 

yU^Ujt &{ (Et^'n/aC^ 

aIuI ^ ■ 

a. ^ilpi-laX^ )fC(juxc 'tuucJ fU^iCzo, Ut£yj 

om. tcmLykdAi c(aAi;(: cte^^ 

(fkdlAo ^^’lec^^uxa XiPie^, cixt~ 

\AiOlX{, ^ClJp(_ 'U oXykJjlcl^ 

C(x4i e\, cUlict^e. f XS.X' 

ii'kkAl-UA’ CjXvuilaJL l^h M4^ 

^ P-le^f ~oL Q.^.o 

MiiPu ell la. ^Me/VU.^ 

eh*X. <^' cOl^iU. r 

kJa*IAA^ 

Mihailovic's authorization in French to Captain Vemic to represent him with 

Zervas in Greece. 


^coZd 


(Ze S' Y^ inbJn J t Jl^yy 



Captain Vemid will leave for Greece as soon as possible. As 
soon as he arrives there, he will establish permanent contact with 
General Ellas, and will act according to my instructions. 
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In Greece Captain Vemic will eistablish and maintain direct 
wireless contact with me, informing me about the situation in the coun- 
try and especially about the establishment 'Of the contact with Ge- 
neral Ellas. 

Captain Vemiic will transmit my messages to the Commander 
in Chief of the -Free Greek National Forces, and will see to it that 
General Ellas establishes direct wireless communication with the 
GHQ of the Yugoslav Army. Chief of the GHQ 

March 5,1944 Mjinister of War 

Army General, 

(L.S.) Drag. M. Mihailovic 

(Facsimile in Serbian language p. 279 
and facsimile in French p. 479 

THE ROUMANIAN PETROL GROUP OFFERS US ARMS 
AND MONEY 

No. 1126 From Ditrih. The Roumanian Petrol group offers us 
arms and money without any obligation. Transport of arms across 
the Danube river. If you approve of this, I should ask automatic 

oBo 

gp»1126 O.H JI.TTTpio:a.~ P ywygKa ' neTpoJie jcKa rpynci Hy^vr Haw opy^rjo na w 
ien wKaKBa Hama oCaiaae •IlpaOauwiaibe opy^rja npeKO Jf.yKa»a.* A ko o,*o6p«»aJT 
TpaxKO (Stcc mTo avrsia ayTOMATCKor apysja k opranHaoiao npMj«M»Tpe(5a mh caMa 
HaMftJiHa a^i^Ji^KavHa JxviTHHje Mtf oxroiop)f.;i^poiui» 

From Mihailovic's book of telegrams received: Dronja (General Trifunovic) 
reporls that "the Roumanian Petrol Group” offers arms and money to the 
organization of Draza Mihailovic. 

weapons and organize the receipt of them. I need only your decision. 
Answer me as soon as possible. Dronja. 

THE ’’SUPREME COMMAND” AUTHORIZES ITS DELEGATE TO 
NEGOTIATE WITH THE ROUMANIAN SATELLITE AUTHORITIES 
Authorization. — I authorize Major Radomir Deda, on the 
basis of the approval by the Supreme Command, to- negotiate with 
the representatives of the Roumanian military authorities and civil 
persons, o-n any subject. Commander 

(L.S.) General Staff Lt. Colonel 

Veli§a Piletic 

The Command of the Staff No. 67 
o.f the Yugoslav Army in the Father- 
land O. No. 355 
April 14, 1944 

Free Mountains of Yugoslavia 


(Facsimile p. 421) 



THE FINAL SPEECH OF THE 
MILITARY PROSECUTOR 




THE MILITARY PROSECUTOR DE- 
MANDS THE SEVEREST PUNISHMENT 
FOR THE TRAITORS 


The Prosecutor, Colonel Milos Minic: Comrades judges, during 
the course of the trial I watched to see whether the statements of the 
accused or the evidence offered to the Court would confirm every 
part of the indictment of Mihailovic and the others who are on trial 
with him. After all the evidence had been presented I was able to 
observe that the indictment as a whole, and in each and every part, 
has obtained the strongest, most convincing and irrefutable confirma- 
tion at this trial. What is more, the trial has by far transcended the 
indictment by the multiplicty of proofs that have been brought for- 
ward of concrete crimes of treason and of war crimes for which the 
accused Mihailovic and the others are responsible. Nevertheless in my 
opinion, this has not necessitated the extension of the indictment in 
order to include also those crimes which have been proved during 
the trial but were not mientioned specifically in the indictment, for in 
fact, all those crimes are comprised in a few general statements con- 
tained in the indictment. 

One of the principal characterstics of the trial is the fact that 
the accusations against Mihailovic and the others were supported 
during the proceedings by numerous original written documents. 
About 1000 written documents were read at the trial, and each docu- 
ment confirmed and supported various statements in the -indictment. 
Confronted by their own and other written documents, Mihailovic and 
the other accused were forced to- confess, fully or in part, nearly all 
the criminal deeds of which they were accused, and in so far as they did 
not (confess particular acts, I think that they themselves realized, 
after the conclusion of the production of evidence, that their mere 
denial, unsupported by any proofs, or, at least, by any serious proof, 
would fail to invalidate the proofs presented in the evidence which by 
weight of its inexorable truth, confirmed, one by one, all the state- 
ments in the indictment. 

In the course of the trial it was clearly seen that the general 
line of action' of all the accused during the war and the occupation 
was lOne and the same. It was the line of treason towards the people, 

31 * 
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the line of helping the fascist invaders in all their efforts to suppress 
the national liberation rising of the peoples of Yugoslavia. 

The most urgent task, which the war and the occupation set to 
the peoples of Yugoslavia, was the struggle against the fascist in- 
vader, the struggle for national liberation. 

The broad national masses, wanted to, and were ready to rise 
in arms against the fascist invaders. Without hesitation they answered 
the call of the Gomimunist party of Yugoslavia to rise in arms against 
the invaders. As early as the summer of 1941, the uprising took 
place, first in Serbia and Montenegro, and then in all other parts 
of Yugoslavia. 

Against the uprising of the peoples of Yugoslavia for liberation 
not only the invaders, but the national traitors of all colours, from 
Nedic and Pavelic, to Mihailovic, Slobodan Jovanovic, Lazar Markovic 
and others like them, fought with every means at their disposal. The 
hirelings and assistants of the invaders wanted, by the help of the inva- 
ders, to suppress the rising and, with the help of the fascist invaders 
to establish a regime of dictatorship and national oppression, and 
in some parts of Yugoslavia even to exterminate certain national- 
ities. For them the most urgent task was not the struggle against 
the invader, the struggle for national liberation. For them the most 
urgent task was the struggle for the suppression ,of the uprising of the 
peoples of Yugoslavia for liberation, and the annihilation of everyone 
who had risen in the struggle against the invaders. They feared the 
movement for liberation, they thought that with the cooperation with 
the invaders they would check it and thus remove the danger to their 
interests which they saw in that uprising, and that they would thus 
secure the positions which they had held for twenty years in former 
Yugoslavia at the expense of her peoples. 

For the purpose of realizing their most urgent task — the 
suppression of the movement for liberation of the peoples of Yugo- 
slavia all these traitors entered into cooperation with the invaders 
with the aim of stifling the national rising for freedom of the 
peoples of Yugoslavia, by the hand of the fascist invaders and by 
their own hand. 

This was the general line of action of all the accused, from 
M.ihailovic, Moljevic, Slobodan Jovanovic, Jonid, Dragomir Jovanovid 
to Lazar Markovid and Kumanudi. 

This identity of the general line of action of all the accused 
hirelings and assistants of the invaders, was more clearly seen in the 
course of the trial than in the indictment itself. 

As we have seen during the trial, all the accused tried to 
justify their treacherous work before the national masses and the 
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world public by identical lies and excuses: that they had been waging 
a struggle against coanmunism, which they alleged the Communist 
party wanted to establish by means of the liberation movement, and 
that they had been saving the Serbian people from extermination. In 
the course of the trial it was shown with extreme clarity how false 
were their slogans: the struggle against communism, and the saving 
of the Serbian people. 

From their statements before the Court and from numerous 
documents and other evidence, it is clear that they all knew 
that the broad national masses participated in the national liberation 
movement, that the participants in the liberation movement were not 
all communists, and that the chief aim of the rising was national 
liberation from the invader’s yoke. With their own eyes they could 
have seen that the liberation movement of the peoples of Yugoslavia, 
with the Communist party at its head, was fighting simultaneously 
against the Germans and Italians and all their hirelings and jassistants. 
It was clearly seen at this trial that they deliberately spread the false 
slogan of the struggle against communism, in order to represent 
falsely the liberation rising in Yugoslavia against the fascist invaders 
as a civil war, in order that they might thus gain support from abroad. 
The false slogans of the struggle against communism were best 
exposed by the war crimes, proved in the course of the trial, which 
show that the national traitors were annihilating not only the com- 
munists, but all those who participated in the national uprising, in the 
struggle against the invaders, or who in any way helped the people’s 
struggle against the invaders. 

In the course of the trial, the revolting perfidy of the false 
excuses of the accused hirelings and assistants of the invaders, that 
by the struggle against the national rising they were saving the Serb- 
ian people, has been completely exposed. Contrary to their false 
slogans of saving and preserving the Serbian people from exterminat- 
ion, it became clear during the trial that either with the invaders, 
or by themselves, they were exterminating the Serbian and other 
peoples of Yugoslavia, that they were annihilating all those who rose 
in arms against the invaders. As the Serbian people were among the 
first to rise in arms against the fascist invaders, the accused hirelings 
and assistants of the German fascist invader hurled themselves with 
the greatest fury against the Serbian people. This trial has shown 
us that these crazed and bloodthirsty traitors killed even feeble 
old women, and children in their cradles. The reading of written 
documents and the hearing of the testimony of witnesses has shown 
us that Mihailovic’s Cetniks, together with the invaders, or alone. 
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slaughtered tens of thousands of Serbs, Croats and Moslems. We have 
also learnt that Nedic’s collaborators, who are in the dock, killed, 
in collaboration with the Germans or alone, some 70.000 persons in 
Jajinci near Belgrade, and about 7.000 in Kragujevac, and in many 
other places tens of thousands of Serbs. 

Before the peoples of Yugoslavia and before the whole world 
the false saviours of the Serbian people have been completely unmask- 
ed. The mask of false nationalism and anti-communism has been 
torn from the face of the hirelings and assistants of the fascist inva- 
ders. And all the peoples of Yugoslavia, and the whole world, have 
seen before this people’s court of justice, not saviors of the Serbian 
people, but a miserable band of renegades of the Serbian people, 
sunk in the mud of treason and smeared with the blood of the peoples 
of Yugoslavia, a band of German-fascist hirelings, and their assistants 
and other war criminals. 

At this trial there were shown a series of proofs of the coope- 
ration of the Cetniks, Nedic’s men, and other hirelings of the enemy 
with the fascist invader, in the struggle against the liberation rising 
of the peoples of Yugoslavia, and also proofs of contacts, cooperation, 
and mutual assistance, among all the hirelings and assistants of the 
invader against the liberation movement of the |)eoples of Yugoslavia. 
As we have seen there was cooperation between Mihailovic and Nedid, 
Mihailovic’s Cetniks and Pavelic’s Ustasas and Homeguards, Mihailo- 
vid’s Cetniks and the Slovene White Guard, Mihailovid’s Cetniks and 
Siptar balists — German agents in Kosovo and Metohija, Mihailovid’s 
Cetniks and the fascist-Moslem militia. Many documents referring to 
all this have been shown at the trial. 

There are proofs that there were some sharp differences bet- 
ween Mihailovid and some quislings, as, for instance, Pavelid, on the 
basis of an unbridled chauvinism. Nevertheless, as we have seen during 
the trial, there were no unbridgeable differences between them. 
On the line of the struggle against the liberation rising of the peoples 
of Yugoslavia, on the line of cooperation with the invader, agreement 
was reached as early as 1942, particularly in the area of Bosnia, for 
full and open cooperation between Mihailovid’s Cetniks and Pavelid’s 
Ustasas and Homeguards, and in 1945, as we have seen, contact was 
established between Mihailovid and Pavelid. 

Mihailovid and. his Cetniks were not deterred in their cooper- 
ati'on with the Ustasas by their false propaganda that they were 
slaughtering the Croat people as a reprisal for the crimes committed 
against the Serbian population by Pavelid’s Usita§as. Against the Serbian 
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and Croat people, and against all other peoples of Yugoslavia — 
Mihailovic, Pavelic and all the others found themselves on the 
same side. 

It has been seen that as early as 1941 Nedic and Mihailovic 
concluded an agreement for the sappres'sion of the rising in Serbia, 
and that in December 1941, Mihailovic, under the aegis of Nedic, legal- 
ized his detachments; that is, he placed them openly in the service of 
the invader. And finally, it was seen that Nedic, Ljotic and Mihai- 
lovic, at the end of 1944, formally united all their forces under the 
command of the accused Mihailovic. 

The trial has disclosed that the greater part of the Yugoslav 
emigration, with the Yugoslav emigrant government and the king at 
its head, convulsively clung to the accused Mihailovic and his organi- 
zation, giving him the authority of the only legal representative in the 
occupied country and extending to him full moral, political and mater- 
ial assistance, in spite of the existence of the National Army of Libera- 
tion and Partisan Detachments in Yugoslavia, who alone were waging a 
struggle against the invader. In this way, as was seen during the trial, 
especially from the clear and convincing statement by the witness 
Dusan Simovic, a retired general, they wanted to preserve the legality 
and continuity of the emigrant government and monarchy before the 
official Allied representatives, in order to secure for themselves and 
for the accused Mihailovic support from the Allies, in spite of the 
cO'Operation of Mihailovic and his Cetniks with the fascist invaders 
in the sruggle against the liberation movement of the peoples of Yu- 
goslavia. 

In the course of the trial it was also shown that a great major- 
ity of leading politicans of former political parties, i. e., the Demo- 
crat, Radical, Agrarian, Socialist, Yugoslav Nationalist and O'ther par- 
ties, participated with the accused Mihaiilovid and Ihis orga- 
nizatibn in their cooperation with the invader in the struggle against 
the national liberation rising of the peoples 'Of Yugoslavia. At the 
end of 1943 and the beginnig of 1944 there was, with the exception 
of a few inidividuals, a formal fusion of the leaderships of all these 
parties and Mihailovic’s Cetnik organization into a single traitorous 
organization which, at the Cetnik congress in the village of Ba, was 
given the name of »The Yugoslav Democratic National Union«. That 
the aim of this union was a struggle, in cooperation with the invader, 
against the liberation rising of the peoples of Yugoslavia, is best seen 
from the fact that, in 1943 and 1944, iMihailovid’s Cetniks openly 
cooperated with the invaders which was only too manifest to everyone, 
and also from the fact that even after this union of the leadership of 
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former political parties with Mihailovic’s organization into a single 
tody, the cooperation between Mihailovic's Cetniks and the invaders 
was continued. 

From the deposition of the accused Mihailovic and the relevant 
documents, and especially from the letters of the accused Mladen 
2ujovic, it is clearly seen that Macek and the leading men of his party 
maintained contact with the accused Mihailovic ,with the aim of cooper- 
ating with the invaders against the national liberation movement in 
Yugoslavia. It has also been irrefutably established that the Slovene 
reactionary politicians cooperated with the accused Mihailovic in the 
joint struggle with the invaders, against the national liberation move- 
ment in Yugoslavia. 

There can be no doubt that the hirelings and helpers of the 
fascist invaders, from Mihailovic, Nedic and Pavelic to Markovid and 
those like him, by their struggle against the liberation rising 
of the peoples of Yugoslavia, weakened the war efforts of Yugoslavia, 
and thus caused inestimable harm, not only to the peoples of Yugo- 
slavia, but also to the common general Allied struggle against the 
fascist conquerors. It is clear to everyone, for instance, that in the 
Fourth Offensive, against the units of the Army of National Libera- 
tion, the Germans and Italians would have needed at least two or 
there more divisions in order to attain the efect which they achieved, 
if, in the course of the Offensive some 20.000 of Mihailovic’s Cetniks 
had not fought shoulder to shoulder with the Italians, Germans and 
Ustasas, not to speak of the valuable help which the hirelings and 
assistants of the invader gave to the enemy by their incessant four 
years’ struggle against the national liberation movement in Yugo- 
slavia. Beside the help from their hirelings and assistants in Yugoslavia, 
the German and Italian invaders were obliged to keep in Yugoslavia 
against the national libenation rising, about 40 of their own and satel- 
lite divisions, but it was clear that they would have had to withdraw 
from the Allied fronts and bring into Yugoslavia' a still greater num- 
ber of their divisions, if they had not got valuable help from their 
hirelings and assistants in Yugoslavia. If there had been no traitoirs, 
the contribution of the peoples of Yugoslavia to the common Allied 
struggle and to victory over the fascist conquerors would have been 
still greater. ' 

From the deposition of Mihailovic, and the documents read at 
the trial, it was seen how Mihailovid established contact with the qui- 
sling and' reactionary elemen^ of the neighbouring countries: Greece. 
Albania, Bulgaria, Roumani^ and Hungary, on the basis of mutual 
assistance in the struggle jagainst the liberation movement in Yugo- 
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slavia and the neighbouring' countries. Mdhailovid’s connection with 
Zervas, Muharem Barjaktar, generals and higher officers of the Bul- 
garian army of occupation, as for instance with general Stancev and 
Colonel Marinov, with various Bulgarian reactionary politicians, such 
as Gemeto, Velcev, Ginovski and others, Horia Sima and Maniu 
in Rumania, with General Ujszaszy and Kdlay in Hungary; all those 
connections were' disclosed at the trial, and it has been irrefutably 
established that they were based on mutual assistance in the struggle 
against the liberation movement in Yugoslavia and the neighbouring 
countries. 

And finally, it was revealed by the deposition of the accused 
Mihailovic, and by written documents read at the trial, that' the Bri- 
tish and American military representatives, which were with Mihai- 
lovic’s General Staff, by inciting Mihailovic to fight against the Par- 
tisans, were in fact encouraging him to cooperate with the invader 
in the struggle against the liberation rising of the peoples of Yugo- 
slavia. There is no doubt that the conduct of these officers was an 
expression of the policy of certain foreign reactionary circles, which 
wanted to give a direction to political development in the Balkans 
corresponding to their interests, and not to the interests of the 
Balkan peoples. 

It is quite clear that Mihailovid could not have held out so 
long if he had not been receiving moral, political and material help 
from abroad. That help made it easier for him to hide from the national 
masses his cooperation with the invader. Mihailovic derived espe- 
cially great benefit from the arrival of the American officers to' his 
General Staff in 1944, after his General Staff had been left by the 
British officers, at the time when his cooperation with the invader and 
his hirelings was quite open and evident. These American officers 
remained with his Staff till January 1945, and that enabled him to con- 
tinue, until the final breakdown and annihilation of his organiziation, 
to conceal from a certain number of men in our country the fact that 
he was cooperating with the i'nvader;for those men understood the 
matter thus; if Mihailovic cooperated with the invader, American 
officers would not be with his General Staff. If Mihailovid had not 
been receiving help from abroad, his whole organization and he 
himself would have been liquidated, as an ordinary hireling and 
assistant of the invader, much sooner, and with much smaller losses 
on the part of the peoples of Yugoslavia. 

Mihailovic tried to spread a calumny that the Partisans had 
attacked him from the rear at Sokolac. Such unscrupulous slanders 
were usual with Mihailovic. The Partisans attacked Sokolac and, of 



490 


course, routed everyone there, the Cetniks as well as the Ustasas, but 
they did not attack the Cetniks froim the rear, the Partisans attacked 
the Cetniks, for the Cetniks served the invader at all times, and where- 
ever it was possible, the Cetniks attacked, jointly with the invader, or 
by themselves, the units of the Army of National Liberation which 
were fighting simultaneously against the Germans and against the 
Italians, Ljotic men, Nedic men, the Russian White Guards, the Moslem 
Militia, the Slovene White Guards and other enemies, while Mihailo- 
vic cooperated with all of them, and fought only against the Army 
of National Liberation. It is therefore clear why the units of the Army 
of National Liberation, when they attacked Sokolac, attacked both 
Mihailovic’s Cetniks and the Ustasas who were mutually skirmishing. 
That is the truth about Sokolac, which if it were necessary, could be 
supported by many proofs and documents. But, it is of no special 
significance. I say this only in order to unmask the unscrupulous 
calumny made by Mihailovic. 

Mihailovic also alleged at the trail that he was not able to under- 
take more serious operations against the invader, because be was being 
attacked by the Partisans; because the Partisans, so he alleged, wan- 
ted to conquer the territories he held in order to win over the people 
of those territories to themselves. This contradicts many of his 
declarations that he was awaiting an oipportune moment for a general 
rising against the invader; it also contradicts his declaration that he 
received instructions from the Yugoslav emigrant government not to 
wage a struggle against the invader till the breakdown of Germany and 
till the landing of the British and American troops in Yugoslavia, We 
have seen from the documents that Mihailovid did get such instructions 
from the emigrant government. It also contradicts Mihailovic’s sta- 
tement that his passivity was preserving the Serbian people. Now the 
real truth can be clearly seen. Either Mihailovic wanted to fight the 
invader, but could not do so because he was attacked by the Parti- 
sans, or he could not fight against the invader before the landing of 
the British and American troops in Yugoslavia and before the break- 
down of Germany, as he allegedly wanted to preserve the Serbian 
people, and therefore he considered that his chief enemies were the 
Partisans and that he should fight against them and clear the terri- 
tory of them, and the invaders would in any case be cleared by 
the Russians, the British and the Americans, and he would then, as a 
hero, step into the position which he anticipated for himself. 

It is not true that he wanted to fight the invader but could 
not because he was being attacked by the Partisans, or that he 
was waiting for the landing of the Allies and the breakdown of 
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Germany. The real truth is that Mihailovic did not want to fight against 
the invader at all. The real truth is that his paramount task was to 
suppress the liberation rising of the peoples of Yugoslavia. In the 
course of the trial it was clearly seen that Mihailovic’s assertion that 
the Partisans were attacking him and hindering his struggle against 
the invader was in reality a false pretext for his cooperation with the 
invaders, a pretext as false as the one about the saving of Serbian 
heads. 

Let us consider a little further this question as to who was 
attacked by whom: the Partisans by Mihailovic, or Mihailovic by 
the Partisans, and whether the Partisans prevented him from fight- 
ing against the invaders. Mihailovic, for instance, tried to justify the 
participation of his Cetniks in the Fourth Offensive on the side of the 
enemy, by alleging that the Partisans attacked his territory and his 
forces in Dalmatia. Mihailovic does not realize how absurd he is, when 
he speaks of his territory in Dalmatia and at the same time admits 
that his Cetniks cooperated with the Italians. This assertion of his is 
still more absurd in view of the documents that have been read in 
Court, from which it is seen that his Cetniks in Dalmatia were fed, 
garrisoned and supplied with arms and ammunition by the Italians, 
that the Italians in their correspondence with the Ustasas called 
Mihaiilovic’s Cetniks the anticommunist militia. The Cetniks had no 
territory whatever in Dalmatia; this has been clearly shown in the 
course of the trial. It can only be said that the Italians permitted 
Mihailovid’s Cetniks to organize themselves as collaborators in the 
Italian zone of occupation, and they permitted this because the Cetniks 
were helping the Italians. It is clear that no rational man would 
reproach the Partisans for attacking such territories in which the 
Italians and the Cetniks were together; or in areas where they were 
not together, but where the Cetniks were alone, as in Serbia where 
as collaborators with the Germans and with their permission they 
held certain villages. And when Mihailovic admits cooperation 
with the invader^ in the Fourth Offensive, and at the same time 
tries to justify his Order JMs 1, in which he ordered the attack 
on the Partisans, that is, participation of the Cetniks in the 
Fourth Italo-German Offensive, he is in reality tr3dng to justify coope- 
ration, to justify his crimes and the crimes of his commanders. This 
is the only way in which his allegation that the Partisans attacked 
him can be understood. 

And now a few wiords about the alleged holding of terri- 
tory. We have seen what Mihailovid’s holding of a territory means. 
We have seen it, for instance, in Montenegro. Kolasin was in the 
hands of the Cetniks and Mihailovic was staying in Gornje Lipovo; 
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IL COMIIATO n :l NAZIOHAIISTI nOTOUHTSSRIHI PI PODSO E IgZA S 
VALLE ZETA 

da parte sua asstune i sequent i impegni 

1 } - CondiarrS. senza alcun compromesso la lotta contro il comiini' 
smo ed i comunisti nel Montenegro - e cio^ contro il piti, 
terribile nemiwo del popoli; 

2) « Il Comandante dell©' f oi*nazioni nazionaliste montenegrine di 

Podgorica e Valle Zeta, Colonnello Bajo J. Stanisic, personal- 
mente od a mezso di peraone a tale scopo delegate, sark in 
contatto continuo col Comando Superiore delle Truppe Italiane 
nel Montenegro, par tutti gli accordi per il proseguimento 
della lotta in comnne contro il comimismo nel Hontenegro; 

3) - Dal povimento sark c omplet ament e elimi'nata ogni nolitica 

ed esclusivamente verrii oondotta la lotta contro il comuni- 
smo nel I.iontenegro; 

4) - Ivlentre le forze Italiane manterranno l*ordine nelle citt^. 

gnesto complto nei vill^lggi verrSi eaeguito dai nazionalistl. 
Per quanto riguarda le ’.la di comxmioazione verranno preai 
accordi per la ripartiaione del compiti; 

5) - I naaionalisti montenofpMni, senza riguardo all'esito finale 

della guerra, non adopereranno mai le armi contro le truppe 
italiane. 

Con reciproco rispetto, fid-njia e lealt^ strettamente terremo 
fede agli accordi assnnti* 


Podgorica, 6 iMarzo 


gr IL COLONNELLO 
^€iPO DI STATO MAGGlORt 

( 0 . BogUone) m 

IJ~4 fi'H 

'J ' ' 



Facsimile of fhe document in Italian about the cooperation of the Cefniks with the 
Italian '"™der. The document was signed by Mihailovic's commander Bajo 

Stanisic and a representative of the Italian Military Command. 



493 


the Italian commander Pirzio Biroli with some Italian Generals, came 
to Kolasin, he was met and welcomed by Mihailovic’s commander Pavle 
Djurisic, who informed Mihailovic that the Italian manoeuvres would 
extend only as far as Donje Lipovo and would not reach Gornje Li- 
povo. Does this not clearly show that the Cetndks were allowed to 
stay in certain territories only by permission of the invader, as his 
collaborators, to whom he was giving an opportunity to collect their 
forces with the object of acting jointly with the invader, in order to 
bring about the suppression of the national rising. It was also in this 
way that Mihailovic apparently held territories in other districts. And 
now you see how absolutely absurd is Mihailovic’s complaint that the 
Partisans used to attack territories which he held, and that therefore 
he had to defend himself. You see, comrades judges, how absurd 
his pretexts are. He declared during the exaihination that the 
emigrant government instructed him to hold Serbia, for Serbia, as the 
largest region, containing the capital, had to be held in order to 
make possible the return of the king and the government. These 
were the instructions he was receiving; even foreigners were giving 
him this advice as late as the end of the summer of 1944; we have seen 
how McDowell advised this. And then Mihailovic, quite absurdly, asserts 
that the Parisans were attaching his territories in Serbia, and he tries 
to justify his attitude by the fact that the units of the Army of Nati- 
onal Liberation entered Serbia, which he held together with the 
Germans, Nedic’s and Ljotic’s men and with the Russian White Guards, 
and in the spring and summer of 1944, with the Bulgarians alsoi. On 
this territory the Germans were using the main communication line.s, 
the Germans were making requisitions, the Germans were getting 
all they needed, the Germans were driving men to forced labour, and 
after repulsing the Second and the Fifth Partisan Divisions, the Ger- 
mans were again on this territory, and Mihailovic’s Cetnifcs did not 
attack them. This clearly shows the cooperation between the Ger- 
mans and the Cetniks against the Partisans, and disproves the allega- 
tion that Mihailovic held certain territories in order to prevent the 
Germans from entering them. Mihailovic alleges that the Germans were 
able to enter certain villages only by his permission. On the contrary, 
the opposite is the truth, the Cetniks could move through occupied 
territories only if the Germans permitted them to do so. In fact, Mihai- 
lovid’s units were only acting as subsitutes of the German units m 
our country. That is the real truth, and the whole problem of holding 
the territory should be looked at from that point of view. It is clear 
that the Partisans attacked, not the territories which he held, but the 
territories which the invaders held jointly with Mihailovic, and that 
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those attacks represented nothing but the true struggle for national 
liberation. The Partisans never forgot that their chief enemy was the 
invader, and that their chief task was to wage war against the inva- 
der. But they also knew that by breaking the forces of the assistants 
of the invader, they were also defeating the invader himself. 

I shall here read to you, comrades judges, a passage from an 
article in the »Proletarian« of 1942 headed »The Struggle Against 
the Invader is the First and the Most Important Task«. In this article 
Marshal Tito says the following aboiut the traitors; »These gentlemen 
hope by the cooperation of the invader to stop the wave of the 
national uprising. And therefore the breaking of the fascist conquerors 
means also the breaking of those traitorous gentlemen and of their 
antinational plans. On the other hand, with the breaking of the inva- 
ders and the traitors of our peoples, there will be realized an even 
firmer unity of all patriots, and conditions will be created for the 
brotherhood of all the peoples of Yugoslavia«. He futher writes; »And 
just because of all this, the first and the most important task at the 
present is a merciless struggle until the final annihilation of all fascist 
conquerors, together with their assistants, is achieved«. This was written 
in December, 1942. At the conclusion of the article, addressing the 
communists, he said; »And just because of this, the communists must, 
by thair correct work, keep the confidence which our party has so 
far gained, and they will preserve it by continuing to devote their 
work and their energy exclusively to the present national liberation 
struggle, the struggle against the fascist invaders, considering it the 
first and the most important task of the present time, but at the 
same time not losing sight of the merciless struggle against the traitors 
of our country, for it is inseparably connected with the struggle 
against the invaders. 

That is, comrades judges, how Marshal Tito wrote in Decem- 
ber, 1942; and those words of his were sacred to all the Partisans, 
who never forgot that their main task was the struggle against the 
invader, and since Mihailovic was on the side of the invader, the Par- 
tisans fought him wherever they found him. No rational man could 
reproach the Partisans because in fighting the invader, they also 
fought all the traitors and assistants of the invader. 

A few more short statements 

Mihailovic’s Defence tried hard to induce Mihailovic to declare 
that he fought against the national liberation movement in Yugoslavia 
as a communist movement, and that he considered the National Liber- 
ation Army and the Partisan Detachments as a communist organi- 
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zation. But Mihailovic refused to be so ridiculous as to make such a 
declaration, for he knew that it could easily be proved in court that 
the Communist party of Yugoslavia was only the organizer, the leader 
and the inspirer of the rising, and that the hard struggle against the 
invader and his forces was born by our peoples, headed by the com- 
munists who, in this struggle for liberation, were the most selfsacri- 
ficing fighters and the best leaders. Mihailovic also knew, or at least 
he could have seen from all the messages of the General Staff of the 
Partisan ^ Detachments sent him for the common struggle and 
cooperation in the struggle against the invaders, and also from the 
conversation with Marshal Tito at the meeting in 1941 , that in no 
message and in no word of Tito, was he called upon to fight for com- 
rnunism, but only to fight against the invader and the invader’s hire- 
lings. Mihailovid knew this, although his Defence had forgotten it. 
and therefore he did not want to appear ridiculous. The intention of 
the counsel for the defence was to represent the whole struggle of 

Si Hemm.HaB Has. ^ 

Bp. 12. 792 0 x 1 Has HaBa.Bp .299 OJI 23 -XII-.-ffp.Tono IlepoBJih m TpeCnHa,KOji 
.npiKi seay ca HeMniiua. HsseoTio ve TajHO aa oy ra Heumi xbtho noasajin y Capaje* 
BQ.Bas HaB.KPaj. 

" Bp. 12. 793 on Has KaEa.Rp.3nn on 23 -XTT-.-CajTA>pih faBJW ira KajitrHOBiKa.fla 

From Mihailovit^s book of telegrams received: Report on the visit of the Cetnik dele- 
gate Todor Perovic, to Sarajevo, with the object of negotiating with the Germans. 


the accused Mihailovic against the Partisans as a civil war, in which 
Mihailovid and his men fought against communism, against the Array 
of National Liberation and the Partisan Detachments, which, by the 
by, some men in our country and also some men abroad would for- 
give Mihailovid. 

But Mihailovid knew that he was in a court of justice and not 
at a propaganda meeting, and that the false slogans of bis propa- 
ganda, which he used during the occupation, if used before the court, 
would be quickly exposed, and therefore he did not use them. He 
declared before the Court that he was fully aware that the Partisan 
units comprised not only the communists, but the people. And thus 
Mihailovid did not give the answer which his counsel for the defence 
desired. 

If it can be said at all that some kind of a civil war was being 
waged during the occupation, then every objective observer, even if 
he relies only on the proofs revealed at this trial, must ascribe it to 
Mihailovid, who began, and waged to the very end, a fratricidal 
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struggle; for it is proved that he waged no struggle against the 
invader and his hirelings, but only against the liberation rising of 
the peoples of Yugoslavia, while the Army of National Liberation 
and the Partisan Detachments fought against all the invaders, against 
the Germans and the Italians and their satellites, and against their 
servants, from Nedic, Ljotic and Mihailovic to their last assistants, such 
as Lazar Markovic and those like him. Only in that sense and 
in no other can we speak of a civil war. 

In the course of the trial, -Mihailovic stated that he had been 
of the opinion that it was no time for a struggle against the invader, 
but he considered that it was time to fight against the Partisans, and 
he did so. 

And therefore, both for cooperation with the invader and for 
all the war crimes commited by the Cetnik organization which was 
under his leadership, the accused Mihailovic, as the leader of that 
organization, is fully responsible. « 

(The Prosecutor then referred to the acts of each of the ac- 
cused, and finally said): 

»In conlusion, comrades judges, in the name of our peoples, 
in the name of all those sons and daughters of our peoples who 
gave their lives in the struggle for the national liberation of our 
country from the yoke of the fascist invaders and their servants, in 
the name of the mothers who gave their sons for the liberation of 
our country, in the name of the children who have become orphans, 
in the name of all the victims of the fascist invaders and their assistants 
— and their assistants are also all the accused who are being tried by 
this court — I demand that the Court should pronounce the severest 
sentence on the accused, and thus satisfy justice and punish the most 
shameful traitors of our peoples in the record of our history«. (Long 
and enthusiastic applause). 



MIH AILOVIC’S FINAL SPEECH 


The accused Mihailovic (after speaking of all bis crimes and 
acts of treason): »As regards connections with neighbouring countries, 

I had already organized from Serbia a joint action with the neigh- 
bouring countries. 

I had connections with Bulgaria, a country which I know very 
well. The indictment cites my contact with Damjan Velcev dnd Gi- 
novski against me, regarding it as representing a struggle against the 
communists. 

I had contact with Geraet. I tried to form a secret committee 
of Bulgars and Serbs for action against the Germans. These contacts 
were maintained through Ika Panic and General Dragkic, but the 
project miscarried, for Ika Panic diid not want to carry it through. 

I founded a committee from Gemet’s group, headed by Srbakov. 
Through Grozni, a reserve officer who fled from Bulgaria to 
join me, I organized pnopaganda against Bo.ris. I established 
contact with Colonel Ivanov. I knew that he belonged to the Military 
League. I wrote a letter to Velcev. My whole aim with regard to 
Bulgaria, was to turn Bulgaria against the Coburgs. I established 
contacts through the Bulgarian Military League and through the fol- 
lowers of Protogerov. I informed the Government in London of these 
contacts. 

I established contact with Zervas. But the British did not permit 
this contact to be maintained. I sent Captain Mihailo Vemid to Greece. 
He went, but did not succeed in reporting to me. My intention was to 
create a union in the Balkans, which would be joined by Greece, Bul- 
garia and Albania. I considered that it was a sound idea, although it 
would be difficult to realize it today. Small states can, by uniting, 
create a greater state commionwealth, more capable of the struggle 
for existence. I did not succeed with Zervas. 

Contact with Gani-Bej Crnoglavid. He wrote to me, but my 
corps CQimmander, 2ika Markovid, who was conducting a policy of 
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antagonism toward the Albanians, censored my letters, and prevented 
their delivery. 

Contact with Pren Pajo, leader of Northern Albania, was in my 
interest, but the Albanians desired to annex certain parts of Yugo- 
slavia and Montenegro. My letter to Sarkovic shows my desire that 
the fighting between the Serbs and Moslems should stop. I did not 
consider that a Partisan movement was possible in Albania. 

The Government instructed me to work, in cooperation with 
the British Mission, on establishing this contact also. I remember 
that it wais made possible for me to send to Roumania Captain Kor- 
nelije Filiipovic of the airforce, whom 1 instructed to establish contact 
with Maniiu. But he went to Bucharest and established contact with 
the Iron Guard, and not with Maniu; he did this in order that he 
might stay in that country as an agent. 1 again ordered him to esta- 
blish contact with Maniu. From the investigation material I see that 
contact was established with a representative of the Roumanian Ge- 
neral Staff. Piletic was frustraiting these attempts; he wanted to 
utilize this contact for local purposes. In due time a message came 
from Roumania offerring me help in arms, and asking me to come 
to agreement with Nedic. This agent forged a letter about my agree- 
ment with Nedic. I consider all this a. game played by agents. I 
wanted contact wiith Maniu. I was acquaiinted with the Roumanian 
losses at the Eastern Front, which had caused dissatisfaction in that 
country. I remember sending detachments into Roumania. I know that 
the Serbian population, especially round Turn Severin, was for us. 
I informed the Government and the British Mission of all this. We 
even had a special code, 707. 

Contact with Hungary was also established at the order of 
the Government. My agent was Captain Urosevid. The Hungarians 
sought contact with me through Turkey, but they were told there to 
seek contact here, on the terrain. General Ujszaszy told Urosevic to 
establish contact with me. That contact was established and I sent 
Urosevid to Budapest. He discharged his role there very well. The 
Hungarians communicated through him that they were preparing 
action against the Germans, but that at present they had to wait for 
an opportunity. They requested me not to undertake any reprisals 
in Backa. They set up false trials, after which they allowed the con- 
demned to flee. Urosevid masked his position well. He observed their 
work. The chief British channel for Poland was also in Budapest. And 
there also was my link with Madek. My contact with Madek, or 
rather Zagreb, was through Budapest. A group of Madek’s men, who 
had fled from Pavelid, was in Budapest. Torza, an agent of the British 
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Intelligence Service, was there, and he wished to join my staff. Torza 
even promised to establish contact between me and Maniu. The Hun- 
garians promised to send me supplies secretly by ship from the Ger- 
mans. I't was clear to me that this was not a German but a Hungarian 
action. And they said that later they would' send me material secretly 
to Bulgaria in a railway truck That proved that there existed a 
secret link which was being hidden from me. Uro§evic then left 
Budapest for Backa to carry out the organization. He sent me some 
■French officers and N.C.O-s. I sent them to Cairo. He also attempted 
once to send us material through the Red Cross. The Germans then 
entered Hungary, and arrested Ujszaszy, and I lost contact with Uro- 
sevib. I think that the Government and the British Mission were in- 
formed of this. 

Those were my connections with the neighbouring countries. 

I was representative of the government in the country. I 
received messages though delegates. The government was in a position 
to know what was happening in the country. The Western Powers 
had their men with me. Hudson came with a message, then Bailey 
came with a message, and then there was the report of Voja Luka- 
bevib and the work of McDowell. All this influenced my whole work 
and attitude. 

I found myself in a whirl of events and intrigues. I found myself 
in a whirl of events and strivings. I was confronted with the aims and 
tendencies of my own goverment. I was surrounded with all possible_ 
inteligence services, the British Intelligence Service, the Gestapo and 
all the intelligence services of the world. 

Destiny was merciless towards me when it threw me into the 
most difficult whirlwinds. I wanted much, I began much, but the 
whirlwind, the world whirlwind, carried me and my work away. 

I beg the Court to judge my statements justly.« 
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THE VERDICT 




JUST PUNISHMENT FOR TRAITORS 
AND WAR CRIMINALS 


THE VERDICT 

In the name of the people, the Military, Council of the Supreme 
Court of the Federaitive People’s Republik of Yugoisilaviia, composed 
of Colonel Mihailo Dordevic, President, Lt. Colonel Milija Lakovic 
and Mihailo Jankovic, judges, and Lt. Todor Popadic, secretary, in 
connection with the criminal acts of the accused Dragoljub-Draza 
Mihailovic and the others, which come under the Law concerning 
criminal acts against the People and the State, and the Law for- 
bidding the instigation of national, racial, and religious hatred and 
discord, and on the basis of the todictment of the Military Prosecutor 
ot the Yugoslav Army of May 31, 1946, INfe 711/46, and according to 
the decision of this Court of June 1, 1946, held a public trial in 
Belgrade from June 10 to July 11, 1946, at which the indictment was 
supported by the Deputy Military Prosecutor of the Yugoslav Army 
Colonel Milos Minic, in the presence of the defendant Dragoljub- 
Draia Mihailovid, who was defended by Nikola Donovid and Dragic- 
Joksimovid, both lawyers in Belgrade; the defendant Stevan Moljevid, 
who w.as defended by Rajko Atanackovid, lawyer in Belgrade; the de- 
fendant Duro Vilovid, who was defended by Dr. Milan Omdikus, lawyer 
in Belgrade; the defendant Radoslav-Rade Radid, who was defended 
by Lazar Vudatid, lawyer in Belgrade; the defendant S'liaivoljub Vra- 
njesevid and the defendant Milo§ Glisid, whio were defended by Blazo 
RadiOvid, lawyer in Belgrade; the defendant Dragomir-Dragi Jova- 
noviid and the defendant Kosta Kumanudi, who were defended by 
Slaivko Dukanac, lawyer in Belgrade; the defendant Tamasije-Tasa 
Dinid, who was defended by Dr. Bogoljub Jovanovic, lawyer in Bel- 
grade; the defendant Velibor Jonic, who was defended by Mian 
2ivadiinoviic, lawyer 'iin Belgrade; the defendant Djuro Dofcic, who 
was defended by Dragoljub Joksimovic, lawyer in Belgrade; the 
defendant Kosta MuSicki, who was defended by Dorde Cirid, lawyer 
in Belgrade; the defendant Bosko Pavlovic, who was defended by 
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Slobodan Subotic, .lawyer in Belgrade; the defendant Lazar-Laza Mar- 
kovic, who was defended by Aleksandar Nikoiic, lawyer in Belgrade; 
and in the absence of the defendant Mladen 2ujovic and the 
defendant 2jvko, Topallovic, wiho were defended by Ljubomlr Rado- 
vanovic, lawyer in Belgrade; the defendant Slobodan Jovanoviic, who 
was defended by Milos Terziq, lawyer in Belgrade; .the defendant 
Bozidar Puric and the defendant Petar 2ivkovic, who were de- 
fended by Pavle Miljakovic, lawyer lin Belgrade; the defendant Mom- 
cilo Ninciic, who was defended by David Alkalaj, lawyer in Belgrade; 
the defendant Radoje Knezevic and the defendant Milan Gavrilovid, 
who were defended by Slobodan Subotlc, lawyer in Belgrade; the 
defendant 2ivan Knezevic aind the defendant Konstantin Fotid, who 
were defended by.Dragutin Tasic, lawyer in Belgrade; and after the 
final speech of the Deputy Military Prosecutor of the Yugoslav 
Army in which he supported the indictment and demanded severe and 
just punishment for the accused, and the closing speeches of the 
Counsel for the Defence and the final speeches of the accused who 
were present, each one of whom appealed for release or clemency, — 
passed and publicly pro.nounced lon July 15, 1946, the folloving verdict: 

THE DEFENDANTS: 

1) Dragoljub-Dnaza Mihailiovid, hoim April 27, 1893 at Iva- 
njica, father Mihaiilo, mother SmJjana, maiden name Petrovic; Ser- 
bian, Yugoslav citizen, married, father of two children, before the 
war colonel of the former Yugoslav Army and in the course of 
the occupation promoted to the rank of army general, was minister 
of war in the emigrant government and chief of staff of the 
Supreme Command of the so-called Yugoslav Army in the Fatherland 
— ' now in custody; 

2) Dr. Stevan- Moljevic, born January 6, 1888 at Rudo; father 
Jovaiij, mother Mitra, maiden name Babid; married, father lof two 
children, Serbian, Yugoslav citizen, before the war lawyer at Banja 
Luka, and during the occupation member of the Staff of the Supreme 
Commiand of Draza Mihailovic — now in custody; 

3) Ml.aden 2ujovic, bom. June 5, 1895, in Belgrade, father 
Jevrem, mother Danica, before the war lawyer’s clerk in Belgrade, 
Serbian, Yugoslav citizen, absent — now abroad; 

4) Dr. 2ivko Topalovic, born March 21, 1886, at U2ice; father 
Perisa, mother Mihava; married, lawyer in Belgrade, Serbian, Yu- 
goslav citizen, absent — now abroad; 

5) Duro Vilovic, born December 11, 1889, at Brela; father 
Dura, mother Simona, maiden name Sasic; Croat, Yugoslav citizen, 
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author and journalist, during the occupation member of the Central 
National Committee of the organization of Dnaza Mihailovic and 
President of the Propaganda Committee — now in custody; 

6) Radoslav-Rade Radic, born 1890 at Josavka, Banja Luka 
District; father Novak, mother Stoja, maiden name Spasojevic; 
merchant, married, father of three children, Serbian, Yugoslav citizen, 
during the occupation Cetnik commander in Bosnia and member 
of tjie Central National Committee of the organization of Draza 
Mihailovic — now in custody; 

7) Slavioiljub Vranjeseviq. bonn January 10, 1905 at Kravica 
village, Srcbrnica District; father Dusan, mother Danica, maiden 
name Kojic; former Yugoslav major, married, father of one child, 
Serbian, Yugoslav citizen; his ' last function: commander of West 
Bosnia in the organization of Draza Mihailovic — now in custody 

8) Milos GJiiSiic, born February 27, 1910, at Uzicka Pozega; 
father Stojadin, mother Stanka, maiden name Bogicevid; captain of 
the former Yugoslav Army, Serbian, Yugoslav citizen, married, father 
of two children, — now in custody; 

9) Sliobodan Jovanovic, born November 21, 1869 in Belgrade; 
father Vladimir, mother Jelena; bachelor, former professor of Bel- 
grade University, during the war and the occupation vice premier 
and later premier of the royal Yugoslav government in emigration, 
deputy minister of war, absent — now abroad; 

10) Dr. Bozidar Purid, bom February 6, 1890 in Belgrade; 
father Luka, mother Milica, married; earlier official of the ministry 
of foreign affairs and during the occupation premier of the royal 
Yugoslav government in emigration, absent — now abroiad; 

11) Dr. Momdilo Niindid, 'bom May 28, 1876 at Jagoidina; father 
Aron, mother Pok; married, father of two children, Yugoislav citizen, 
during the war and occupation minister of foreign affairs in the 
emigrant governments, absent — now abroad; 

12) Petar 2ivkovid, born January 23, 1879, at Negotin; father 

Rako, mother Sava; bachelor, Serbian, Yugoslav citizen, before the 
war hrmy general, and during the war and occupaftion member of 
the emigrant Yugoslav government, acting supreme commander of 
the Yugoslav Army and for a time minister of war, absent — now 
abroad; ' 

13) Radoje Knezevic, born August 12, 1901 at Stragari; father 
Lazar, mother Mileva, maiden name Veljbovid, married, father of 
two children, Serbian, Yugosikv citizen, before the war secondary 
school teacher in Belgrade, and during the occupation minister of 
the court in emigration, absent — now abroad; 
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14) Milan Gavriilovic, iborn November 23, 1882 in Belgrade; 
father Uros, mother Agnica, maiden name Vasic; married, father 
of five children, Serbian, Yugoslav citizen before the war diplomat 
and former ambassador, during the occupation member of the emi- 
grant Yugoslav government, absent — now abroad; 

15) 2ivan Knezevic, born June 15, 1906 at Vranje, father 
Lazar, mother Mileva, maiden name Veljkovic; married, Serbian, Yu- 
goslav citizen, before the war major of the Yugoslav Army and du- 
ring the occupation chief of the millitary chancellery of the emigrant 
Yugoslav government and military attach^ to Ambassador Fotic, 
absent — now abroad; 

16) Konstantin Fotic, born February 17, 1891 at Sabac, married 
Serbian, Yugoslav citizen, before the war deputy minister and mi- 
nister abroad, and during the occupation ambassador of the Yugo- 
slav government in Washington, absent — now abroad; 

17) Dragomir-Dragi Jovanovic, born July 27, 1902 at Poza- 
revac, father Ljubomir, mother Vilma, maiden name Dra§koci; 
married, father of one child, Serbian, Yugoslav citizen, before the 
war chief of the Police of Belgrade; during the occupation chief of 
the Police of Belgrade, Mayor of Belgrade, chief of the Serbian 
State Security Department and special commissar of the Government 
for Belgrade and the Vracar and Grocka districts, — now in custody; 

18) Tanasije-Tasa Dinic, 55 years old; father Dorde, mother 
Paraskeva, maiden name Jovanovic; iborn at Nis, Serbian, Yugoslav 
citizen, married, no children, before the war infantry colonel of the 
former Yugoslav Army, ex-member of Parliament, during the occupa- 
tion special commissar for appointments, deputy commissar for the 
interior, minister of the interior and minister of social policy — now 
in custody; 

19) Velibor Jonic, bom February 12, 1892 at Kr-njevo village, 
OraSac District; father Krsta, mother Sofija, maiden name Veljkovid; 
married, father of one child, Serbian, Yugoslav citizen, before the 
war teacher at the Military Academy and journalist, during the war 
and occupation commissar of the Ministry of Education and later 
minister of education in Nedic’s government — now in custody; 

20) Dura Dokid, born 1874 at Uzice; father Lazar, mother 
Katarina, maiden name Lazarevic; married, father of one child, Ser- 
bian, Yugoslav citizen, before the war reserve army general, during 
the occupation minister of communications in Nedid’s government 
from October 3, 1941, till the end — now in custody; 
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21) KoiSta Musiicki, boirn April 1 , 1897, .at Slavomski Brod; 
father Milan, mother Jelena, maiden name Mihailovic; married, 
father of two children, Serbian, Yugoslav citizen, active colonel of 
engineers of the former Yugoslav Army, during the war commander 
of the Serbian Volunteer Corps, and as such promoted to the rank 
of general — now in custody; 

22) BoSko Pavlovliic, bom April 7, 1892 at Jajce, Bosnia; 
father Vuka§in, mother Katarina, maiden name Antres; married, 
father of two children, Serbian, Yugoslav citizen, before the war 
commander of the State Police Guards in Zagreb, during the occu- 
pation assistant commander of the Serbian State Guards and under- 
secretary of state in Nedic’s government, now in prison; 

23) Dr. Lazar-Laza Markovic, born September 21, 1882, in 
Belgrade; father Petar, mother Stana, maiden name Petrovic; 
widower, father of one child, Serbian, Yugoslav citizen, former mi- 
nister, — now in custody and 

24) Dr. Kosta Kumanudi, born 1874 in Belgrade; father Di- 
mitrije, mother Emina, maiden name Holzer; married, father of 
three children, Serbian, Yugoslav citizen, retired minister — now in 
custody. 


ARE GUILTY 

because, in the course of the superhuman struggle which, from 
1941 to 1945, the peoples of Yugoslavia, in defence of their liberty 
and independence and for their existence, carried on against 
Hitler’s Germany, fascist Italy and their satellites, they entered and 
maintained political and military collaboration with the invader, 
during the war and the enemy occupation, for joint action in the 
suppresion of the peoples uprising, and the maimteniance of the 
occupation, so as to establish, with the aid of the invader, a regime 
of .anti-inational idlictatorsWp and nationial oppression; anid in this 
way they committed, in a critical period in the history of the peoples 
of Yugoslavia, the crime of treason against the people land the 
Fatherland; 

because jointly with the invader — in pursuance of his impe- 
rialistic plan of enslaving and exterminating the peoples of Yu- 
goslavia — they organized, ordered and carried out or imistigated the 
perpetration of countless cnimes against the peoples: kiilling, handing 
over the wiounded to the invader, mass murders and massacres, 
arrests, torturing in concentration camps, forced labour for the 
benefit lof the invader, compulsory mobilization, burning, plunder 
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and the destruction of public and private property, violation and 
other wa.r crimes, in aoinsequence of which they are responsible for 
the deaths and sufferings of hundreds of thousands of men, women 
and children, as follows: 


I 

THE ACCUSED DRAGOLJUB-DRA2A MIHAILOVIC: 

1) Because, beginning in the second half of 1941, throughout 
the war and enemy occuipation he organized and led the armed Cetnik 
formations known under the name of »The Cetniks of Draza Mi- 
hailiOV;ic« and the so-called »Yugoslav Army in the Fatherland« whose 
aim was, through armed action and a campaign of terror, in colla- 
boration with the invader, to maintain the occupation and suppress 
the uprising and the liberation struggle of the Serbian and the other 
peoples of Yugoslavia. 

2) Because he established contact with the invaders’ comman- 
ders and authorities, in order to suppress the National Liberatiion 
Struggle of the peoples of Yugoslavia, and to maintain the occu- 
pation, from the very beginning of his anti-national activity; he 
carried on throughout the duration of war, up to the actual capitu- 
lation of Hitler’s Germany, active poliitical and military collaboration 
with all -the (invaders; he ooncluded, alone -or through his subordinate 
commanders -and agents, understandings and -agreements for engaging 
in a jioiint struggle against his Fatherland; he received fro-m the in- 
vader arms and ammunition, equipment, food and -other help for 
hi'S CetnUc units; he placed his units under the command of the 
invader for the execution of war operations against the Army of 
National Liberation; he authorized his commanders to »legalize« 
themselves and thdir detachments with -the invader, i. e., to enter 
openly into the service of the invader, and certain Cetnik units to 
place themselves directly under the -command -of the invader, under 
the name of the » anti- communist voluntary railitia« — so that all 
bis subordinate co-mmanders and units, according to his instructio-ns 
and orders, in common with the fascist o-ccupati-on -units, throughout 
the war engaged -in military operations against the peoples’ armed 
forces and committed crimes and acts of terror against the people. 

3) Because from the very beginning -of his treacherous activity 
he established contact with Nedid and the other quieldngs, open 
servmts of the invader, with the aim lof miaintaindng the occupation 
and uniting all the traitorous forces against the struggle for liberation 
■of the peoples of Yugoslavia; be gave instructions to his commanders 
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to conclude agreements and ooUaborate with the Ustasas, to recognize 
the sovereignty of the so-called ^Independent State of Croatia« and 
to swear fealty to Pavelic, the organizer of the mass slaughter of the 
Serbian and Croat peoples; 

4) Because for the same end, he adopted from the invader 
the false slogan of »the struggle against commiunism« whiich was 
aimed at diverting the struggles of the peoples from the path of the 
National Liberation Struggle to the path of civil! war. Under the 
slogan of »the struggle against ooimmunism«, he and his Cetniks 
killed the patriots who in any way helped and approved of the 
struggle against the invader. 

5) Because, under the false slogans of:; »The defence of Serb- 
dom« and »Saving Serbian lives, « with which slogans the Quisling 
Ned'c also justified the occupation, he destroyed the unity of the 
Serbian people in the struggle against the invader, and forced a fra- 
tricidal war upon them, in which his Cetniks killed tens of thousands 
of Serbs; 

6) Because, in agreement with the policy of the invaders, as 
the representative of all anti-national and anti-democratic elements, 
and in order to destroy the brotherhood and unity of the peoples 
of Yugoslavia and establish national oppression, he incited national 
and religioius hatred and discord among the peoples of Yugo- 
slavia, on which account his Cetnik bands perpetrated mass murder 
of the Croat and Moslem, as well as the Serbian population, which 
did not accept the occupation; 

7) Because, in conjunction with the emigrant government, in 

which he was a Minister, he spread propaganda among the people 
to the effect that it was not yet time for the struggle against the 
invader until stronger Allied forces landed in the Balkans, or until 
Germany was on the point of capitulation, and in doing so main- 
tained the occupation and weakened the war effort of Yugoslavia, 
as well as the common front of the Allied countries lagainst Hitler’s 
Germany and her satellites; and > 

8) Because, consistent with his treacherous activity carried 
on throughout the war and occupation, before the final liberation 
of the country from the invader, after he was politicailly and mili- 
tarily broken, he organized terrorist bands and groups trained in the 
Gestapo schools for terrorists, as the only means left to him, and 
sent arms and trained terrorists to carry out diversionary acts, sabo- 
tage and murders, which these groups did, and he ordered certain 
of his commanders also to turn to terrorist acts, — so as, in the last 
stage of the struggle, to help the invader who was withdrawing from 
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our country, and in order to threaten the new constitutional demo- 
cratic order in the Federatitve People’s Republic of Yugoslavia. 

Thus; 

a) In August 1941, although he had agreed with the repre- 
sentatives of the Valjevo Partisan detachment that the Cetniks and 
Partisans should not, attack each other, he treacherously and 
suddenly attacked a section of the Valjevo Partisan detachment at 
Planinica village (near Mionica), in which attack the accused Mi- 
hailovic personally commanded his Cetniks who on this occasion 
killed two Partisans, wounded several, and took some ipriaoner; 

b) At the time of the 'outbreak of the first uprising in Serbia, 
when the insurgents began to liberate the towns, he established con- 
tact with the traitor Milan Nedic, and at his invitation sent a delegation 
to Belgrade headed by Major Alexander Misic, with authorization 
to conclude an agreement with Nedic on a joint struggle for the 
suppression of the peoples’ uprising in Serbia. The delegation of 
the accused Mihailovic, after the negotiations, which lasted from 
August 29 to September 5, 1941, concluded with Nedic the following 
agreement; that Nedic, i. e., Nedic’s government, and the accused 
Mihailovic should coilaboirafe in the struggle against the Partisans, 
wiith the object of annihiliating them; that Nedic should immediately 
give financial help to the organization of the accused Mihailovic; 
that Nedic should immediately appoint a liaison officer, who would 
be continuously attached to the Headquarters of the accused Miha- 
■iovic; that Nedic should arrange with the Germans not to persecute 
the accused Mihailovic and his Cetniks; and that after the formation 
of Nedic’s armed detachments they should carry lOUt a joint opera- 
tional plan for the purging of Serbia of the Partisans. 

After this agreement the delegation of the accused Mihailovic 
received financial help from Nedic, and towards the middle of Sep- 
tember 1941, Pipan, Mihailovic’s liaison officer with Nedic, brought 
to the Headquarters of, the accused Mihailovic the assistant com- 
mander of Nedic’s gendarmerie, Lt. Col. Marko Olujevic, who was 
appointed by Nedic liaison officer attached to the Headquarters of 
the accused Mihailovic, and carried with him Nedid’s operational 
plan for the joint purging of Serbia of the Partisans. Nedic, 
likewise, arranged, through the German command 'of General Dunkel- 
mann, for the Germans not to persecute the Cetniks of the accused 
Mihailovid. 

c) In, preparing a general attack on the Partisans, Mihailovic 
received under his command a considerable number of Kosta Pedanac’s 
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commanders who had placed themselves openly in the service of 
the German invader, such as Budimir Cerski, Jovan Skavovic, Nikola 
Kalabic, Bozo Javorac and others; in September 1941 immediately 
after the liberation of Pozega from the Germans, he ordered his 
commanders, Milos Glislc and Vudko Ignjatovic, to attack the Par- 
tisans at Pozega and to capture the town from them; 

By his hostile and siuspicious attitude towards the Partisans he 
induced his officer Ignjatovic and his Cetnik detachment an Pozega, 
to disarm Partisan couriers and small Partisan groups; to intercept 
trains going from Cacak to Uzice with loads of wheat for the po- 
pulation, to seize transports of .arms and ammunition sent from 
U2ice to the front, to the troops who were fighting sanguinary battles 
against the Germans, to remove from a train the commander of 
the First Sumadija Partisan detachment, Milan Blagojevic, who was 
returning from Uzice to the front near Rndnik, and to kill him after 
brutal tortures. 

Having made all the necessary preparations for the general 
attack on the Partisans, and in accordance with the message that 
Captain Hudson had transmitted to him from his superiors, and which 
read:, ^Yugoslavs must fight for Yugoslavia and the struggle must 
not be transformed into la communist rebellion for Soviet Russia,« 
the accused Mihailovid broke the agreement regarding the joint 
struggle of the Cetniks and Partisans against the invaders .and their 
hirelings, concluded in October 1941 with Tito, commander of the 
National Liberation Partisan Detachments of Yugoslavia; and on No- 
vember 1, 1941, he gave orders to the commanders of all his units to 
withdraw all units facing the Germans, and to carry out a general 
attack on the Partisans. In carrying out this order all his units in 
Serbia abandoned their fronts against the Germans, leaving the 
way open to the German forces for their advance into the liberated 
teritory, and made a general attack lon the Partisans viz. 

On the night of November 1st — 2nd, 1941, the Cetniks, 
under the command of Glisid land Ignjatovid, attacked Uzice at a 
place called Tre§njica (only a few kilometres from Uzice); 

On the night of November Ist — 2nd, 1941, Bo2a »Javorac« 
(who put himself under the command of GliSic and Ignjatovic) sud- 
denly attacked Ivanjica; 

On November 6, 1941, the Cetniks, who had abandoned the 
Kraljevo front a few days earlier, made a sudden and treacherous 
attack on a Partisans tank unit and artillery, killing the crews, and 
then attacked CaCak; 
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Captain Drag. Racic’s Cetnik detachment made a second attack 
on Uzice; 

The Cetnik detachments of Captain NeskO' and Lieutenant Voja 
Popoviic attacked the Kolubara Partisan battalion on positions near 
Valjevio, where it was fighting against the Germans; 

d) After the failure of the Cetnik attack against the Partisans, 
the accused Mdhailovic continued the struggle against the Partisans, 
encouraged by the broadcasts of the emigrant Yugoslav government 
which announced in the middle of the Cetnik attack on the Partisans 
that the accused Mihailovic was the only authorized representative 
of the King and the emigrant government in the occupied country, 
and that all fighting forces should put themselves under his command. 
After that the accused Mihailovic,^ with the unanimous approval of 
his staff, went with his officers Major Aleksandar Misic, Colonel 
Branislav Pantic and Captain Nenad Mitrovic to the village of Divci 
(10 km. from Valjevo) and, in a cafe, met the German representatives: 
the Chief of Staff of the German commander, for Serbia, Gestapo 
officer Captain Joseph Matl, and .some other German officers. The 
meeting was held in the greatest secrecy under the protection of 
German armoured cars and a large number of German soldiers. The 
accused Mihailovic informed the emigrant government about this 
meeting by radiogram, through the British Intelligence Service; 

e) On November 20, 1941, the accused Mihailovic, through 
his representatives, concluded a truce with the representatives of 
the Headquarters of the Partisan detachments of Yugoslavia, and 
pledged himself to fight against the invader jointly with the Partisans; 
but he broke this agreement also, in the most critical phase of the 
struggle, during the first enemy offensive against the liberated terri- 
tory of Serbia, which started on November 23, 1941, by ordering his 
commanders not to fight 'the Germans; 

f) After the retreat of the chief Partisan forces from Serbia, 
Mihailovic held a conference lolf his commanders on Ravna Gora, on 
November 30, 1941, and ordered his commanders to »legailize« them- 
selves with the invader; that is, to 'enter openly and publicly into 
the service of the Germans. Acting upon this order, certain command- 
ers of the accused Mihailovic, with their units, entered the service 
of the Germans, namely: Lieutenant Predrag Rafcovic at Cadak, 01d§id 
and IgnjatoVic at Pozega, Pantelic at Loznica, 2ivan Lazovid in the 
Belgrade area, Boiivoje Rajkovid and Captain Mladenovid at Kos- 
jerid. Captain Mitid, Matid, Budimir Cerski, Jovan Skavovid, Masan 
Durovid and others. These »legalized« units, together with their 
commanders, while recognizing the accused Mihailovid as their com- 
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mander and taking orders from him, at the same time received arms, 
food and clothing from the Germans, and joined them in operations 
against the remaining Partisan units in Serbia, catching and .killing 
■patriots who helped the Liberation struggle of the Serbian people. 

In carryng into effect the agreement with Nedic on a joint 
struggle against the Partisans, the accused Mihaiiovic established 
strong connections with a large number of Nedic’s commanders, — 
Milan Kalabic, Radovan Stojanoivic and others, who fought against 
the Partisans in the winter of 1941/42 and the spring of 1942 jointly 
with him and under his orders; 

g) As early as 1941, after having betrayed the uprising in 
Serbia, and entered into cooperation with the German invader, the 
accused Mihaiiovic began the organization of Cetnik detachments in 
all the lands and regions of YugoiSlavia. Thus: 

In December, 1941, the accused Mihaiiovic sent his officers 
Milivoje Nedeljkovic and Perhdnek to Montenegro with the object 
of establishing contact with the Cetnik commanders in Montenegro 
and Sand^iak — General Blazo Dukanovid, Colonel Bajio Stani§ic, 
Major Dorde LaSic and Captain Pavle Durisid, and to hand them 
his 'instructions 'for the struggle against the iPartisans. The said 
Cetnik commanders, at the end of 1941, organized their units, with 
the full help of the Italian invader and combined with him in fighting 
against the Partisans, receiving arms, food and in some cases even 
pay from the Italians; 

In Sand2ak, the accused Mihailovid, at the end of 1941, 
succeeded in placing under his command the Sandzak Cetnik units 
which were at that time openly in the Italian service and had 
been fighting against the Partisans from Niovember 1941; 

In the autumn of 1941 Mihailovid sent to Bosnia and Herce- 
govina, with the object of organizing the Cetniks, his officers 
Major Bo§ko Todorovid, Lieutenant Mutimir Petkovid, Captain 
Sergije Mihailovid, Lieutenant Momdilovid, and others in addition 
to Major, Jezdimir Dangid of the gendarmerie, whom he had 
sent to eastern Bosnia at the time of the national uprising in Serbia. 
The accused Mihailovid appointed Major Bo§ko Todorovid commander 
of Eastern Biosnia and Hercegovina, and the latter, after his arrival 
in this area, concluded an agreement concerning the cooperation of 
Cetniks with the Italian invader in the struggle against the Partisans; 

Jezdimir Dangid, commander of the accused Mihailovid’s 
units in Eastern Bosnia, immediately after his arrival in this area, 
broke up the unity of the Cetniks and Partisans in the struggle 
against the Germans and UstaSas, and allowed the Germans to enter 
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the liberated territory, although the Partisans had previously stopped 
them and succeeded in preserving an important part of this 
territory. Dangic established contact with the Gestapo captain Mat! 
at Banja Koviljaca, and then went to Belgrade, with the knowledge 
and approval of the accused Mihailovic, to ask help from the 
Germans and Nedic in his struggle against the Partisans, in Eastern 
Bosnia; 

At the same time local Cetnik commanders an Eastern Bosnia 
— Father Sava Bozic, Cvjetin Todic, and others, who had put 
thenrselves under the command of Captain Racic, (one of the accused 
Mihailovic’s officers who had crossed into Eastern Bosnia in December 
1941), came to an agreement with the Ustasa authorities to cooperate 
in the extermination of Partisans and to join them in the fight against 
the Partisans in Eastern Bosnia; 

During 1941, llija Trifunovic-Bircanin, one of the accused 
Mihailovic's commanders, with the help of the Italians, organized 
Cetnik units in Western Bosnia and Lika, and later in Dalmatia, 
which fought against the Partisans in the closest collaboration wdth 
the Italians. He put considerable Cetnik forces into special formations, 
known as the ’’voluntary anti-communist militia” (MVAC-Milizia 
"Volointaria AntiGomunista) under direct Italian command, the main 
task of these formations being the extermination of anti-fascists in 
Dalmatia; 

During this period the accused Mihailovic sent his officer Karlo 
Novak to Slovenia, and wdth the help of the invader and the quisling 
White Guards, this officer organized the Slovene Cetniks known as 
the ’’Blue Guard;” although few in number, all the units of the ac- 
cused Mihailovic in Slovenia under the command of Major Novak 
openly collaborated with the invader and the quisling Slovene ’’White 
Guard”; 

h) A general national uprising broke out in Montenegro, 
Eastern Bosnia and Sandzak at the end of 1941 and the beginning 
of 1942. Following the path of treason and aiming at the suppres- 
sion of the national uprising in these areas, the accused Mihailovid 
left Serbia in May 1942, went to Zlatar mountain, and from there 
to Montenegro, and persionally directed the operations of the 
Cetnik units under the command of Milo5 Glisic and 'Vuciko Ignja- 
tovic from Serbia, Petar Bacovid from Eastern Bosnia, Bla2o 
Dukanovic, Pavle Durisic, Dorde LaSic, Ivan Ruzic, Bajo Stanisic, 
Jakov Jovovic and Sima MijuSkovic from Montenegro, and 
the ’’legalized” units of Nikola Bojovic, "Vak Kalaitovic, ’’Voevod” 
Irid and Rade Korda, which Cetnik units were at that time taking 



part with the Italians in the Third Enemy Offensive against the 
Partisan units in Montenegro and Sandzak. All the said Cetnik units 
under the command of the accused Mihailovic were receiving arms, 
amraunition and food from the Italians, while the units of Mihai- 
lovic’s commander' Blazo Djukanovic were receiving also money. 
During the operations the Italians transported the Cetnik units in 
their lorries from sector to sector, and the Cetnik commanders, 
including members of the accused Mihailovic’s supreme command, 
pa.ssed through Italian garrison towns in motor-cars. The accused 
Mihailovic himself, with his staff, was in the immediate vicinty of 
the Italian garrison. After heavy and tenacious fighting against the 
Italians and Cetniks, especially on the sectors Sinjajevina, Kamena 
Gora — Kosanica, Niksic — Golija, Niksic — Travnik, Orlovac and Gat, 
and after the treacherous attack of the Cetniks on the Partisan 
hospital and the Fifth Shock-brigade at Curevo, the Partisan forces 
were obliged to retreat from the free territory of Montenegro, 
Sandzak, Eastern Bosnia and Hercegovina, to Western and Central 
Bosnia, owing to the pressure of the Italian divisions and the 
accused Mihailovic’s betrayal; 

i) After the Partisans had 'been O'bliged to evacuate the free 
territory in Montenegro, Sandzak, Eastern Bosnia and Hercegovina, 
the Cetniks of the accused Mihailovic strengthened their coopera- 
tion with the Italian invader, and, aided by the Italians, established 
a reign of terror on that territory. In the immediate vicinity of 
Kolasin, where Mihailovic’'S oommander Pavle Durisic warmly re- 
ceived the Italian war criminal, General Pirzio Biroli, governor of 
Montenegro, and where the Cetniks killed and hanged Monte- 
negrin patriots, — the accused Mihailovic, with his staff which was 
at Lipovo, directed the action of the Cetniks for the crushing of the 
•national uprising; at that time he was lavishly helped, both materially 
and poetically, by the emigrant government in London, and support- 
ed by Major Hudson of the British army who at that time asked 
the accused Mihailovic to arrange for him ”to meet Captain Durisic 
and Colonel StaniSid and other leaders who had fought so 
■successfully against the communists and liberated their areas from 
them.” 

j) After an unsuccessful attempt, in the autumn of 1942, to 
crush, together with the Italians, Germans and the Ustasas, the Partisan 
forces on Dinara and in Western and Central Bosnia, the accused 
Mihailovid, incited by Colonel Bailey of the British army, who told 
him that it was necessary to annihilate the Partisan forces and to clear 
the Partisan territory before the. landing of the Allies in the Balkans, 
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began careful preparations for the participation of the Cetnik 
uiniits in the Fourth Enemy Offensive, and personally drew up the 
operational plan for the participation of the Cetniks in the said 
offensive. ' 

The German and the Italian invaders, realizing the significance 
of the national uprising of the peoples of Yugoslavia for the liber- 
ation struggle of the people of enslaved Europe, and realizing the 
danger that this uprising represented for their plan of operations 
in North Africa and the Middle Eeast, decided to crush the upri- 
sing in Yugoslavia, finally and completely. With this end in view 
the German and Italian commands made a common plan for joint 
operations in the coming Fourth Enemy Offensive, assigning the 
following units for the operation: a) German: 7-th SS ’’Prince 
Eugen” division, 369-th Infantry division, 717-th Jaeger division 
and 718-th Infantry division, and other special units: motorized, 
armoured, artillery, air-force; b) — Italian divisions: ’’Lombardia”, 
”Re”, ’’Sassari”, ’’Murgie” and ’’Taurinense”; c) Ustasa brigades. 
Home Guard units and militia detachments. The accused Mihailovic, 
having made preparations for taking part in these operations, 
ordered the following Cetnik units to participate :the First corps of 
Major Bjelajac with 2.000 Cetniks, the Second corps of Father 
Dujic with 2.000 Cetniks, the Third corps of Major Badovid wnth 

3.000 Cetniks, 600 Cetniks under the command of Novak Mijovic, 

5.000 Cetniiks under the command of Bajo StanSc, 3.000 Cetnfks 
under the command of Bora Mitranovic and 5.000 Cetniks under 
the commiand of Pavle DuriSic. 

The main operations in the Fourth Enemy Offensive took 
place ibetween January 15 and the middle of April 1943 in the area 
extending from the Kupa across the Neretva — in the Neretva 
’’pocket” the famous ’’battle for the wounded” took place — to the 
Drina. In these operations the above mentioned German, Italian 
and Pavelic’s Units took part as well as the units of the accused 
Mihailovic, which had received from the invader arms, ammunition 
and food, and were supported by the invader’s artillery, lair-force 
and tanks. The accused Mihailovic led the operations of the Cetnik 
units, both through Major Ostojic, and personally. In the final phase 
of the operations on the Drina, the accused Mihailovid commanded 
certain parts of the Italian ’’Taurinense” division. During this offen- 
sive the enemy and Cetnik formations set fire to villages, laying 
waste whole regions, and exterminating masses of civilians who 
were retreating with their people’s army before the enemy; 
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k) During the Fourth Offensive in the area between the 
Kupa, Neretva and Drina, the accused Mihailovic’s Cetniks, in accord- 
ance with his instructions, fought also in other regions of Yugoslavia, 
together with the invader and quislings, against the Army of Nation- 
al Liberation and Partisan Detachments of Yugoslavia. Thus in Serbia 
the accused Mihailovic’s Cetniks, under the command of Predrag 
Rakovid, Zvonimir Vudkovic and others, took part in the common 
struggle against the Partisans, together with the Germans, Nedic's 
and Ljotic’s units, Bulgarian occupation units and units of the 
Russian White Guards. According to instructions, and with the 
approval of the accused Mihailovic, the Cetniks in Bosnia concluded 
a series of agreements with the Germans and Ustasas in Slovenia and 
with the Slovene ’’White Guard”. After the capitulation of Italy 
in September 1943, Cetnik units of the accused Mihailovic through- 
out the country came under the protection of the Germans, cooper- 
ated openly with them, took orders from them and received arms, 
ammunition and other military equipment; 

l) Having received material aid and instructons from the 
emigrant governments to hold out with his forces at any cost, 
and the message of General Masterson of the British army to liquidate 
the communists as soon as possible, after which the situation would 
become better for the Cetniks and the English would change their 
attitude, propaganda and policy towards Mihailovic, the accused 
Mihailovic had, during the summer of 1943 till the end of the 
war, a series of meetings and contacts with representatives of 
the German command in Yugoslavia and the home traitors Nedic, 
Pavelid and Ljotid, as well as the reactionary elements in Croatia, 
with the purpose of carrying on the struggle against the liberation 
movement of the peoples of Yugoslavia. 

Thus, by order of the accused Mihailovic, meetings were held' 
in April and May 1944 between Mihailovic’s commander of Serbia, 
General Trifunovid, the accused Zivko Topalovid, and Captain 
Raikovid, on the one hand, and the Gestapo man. Starker, Milan 
Adimovid, Dimitrije Ljotid, and Ilija Mihail ovid on the other, in the 
villages of Vranidi, TrbuSani and Brdani. At these meetings it was 
decided to carry out joint operations against the Partisans and to 
supply the Cetniks with German arms. Apart from his commanders, 
the accused Mihailovid met personaliy, on August 20, 1944, at Razani 
near Kosjerid, Milan Nedid and the accused Dragomir Jovanovid, and 
there they concluded the following agreement: Nedid was to give 
Mihailovid monthly assistance of one hundred million dinars, Nedid 
undertook to supply Mihailovid with 32.000 rifles and three million 
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rounds of ammunition to be obtained from the Germans, Nedii 
pledged himself to supply Mihailovic with uniforms and footwear, 
in order to coordinate the action against the Army of National 
Liberation — if the Germans allowed this — Nedic was to put 
his armed forces under the command of the accused Mihailovic and 
Mihailovic promised Nedic that the arms would not be used against 
the Germans; further, Mihailovic met personally the chief of the 
administrative staff of the German military commander for Serbia, 
Neubacher, at Rosci at Caganji school, in August 1944, and the 
Gestapo man Starker on four more occasions, namely in the village 
of Pranjani in August 1944, at Dragina on, the occasion of the 
accused Mihailovic’s flight from Serbia to Bosnia in September 
1944, and twice in Bosnia in the region of Sarajevo, at the end 
of 1944 and the beginning of 1945. , At the first three meetings 
between the accused Mihailovic and German representatives, viz., at 
the Rosci meeting (at Caganj school), at Pranjani and at Draginja, 
Colonel McDowell of the American army was present. Colonel 
McDowell came to Mihailovic as chief of the American military 
mission, after the British government had recalled their missions 
to the accused Mihailovic and his commanders, and as such he re- 
quested the Germans to surrender exclusively to Mihailovic, and 
assured Mihailovid that he must keep up his position among the 
people and that the USA would help Mihailovic and his organization 
exclusively. In the winter of 1942, through Pinterovid and Mate 
Ruskovic, the accused Mihailovic established contact with the 
followers of Macek in Croatia; he maintained this contact until 
the end of the war, in order to unite the military formations 
which the Macek men intended to form under the supreme comand 
of the accused Mihailovic, for the purpose of engaging them in a 
common struggle against the Movement of National Liberation. On 
the basis of fighting against the National Liberation (Movement, 
the accused Mihailovic, in March 1945, through Bra§ic, a lawyer, 
established contact with, and sent letters to. Archbishop Stepinec 
and Ante Pavelic, the organizer of the massacre of the .Serbian and 
Croatian peoples. 

In the same period, froim the summer of 1943 to the end of 
the war, while the accused Mihailovic and his commanders were 
concluding the above mentioned agreements, the following units, 
in collaboration with the Germans and quisling formations, con- 
tinued the struggle against the Array of National Liberation and the 
Yugoslav Army: the Cetniks, under the command of Major Ostojid, 
a member of Draza Mihailovic’s Supreme Command, the Cetnik units 
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of DurisiL% Draskovic, Kalaitovic, Cvetic, Lalatovic, Racic, Vuckovic, 
Nikola Kalabic, Mankovic, Radovic, Nesko Nedic, Tufegdzic, Keserovic 
and others in Sandzak and Serbia and iunits under the command of 
Rade Radio, Vranjesevic, Drenovic, Bora Mitranovic, Cvijetin Todic, 
Steva Damjano'vic "Leka” in Bosnia and finally those of Duic, Jevde- 
vic, Bjelajac, Bacovic, Lukacevic and others in Bosnia, Croatia and 
other regions. 

in) Concluding the treacherous activity which he had carried 
out during the liberation war and the occupation, the accused 
Mihailovic, before the expulsion of the Germans from Yugoslavia 
and the annihilation of the Cetnik units, proceeded to terrorism. 
Thus, in March 1945, at Modric in Bosnia he created, a school for 
terrorists, to whom he gave the name ’’Royal Commandos”, and he 
received the Gaspare vie .terrorist-diversionary group which he 
knew had been sent to Serbia directly from the Gestapo in Vienna 
with the object of committing sabotage, diversionary acts, assas- 
sination and other crimes, placing it under his own command and 
giving it orders when he sent it to Serbia with his commander 
Topalovic. Me issued orders tol his other commanders as well, to 
proceed to terrorist acts, and so certain commanders, after the 
conclusion of war operations, blew up bridges and trains, and 
committed assassinations until they were captured: 

The accused Dragoljub-Draza Mihailovic and his Cetnik com- 
manders, according to his orders and instructions in large-scale actions 
called mopping-up of the terrain, and with the aid of the flying 
brigades and the Black Threes, throughout the whole course of the war 
and the occupation commited innumerable war crimes against the 
people in all regions of Yugoslavia. Thus; 

In November 1941, in the village of Braidi at a place called 
Drenovi Vrh, the Cetniks shot about 500 captured Partisans and their 
supporters; 

The accused , Mihailovic, on the night November 13t.h — 14th, 
1941, (i. e. the same night as when he met the Gestapo captain 
Migtl) ordered his commander Daka Tesmanovic to hand over some 
365 captured Partisans to the Serbian State Guard in the village of 
Slovac, although he knew for certain that the Serbian State Guard 
would shoot them or hand them over to the Germans, which was 
done, and in the following way: TeSmanovid handed them over to 
Jovan Skava, and he handed them over to the Germans. The Ger- 
mans shot about 270 of the Partisans, while the others were sent 
to camps; 

In the first days of November, 1941, Mihailovid’s commander, 
Ajdadid, slaughtered 13 Partisan sympathizers near Kosjerid, at a place 
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called Ridovi, among whom was the school teacher Jelena Subic- 
Gmizovic, and Mileva Kosovac, whom the Cetniks had previously 
raped and disfigured with hot irons; 

In November 1941, near Ravna Gora, the Cetniks killed about 
30 Partisans who had been captured by a trick, among whom were 
18 girls who had been sent to U^ice as nurses; 

In December 1941, at Cacaik, Mihailovic's Cetnik's, in collabora- 
tioin with the Germans, shot 80 members of the Movement of Nati- 
onal Liberation at one time; 

In December 1941, in the Pozega District, a mixed German- 
Cetnik court sentenced to death, on one occasion only, 12 Partisan 
supporters; 

In December 1941, and during January 1942, the Cetniks mas- 
sacred over 2.000 Moslems — men, women and children, from the 
Foca, Gorazde and Cajnice regions. The massacres were perpetrated 
on the bridges over the Drina at Foca and Gorazde; 

In the course of December 1941, and during the whole of 1942, 
Mihailovic’s »legalized« Cetniks arrested and handed over to the Ger- 
mans in different regions of Serbia, thousands of Partisan supporters 
whom the Germans shot in the Banjica, Nis, Uzice, Cacak and other 
camps. Besides this, the Cetniks themselves killed thousands of Par- 
tisan supporters, looted many villages, flogged thousands of people, 
and violated a large number of women and girls belonging to Parti- 
san families; 

Ob. April 1, 1942, at Josavka, Rade Radic's Cetniks killed 20 
wounded Partisans, among them the seriously wounded National Hero, 
Dr. iMladen Stojanovic; 

In April 1942, Lazar Tesanovic’s and Rade Radio’s Cetniks (who 
had at that time placed themselves under the command of Mihailovic’s 
captain Raiic). killed 70 wounded Partisans; 

At the end of April, 1942, Spasoje Dakic, Mihailovic’s battalion 
commander at Celebic, killed the British major, Terence Atherton, 
and his radio-telegraphist, a British sergeant; 

In June 1942, Mihailovic’s Cetniks set fire to the hospital in 
the village of Izgori, near Gacko, burning 10 wounded Partisans; 

In June 1942, Mihailovic’s detachment, under the command of 
Captain Vladimir Dukic, took from the prison at Niksic 25 supporters 
of the Movement of National Liberation and shot them, in collabora- 
tion with the Italians; 

In August 1942, Mihailovic’s commander Bacovic killed the fol- 
lowing sympathizers of the Movement of National Liberation: Judge 
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Rade Pravica, Toma Galep, Jovo Ljubibratic, Budimir Ukropina and 
Tasa K'OSoric; 

In August 1942, Mi'hailovic’s Cetniks, under the command of 
Petar Babovic, during their occupation of Foca, slew both there and in 
the villages which together are known as Bukovica, about 1.000 Mo- 
slems, aanong whom were about 300 women, children and old men; 

In August 1942 on the terrain round UstifcoJina and Jahorina 
(Eastern Bosnia) Mihailovic’s Cetniks, under the command of Major 
Zaharija Ostojib and Petar Bacovic, massacred about 2.500 Moslems 
and burned down their villages; 

In September 1942, at Makarska, Petar Bacovic’s Cetniks killed 
about 900 Croats, skinned alive a number of Catholic priests, and 
burned 17 villages; 

In October 1942, near Prozor, Petar Bacovic’s Cetniks killed, 
in collaboration with the Italians and under the command of the Ita- 
lian lieutenant Vidjak, about 2.500 Moslems and Croats, among whom 
were wiomen, children and old men, and burned a large number of 
villages; 

In October 1942, Petar Bacovic’s Cetniks in the villages of Gat, 
Niklice and Cislo, in Dalmatia, in collaboration with the Italians, 
killed 109 Croats as sympathizers of the National Liberation Mo- 
vement; 

In the autumn of 1942, at Dreznica (Hercegovina) the Cetniks 
from Gacko massacred about 100 Moslems during a raid on Prozor; 

In December 1942, in the village of Vrajinci (Mrkajic — ^Eastern 
Bosnia) and in the neighbouring villages, the Cetniks of Mihailovic’s 
commander Rajko Celonja killed 160 peasants, and burnt Vrajinci 
and some other villages. Among the killed were women and children; 

In January 1943, Mihailovic’s Cetniks in the Banja village near 
Arandelovac, killed the Orthodox priest Isakovic, and 18 other Par- 
tisan supporters; 

In January 1943, Major Cvetic massacred 16 captured Par- 
tisans near U2ice; 

li January 1943, in the Posavski District, Mihailovib’s Cetniks 
under the command of Komarbevib, slaughtered 72 Partisan sym- 
pathizers; 

In January 1943, in the Bijelo Polje District, Pavie Durisic’s 
Cetniks killed about 400 men and about 1.000 women and children of 
the Mahommedan faith; 

In February 1943, in the Plevlje, CajniiSe and Foba Districts, 
the Cetniks, under the command of Zaharija Ostojic, Petar Babovic, 
Pavie DuriSib, Voja Lukabevib, Vuk Kalaitovib and others, massacred 
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1.200 men and 8.000 women, children and old people, looted and 
afterwards burnt about 2.000 houses; 

In the middle of July 1943, in the village of Cikota (Eastern 
Bosnia) the Cetniks discovered 80 wounded of the First Proletarian 
Division, took away their arms, and the next day called the Germans, 
who killed and afterwards burnt them; 

In the course of the Fifth Eneany Offensive, in June 1943, 
the Cetniks massacred the wounded Partisans from Sutjeska, and then 
butchered Dr. Simo Milo§evic and the Croat poet, Ivan Goran Kovacic 
in the Jeleca and Vrbnica villages; 

In July 1943, at Bisina (Birac) the Cetniks discovered 120 
wounded of the First and Second Proletarian brigade, and handed 
them over to the Germans, who killed them; 

In December 1943, at Kolasin, the Cetnik commander, Major 
Petricevic, shot 28 captured Partisans and 6 peasants — Partisan 
supporters; 

In December 1943, the Cetnik commander, 2ivan Lazo vie, mas- 
sacred 15 peasants — Partisan supporters in the village of Selevac; 

In December 1943, near Bosansko Grahovo, the Cetniks mas- 
sacred 137 captured Partisans; ' 

In December 1943, in the village of Ticevo, near Drvar, the 
Cetniks massacred 28 captured Partisans; 

In Decemiber 1943, at Zeta (Montenegro), the Cetniks massacred 
8 peasants — delegates to the First Anti-fascist Assembly of 
Montenegro; 

In December 1943, in the village of Kopljari, near Arande- 
lovac, Nikola Kalabic’s Cetniks massacred 24 peasants; 

In December 1943, an the Sjenica District, Vuk Kalaitovic’s 
Cetniks shot 18 Partisan supporters; 

In December 1943, in the village of Vranic near Belgrade, 
under the command of Lieutenant-Colonel Miodrag Palosevic and 
Major Sveta Trifkovic, the Cetniks massacred 72 persons, among whom 
were 2 children, one of 2 years of age and the other of 3 months. 
One of the victims was castrated. In addition to this they pillaged 
the peasant’s houses; 

From June 1942, to March 1943, Mihailovid’s Cetniks, under 
the command of Pavle Durisic sentenced to death and shot about 
1.000 Montenegrin Partisans and peasants, because they had taken 
part in the liberation uprising in Montenegro; 

On April' 29, 1944, in the village of Drugovac (county of Bel- 
grade), the Cetnik detachments of Captain Zivojin Lazo'wid, Major 
Svetislav Trifkovic, Nikola Kalabic, Dragutin Bojovid, Sveta Bogi- 
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cevic, Radovan Dokmanovic and Sveta Radicevic massacred 73 per- 
sons among whom were 9 twomen. On this occasion 37 further persons 
were gravely maltreated, and 220 houses were pillaged and after- 
wards burnt; 

In April 1944, near Bajina Basta, the Cetniks slaughtered S 
Partisan sympathizers; 

In May 1944, at Jastrebac, Dragutin Keserovic’s Cetniks disco- 
vered a Partisan hospital and shot 24 wounded and 4 nurses; 

In May 1944, in Semberija, the Motajica Cetniks discovered 
Partisan hospitals, and killed about 300 severely wounded; 

In the summer of 1944, in the village of Balinovic, the Cetniks, 
in front of 20 people, roasted alive the peasant 2ivan Durdevic, from 
Balinovic, and afterwards killed him and his son; 

At the beginning of August 1944, Dusan Radovic-Kondor, com- 
mander of Mihailovic’s Zlatibor corps, butchered 2 American, pilots 
of French origin, who had executed a forced parachute landing near 
the Lim river; 

In August 1944, in the village of Selci in Serbia, Sveta Bogi-, 
cevic’s Cetnik detachment captured Sava SremCevic, Konstantin Voji- 
novic, Ilija Radojevic and Ilija Jovanovic, and after having tortured 
them in order to obtain a confession regarding their collaboration 
with the Partisans, butchered all four. 

In addition to- this, tens of thousands of people were tortured 
and flogged by) the Cetniks,, and in Montenegro they introduced a 
special flogging igystem with the »Rogalj« (the victim’s neck is pinned 
to the ground by a forked branch). 

The accused Mihailovid’s commanders submitted lists of the 
Partisan supporters to the invader and quislings, on the basis -of which 
lists these people were arrested and shot. The Belgrade Cetnik' orga- 
nization specially collaborated closely with the Special Police for the 
-annihilation of the Partisan supporters in Belgrade. 

The crimes here enumerated are only a fraction of the crimes 
that the accused Mihailovid’s Cetniks commited in all parts of Yugo- 
slavia, in compliance with his orders and directions. 

II 

THE ACCUSED STEVAN MOLJEVIC, MLADEN 2UJOVIC, 2IVKO 
TOPALOVIC AND DURO VILOVIC 
are guilty because: 

during the war and the occupation, in collaboration with the 
accused Mihailovii and in accordance with the instructions of the 
emigrant governraents, they directed the traitorous »Ravna Gora Mo- 
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veinent«, were members of the so-called Central National Committee 
(CNK) and organized on the territory which was under Cetnik con- 
trol, with the consent of the invader, the Ravna Gora provincial, county, 
district and local organizations whose fundamental task was the 
suppression of the Liberation Movement and the maintenance of the 
occupation, with the assistance of which organizations they persecuted 
and denounced antifascists to the Cetnik bands and the invader, orga- 
nized emergency tribunals and killed patriots, carried out forcible 
mobilization and requisitioning for the Cetniks, and spread traitorous 
propaganda among the people; 

After the magnificent victories of the Army of National Liber- 
ation and especially after the historical decisions passed at the Se- 
cond Session of the Antifascist Council of National Liberation 
(AVNOJ), they organized, in January 1944, in the village of Ba, 
a congress of so-called Ravna Gora supporters and reactionary ele- 
ments representing former political parties and groups, whom they 
elected into their Ravna Gora Central National Committee, all this 
with a view to giving political support to the traitor Mihailovic, and 
through him to the entire occupation system, as well as to the crush- 
ing of the people’s authority; 

Thus: 

1. The accused Stevan Moljevic as member of the Executive 
Committee of the Central National Committee from the beginning of 
1942 up to the Ba congress and from that time up to the dissolution 
of the Cetnik organization, in his capacity as president of the Exe- 
cutive Committee of the Central National Committee, directed the 
Cetnik organizations in collaboration with the accused Mihailovic. He 
was the originator of decisions of a political nature and elaborated 
instructions for the organization of the treacherous Ravna Gora Com- 
mittees; 

He received telegrams and reports from the Cetnik organiza- 
tions and officials on the basis of which he issued definite instructions 
to subordinate organizations for their traitorous activities; 

He edited the central Cetnik paper »Ravna Gora«, wrote arti- 
cles for the Cetnik papers »Ravna Gora« and »Ujedinjeno Srpstvo«; 
he wrote proclamations, delivered speeches, organized and held con- 
ferences of editors of local Cetnik papers and in general organized 
Cetnik propaganda, with the object of leading the people’s masses 
into the path of treason; 

He issued instructions for the reorganization and work of 
Cetnik emergency tribunals, and thus declared his solidarity with the 
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murders which the Cetniks perpetrated against the people with only 
a semblance of a trial; 

2. The accused Mladen lujovic, as member of the Executiive 
Committee of the Central National Committee, from the summer of 
1941, up to his flight from the country in the autumn of 1943, in 
collaboration with the accused Moljevic and Mihailovic directed the 
so-called Ravnia Gora Movement; 

In May, 1943, as delegate of the accused Mihailovic’s Supreme 
Command, he commanded all Cetnik units and Cetnik organizations 
in Dalmatia, Western Bosnia and Lika, succeeding, in this function, 
the most avowed collaborationist, Ilija Trifunovic-Bircanin. As dele- 
gate of the Cetnik Supreme Command, the accused Cujovic carried on 
the closest military and political collaboration with the Italians, had 
meetings with the Italian general Spigo, with whom he concluded an 
agreement, according to which the Italians were to supply the Cet- 
niks with arms and ammunition, and the Italian and Cetnik units were 
to undertake common operations against the Army of National Li- 
beration — thus these operations were carried out together and nu- 
merous crimes were committed, during this period, against the 
people; 

At the of 1944, together with the accused Topalovic, and 
in accordance with an order of the accused Mihailovic, he organized 
the Central National Committee (CNK) abroad in order to rally 
fugitive Cetnik, Nedid — ^Ljotid and Usta§a bands, to bring them in 
touch with similar emigrant bands abroad, and with the assistance of 
certain reactionary elements abroad, to threaten the external security 
of the Federative People’s Republic of Yugoslavia and its internal 
order; 

3. The accused iivko Topalovii, in occupied Belgrade, in agree- 
ment with the Gestapo agent and president of the Commissarfial 
Administration in Serbia, Milan Adimovic, organized a series of meet- 
ings with members of the leadership of former political parties, at 
with Aleksandar Popovid and Branko Ivkovid, met the accused Miha- 
ilovid and to collaborate with him, in order to strengthen his position; 

Following on these decisions, the accused Topalovic, together 
with Aleksandar Popovid and Branko Ivkovid, met the accused Miha- 
ilovid in December 1943, took part at the Ba congress, drafted the 
project of the Ba resolution, and became a member of the Executive 
Committee of the Central National Committee, thus becoming a 
member of the supreme body of the traitorous Cetnik organization; 

In April 1944, in the village of TrbuSani, he met the councillor 
of the administrative staff of the German commander for Serbia, 
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Starker and Milan Actmovic. At this meeting it was decided that 
the Germans should supply the Cetniks with arms and ammunition 
and fight with them against the Army of National Liberation; 

At the end of 1944, together with the accused Zujovic, he orga- 
nized abroad the so-called Central National Committee, with the 
object set forth in part II|i2 of this exposition; 

4. The accused Duro Vjlovic, in the autumn of 1942, joined the 
Cetnik organization in Split, although he knew, and saw for himself 
that/' the Cetniks were collaiborating with the Italians, and that they 
were fighting together against the Movement of National Liberation. 
In June 1944 he became a member of the Central National Committee 
in whose criminal activity he took part, as president of the pro- 
paganda committee; 

He wrote articles in Cetnik papers, and shamelessly attacked 
the National Liberation Movement, calling the fighters of the Army 
of National Liberation, Ustasa-Comunist bands, although he was con- 
scious of the gravity of these calumnies and lies. 

Ill 

THE ACCUSED RADOSLAV-RADE RADIC, SLAVOLJUB 
VRANJESEVIC AND MILOS GLiSiC: 

1) The accused Radoslav Rade Radic was a member of the 
Fourth Krajina Partisan detachment at the time when that 
detachment was fighting against the Ustasas in the Teslic Sector, and, 
together with part of the command which had been left behind 
at Josavka to collect food, he organized, according to a premedi- 
tated plan, a group of about 100 Cetniks sympathizers. This group, 
in the night between March 31 and April 1, 1942, cruelly attacked 
the remaining command and the hospital at Josavka, and murdered 
15 Partisan fighters and leaders, among whom was the National 
Hero’, Dr. Mladen Stojanovic; 

As the commander of the Cetnik group and later of the Cetnik 
detachment ”Boje”, he organized and directed the attacks on the 
Partisan hospital at Borje, the Partisan hospital at Cemernica and 
killed about 60 leaders of the National Liberation Movement on 
the terrain; 

On April 9, 1942, he concluded written agreements with the 
Ustasa General Brozovic, and later, in the beginning of 1943, with 
the German Command at Banja Luka, about the joint struggle 
against the Partisans, with the object of crushing the revolt in 
that region; 
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From June 25, 1942, as the commander of all the Cetnik 
detachments in Western Bosnia, and in collaboration with the Ger- 
mans and the Ustasas, he fought against the National Liberation 
Army, until September 1943, when he was appointed member of 
the Central Committee by the accused Mihailovic. For this criminal 
work, the accused Radic, at the proposal of the accused Mihailovic, 
was promoted to the rank of officer, and awarded the Karadjordje 
Star; 

As a member of the Central National Committe he organized 
the Ravna Gora Committees in West Bosnia and directed their 
work. 

2) The accused Slavoljub Vranjesevic, in October 1941 entered 
the service of the traitor Milan Nedic as chief of section in the 
Gendarmerie command, and in February 1942, with one detachment 
of Nedid troops, he went over to East Bosnia and there joined with 
Jezdirair Dangic and the Germans in fighting against the Partisans; 

As Chief of Staff of the Cetnik commanders Dangic and Botic 
in East Bosnia, and from July 1942, as Chief of Staff of the 
Cetnik commander of West Bosnia — Rade Radic, and as commander 
of the Cetnik detachmient in West Bosnia from September 1943 
on, he organized and directed jointly with the Germans and the 
UstaSas, operations against the National Liberation Army in the 
surroundings of Banja Luka. At Manjada, in the course of the Fourth 
Enemy Offensive, he prevented the Partisans from crossing the 
Vrbas river, and during the Fifth Enemy Offensive he fought 
against the Partisans together with the Germans, on the following 
front: Divan — Kurjade Brdo — Skakavica^ — Ravna Gora; 

Acting on the orders of the accused Mihailovic, he organized 
the »Blak Threes« and the flying brigades, whose task was to 
capture and liquidate the Partisans and their sympathizers; 

After the liberation of the greater part of Yugoslavia, and 
according to written and oral orders from the accused Mihailovic, 
he commanded the Cetnik ’’Fives” and issued orders to them to 
carry out sabotage on the liberated territory, to attack communi- 
cations, to kill Partisan couriers as well as the fighters of the 
Yugoslav Army and the members of the people’s committees, and 
he continued this criminal work after the liberation of Yugoslavia, 
until he was caught. 

3) The accused M/7o§ Glisic, in July 1941, entered the orga- 
nization of the accused Mihailovid and took an important part in 
it and, as Chief of Staff of the Cetnik Pozega detachment, jointly 
with VuSko Ignjatovic, who was the commander of this detachment. 
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organized and directed the attack of the Cetnik units in Septemher 
1941, at Uzicka Po2ega, which was held by the Partisans, and 
on the night of November 1st— 2nd, 1942, acting on the orders 
of the accused Mihailovic, together with Vucko Ignjatovic, he attcked 
Uzice which also was held by the Partisans, although there existed a 
written agreement between the Partisans and the Cetniks regarding 
the joint struggle against the invader; 

At the end of November 1941, after the witdrawal of the 
bulk of the Partisan forces from Serbia to Sandzak, acting upon 
the orders of the accused Mihailovic, together with the commander 
of the Pozega Cetnik detachment, Vu£ko Ignjatovic, he ’’legalized” 
himself and his whole detachment, remaining at the same time 
under the real command of the accused Mihailovic, and as such, in 
the capacity of Chief of Staff of the so-called command of the 
Pozega Cetnik Detachment of the Serbian Armed Forces, partici- 
pated in numerous operations in collaboration with the Germans 
and Nedic troops, which aimed at the expulsion of the Partisan 
forces from Serbia, and the annihilation of the remnant of the 
Partisan forces and their sympathizers in Serbia; 

At the end of March 1942, on the orders of the accused 
Mihailovic, in the capacity of commander of the Cetnik Corps, he 
carried the organization and preparation for the Third Enemy 
Offensive in Sandzak in' which he took part as comander of all the 
Cetnik forces, in cooperation with the Italians, from the middle of 
May till the beginning of June 1942. 


IV 

THE ACCUSED SLOBODAN JOVANOVIC, B02IDAR PURIC, MOM- 
CILO NINCIC, PETAR 2IVKOVIC, RADOJE KNEZEVIC, ZlVAN 
KNE2EVIC AND KONSTANTIN FOTIC 

continuing the policy of the profascist dictatorships in 
old Yugoslavia, after having concluded the shameful capitulation and 
having escaped from the country, stubbornly and constantly carried 
out a policy of supporting the occupation and suppressing the National 
Liberation uprising in the country, and to this end issued instructions 
that the time for the struggle had not yet come. They gave constant 
political support to the traitor Mihailovic and were in contact with 
Milan Nedic and other quisling elements in the country; 

With the same aim, they instigated, through the BBC, a 
fratricidal war among the peoples of Yugoslavia, and issued orders 
to the accused Mihailovid to form Courts Martial and to apply the 
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Law concerning the Protection of the State, and thus they instigated 
the Cetnik and the quisling bands in the country to commit crimes 
against the people, for which they are consequently fully 
responsible; 

They supported with money from the State Treasury the 
accused Mihailovic and his Cetniks, sending them cash and supplying 
the Cetnik formations; 

They carried out propaganda in favour of the accused Mihai- 
lovic and his Cetniks, by means of radio stations and written pro- 
paganda abroad, presenting the accused Mihailovic to the world in 
a false light, namely as the leader of resistance to the enemy in 
the country, and thus deceiving the world about what was going 
on in Yugoslavia, and induced many peoiple in the country to take 
the path of treason; 

By helping the accused Mihailovic and his Cetniks in their 
struggle against the National Liberation Army, and by establishing 
contact with Milan Nedic and other quisling elements in the country, 
they undermined and weakened the struggle of Yugoslavia and her 
Allies against the fascist aggressors; and thus: 

1) Slobodan Jovanovid and Bozidar Puric, as prime ministers 
of the emigrant governments, Momcilo Nincic and Milan Cavri- 
lovic as ministers, Petar Zivkovid, as minister and deputy commander 
in chief and acting minister of war, and Radoje Knezevic, as minister 
of the court: 

a) in January 1942 appointed Drazia Mihailovic minister of 
war, although they knew that he and his Cetniks joined the invader 
in fighting the Partisans, while in July of the same year, they 
appainted him chief of staff of the Supreme Command, and sent 
instructions to him not to begin the struggle against the invader 
until the capitulation of Germany, or until considerable Allied forces 
should land in Yugoslavia, while on the other hand they approved 
of, instigated, and assisted politically the accused Mihailovid in his 
struggle against the National Liberation forces in Yugoslavia; 

b) they promoted, decorated, and praised the Cetnik com- 
manders who, under the command of the accused Mihailovid, 
especially distinguished themselves in collaborating with the invader 
and in fighting against the Partisans — ' for example, Ilija Trifu- 
novid-BirCanin, Dobrosav Jevdjevid, Petar Badovic, Vojislav Luka- 
devid, Dragutin Keserovid, Radosav Radid, Nikola Kalabid, Pavle 
DuriSid, Bajo StaniSid, Momdilo Durid, Jezdimir Dangid and many 
others — while on the other hand they degraded officers who 
remained faithful to their people and joined the ranks of the Libe- 

34 
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ration Army and fought against the invader — for example, Savo 
Orovic, Arso Jovanovic, Velimir Terzic, Petar Cvetkovic, Branko 
Poljanac, Ratko Martinovic and many others — they arrested and 
persecuted officers abroad who approved of the Liberation Struggle 
and wished to return to their Fatherland to fight against the invader; 

c) they supplied the accused Mihailovic with arms, ammunition, 
clothing and other wat equipment, and large sums of money out 
of the State Treasury, authorizing him to use them for the suppres- 
sion of the national uprising; 

d) they wasted State money by organizing broadcasts 
through foreign radio stations, they issued material for propaganda 
abroad and infiltrated it into the country, they bribed the reaction- 
ary press, with the object of showing the accused Mihailovic in a 
false light to the world, as the leader of the struggle against the 
invader, they instigated the fratricidal war and weakened the 
power of resistance of our peoples in their struggle against the 
invader; 

e) although they knew perfectly well that the Cetniks of 
Draza Mihailovic massacred people,, they condoned the Cetnik 
crimes and atrocities, and broadcast the letter ”Z”, under which 
citizens of Yugoslavia were to be placed. 

2) the accused 2ivan Kneievic: 

a. as chief of the military chancellery of the emigrant govern- 
ment of the accused Slobodan Jovanovic, he really performed the 
duties of war minister in the emigrant government and in that capa- 
city he inspired the decisions of the government, mentioned under 
paragraph 1, and carried them out, showing in this matter very great 
initiative' and activity; 

b. from this position he was appointed military attache in the 
USA where, in cooperation with the ambassador of the Yugoslav 
emigrant government, the accused Konstantin Fotic, and following 
instructions received from the Yugoslav emigrant government, he 
organized a great campaign on behalf of the accused Mihailovid and 
his Cetnik organization, endeavouring by every means to prevent the 
public from knowing that the accused Mihailovic collaborated with 
the invader and even to persuade it, by false and slanderous reports 
which he got from the emigrant government and the accused Miha- 
ilovic, or forged himself, that the National Liberation Movement in 
Yugoslavia was not a liberation movement at all, and that it was not 
carrying on the .struggle against the invader, but only fighting against 
the accused Mihailovic and his organization, and, allegedly, obstruct- 
ing him in his struggle against the invader; 
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3. The accused Konstantin Fotic, in April 1941, agreed to the 
partition of Yugoslavia carried out by the invader, and through the 
newspaper »Srbobran«, which is issued in the United States, organized 
a campaign for the creation of Greater Serbia, a chauvinistic campaign 
against the whole Croat people, accusing them of the, Ustasa mas- 
sacres of the Serbian population, and a campaign against the National 
Liberation Struggle of our peoples which was being conducted by 
the National Liberation Army and the Partisan Detachments, which 
in his press campaign he called a band of international criminals and 
gangsters. Through the reactionary journalists, Ray Brook, Malcolm, 
and others, he spread false news about events in Yugoslavia among 
the foreign press and at public meetings in USA he falsely represented 
the accused Mihailovic as a fighter against the invader, using for that 
purpose the Gestapo spy, Ruth Mitchel, whom he presented as an 
officer in the service of the accused Mihailovic. Through a foreign 
radio station he organized a broadcast in our language, inciting the 
Serbs against the Croats, and calling on the whole Serbian people to 
fight against the National Liberation Army and Partisan Detach- 
ments. He spread false news through radio stationsl and the press, 
both in the country and abroad, and also, through a part of the emi- 
grant press among the emigrants abroad. This false news, which he 
got from the Yugoslav emigrant government and the accused Mihai- 
lovid, dealt with the latter’s alleged struggle against the invader. Thus, 
although he was an official representative of Yugoslavia, he worked 
for the disintegration of Yugoslavia and the instigation of fratricidal 
war and chauvinist hatred in the country, in this way helping the accu- 
sed Mihailovid and his Cetnik organization, whO' collaborated with the 
invader and helped him in his attempts to suppress the National Liber- 
ation Struggle of the peoples of Y'ugoslavia. 

V 

THE ACCUSED DRAGOMIR-DRAGI JOVANOVIC, TANASIJE DINIC, 
VELIBOR JONie, DURA DORIC, KOSTA MUgICKI AND 
BOgRO PAVLOVIC 

continuing their former anti-national activity, immediately after 
the occupation of the oountryl they put themselves openly in the serv- 
ice of the German invader, and by his orders they organized the state 
administration in Serbia, at the head of which stood the government 
of Milan Nedid; and this state administration carried out the decisions 
of the German mvader, the accused showing great initiative and 
activity in this work; 

34 * 



532 


With the help of the invader they organized the Special Police, 
which, within the framework of the German Gestapo, introduced a 
reign of terror over the Serbian people; they also organized, with:the 
help of the invader, the military formations of the Serbian State Guard, 
the Serbian Volunteer Corps, and the Serbian Frontier Guard, into 
which they forcibly mobilized and recruited our citizens, and with 
which they carried on jointly with the invader, an armed struggle 
against the units of the Army of National Liberation, receiving from 
the Germans arms, and carrying out their orders; 

As faithful servants of fascism and reaction, with the help of the 
above mentioned military; and police formiations and state administra- 
tive apparatus, throughout the war they committed mass murders 
among the population, organized concentration camps to which they 
sent tens of thousands of men, women and children, whom they expo- 
sed to brutal tortures and extermination; they sent tens of thousands 
of men to forced labour in the country and in Germany; they orga- 
nized and executed plunder of national and state property; insured the 
working of mines, industrial enterprises, transport and other public 
services primarily in the interests of the war needs of the Germans; 
they terrorized the Serbian youth and tried to educate it in the spirit 
of subservience to the invaders; by all means at ther disiposal they 
spread treacherous nazi propaganda with which they deceived the 
people and maintained the occupation — all this with the object of 
suppressing the Movement of National Liberation, of turning the 
country to fascism and making Serbia a part of Hitler’s »new Euro- 
pean orders; 

Thus: ' 

1) The accused Dragomir Jovanovic: 

immediately after the occupation put himself at the disposal of 
the German occupation authorities and, as a person trusted by the 
Gestapo, with which he formerly had relations, was appointed extra- 
ordinary commissar of the Belgrade Prefecture, Prefect of the Bel- 
grade Police and Mayor of Belgrade at the proposal of the Germans, 
and in November 1941, at the request of General Meisner he 
was appointed Chief of the Serbian State Security Department and 
finally, in the summer of 1944, Commissar for the city of Belgrade and 
Vracar, Grocka and Posavina districts, with extraordinary powers for 
the suppression of the national uprising in these territories; 

Continuing the well-known system of the Belgrade GlavnjaCa, 
assassinations, tortures and the persecution of the best sons of the 
people, which the regime in old Yugoslavia had been practising for 
twenty years, the accused Dragomir Jovanovic, serving the 
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German invader faithfully against his own peoiple during the war and 
occupation, among a series of crimes, committed the following: 

Me reorganized and put at the disposal of the invader the police 
spy system of the notorious Belgrade Prefecture; he organized the 
Special Police with the notorious agents Paranos, Becarevic, Kosma- 
jac, Grujicic and others; as Chief of the Serbian State Security Depart- 
ment he controlled the above mentioned police apparatus and gave 
instructions and orders to the Serbian State Guard, Serbian Frontier 
Guard, county and district commissionerships and police prefectures 
in towns; the whole police and administrative apparatus, under his 
command and according to orders from the Gestapo, throughout the 
war and occupation, in Belgrade and the interior of Serbia, executed 
mass arrests, and was responsible for the beating and shooting of 
patriots, and other crimes; together with the Gestapo and by order 
of the Nedic government he organized the Banjica concentration camp 
in Belgrade, where thousands of men were tortured and shot with his 
approval; by Belgrade Prefecture Order JYc 9991 of September 23, 
1943, instituted a Court martial in the Belgrade police area which 
sentenced to death a large number of people; ordered that for each 
gendarme or police agent killed, men should be shot as a reprisal; 
as Chief of the Serbian State Security Department he issued an order 
that every inhabitant of Belgrade who knew of or sheltered a person 
who was taking part in the liberation struggle, and failed to report 
such a person, would be shot. He organized the system of forced 
labour in Serbia and the sending of workers to Germany; as early as 
1941, he had begun to cooperate with the Cetniks, and in 1944 he met 
personally the accused Mihailovid and sent arms, ammunition, money 
etc. to the Cetnik organization. 

2) The accused Tanasije Dinid: 

in April 1941, as regimental commander, he disarmed his regi- 
ment and surrendered it to the Germans, and then, continuing a colla- 
boration that he had begun with the Gestapo before the war, imme- 
diately after his return to Belgrade he put himself at the disposal of 
the Gestapo chief, Kraus; when at the end of April 1941, Milan Aci- 
movid formed the commissar government, he was appointed deputy 
commissar for the interior and as such — as a person in whom the 
Germans had full confidence, and by their order — he organized an 
enquiry into the events of March 27, 1941, and communicated the 
results of the enquiry, which were a state secret, to the Germans; 

During his office of deputy commissar of the interior, he con- 
trolled the police system jointly with Acimovic and, acting on the 
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orders of these two, the police took hostages in various places in Ser- 
bia and handed them over to the Germans, who shot them, — ■ at 
Ca£ak, Valjevo, §abac, U2ice and other places; 

Besides his post as deputy commissar of the interior, he was 
also commissar for appointments and approved the nomination of 
commissars in all branches of the state administration, iand dismissed 
civil servants from the state service, without right of redress, and he 
held this position until his flight from the country. During this period 
he dismissed from the state service 10.000 civil servants who sympa- 
thized with the liberation movement, and their dismissal automatically 
brought with it imprisonment in a concentration camp; 

From October 1942, till November 1943, as minister of the inte- 
rior in Nedic’s government, he was at the head of the administrative 
system in Serbia, through which he committed crimes against the 
people; and from then up to the liberation of the country, as minister 
of social welfare, he did all he could to strengthen the position of the 
invader in the country and suppress the national uprising; 

in various towns in Serbia he made speeches inciting people to 
fight against the Movement of National Liberation, and in the news- 
paper »Novo Vreme« he wrote articles in the same spirit and praised 
national socialism. , 

3) The accused Velibor Jonic. 

immediately after the capitulation of Yugoslavia he entered the 
service of the German invader, and on July 10, 1941, was appointed 
commissar of education in Nediic’s government, and at the end of 1941, 
was appointed minister of education, keeping this post until the flight 
of the iNedic government from the country; as commissar of education 
and later minister of education he was the direct organizer and leader 
of the policy of the introduction of fascism into schools and cultural 
institutions, persecuted and dismissed from their posts progressive 
and anti-fascist teachers and expelled pupils; ordered the division of 
pupils in secondary and technical schools into A, B and C categories, 
the B category including »nationally unreliable« pupils who were 
expelled from school without the right to take examinations or con- 
tinue their schooling, after which they were arrested and sent to a 
camp; by his order the system of spying and delation was introduced 
into the schO'Ols and both teachers and pupils were obliged to carry 
it out; 

On his initiative a decree was adopted introducing a police 
regime into the university, while short term courses were organized 
for members of the Serbian State Guard and Serbian Volunteer Corps, 
in order to bring the greatest possible number of students into these 
treacherous formations; 
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He organized the youth camp at Smederevska Palanka, calling 
it the Institute for the compulsory education of youth, and young men, 
consiidered as »i'ncorrigible«, were handed over, by his orders, to the 
special police, while a certain number were drafted into the Serbian 
State Guard, Serbian Volunteer Corps and the Cetniks of the accused 
Mihailovid; 

As a well-known sympathizer of fascism, he maintained through- 
out the occupation the closest contact with leading German persona- 
lities, such as Benzler, Neubacher, Turner, Fedne and others, and as one 
of Nedid’s closest collaborators he constantly proposed stricter meas- 
ures against those who were considered unreliable by Nedid’s govern- 
ment, and actively participated in the publication of the shameful 
»Appeal to the Serbian People«, issued on August 13, 1941; 

With the help of the Germans, he organized the »anti-com- 
munist exhibitionK at Kolarac Popular University and »anti-communist 
courses^ which were directed against the Movement of National Libe- 
ration, and in various towns in Serbia held a series of speeches and 
lectures which were published in the daily press. 

In addition to this, he published in Nedid’s newspapers »Novo 
Vreme« (New Time) and »Srpski Narod« (The Serbian People) about 
a hundred articles in which he glorified national socialism, and under 
the slogan »order and peace« called upon the people to show servile 
obedience to the invader; 

He participated in the drawing up of the plan for the creation 
of Greater Serbia, and in doing so worked for the disintegration of 
Yugoslavia and the disunion of her peoples; 

Before the flight of Nedid’s government from Serbia, he was 
appointed Nedid’s deputy for the coordination of work, and in this 
capacity, and authorized by Nedid, he organized a meeting which was 
attended, besides himself, by Kosta Mu§icki, General Radovanovid of 
Nedid’s army, Bedarevid, the Chief of a Department of the Special 
Police, General Jonid of Nedid’s army, Ivan Pavlovid i(Doka), com- 
mander of Draiia Mjihailovid Cetniks and Sa§a Mihailovid, at which 
the following agreement was concluded; that all Nedid and Cetnik 
units in Belgrade should unite and place themselves under a single 
command and, after the withdrawal of the Germans from Belgrade, 
they should stage the »taking« of Belgrade. 

4) The accused Dura Dokic: 

as army general of the former Yugoslav Army, repudiating 
his oath of allegiance to his Fatherland and the glorious traditions of 
the ancient Serbian Army, became minister of transport in Nedid’s 
government, and throughout the occupation, under the instructions 
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and orders of the German invader, directed the establishing, 
maintaining and securing of transport, which was of exceedingly 
great importance for the German war effort; 

Towards the end of 1941, and the beginning of 1942, he ordered 
that an investigation should be carried out concerning the transport 
personnel who had been working on the territory of West Serbia 
when it was liberated by the Partisans, and as a result of this investi- 
gation, discharged several hundred officials, a large number of whom 
were sent to concentration camps; in addition to this he dismissed 
from service transport officials who were sympathizers of the National 
Liberation Movement, although he knew that the dismissed officials 
would be sent to concentration camps. 

He wrote articles and delivered speeches in which he urged 
submission to the invader and incited the people to commit crimes. 

5) The accused Kosta Musicki: 

in September 1941, he was appointed commander of the »Ser- 
bian Volunteers Corps« and formed from the Ljotic and other fascist 
elements 10 detachments with which he engaged in joint operations 
with' the Germans against the Partisan detachments in Serbia. One of 
these detachments, under the command of Marisav Petrovic, acted 
with the Germans in the shooting of about 7.000 men at Kragujevac, 
in October 1941; 

Towards the end of November 1941, as commander of the so- 
called United Serbian Forces, he took part in a German punitive expe- 
dition on the liberated territory in West Serbia, and after his arrival 
at Cacaik carried, together with the Germans, atrests and shooting of 
the citizens; 

In December 1942, when the »Serbian Volunteers Command« 
was re-organized as the »Serbian Volunteers Corpse, as commander of 
this corps, supplied with arms and war equipment by the Germans and 
directly under the German 'Military Commander of Serbia, he led 
actions against Partisan detachments in Serbia, Sand^ak and Monte- 
negro, and he carried out the blockading of villages, investigations 
of the area, mass arrests, deportation of the people to the concentra- 
tion camps, forcible mobilization, murders, plunders and other crimes; 

In collaboration with the Germans, he took part in operations 
against the Army of National Liberation and the Red Army, in the 
battle for the liberation of Belgrade, and in April and May 1945, he 
joined with the Germans and the Cetniks of the accused Mihailovid in 
actions against the Yugoslav Army in the battles for the liberation of 
Slovenia and the Slovene Littoral; 
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In the Slovene Littoral, with the aid of Ljotic and the Gestapo, 
he organized espionage-terrorist groups called Commandos, who had 
been sent by German planes and by other means to the liberated 
regions of the country, with the object of carrying out espionage, 
diversionary and terrorist acts, which they did. 

6) The accused Bosko Pavlovic: 

as a high police official of former Yugoslavia, ’after the occupa- 
tion he entered the service of the Germans as chief of the Department 
of the Police Armed Forces in the Commissariat of the Interior, with 
the post of deputy commissar, and in that capacity established the 
police apparatus in Serbia; 

In October 1941, at Kragujevac, in collaboration with the Ger- 
mans, he took part in the arresting and imprisoning of 7000 citizens 
of Kragujevac, whom the Germans shot; 

From November 1941, until the beginning of 1944, he was 
Deputy Commander of the Serbian State Guards, which throughout 
the war fought side by side with the Germans against the Partisans, 
and committed countless crimes against the people and as such, he is 
jointly responsible for the crimes committed by them; 

From July 1944, until the flight -of Nedic’s government, he was 
state secretary in the cabinet of Milan Nedic and in this post, fol- 
lowing on the agreement concluded between Nedic and the accused 
Mihailovid, he organized the delivery of 10.000 rifles and large quan- 
tities of other war material, supplied by the Germans, to the Cetniks. 

VI 

TME ACCUSED LAZAR MARKOVIC AND KOSTA KUMANUDl: 

in August 1941, in Belgrade, they attended the 'conference orga- 
nized by the Gestapo through Milan Acimovid, from which was issued 
under their signature and that of many others the ^Appeal to the Ser- 
bian Peoplec published on August 13, 1941. In this »Appeal« they 
urged upon the Serbian People submission to the invader and the 
merciless annihilation of everybody who resisted him, and thus they 
incited the people to commit crimes against those who rose in their 
masses against the invader; ' 

Towards the end of August 1941, they attended a conference, 
also organized by the Gestapo through Milan Adimovic, at which Milan 
Nedid was chosen as president of the government and his nomination 
submitted to the Germans, and thus they helped the invader in estab- 
lishing the quisling administration in Serbia, in this way supporting 
the occupation. 
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The accused Lazar Markovic, in addition to this; 

during the occupation wrote the pamphlet »The Croats and 
Their Behavi'Our«, in which he attacked the Croat people with criminal 
determination, throwing upon them the whole responsibility for the 
horrible crimes committed by Pavelid’s Usta§as against the Serbs — 
that is, he wrote a pamphlet whose object was to sow hatred between 
the Serbian and the Croat people; 

During the occupation he wrote the pamphlet »New and 01d« 
in which he slandered the National Liberation Miovement, calling it the 
»Ustasa-Croat Movement, led by the Bolshevik Partisan Firm«, i. e., 
he wrote a pamphlet with the aim of destroying the unity of the 
Serbian and Croat peoples in the struggle against the invader; 

At the beginning of September, 1944, on the eve of the final 
liberation of Belgrade, he formed, with his own sympathizers and 
followers of the accused Mihailovic, »the Belgrade representative 
committee« with the object of helping, during the withdrawal of the 
Germans from Belgrade, the accused Mihailovic and his Cetnik bands 
to enter Belgrade and to stage the liberation of the capital; and with 
that end in view he wrote a »memorandum« which was to be sent 
to the Allies; after the liberation, persevering in his antinational work 
he wrote a »Deolaration of united Serbian Parties« in which he slan- 
dered the peoiple’s authority, demanded demobilization of the army 
and protection for the traitors in emigration, and all with the pur- 
pose of undermining the people’s authority and the defensive capa- 
city of the State. 

By the above mentioned actions the accused; Mihailovic, Molje- 
vic, 2ujovic, Topalovic, Vilovid, Radic, Vranjesevic, Glisid, Slobodan 
Jovanovic, Puric, Nincic, 2ivkovic, Radoje Knezevic, Gavrilovic, 2ivan 
Knezevic, Fotic, Dragomir Jovanovic, Dinic, Jonic, Dokic, Musicki 
and Pavlovic have committed criminal acts of treason and war crimes 
as defined under article 3, items 3, 4 and 6 of the Law concerning 
Criminal Acts against the People and the State, and the accused Mihai- 
lovic, Vranjesevic and Musicki have also committed the criminal acts of 
organizing armed bands with the purpose of the forcible overthrow of 
the existing State order as defined under article 3, item 7 of the same 
law; the accused Markovic and Kumanudd have committed criminal 
acts of treason and war crimes under Article 3, items 3 and 6 of the 
Law Goncerning Criminal Acts against the People and the State, and 
the accused Markovic has also committed a criminal act defined in 
Article 2 of the Law prohibiting the provocation of national, racial 
and religious hatred and dissension. 



539 


For the acts enumerated aibove, and in accordance with the 
mentioned (prescriptions of the law and Article 4 of the Law concer- 
ning Criminal Acts against the people and the State; and the accused 
Kumaniudi on the basis of Article 6^1 of the .same law; of Article 5 of 
the Law concerning Criminal Acts against the People and the State 
in oonnection with Article 16 of the Law concerning Nationality of 
the Federative People’s Republic of Yugoslavia and Articles 1, 3, 5 
and 6 of the Law concerning the Kinds of Punishment — the Court 
sentences the accused as follows: 

1. Dragoljub-Draza Mihailovic sentenced to be shot, with per- 
manent loss of political and civic rights and confiscation of entire 
property; 

2. Stevan Moljevi^ sentenced to 20 years imprisonment with 
hard labour, with subsequent loss of political and civic rights, except 
parental rights, for 10 years, and to confiscation of entire property. 
The sentence of imprisonment with hard labour wiill run from Sep- 
tember 3, 1945, when he was arrested; 

3. Mladen 2ujovi(5 sentenced to be shot, with permanent loss 
of political and civic rights, confiscation of entire property and loss 
of citizenship; 

4. 2:ivko Topalovid sentenced to 20 years imprisonment with 
hard labour, with subsequent loss of political and civic rights for 10 
years, confiscation of entire property and loss of citizenship. The 
sentence of imprisonment with hard labour will run from the date 
of his arrest; 

5. Duro Viiovid sentenced to 7 years imprisonment with hard 
labour, with subsequent loss of political and civic rights for 3 years 
and confiscation of entire property. The sentence of imprisonment 
with hard labour will run from September 3, 1945j when he was 
arrested; 

6. Radoslav-Rade Radid sentenced to be shot, with permanent 
loss of political and civic rights, confiscation of entire property and 
loss of citizenship; 

7. Slavoljub Vranje§evid sentenced to 20 years imprisonment 
with hard labour, subsequent loss of political and civic rights, except 
parental rights, for 10 years, and confiscation of entire property. The 
sentence of imprisonment with hard labour will run from September 
20, 1945, when he was arested; 

8. Milo§ GliSid sentenced to be shot, with permanent loss of 
political and civic rights, and confiscation of entire property; 
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9. Slobodan Jovanovic sentenced to 20 years imprisonment 
with hard labour, with subsequent loss of political and oiviic rights 
for 10 years, confiscation of entire property and loss of citizenship. 
The sentence of imiprisooment with hard labour will run from the 
date of his arrest; 

10. Bozidar Purid sentenced to 16 years imprisonment with 
hard labour, with subsequent loss of political and civic rights for 10 
years, confiscation of entire property and loss of citizenship. The 
sentence of imprisonment with hard labour will run from the date 
of his arrest; 

11. Momcilo Nincid sentenced to 8 years imprisonment with 
hard labour, subsequent loss of political and civic rights for 5 years, 
confiscation of entire property and loss of citizenship. The sentence 
of imprisonment with hard labour will run from the date of his 
arrest; 

12. Petar 2ivkovid sentenced to be shot, with permanent loss 
of political and civic rights, confiscation of entire property and loss 
of citizenship. 

13. Radoje Kne2evid sentencend to 10 years imprisonment witli 
hard labour, subsequent loss of political and civic rights for 5 years, 
confiscation of entire property and loss of citizenship. The sentence 
of imprisonment with hard labour will run from the date of his arrest; 

14. Milan Gavrilovid sentenced to 15 years imprisonment with 
hard labour, subsequent loss of political and civic rights for 8 years, 
confiscation of entire property and loss of citizenship. The sentence 
of imprisonment with hard labour will run from the date of his arrest; 

15. 2ivan Knezevid sentenced to 20 years imprisonment with 
bard labour, subsequent loss of political and civic rights for 10 years, 
confiscation of entire property and loss of citizenship. The sentence 
of imprisonment with hard labour will run from the date of his arrest; 

16. Konstantin Fotid sentenced to 20 years imprisonment with 
hard labour, subsequent loss of political and civic rights for 10 years, 
confiscation of entire property and loss of citizenship. The sentence 
of imprisonment with hard labour will run from the date of his arrest; 

17. Dragomir-Dragi Jovanovid sentenced to be shot, with per- 
manent loss of political and civic rights, and confiscation of entire 
property; 

18. Tanasije Dinid sentenced to be shot, with permanent loss 
of political and civic rights, and confiscation of entire property; 

19. Velibor Jonid sentenced to be shot , with permanent loss 
of political and civic rights, and confiscation of entire property; 
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20. Duro Doki<^ sentenced to be shot, with permanent loss of 
political and civic rights, and confiscation of entire propetry; 

21. Kosta Mugicki sentenced to be shot, with permanent loss 
of political and civic rights, and confiscation of entire property; 

22. Bo§ko Pavlovi(J sentenced to be shot, with permanent loss 
of political and civic rights, and confiscation of entire property; 

23. Lazar-Laza Markovit sentenced to 6 years of imprison- 
ment with hard laboiur, with subsequent loss of political and civic 
rights, except parental rights, for 3 years, and confiscation of entire 



During (he reading of fhe verdict (from left fo right): Drogoljub-Droza Mihailovid, Stevan 
MoTjevii, Dura Vilovii, Radoslav-Rade Radic, Slavoljub Vranjesevic, Milos Glisic, 
Dragomir-Dragi Jovanovi£, Tanosije-Tosa Dinic, Velibor Jonic, Dura Dokic, Kosta 
MuSicki, BoSko Pavlovii, Lazar-Laza Markovid and Kosta Kumanudi. 


property. The sentence of imprisonment with hard labour will run 
from September 2 , 1945, when he was arrested; 

24. Kosta Kumanudi sentenced to 18 months of imprisonment 
with hard labour, with suibsequent loss of political and civic rights, 
except parental nights for 2 years, and confiscation of entire pro- 
perty. The sentence of imprisonment with bard lalbour will run from 
March 3, 1946, when he was arrested. 


JUSTIFICATION OF THE VERDICT 

After reading the verdict, President of the Court, Dordevic, 
gave the following oral justificataon. 


542 


On April 6, 1941, the German and Italian conquerors, with their 
satellites Bulgaria and Hungary, attacked Yugoslavia treacherously 
and suddenly. Because of the treason and cowardice of the military 
and civil authorities at that time, the fascist conquerors succeeded in 
occupying Yugoslavia in less than ten days, and almost without meet- 
ing with any resitstance. The peoples of Yugoslavia were then faced 
with the alternative: either tO' reconcile themselves to slavery and 
gradual annihilation, or to seek salvation and liberty in an armed 
struggle. 

Led by their best sons, the peoples of Yugoslavia resolved to 
enter into armed struggle for their salvation and liberation from the 
yoke of the fascist invaders. At the call of the Communist party of 
Yiugoislavia, which called all patriots, regardless of their political, 
national and religious differences, to .armed struggle against the inva- 
ders the people rose in all districts in the struggle for freedom. The 
first to rise in arms were the people in Serbia and Montenegro, then 
in Bosnia and Hercegovina, then in Dalmatia and other parts of 
Croatia, and in Slovenia and Macedonia. In incessant struggles against 
the incomparably stronger enemy, the Army of National Liberation 
and the Partisan Detachments of Yugoslavia were created, grew, and 
gathered strength, dealing the invader heavier and heavier blows. 
Instead of obedient slaves to be used for labour in the factories and 
mines, and as cannon fodder at the fronts, the invaders found in the 
peoples of Yugoslavia a bitter and resolute enemy against whom they 
were forced to use tens of their own and satellite divisions, which they 
would have otherwise used at the fronts against the Soviet Union, 
Great Britain and the United States of America. The liberation 
struggle of the peoples of Yugoslavia served as in example to all 
peoples enslaved by the fascist conquerors, and spread the glory of 
our peoples throughout the whole world. 

In the fight against the liberation uprising of the peoples of 
Yugoslavia, a handful of reactionaries and traitors to their own coun- 
try, guided by their narrow and selfish interests, joined the invader 
and placed themselves at his service, hoping, by bis help, toi suppress 
the general national uprising and establish a regime of dictatorship 
and national oppression, and to accomplish the extermination of cer- 
tain nationalites in some parts of Yugoslavia. 

While the chief and the most urgent task of the general na- 
tional liberation movement was the struggle against the invader, the 
struggle for national liberation; for the traitors of our country, hire- 
lings and assistants of the invader the most urgent task was the sup- 
ression and annihilation of the national liibeAon rising through the 
help of the invader, and the annihilation of every one who rose 
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against the invader. Their most urgent task was the struggle for the 
maintenance of the occupation. 

That was the general line of action, during the occupation, of 
all the traitors and the hirelings and assistants of the invaders. Such 
also was the general line of action of all these servants and assistants 
of the invader who are now sentenced. 

The more the liberation struggle spread and grew in strength 
and the more new patriots — conscious that the only good and pos- 
sible way was the one followed toy the liberation movement of the 
peoples of Yugoslavia — Joined the National Liberation Movement, 
the more open became the cooperation of all the traitors of onr 
country with the invader, and the closer grew the mutual collabora- 
tion and union of all hirelings and assistants of the invaders. Together 
in a united front on the side of the invader in the struggle against 
the rising for liberation were Medic’s troops, Ljotic’s troops, Pavelic’s 
U'Sta.sas, the Slovene "White Guard”, Mihailovic’s Cetni'ks, and the 
greater part of the Yugoslav emigrants with the government and 
the king at their head, a great majority of reactionary politicians, 
from the executives of former political parties, such as the Democrat 
party, the Radical party, the Agrarian party, the Socialist party, the 
Yugoslav National party, the former Slovene parties, associated in the 
’’Slovene Union”, and other hirelings and assistants of the invaders. All 
these, each in his way, waged a struggle against those who rose in 
the liberation struggle against the invader; thus, in the interest of 
Germans, Italians, Bulgarians and Hungarians, they fanned the 
flames of the fratricidal war. These traitors impeded to a great 
extent the liberation struggle of the peoples of Yugoslavia against 
the invader, for the peoples of Yugoslavia, while fighting against 
the invader had at the same time to fight against all the traitors 
of our country, against hirelings and assistants of the invader. 

In the struggle against the liberation movement, the traitors 
spared considerable forces to the invaders; otherwise the invaders 
would have been obliged to draw extra forces from other allied 
fronts and throw them into the struggle against the liberation uprising, 
thus adding them to the forces which they already kept in Yugo- 
slavia. Thus the servants and assistants of the invaders, by fighting 
against the National Liberation movement, weakened the war effort 
of Yugoslavia, at the same time doing enormious harm to the ge- 
neral Allied fight against the fascist conquerors. If there had been 
no traitors in our country, the contribution of Yugoslavia to the 
general Allied victory would have been still greater. 
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Such was the traitorous work of all the hirelings and assistants 
of the invaders. Such was the work of all these sentenced. 

In order to mask and justify their cooperation with the in- 
vader, and in order to mislead a part of our people to follow the 
road of fratricidal war all the accused, during the struggle of the 
peoples of Yug'Oslavia against the invader, tried to justify their treason 
by false pretexts that they were waging a war against communists, 
and that by their struggle against the liberation movement they were 
saving Serbian heads, saving the Serbian people from extermination. 
The falsity of the slogans about the struggle against communists and 
about saving Serbian heads were best revealed by war crimes per- 
petrated by the traitors, hirelings and assistants of the invaders. The 
war crimes show that the traitors were annihilating not only the 
communists, but every one who rose in the struggle against the 
invader, or in any way helped the liberation struggle of the peoples 
of Yugoslavia, and in some parts of Yugoslavia, they exterminated 
entire populations. 

Even before the Court, all the accused emphasized in their 
defence that in their traitorous work they were guided by patriotic 
motives, and alleged that they desired to save the Serbs from exter- 
mination and reprisals by the invaders. 

However, as the Serbian people were the first to rise in the 
struggle against the invaders, the hirelings and assistants of the inva- 
ders directed their greatest efforts against the Serbian people. From 
the very beginning of the general national liberation uprising in Serbia, 
there fought against this rising, and placed themselves on the side 
of the invaders, Nedic and Ljotic, as well as Mihailovic with his 
Cetniks, the Yugoslav emigrant government and all other reactio- 
naries and enemies of the Serbian people, although they all knew 
that the rising was not only the action of the communists, but of the 
broad masses of the Serbian people, who had risen in the struggle 
for liberty. And afterwards, during the whole of the occupation, all 
these traitors, each in his own way, helped the invader in suppressing 
the liberation struggle of the Serbian people. And while some were an- 
nihilating, not only the communists, but also thousands and thousands 
of other Serbian patriots who were fighting against the invader or 
iin any way helping the liberation struggle, others gave them moral 
and political support and encouragement and incited them still more 
in their traitorous and criminal action. 

Thus the false saviours of the Serbian people caused the great- 
est losses and sufferings to that very Serbian people in the most 
difficult days of its history, when it was shedding its blood for its 
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Members of the Council of the Court during the reading of the verdict: Major Nikola SfankoviCr judge; Major Radomir 
Hie, Judge; Lieutenant-Colonel Milija Lakovic, judge; Colonel Mihailo Dordevic, the presiding judge; Lieutenant-Colonel 
Mihaiio Jankovic, judge; gnd Lieutenant Todor pgpadic, secretary. 
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existence and liberty; they thus caused inestimable harm to the libe- 
ration struggle 'Of all the peoples of Yugoslavia; and some of them, 
such as Mihailovic and his Cetniks, were annihilating Moslems, as 
well as Serbs and Croats, thus fanning the chauvinist hatred and 
fratricidal struggle between the Serbian people and the other peoples 
of Yugoislavia, an order to separate for ever the brotherly peoples 
of Yugoslavia. 

Mihailovic, the members of |the emigrant government, the 
members of the so called Central National Committee, and the Cetnik 
■commanders, especially distinguished themselves among the accused, 
by their attempt to hide their traitorous action by spreading pro- 
paganda that they were on the side of the Allies, and that they 
wanted to fight against the invader, but that they were only waiting 
for an opportune moment to do so. By their false propaganda they 
wanted to hide from public opinion in Allied countries their coope- 
ration with the invader, to deceive a part of the population inside 
the country, to preserve the legality and continuity of the emigrant 
government in the eyes of the Allies, and lastly, by their false alle- 
gations that they were fighting against the communists, they wanted 
to create abroad the false impress.ion that in Yugoslavia there was 
no liberation struggle against the invader but only a civil war, and 
on the basis of this they tried to justify their cooperatio'n with the 
enemy. 

From October 1941, till January 1945, Mihailovic had British 
and American military representatives with his General Staff. Through 
these military representatives and through the Yugoslav emigrant 
government he was for a long time getting moral, political and 
material help, in spite of the fact that at the same time he was rece- 
iving help in arms and other war equipment from the German and 
Italian invaders. 

The British and American officers with the Staff of the accused 
Mihailovic, by pushing him into the struggle against the communists, 
were in fact inciting him to oooiperate with the invader in the struggle 
against the liberation rising of the peoples of Yugoslavia. The conduct 
of these officers was an expression of the policy of certain reactio- 
nary circleis abroad, who wanted to direct political developement in 
Yugoslavia and the Balkans according to their own interest, and not 
in the interests of the peoples of Yugoslavia and other Balkan peoples. 

The help which the accused Mihailovid was getting from 
abroad made it easier for him to hide his cooperation with the in- 
vader from the national masses and enabled him to hold out for so 
long. If it had not been for the help from abroad, the peoples of 
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Yugoslavia would have annihilated much sooner and with much 
smaller losses Mihailovic and the whole of his organization, as 
ordinary collaborators of the fascist invaders. 

Mihailovid also distinguished himiself by his cooperation with 
quisling military and political circles in various reactionary groups 
of the neighbouring countries: Greece, Albania, Bulgaria, Roumania 
and Hungary, on the basis of the common struggle against the libe- 
ration movement of the peoples of Yugoslavia and the liberation 
movement in the neighbouring countries. On that basis Mihailovic 
established contact and cooperated with Zervas in Greece, Muharem 
Barjaktar and other traifors of the Albanian people, with generals 
of the Bulgarian occupying forces, such as Stancev, Malinov and 
other higher officers, and with Bulgarian politicians such as Gemet, 
Velcev, Ginovsiki and others, with the Hungarian general Usjszaszy 
and the quisling minister Kdlay and also with the representatives of 
Antonescoe’s General Staff, the Iron Guard and Maniu. 

In spite of all the attempts of the invaders and their hirelings 
and helpers to suppress the liberation rising in Yugoslavia, the peoples 
of Yugoslavia emerged from that great and terrible struggle as 
victors, and created their new common State, the brotherly com- 
monwealth of the Federative People’s Republic of Yugoslavia. 

In the light of these historical facts, which were confirmed at 
this trial, the Court has judged the gravity of the criminal acts and 
of the criminal responsibility of all the accused. 

On the basis of numerous written documents and depositions 
of witnesses and also complete or partial admissions of the accused, 
and taking into account universally known facts, the Court has come 
to the conclusion that all the accused did in fact commit all the cri- 
minal acts described in this verdict and that they are criminally 
responsible. 

The court has also duly considered the defence of the accused 
and has found that: 

The defence of the accused Mihadlovid is, that he did not coope- 
rate with the invader in the struggle 'against the liberation uprising of 
the peoples of Yugoslavia and that he did not 'support the occupation, 
that he did not order his commanders and organizations to commit 
war crimes, that he did not 'Organize terrorist bands and that he did 
not order the perpetratian of terrorist acts and, finally, that in his 
organization he had no influence on his commanders and that they 
did what they liked. 

But it has been confirmed that the accused Mihailovic coope- 
rated with the invader and supported the ocupation system. 

35 * 
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As early as August, 1941, the accused Mihailovic concluded an 
agreement with the quisling Nedic, who was openly a servant of the 
German invader in the suppression of the national liberation rising 
in Serbia and in the establishment of peace and order, which were 
■SO necessary to the invader. This was partially admitted by the ac- 
cused Mihailovid. It is also confirmed by the written deposition of 
Nedic given to the examining magistrate, which was read at the trial. 

On November 1, 1941, the accused Mihailovic ordered his 
Cetniks to attack the Partisans at Uzice, and immediately after this 
he ordered a general attack by all Cetniik forces against the Parti- 
sans, with the intenteon of annihilating the main body of the Partisan 
forces which were fighting against the invader, and of suppressing 
the rising of the Serbian people, at the time when the invaders were 
carrying out their First Offensive against the rising in Serbia. The 
Court was convinced of this also by the deposition of the witness, 
Radiosav Doric, and also by the deposition of the accused Olisic. 

During the general attack on the Partisans, on the night of 
November 13, 1941, the accused Mihailovic met in the village of 
Divci, near Valjevo, the representatives of the German military com- 
mander for Serbia, and on that same night his Cetniks delivered to 
the Germans in the village of Slovac, near Divci, 360 Partisans, whom 
the Cetniks of the accused Mihailovic had taken prisoner and con- 
ducted from the Ravna Gora to Slovac. Of this the Court was con- 
vinced by the partial admission of the accused Mihailovic and by the 
deposition of the witness Darinka Marid-Popovic, and as regards the 
delivery of the Partisans to the Germans, by the deposition of 2ivko 
Lalovic and Branislav Popovic, who were in the group of the delb 
vered Partisans, and also from the deposition at the Court by the 
witness Jovan Skava. 

In December 1941, Mihailovid ordered his commanders to lega- 
lize themselves, that is, to put themselves publicly and openly in the 
service of the Germans, under the command of the traitor Nedid. 
Df this the Court was convinced by the letter of Captain Rakovid, 
which was read at the trial, and in which Raikovid informs Mihailovid 
that he has executed this order and legalized himself, acting on the 
instructions given at the meeting held on November 30, 1941. The 
Court was also convinced of this by the deposition of the accused 
Glisid which he gave when confronted with Mihailovid, who affirmed 
that, at a meeting in a village in the Takovo District in December 
1941, Mihailovid personally ordered him to legalize himself. 

It has been confirmed that Mihailovid, personally, and through 
other commanders, especially through Ostojid, directed the opera- 
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tions of the Cetnik forces in which, from January till the midlle of 
April 11943, they cooiperated with Germans, Italians and Ustaslas in 
the Fourth Enemy Offensive against the units of the Army of Na- 
tional Liberation, and helped the invader to regain the territory libe- 
rated by that army. This was partially admiitted by Mihailovic himself, 
and it has been confirmed by numerous original telegrams and letters 
exchanged between the accused Mihailovic and his commanders Lu- 
kacevic, Durisic and others. 

It has been confirmed that during 1944 the accused Mihailovic 
met once Neubacher, German representative for the South-East, and 
twice Neubacher’s delegate. Starker. Colonel McDowell, of the Ame- 
rican Army, was present at this meeting; and he also met twice Star- 
ker and the German agent, Adimovic, in Bosnia, in 1945. 

All this was admitted by the accused Mihailovic, and of the 
pieeting with Neubacher the Court was convinced during the trial, 
through the deposition of the witness Vlada Jovanovic. 

In 1944, Mihailo'vid personally, and in accordance with his 
in.structions, his commanders also, met Nedic, Ljotid, and the Ustasas. 
Mihailovid, admitted that he met Nedid in 1944, when it was agreed 
to give help to Mihailovid. In connection with this his commander 
Rakovid was sent to Belgrade to receive the help specified by the 
agreement with Nedid, and through BoSko Pavlovid 30.000 rifles, 
equipment, clothes etc, were delivered to Mihailovid’s organization. 
The Court satisfied itself of the truth of this by all these facts and 
instructions, by letters and telegrams and by a letter sent to Pavelid 
through BraSid, a lawyer; and Drag! Jovanovic and Bo§ko Pavlovid 
testified as to the delivery of the above mentioned material. 

It has been confirmed that all the commanders of the accused 
Mihailovid and all his Cetnik formations cooperated with the German, 
Italian and Bulgarian occupyng troops, during the whole of the 
occupation, in armed struggles against the Army of National Libe- 
ration and the Partisan Detachments of Yugoslavia, receiving all 
that time arms, ammunition, food and other supplies from the invader, 
with the object of suppressing the liberation rising and of' helping 
the maintenance of the invader’s regime. All this has been admitted 
by the accused Mihailovid, and it has all been confirmed by numerous 
telegrams, letters, orders and reports of Mihailovid’s commanders, 
read during the trial. It has been ascertained that Mihailovid’s com- 
manders cooperated with the invaders on the orders from the accused 
Mihailovid. Of this the Court became convinced through Mihailovid’s 
original telegrams read at the trial, in which he orders his com- 
manders to cooperate discreetly with the invader, to utilize the 
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invader, to establish contact with the invader for the purpose of 
getting arms and amm'uniti'Oin from him and of co'ordinating oipe- 
rations math him. That the accused Mihailovic, contrary to the sta- 
tements of his defence, ordered his commanders to commit war 
■crimes; the 'killing of Partisans taken prisoner, arson, looting, 'mas- 
sacre of the civil population etc, the Court is convinced, through 
numerous original telegrams of the accused Mihailovic, in which he 
ordered his commanders to attack, annihilate and exterminate every- 
one who in any way helped the Partisans, and particularly to 
exterminate the Moslems and the Croats. Numerous written docu- 
ments and telegrams show that the commanders executed Mihailovic’s 
orders. Thus, for instance, the Court is convinced that the crimes com- 
mitted by Mihailovic’s Cetniks in the villages of Vranid, Drugovci and 
Bolec, and in the Bijelop'Oije, Cajnice, Foca and Plevlje districts, on 
which full light has been thrown during the trial, by means of 
written documents and depositions of witnesses who survived, were 
perpetrated at the direct orders of Mihailovic. That the commanders 
of the accused Mihailovic and his Cetnik formations acted on his 
orders, and not on their own initiative and against the will of the ac- 
cused MihailO'Vic, has been proved by numerons original telegrams 
already mentioned, and by the written reports of Mihailovid’s com- 
manders in which they informed him that they had executed his 
orders. That the accused MShailovid organized bands for terrorist 
diversionary acts, and that he issued orders to them towards the end 
of the war to perform terrorist acts, and that these bands became 
ordinary bands of highway robbers who attacked trains, committed 
murders, looted private property and killed members of the people’s 
committees, is confirmed by the admission of the accused Mihailovid 
that he founded a school of so called commandos, that is, a school 
for terrorist bands, and that he sent these bands to execute terrorist 
acts on the terrain, and that he received and sent to Serbia the 
espoinage and terrorist group of Gasparevic, sent by the Gestapo in 
Vienna, and that to that group be attached a group of his own!, 
under the command of his commander, Topalovid. This is also con- 
firmed by the deposition of the accused Vranje^evid who, confronted 
with the accused Mihailovic, affirmed that the latter ordered him 
first orally and then in writing, in spring 1941, to form small ter- 
rorist groups and to attack trains, kill members of the people’s com- 
mittees and perform other terorri-st acts. 

And all the other acts described in the indictment, for which 
Mihailovic was criminally responsible and has been sentenced, prove 
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that Mihaiilovic’s defence is founded on untruth, and the Court has 
therefore rejected it as such. 

The counsel for the defence of the accused Mihailovic alleged 
at the trial that the accused Mihailovic did not personally cooperate 
with the invader, and that he cannot be held responisible for the 
cooperation of his oommanders with the enemy. But it has been 
proved toy original telegrams and letters of the accused Mihailovic, 
and by his admission regarding his meetings with the Germans and 
Nedid, that he personally cooperated with the invader, and that also, 
through his commanders, he concluded agreements of cooperation 
with the invader, and therefore the above mentioned assertion of the 
Counsel for the Defence has been rejected as unfounded. 

Dragic Joiksimovic, lawyer, Counsel for the Defence of the 
accused Mihailovid, maintained that the accused Mihailovic did not 
commit integral treason against the people by cooperating with the 
invader in the struggle against the liberation rising of the peoples of 
Yugoslavia, but that he only committed treason agmnst the Partisans. 
If the Court had accepted this statement of Mr. Joksimovid, it would 
actually be justifying the cooperation of the accused Mihailovid with 
the invader and condoning this treason against the people, for 
Mr. Joksimovid, in putting forward the defence that Mihailovid did 
not commit full treason, but only treason against a part of the 
people, the part which fought against the invader, is in fact defending 
those who not only did not fight against the invader, but supported 
the invader and Ms regime. It means that he is defending that small 
number of those who found themselves in the traitorous organization 
of the accused Mihailovid and in the organizations of other hirelings 
and assistants of the invader. The Court could not take the view of 
Mr. Joksimovid, and justify support of the invader, or cooperation 
with the invader against the peoples of Yugoslavia, and has therefore 
rejected Mr. Joksimovic’s argument. 

Mr. Joksimotid maintained that the accused Mihailovid fought 
against the liberation rising for ideological reasons, that is, that the 
.accused Mihailovid Wias an upholder of one ideology and the Na- 
tional Liberation movement of another, and that therefore the 
■Struggle of the accused Mihailovid against the liberation movement 
was based on a conflict of ideologies. He also maintained that the 
accused Mihailovid was the only legal representative recognised by 
the legal government, and that the national liberation movement 
was illegal. Because of all tMs, he maintained that the accused Miha- 
ilovid could not be considered guilty of treason against the people 
jand the state. 
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The Co'urt did no't accept the arguments of M, Joksimotvic, 
because the cooperation of the acused Mdhailovic with the invader 
in maintaining the regime of occupation and in suppressing the libe- 
ration rising of the peoples, of Yugodavia has been proved, and 
therefore any defence of Mihailovic’s traitorous action based oai ideo- 
logical reasons is in reality a defence of the ideology of mainte- 
nance of the occupation, of supporting the system of enslavement of 
the peoples of Yugoslavia, a defence of the ideology of treason 
against the fatherland, as in reality and by its essence Mihailovic’s 
ideology was. 

The fact emphasized by the Counsel for the Defence of the 
accused Mihailovic that the latter was a member of the legal emigrant 
government and that that government proclaimed Mihailovid to be 
its only legal representative, approving fully of his action and as- 
sisting him with all the means at its disposal, shows only that the 
emigrant government was also supporting the regime of the occu- 
pation and helping the invaders in suppressing the liberation rising 
of the peoples of Yugoslavia, and therefore it in no way excludes 
the criminal responsibilty of the sentenced Mihailovic.” 

After presenting the argumentation for the criminal respon- 
sibility of each of the sentenced persons, the President of the Court 
concluded as follows: 

”By pronouncing this verdict the Court considers itself to be 
a faithful interpreter of the national feeling for justice and equity, 
and that by the stigmatization of treason against the fatherland it 
has remained consistent to the agelong freedom-loving traditions of 
our peoples, who from time immemorial esteemed liberty above eve- 
rything, and treason against the fatherland as the gravest crime. 

Death to Fascism — Liberty tO' the People.” 

(At the conclusion of the -speech of the President of the Court, 
there was enthusiastic applause, and shouts of »Long live the 
People’s Court«). 



THE PRESIDIUM OF THE PEOPLE’S ASSEMBLY OF THE 
FEDERATIVE PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA REJECTS 
THE APPEAL FOR MERCY OF THE TRAITORS AND WAR 
CRIMINALS SENTENCED TO DEATH 

The Presidium of the People’s Assembly of the Federative 
People’s Republic of Yugoslavia at its meeting on July 16, 1946, con- 
sidered the pleas for mercy submitted by those sentenced to death; 
namely: Dragoljub-Draza Mihailovic personally; by the Counsel for 
Defence of Mladen 2:ujovid; by Radoslav-Rade Radic personally; by 
Milo§ GliSid personally; by the Counsel for Defence of Petar Zivkovic; 
by Dragotnir-Dragi Jovanovid personally; by Tanasije-Tasa Dinid 
personally; by Velibor Jonid personally; by Dura Dokid personally; 
by Kosta Musicki personally and by Bo§ko Pavlovid — and has de- 
cided to reject the appeals for mercy of the above mentioned persons. 

EXECUTION OF THE DEATH SENTENCE ON DRAGOLJUB-DRAZA 
MIHAILOVIC AND OTHER TRAITORS AND WAR CRIMINALS 

Belgrade, July 17, 1946 

After the Presidium of the People’s Assembly of the Federative 
People’s Republic of Yugoslavia had rejected the appeals for mercy of 
the traitors and war criminals who were sentenced to death, the death 
sentence was executed on Dragoljub-Dra2a Mihailovid, Radoslav-Rade 
Radid, MiloS GliSid, Dragomir-Dragi Jovanovid, Tanasije-Tasa Dinid, 
Velibor Jonid, Dura Dokid, Kosta Musicki and Bosko Pavlovid. 



NOTE ON THE PRONOUNCIATION OF YUGOSLAV NAMES 


Most letters of the Yugoslav lalphaibet are pronounced as in 
English. 

The English equivalents of those letters of the Yugoslav alpha- 
bet which by their sound or form differ from the English are as 
follows: 


Yu^O'slav 

English 

alphabet 

prono'unciation 

a 

as a 'in father 

e 

e (pet) 

i 

i (machi.n.e) 

0 

0 (Olivia) 

u 

OiO (fool) or u (rule) 

c 

ts (lots) 

' d 

tch 

d 

ch (church) 

dz 

j (John) 

d 

j 

g 

S (go) 

j 

y (yacht) 

Ij 

ly or as li in million 

nj 

ny or as n in new 

§ 

sh or as s in ship 

2 

zh or as s in pleasure 
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